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MONTAGE-INSTRUCTIES

Lees aandachtig de instructies alvorens de barbecue te monteren. Monteer de barbecue op een viakke en propere
ondergrond.

Opgelet: Wees voorzichtig tijdens het monteren van de barbecue. Het gereedschap kan het geémailleerde opperviak
beschadigen. Het kan gebeuren dat er vijzen over zijn na de montage.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Lisez attentivement les instructions avant d’assembler le barbecue. Assemblez le barbecue sur une surface plane et
propre.

Attention : Soyez prudent au cours de I'assemblage du barbecue. Les outils peuvent endommager la surface émail-
Iée. Il se peut qu'il reste des fixations a la fin de 'assemblage.

[ EN ] INSTALLATION INSTRUCTIONS

Carefully read the instructions before installing the barbecue. Install the barbecue on a flat and clean base.
Note: Be careful when installing the barbecue. Tools may damage the enamelled surface. Some screws may be left
over after installation.

MONTAGEANWEISUNGEN

Lesen Sie sich die Anweisungen vor der Montage des Grills sorgfaltig durch. Montieren Sie den Grill auf einem ebe-
nen und sauberen Untergrund.

Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Grill montieren. Die emaillierte Oberflache des Grills kann durch das
Werkzeug beschadigt werden. Er kann sein, dass nach der Montage Schrauben Ubrig sind.

OAHTIIEX EFKATAXTAZHZ

AlaBdoTe TTPOTEXTIKG TIG 0dNYieg TTPIV ATTd TNV EYKATACTOON TOU PTTAPUTTEKIOU. EYKATAGTAOTE TO PTTEPUTTEKIOU O€ ETTITTEDN Kal Kaba-
pry Baon.

Znpeiwon: Na €ioTe TTPOTEXTIKOI KOTA TV EYKATAGTOCN TOU UTTAPUTTEKIOU. Ta epyaleia evdéxeTal va TTPOKAAEGOUV {nuIG GTNV EUa-
YI€ em@aveia. EvOExeTal va TePIoTEWOoUV KATToIEG BideG PETA TNV EyKaTAaTAGT).

[ ES ] INSTRUCCIONES DE INSTALACION

Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar la barbacoa.Instale la barbacoa sobre una base plana y limpia.
Nota: Tenga cuidado al instalar la barbacoa.Las herramientas pueden dafiar la superficie esmaltada.Pueden sobrar
algunos tornillos al terminar la instalacion.

MHCTPYKUWUU 3A NHCTAINTUPAHE

BHumaTenHo npoyetete UHCTPYKUMKTE, Npeamn Aa nHctanvpare 6apbektioto. MHcTanmpainte 6apbekioTo Ha paBHa U YMcTa NoBbPX-
HOCT.

3abenexka: BHumaBarite, korato nHctanupare 6apbekioto. MIHCTpyMeHTUTE MoraT Ja NOBPEAsT eMannmpaHara noBbpxHOCT. Hs-
KOV BUHTOBE MOraT [ja OCTaHaT CMef MHCTanMpaHeTo.

PAIGALDUSJUHISED

Lugege hoolikalt juhiseid enne grilli paigaldamist. Asetage grill tasasele ja puhtale aluspinnale.

Markus: Olge grilli paigaldades ettevaatlik. Todriistad voivad selle emailitud pinda kahjustada.Moned kruvid voivad parast paigal-
damist Ule jdada.

[ Fi | ASENNUSOHJEET

Lue ohjeet huolellisesti ennen grillin asentamista.Asenna grilli tasaiselle ja puhtaalle alustalle.

Huomaa: Ole varovainen, kun asennat grillia. Tyokalut voivat vaurioittaa emaloitua pintaa.Asennuksesta voi jaada
ylimaaraiseksi joitakin ruuveja.

INSTRUKSER FOR MONTERING

Les instruksene ngye fgr montering av grillen. Monter grillen pa en flat og ren base.
Merk: Utvis forsiktighet ved montering av grillen. Verktay kan skade den emaljerte overflaten. Det kan bli skruer til
overs etter monteringen.

INSTRUKTIONER FOR INSTALLATION

Las anvisningarna noga innan du installerar grillen. Installera grillen pa ett platt och rent underlag.
Observera: Var forsiktig nar du installerar grillen. Verktygen kan skada den glaserade ytan. Vissa skruvar kan bli éver
efter installation.
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ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Leggete attentamente le istruzioni prima di installare il barbecue. Installate il barbecue su una superficie piatta e pulita.
Nota: Prestate attenzione durante l'installazione del barbecue. Gli attrezzi potrebbero danneggiare la superficie smal-
tata.Non dimenticate viti presso il barbecue dopo l'installazione.

INSTRUCOES DE INSTALAGAO

Leia cuidadosamente as instrugcdes antes de instalar o grelhador. Instale o grelhador sobre uma base plana e limpa.
Nota: Tenha cuidado ao instalar o grelhador. As ferramentas podem danificar a superficie esmaltada.Poderao sobrar
alguns parafusos apds a instalagéo do grelhador.

INSTALLATIONSANVISNINGER

Laes denne instruktion grundigt inden installation af grillen. INstaller grillen pa en plan og ren flade.
Bemaerk: Veer forsigtig ved installation af grillen. Veerktgjer kan skade den emaljerede overflade. Der kan veere skruer
til overs efter installation.

[HU] OZEMBEHELYEZESI UTMUTATO

A grillezd Gzembehelyezése elétt figyelmesen olvassa el az utmutatoét. A grillezét egy sima, tiszta fellleten helyezze el.
Megjegyzés: Ovatosan jarjon el a grillezé izembe helyezése kézben. A szerszamok megsérthetik a zomancozott
fellletet. El6fordulhat, hogy Uzembe helyezés utan néhany csavar megmarad.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Tnainte de a instala gratarul cititi cu atentie instructiunile. Instalati grétarul pe o suprafata neteda si curata.
Nota: Fiti atent cand instalati gratarul. Instrumentele pot deteriora suprafata emailata. Dupa instalare este posibil ca sa
ramana cateva suruburi.

NAVOD K INSTALACI

Pfed pouzitim grilu si pozorné prostudujte tento navod. Gril montujte na rovném a &istém podstavci.
Poznamka: P¥i instalaci grilu postupujte opatrné. Nastroje by mohly poskodit smaltovany povrch. Po dokonceni insta-
lace vam mohou zUstat nevyuzité Srouby.

UPUTE ZA UGRADNJU

Pazljivo procitajte upute prije ugradnje rostilja.Ugradite rostilj na ravnu i Cistu podlogu.

Napomena: Budite oprezni pri ugradnji rostilja.Alati mogu oStetiti emajliranu povrsinu. Nakon ugradnje mogu ostati
neiskoristeni vijci.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

PrieS montuodami kepsnine jdémiai perskaitykite instrukcijas. Montuokite kepsnine ant plokscio ir Svaraus pagrindo.
Pastaba: Montuodami kepsnine bakite atsargds. Jrankiai gali pazeisti emalio pavirSiy. Po montavimo gali atlikti keletas
varzty.

IERTKOSANAS INSTRUKCIJA

Uzmanigi izlasiet So instrukciju, pirms iertkojat grilu. lerTkojiet grilu uz lidzenas un tiras pamatnes.
Piezime: ierikojot grilu, rikojieties uzmanigi. Instrumenti var bojat emaljéto virsmu. Péc iertkoSanas var palikt pari
dazas skraves.

INSTRUKCJA MONTAZU

Przed montazem grilla nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjg. Grill nalezy montowac na ptaskiej i czystej powierzchni.
Uwaga: Podczas montazu grilla nalezy zachowac¢ ostroznos$é. Narzedzia mogg uszkodzi¢ powierzchnige emaliowana.
Po zakonczeniu montazu moze pozostac kilka zbednych $rub.

[ sk | POKYNY PRE MONTAZ

Pred pouzitim grilu si dokladne precitajte tieto pokyny. Gril montujte na rovhom a €istom podstavci.
Poznamka: Pri montazi grilu postupujte opatrne. Nastroje by mohli poSkodit’ smaltovany povrch. Po dokon&eni monta-
Ze vam mozu ostat nepouzité skrutky.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Preden namestite Zar, skrbno preberite navodila.Namestite Zzar na ravno in €isto podlago.
Opomba: Ko namescate zar, bodite previdni. Orodje lahko poskoduje emajlirano povrsino. Po namestitvi lahko kakSen
vijak ostane.
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#223.7620.000 » 2277620080
1 2977620010 9 2277620090
2 2277620020 10 | 2232000000
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4 2077620040 12 | 2279900210
5 2277620050 13 | 2279900230
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We recommend:

PROPANE
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BELANGRIJK'!

Monteer het juiste koppelstuk!
Er zijn 2 koppelstukken meegeleverd in de
doos

A - Standaard koppelstuk
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Monteer het meegeleverde koppelstuk A
op de barbecue. Draai eerst aan met de
hand.

2. HEEL BELANGRIJK
Draai daarna het koppelstuk met behulp
van 2 sleutels stevig vast. Met sleutel slw
19 draai je het koppelstuk vast, terwijl u
de gas verdeelbuis in positie houdt met
sleutel slw 16.

3. Schuif de slang van de regulator over het
koppelstuk A

4.Span de span ring aan ter hoogte van
koppelstuk A. Zorg dat de gas slang
nauw aansluit aan het koppelstuk

B - Frans koppelstuk
FR

1. Monteer het meegeleverde koppelstuk B
op de barbecue. Draai eerst vast met de
hand.

2.HEEL BELANGRIJK
Draai daarna het koppelstuk met behulp
van 2 sleutels stevig vast. Met sleutel slw
19 draai je het koppelstuk vast, terwijl u
de gas verdeelbuis in positie houdt met
sleutel slw 16.
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3.Draai de gas slang op het net gemon-
teerde koppelstuk B. Draai eerst vast
met de hand

4. HEEL BELANGRIJK
Draai daarna de gas slang met behulp
van 2 sleutels stevig vast. Met een En-
gelse sleutel draai je de gas slang vast,
terwijl u het koppelstuk in positie houdt
met sleutel slw 16.

IMPORTANT !

Montez le connecteur approprié !
Deux connecteurs sont fournis dans la
boite.

A — Connecteur standard
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1.Montez le connecteur fourni sur
I'appareil. Serrez tout d’abord a la main.

2.TRES IMPORTANT
Serrez ensuite le connecteur a fond a
'aide de deux clés. Utilisez une clé AF
de 22 mm pour serrer le connecteur tout
en maintenant le tuyau de distribution de
gaz en place a l'aide d’'une clé AF de
16 mm.

3. Faites coulisser le flexible du régulateur
sur le connecteur A.

4. Serrez 'anneau de retenue au méme ni-
veau que le connecteur A. Assurez-vous
que le flexible de gaz est solidement
connecté au connecteur.

B — Connecteur frangais
FR

1. Montez le connecteur fourni sur
I'appareil. Serrez tout d’abord a la main.

2. TRES IMPORTANT
Serrez ensuite le connecteur a fond a
I'aide de deux clés. Utilisez une clé AF
de 22 mm pour serrer le connecteur tout
en maintenant le tuyau de distribution de
gaz en place a I'aide d’une clé AF de
16 mm.

3. Serrez le flexible de gaz sur le connec-
teur B qui vient d’étre monté. Serrez tout
d’abord a la main.

4.TRES IMPORTANT
Serrez ensuite le connecteur a fond a
I'aide de deux clés. Utilisez une clé ajus-
table pour serrer le flexible de gaz tout
en maintenant le connecteur en place a
I'aide d’une clé AF de 16 mm.

Nous vous recommandons de connecter
I'appareil a du propane pour obtenir les
meilleurs résultats.

EN

IMPORTANT!

Fit the right connector!
Two connectors are supplied in the box.

A — Standard connector
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Fit the supplied connector to the appli-
ance. Tighten first by hand.
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2.VERY IMPORTANT
Then tighten the connector firmly using
two spanners. Use a 22 mm AF spanner
to tighten the connector while holding the
gas distribution pipe in place with a
16 mm AF spanner.

3. Slide the hose from the regulator over
connector A.

4.Tighten the span ring level with con-
nector A. Make sure that the gas hose is
connected tightly to the connector.

B — French connector
FR

-

. Fit the supplied connector to the appli-
ance. Tighten first by hand.

2.VERY IMPORTANT
Then tighten the connector firmly using
two spanners. Use a 22 mm AF spanner
to tighten the connector while holding the
gas distribution pipe in place with a
16 mm AF spanner.

3. Tighten the gas hose onto the just-fitted
connector B. Tighten first by hand.

4.VERY IMPORTANT
Then tighten the connector firmly using
two spanners. Use an adjustable span-
ner to tighten the gas hose while holding
the connector in place with a 16 mm AF
spanner.

We recommend connecting the appli-
ance to Propane for the best results.

WICHTIG!

Montieren Sie den rechten Anschluss!
Die Verpackung enthalt zwei Anschlisse.

A — Standardanschluss
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Den mitgelieferten Anschluss am Gerat
anbringen. Zuerst handfest anziehen.

2.SEHR WICHTIG
AnschlieRend den Anschluss mit zwei
Schraubenschlussel fest anziehen. Einen
22 mm AF-Schlissel zum Festziehen
des Anschlusses verwenden. Dabei das
Gasverteilerrohr mit einem 16 mm AF-
Schlussel gegenhalten.

3. Verlegen Sie den Schlauch vom Regler
zum Anschluss A.

4.Den Uberwurf ohne Verkanten an
Anschluss A festziehen. Darauf achten,
dass der Gasschlauch fest mit dem
Anschluss verbunden ist.

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 11

B — Anschluss Frankreich
FR

1. Den mitgelieferten Anschluss am Gerat
anbringen. Zuerst handfest anziehen.

2.SEHR WICHTIG
AnschlielRend den Anschluss mit zwei
Schraubenschlissel fest anziehen. Einen
22 mm AF-Schliissel zum Festziehen
des Anschlusses verwenden. Dabei das
Gasverteilerrohr mit einem 16 mm AF-
Schlussel gegenhalten.

3. Den Gasschlauch an dem soeben
montierten Anschluss B festschrauben.
Zuerst handfest anziehen.

4. SEHR WICHTIG
AnschlielRend den Anschluss mit zwei
Schraubenschlisseln fest anziehen.
Einen verstellbaren Schraubenschliissel
zum Festziehen des Gasschlauchs ver-
wenden. Dabei den Anschluss mit einem
16 mm AF-Schliissel gegenhalten.

Fir ein optimales Ergebnis empfehlen
wir den Betrieb des Gerats mit Propan-
gas.

EL | SHMANTIKO!

ToTroBeTOTE TOV OWOTO OUVOETHO!
270 KOuTi TrepIAapBavovTal dU0 oUVOEGHOL.

A - Tutrik6g oUVdeopOg
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. ZuvapuoOAOYACTE TOV TTAPEXOHEVO
oUvOEoPO OTn OUOKEUR. ApXIKA, OQIETE
TOV ME TO XEPI.

2.TOAY THMANTIKO
21N ouvéxela, oeicte Kahd 1o oUvOETUO
XpnoipoTroivTag dUo KAEIdIG cUoPiyEng.
XpnoigotroinoTe éva KAeIdi 22 mm AF yia
Va OQigeTe TO OUVOEOHO, EVWD KPATATE TO
owArva diavoung agpiou otn B£on Tou
ME éva KAeIdi 16 mm AF.

3. MepdaTe TOV EUKAUTITO CWAARVA ATTO TO
puBuIoTH 01O CUVOETHO A.

4. Z@iEte TOV OUVOETIKO DAKTUAIO
€UBUYpPANMIOPEVA PE TO OUVOETHO A.
BeBaiwbeite 0TI 0 EUKAPTITOG CWAAVOG
agpiou gival oTabepd ouvdEDdEPEVOG OTO
ouvOEOO.

B — FaAAIkég cUvdeopOGg
FR

1. ZuvapuOAOYACTE TOV TTAPEXOHEVO
oUVOETUO OTNn OUOKEUR. ApPXIKA, O@IigTE
TOV JE TO XEPI.

2.MOAY THMANTIKO
2Tn OUVEXEIQ, OQIETE KOAG TO oUVOECHO
XpnoigotrolwvTtag dUo KAEIdIG oUoPIyENG.

XpnoiyotroinaTe éva KAeIdi 22 mm AF yia
va OQiteTE TO OUVOECHO, EVW KPATATE TO
owAnva diavoung agpiou otn B£on Tou
ME €va KAeIdi 16 mm AF.

3. Zi¢Te TOV €UKAPTITO CWAAVA agPiou OTO
ouvdeopo B mou pdAig TotroBeTroaTE.
ApxIKG oQigTE TOV PE TO XEPI.

4. MOAY ZHMANTIKO
>Tn ouvéxela, oQiTe KaAd 1o oUVOETHO
XpnoigotrolwvTag dUo KAEIdIG oUoQIyENG.
XpnoiyoTtroifoTe éva pubuIfdouevo KAEIST
ylO va OQIigETE TOV EUKAUTITO CWAARVA
agpiou, evw KPATATe TO OUVOETHO OTN
0éon Tou pe éva kAeldi 16 mm AF.

MNa BEATIOTA aTTOTEAEOUATA, GUVIGTATAI N
oUvOEON TNG CUCKEUNG O€ TTPOTTAVIO.

El {IMPORTANTE!

Ajuste el conector correcto.
Con el aparato se suministran dos conec-
tores.

A — conector convencional
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Ajuste el conector suministrado al apa-
rato apretandolo primero a mano.

2. MUY IMPORTANTE

Después, apriete bien el conector con
dos llaves de tuercas. Utilice una llave
de tuercas de 22 mm entre caras para
apretar el conector mientras mantiene la
tuberia de distribucion de gas en su sitio
con una llave de tuerca de 16 mm entre
caras.

3. Deslice el tubo flexible del regulador
sobre el conector A.

4. Apriete el anillo de separacion de modo
que quede al nivel del conector A.
Asegurese de que el tubo flexible de gas
esté firmemente conectado al conector.

B — Conector francés
FR

1. Ajuste el conector suministrado al apa-
rato apretandolo primero a mano.

2. MUY IMPORTANTE

Después, apriete bien el conector con
dos llaves de tuercas. Utilice una llave
de tuercas de 22 mm entre caras para
apretar el conector mientras mantiene la
tuberia de distribucion de gas en su sitio
con una llave de tuerca de 16 mm entre
caras.

3. Apriete, primero a mano, el tubo flexible

de gas al conector B que acaba de ajus-
tar.
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4. MUY IMPORTANTE
Después, apriete bien el conector con
dos llaves de tuercas. Utilice una llave
de tuercas ajustable para apretar el tubo
flexible de gas mientras mantiene el con-
ector en su sitio con una llave de tuercas
de 16 mm entre caras.

Se recomienda que conecte el aparato
a propano para obtener unos resultados
6ptimos.

BAXHO!

ce KItoY 3a 3aTaraHe Ha rasoBus Mapky,
KaTo NpuabpKaTe CbeaANHUTENHUS
€MNeMeHT ¢ 16-MUNMMETPOB rmaopu
Krtou.

MpenopbyBamMe CBLP3BaAHETO Ha ypeaa ¢
nponaH 3a MakcMMarnHu pesynTarti.

OLULINE!

Paigaldage dige Uhendusliitmik!
Kastis on kaasas kaks Ghendusliitmikku.

[NocTaBeTe nogxoasLwimst CbeaANHUTENEH
enemeHT!

B kyTusATa ca goctaBeHu aga
CbeOVUHUTENHN erneMeHTa.

A- CTaHpapTeH CbeaAuHUTeneH

erieMeHT
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
~IT-PT-SI

1.lMocTaBeTe goCcTaBeHUs1 CbeaUHUTENEH
eneMeHT Ha ypeaa. n'prOHaLIaJ'IHO
3aTerHeTe Ha pbka.

2.MHOIO BAXHO
Cnepn ToBa HaTerHeTe CbeQUHUTENHUA
enemMeHT 34paBo KaTo u3nonssare
[1Ba raeyHu kntova. anonseante
22-MUNMMETPOB MMO0PY KoY
3a 3aTsraHe Ha CbeanHUTENHUS
efieMeHT,kaTo npuabpxarte Tpbbuykarta
3a nogasaHe Ha ras ¢ 16-munumeTpos
rMOOPW KITkoY.

3.Mnb3HeTe MapKyya OT perynaropa Bbpxy
CbeaNHUTENEH enemMeHT A.

4. 3aTerHete NpbCcTeHa Ha CbeANHUTENEH
enemeHT A. YBepeTe ce, Ye rasoBusT
MapKy4 e CBbp3aH 34paBo CbC
CbeOVNHUTENHUSI ENEMEHT.

B — ®peHckn cbeauHUTENEH enem
FR

1.TMocTaBeTe AOCTaBEHUS CbeANHUTENEH
erneMeHT Ha ypeda. MbpBoHayanHo
3aTerHeTe Ha pbka.

2.MHOIO BAXHO
Cnepn ToBa HaTerHeTe CbeaUHUTENHUSA
erneMeHT 34paBo KaTo u3nosnseaTe
[Ba raeyHu kniova. snonseante
22-MUNMMETPOB MAOPW KoY
3a 3aTsraHe Ha CbeanHUTENHUS
enemMeHT,kaTo npuabpxarte Tpbbuykata
3a nogaeaHe Ha ras ¢ 16-munumeTpos
rMaopu K.

3. HaBuwte razoBusi MapKkyd BbpXy TOKY-LLO
NnocTaBeHNsi CbegUHUTENEH enemeHT B.
[MbpBOHaYanHo 3arerHete Ha pbka.

4.MHOI'O BAXXHO
Cnep ToBa HaTerHeTe CbeMHUTENHUS

efleMeHT 34paBo, KaTo n3nonaeare Asa
raeyHu krova. MsnonasanTe perynvpaty

12 www.barbecook.com
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A — standardne lihendusliitmik
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Sobitage tarnekomplekti kuuluv Ghen-
dusliitmik grilliga. Keerake see esmalt
kasitsi kinni.

2.VAGA OLULINE
Seejarel keerake Uhendusliitmik kdvasti
kinni kahe mutrivbtme abil. Keerake
Uhendusliitmik kinni 22 mm AF mutrivot-
mega, hoides samal ajal gaasijaotustoru
paigal 16 mm AF mutrivotmega.

3. Lukake regulaatorist tulev voolik Ghen-
dusliitmikule A.

4. Keerake pingutusvoru kinni Ghendusliit-
miku A otsa kohalt. Kontrollige, kas gaas-
ivoolik on Uhendusliitmikuga hermeetili-
selt Ghendatud.

B - prantsuse iihendusliitmik
FR

1. Sobitage tarnekomplekti kuuluv Ghen-
dusliitmik grilliga. Keerake see esmailt
kasitsi kinni.

2.VAGA OLULINE
Seejarel keerake Uhendusliitmik kdvasti
kinni kahe mutrivétme abil. Keerake
Uhendusliitmik kinni 22 mm AF mutrivot-
mega, hoides samal ajal gaasijaotustoru
paigal 16 mm AF mutrivbtmega.

3. Keerake gaasivoolik asja paigaldatud
Uhendusliitmiku B kiilge. Keerake esmalt
kasitsi kinni.

4.VAGA OLULINE
Seejarel keerake Uhendusliitmik kévasti
kinni kahe mutrivdtme abil. Keerake
gaasivoolik kinni reguleeritava mutrivot-
mega, hoides samal ajal ihendusliitmik-
ku paigal 16 mm AF mutrivétmega.
Parimate tulemuste saamiseks soovi-
tame grilli Ghendada propaaniballooniga.

El TARKEAA!

Sovita oikea liitin!
Laatikossa on kaksi liitinta.

A — standardiliitin
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Sovitamukanatoimitettuliitinlaitteeseen.
Kiristdensinkasin.

2.HYVIN TARKEAA
Kiristasittenliitintiukkaankahdellaavai-
mella. Kirista 22 mm:n AF-avaimellaliitin-
japidasamallakaasuputkeapaikoillaan
16 mm:n AF-avaimella.

3. Liv’'utaletkusaatimestaliittimeen A.
4. Kiristakiristysrengasliittimen A tasolle.

Varmista, ettédkaasuletku on liitettytiukas-
tilittimeen.

B — ranskalainenliitin
FR

1. Sovitamukanatoimitettuliitinlaitteeseen.
Kiristaensinkasin.

2.HYVIN TARKEAA
Kiristasittenliitintiukkaankahdellaavai-
mella. Kiristd 22 mm:n AF-avaimellaliitin-
japidasamallakaasuputkeapaikoillaan
16 mm:n AF-avaimella.

3. Kiristdkaasuletkujuurisovitettuunliittimeen
B. Kiristdensinkasin.

4.HYVIN TARKEAA
Kiristasittenliitintiukkaankahdellaavai-
mella. Kiristasaadettavallaavaimellakaas-
uletkujapidasamallaliitintapaikoillaan
16 mm:n AF-avaimella.

Suosittelemmelaitteellepropaaniaparhai-
dentulostensaamiseksi.

VIKTIG!

Festriktigkontakt!
Detfinnes to kontakteriesken.

A — Standard kontakt
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Monter medfglgendekontakt til apparatet.
Stramtil for handfgrst.

2.SVAERT VIKTIG
Trekkderetter til kontakten godtmed-
tongkler. Bruk en 22 mm AF-ngkkel til
a trekke til kontakten, mens gassforde-
lingsrgretholdespaplassmed en 16 mm
AF-ngkkel.

3. Skyv slangen fra regulatoren over kon-
takt A.

4. Trekk til spennringnivaetmedkontakt

A. Se til at gasslangen er kobletgodt il
kontakten.

8/08/13
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4. MYCKET VIKTIGT

B — Franskkontakt Drasedanat kontakten ordentligtmedt- PT | IMPORTANTE!
FR vaskruvnycklar. Anvand en skiftnyckel-
- forattdraatgasslangensamtidigtsom du Coloque o conector correcto!
1.Monter. medfc:)lgendekontakt til apparatet. haller kontakten paplatsmed en 16 mm Sao fornecidos dois conectores na caixa.
Stramtil for handfarst.
AF-nyckel.
2.SVART VIKTIG Grillen boranslutastillpropanforbastare- A - Conector padréo
Trekkderetter til kontakten godtmed-. sultat. BE_CH_-CZ_DK-ES—FI—GB-IE
tongkler. Bruk en 22 mm AF-ngkkel til _IT—PT—sI
a trekke til kontakten, mens gassforde-
|ingsr(2iretholdespéplassmed en 16 mm IT IMPORTANTE! 1. Co|oque no apare|ho 0O conector forne_
AF-ngkkel. cido. Primeiro, aperte com a m&o.
Ricordarsi di installare il connettorecor-
3. Trekk til gasslangen pa den nyligmonter- | retto! 2.MUITO IMPORTANTE
te kontakten B. Trekke faorst til fornand. La confezioneincludedueconnettori. Em Seguida, aper‘te firmemente o conec-
tor com duas chaves de fendas. Utilize
4.SVAERT VlKTl_G‘ A-C tt tandard uma chave de fendas AF de 22 mm para
Trekkderetter til kontakten godtmed- — Lonnettore standar apertar o conector enquanto segura no
tongkler. Bruk en justerbarngkkel til & BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE tubo de distribuicdo de gas no respectivo
trekke til gasslangen, mens kontakten —IT-PT-SI local com uma chave de fendas AF de
holdespéplassmed en 16 mm AF-ngkkel. 16 mm.
1. Installare il connettorefornito in dotazione
Vianbefaler & kopleapparatet til propan- con l'apparecchiatura. Iniziaimente, effet- | 3 3¢5 geslizar o tubo flexivel do regulador
for & fa de beste resultatene. tuare il serraggiomanualmente. sobre o conector A.
SV 2.MOLTO !MPORTANTE . 4. Aperte o nivel da abracadeira com o
VIKTIGT! Successivamente, completare il ser- P ¢

conector A. Certifique-se de que o tubo

raggiodelconnettoremedianteduechiavi. flexivel do gés esta bem ligado ao con-

Monteraratt kontakt! Utilizzareunachiave fissa da 22 mm per ector
Tvakontaktermedfdljer i ladan. serrare il connettore, mentre si tienefer- '
mo il tubo di alimentazione con unachi- B_C :
] — Conector francés
A — Standardkontakt ave fissa da 16 mm. R
BE-CH-CZ-DK-ES—-FI-GB-IE | | 3 |nfilare il tuboflessibilefacendolopassare

—IT-PT-SI dal regolatoresulconnettore A. 1. Cologue no aparelho o conector forne-
cido. Primeiro, aperte com a mao.

1.Montera den medfdljande kontakten vid 4. Serrare la fascetta in corrispondenzadel-

grillen. Draatforhandforst connettore A. Assicurarsiche il tubodel- 2. 'I!IUITO "\.’LPORT/;NTFE ¢
iasal I | ] m seguida, aperte firmemente o conec-
2.MYCKET VIKTIGT tg;sesmsa damentecollegato al connet tor com duas chaves de fendas. Utilize
Drasedanat kontakten ordentligtmedt- ’ uma chave de fendas AF de 22 mm para
véskruvnycklar. Anvand en 22 mm AF- apertar o conector enquanto segura no
nyckelférattdraat kontakten medan du B - Connettorefrancese tubo de distribuicdo de gas no respectivo
hallergasfordelarréretpaplatsmed en FR local com uma chave de fendas AF de
16 mm AF-nyckel. 16 mm.
1. Installare il connettorefornito in dotazione
3. Skjutslangenfranregulatornéver kontak- con l'apparecchiatura. Iniziaimente, effet- | 3 Anerte o tubo flexivel do gas no conec-
ten A. tuare il serraggiomanualmente. tor B recentemente colocado. Primeiro,
aperte com a mao.
4. Draatspannringensa den ar i nivamed 2.MOLTO !MPORTANTE )
kontakten A. Kontrolleraattgasslangen- Successivamente, completare il ser- 4.MUITO IMPORTANTE
arordentligtatdragensaatt den sitter fast raggiodelconnettoremedianteduechiavi. Em seguida, aperte firmemente o conec-
vid kontakten. Utilizzareunachiave fissa da 22 mm per tor com duas chaves de fendas. Utilize

serrare il connettore, mentre si tienefer-
mo il tubo di alimentazione con unachi-
ave fissa da 16 mm.

uma chave de fendas ajustavel para
apertar o tubo flexivel do gas enquanto
segura o conector no respectivo local
com uma chave de fendas AF de 16 mm.

B — Fransk kontakt
FR

3. Serrare il tubodelgassulconnettore B, ap-
penainstallato. |l serraggioinizialedevees-
sereeffettuatomanualmente.

1. Montera den medfdljande kontakten vid

grillen. Draatférhandforst. Recomendamos que ligue o aparelho

ao gas propano para obter melhores

4.MOLTO IMPORTANTE resultados.
2. MYCKET VIKTIGT :

. . Successivamente, completare il ser-
Dﬂrasedanat kontakten ordentligimedt- raggiodelconnettoremedianteduechiavi. VIGTIGT!
vaskruvnycklar. Anvand en 22 mm AF-

kelférattdraat kontakt dan d Utilizzareunachiaveregolabile per serrare | Serg for, at det er den korrekte konnektor,
Eyﬁ © Or‘?.. drala "ontao elntme :n u il tubodelgas, mentre si tienefermo il con- | der monteres!
allergasioraerarroretpaplatsmed en nettore con unachiave fissa da 16 mm. Der medfalger to konnektorer i pakken.
16 mm AF-nyckel.

Per ottenererisultatiottimali, si racco-
manda di connettere I'apparecchiatura a
unabombola di propano.

3. Draatgasslangenpa kontakten B sompre-
cis har monterats. Draférstatférhand.
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A — Standardkonnektor
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Tilslut den medfglgende konnektor pa
apparatet. Stram farst til med handen.

2. MEGET VIGTIGT
Brug sa to skiftenggler til at stramme
konnektoren fast med. Brug en 22 mm
AF-skiftenggle til at stramme konnek-
toren fast med, mens du holder gasfor-
syningsrgret pa plads med en 16 mm
AF-skiftenagle.

3.Lad slangen fra regulatoren glide hen
over konnektor A.

4. Stram spaenderingen fast til pa konnek-
tor A. Serg for, at gasslangen er stramt
tilsluttet pa konnektoren.

B - Fransk konnektor
FR

1. Tilslut den medfelgende konnektor pa
apparatet. Stram farst til med handen.

2. MEGET VIGTIGT
Brug sa to skiftenggler til at stramme
konnektoren fast med. Brug en 22 mm
AF-skiftenggle til at stramme konnek-
toren fast med, mens du holder gasfor-
syningsrgret pa plads med en 16 mm
AF-skiftenggle.

3. Stram gasslangen fast til pa den mon-
terede konnektor B. Stram farst til med
handen.

4. MEGET VIGTIGT
Brug sa to skiftenggler til at stramme
konnektoren fast med. Brug en svens-
knagle til at stramme gasslangen fast
med, mens du holder konnektoren pa
plads med en 16 mm AF-skiftenggle.

Vi anbefaler, at apparatet tilsluttes med
propan for at fa de bedste resultater.

IE' FONTOS!

Megfeleld csatlakozét csatlakoztasson!
A dobozban két csatlakozét mellékeliink.

A — Standard csatlakozé

BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
~IT-PT-SI

1. Csatlakoztassa a mellékelt csatlakozot
a készulékhez. Elsé lépéskeént szoritsa
meg kézzel.

2.NAGYON FONTOS
Ezt kovetben két villaskulcs segitségével
hizza meg erésen a csatlakozét. Egy
22 mm-es AF villaskulcs segitségével
hlzza meg a csatlakozot, mikozben egy

14 www.barbecook.com
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16 mm-es AF villaskulcs segitségével a
helyén tartja gazelosztd csovet.

3. CsUsztassa a nyomasszabalyz6 csovét
az A csatlakozéra.

4. Az A csatlakozéval egy szintben huzza
meg a szoritogyiriit. Gy6zédjon meg
réla, hogy a gazcsé megfelel6en
csatlakozik-e a csatlakozéhoz.

B - Francia csatlakozé
FR

1. Csatlakoztassa a mellékeltcsatlakozot a
készllékhez. Elsélépéskéntszoritsamegk
ézzel.

2.NAGYON FONTOS
Eztkdvetbenkeétvillaskulcssegitségévelhu
zzamegerésen a csatlakozét. Egy
22 mm-es AF villaskulcssegitségével-
huzzameg a csatlakozét, mikozbenegy
16 mm-es AF villaskulcssegitségével a
helyéntartjagazelosztocsovet.

3. Huzzameg a B csatlakoz6ho-
zcsatlakoztatottgazcsovet.
Elsélépéskéntkézzelhizzameg.

4.NAGYON FONTOS
Eztkdvetbenkétvillaskulcssegitségévelh
Uuzzamegerdsen a csatlakozot. Egyallith
atoméretlvillaskulcssegitségévelhizzam
eg a gazcsovet, mikdzbenegy 16 mm-es
AF villaskulcssegitségével a helyéntartja
a csatlakozot.

Aztjavasoljuk, hogy a legjobberedmény-
ekérdekébenpropanforrashozcsatlakoz-
tassa a késziléket.

RO

IMPORTANT!

Montaticonectorulcorespunzator!
In cutie suntfurnizatedouaconectoare.

A - Conector standard
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Montaticonectorulfurnizat la aparat.
Intdistrangetimanual.

2.FOARTE IMPORTANT
Apoistrangetifermconectorulutilizanddou
achei fixe. Utilizati o cheiefixa AF de
22 mm pentru a strangeconectorulintimp
ce tinetipepozitieconducta de distributie a
gazuluicu o cheiefixa AF de 16 mm.

3. Glisatifurtunul de la regulator peste con-
ectorul A.

4. Strangetiineluldistantierastfelincatace
stasa fie la acelasinivelcuconectorul A.
Asigurati-vacafurtunul de gaz este con-
ectatstrans la conector.

B — Conectorfrancez
FR

1. Montaticonectorulfurnizat la aparat.
Intaistrangetimanual.

2.FOARTE IMPORTANT
Apoistrangetifermconectorulutilizanddou
achei fixe. Utilizati o cheiefixa AF de
22 mm pentru a strangeconectorulintimp
ce tinetipepozitieconducta de distributie a
gazuluicu o cheiefixd AF de 16 mm.

3. Strangetifurtunul de gaz la conectorul B
tocmaimontat. Intaistrangetimanual.

4. FOARTE IMPORTANT
Apoistrangetifermconectorulutilizanddou
achei fixe. Utilizati o cheiereglabilapentru
a strangefurtunul de gaz intimp ce
tinetipepozitieconectorulcu o cheiefixa
AF de 16 mm.

Pentrucele mai bunerezultate,
varecomandamsaconectatiaparatul la
propan.

(O]

DULEZITE UPOZORNENI!

Nainstalujte spravny konektor!
V baleni se dodavaji dva konektory.

A — standardni konektor
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Nainstalujte dodany konektor do
zafizeni. Nejprve ho utdhnéte rukou.

2.VELMI DULEZITE
Potom ho pevné utahnéte dvéma klici.
Utahujte konektor 22 mm kli¢em AF a
zaroven drzte rozvodné plynové potrubi
na misté 16 mm kli¢em AF.

3. Nasunte hadici z krytu regulatoru na
konektor A.

4. Utahnéte stahovaci krouzek tak, aby byl
vyrovnan s konektorem A. Ujistéte se,
ze plynova hadice je pevné pfipojena ke
konektoru.

B - francouzsky konektor
FR

1. Nainstalujte dodany konektor do
zafizeni. Nejprve ho utahnéte rukou.

2.VELMI DULEZITE
Potom ho pevné utdhnéte dvéma klici.
Utahujte konektor 22 mm klicem AF a
zaroven drzte rozvodné plynové potrubi
na misté 16 mm kli¢em AF.

3. NaSroubujte plynovou hadici na pravé
nainstalovany konektor B. Nejprve ji
utahnéte rukou.
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4.VELMI DULEZITE
Potom ji pevné utahnéte dvéma klici.
Utahujte plynovou hadici francouzskym
klicem a zaroven drzte konektor na misté
16 mm klicem AF.

Doporucujeme pfipojovat spotrebic k
propanu, aby se dosahlo nejlepsich
vysledka.

HR

VAZNO!

A - standartiné jungtis
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-S8I

Spojite samo odgovarajuéi priklju¢ak!
Ambalaza sadrzi dva priklju¢ka

A - standardni priklju¢ak
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Spojite prilozeni prikljucak na uredaj.
Stegnite rukom.

2.JAKO VAZNO
Nakon toga ¢vrsto stegnite priklju¢ak
pomocu dva klju€a. Koristite 22-milime-
tarski vilasto-okasti klju¢ za zatezanje
prikljucka i pritom pridrzavajte cijev za
dovod plina 16-milimetarskim vilasto-
okastim klju¢em.

3. Crijevo pri¢vr§éeno na regulator namjes-
tite na prikljucak A.

4. Stegnite spojnicudopriklju¢ka A. Pripazite
da crijevo za plin bude ¢vrsto spojeno na
prikljucak.

B - francuski priklju¢ak
FR

1. Spojite prilozeni prikljuéak na uredaj.
Stegnite rukom.

2.JAKO VAZNO
Nakon toga ¢vrsto stegnite priklju¢ak
pomocu dva klju¢a. Koristite 22-milime-
tarski vilasto-okasti klju¢ za zatezanje
prikljucka i pritom pridrzavajte cijev za
dovod plina 16-milimetarskim vilasto-
okastim kljucem.

3. Priévrstitecrijevo za plin na
netomspojenprikljuc¢ak B. Stegniterukom.

4.JAKO VAZNO
Nakon toga Evrstostegniteprikljucak
pomocudvakljuca. Koristitefrancuski
klju€prilikomzatezanjacrijeva za plin i
pritompridrzavajtepriklju¢ak 16-milime-
tarskim vilasto-okastimklju¢em.

Radipostizanjaoptimalnihrezultataprepor
ucujemospajanje na propan.

SVARBU!

UZdékite tinkama jungtj!
Dézutéje pateikiamos dvi jungtys.
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1. Sumontuokite pateikta jungtj ant prie-
taiso. Visy pirma uzverzkite ranka.

2.LABAI SVARBU
Po to tvirtai priverzkite jungtj naudodami
du verzliarakCius. Naudokite 22 mm AF
verzliaraktj jungciai priverzti, tuo paciu
16 mm AF verzliarakgiu laikydami dujy
tiekimo vamzdj vietoje.

3. ]stumkite zarnele i$ reguliatoriaus per
jungtj A.

4. Priverzkite sukamajj ziedg sulig jungtimi
A. Uztikrinkite, kad dujy zarna baty san-
dariai prijungta prie jungties.

B - pranciiziSkasis jungiklis

FR

1. Sumontuokite pateikta jungtj ant prie-
taiso. Visy pirma uzverzkite ranka.

2.LABAI SVARBU
Po to tvirtai priverzkite jungtj naudodami
du verzliarak¢ius. Naudokite 22 mm AF
verzliaraktj jungdiai priverzti, tuo paciu
16 mm AF verzliarakgiu laikydami dujy
tiekimo vamzdj vietoje.

3. PriverzZkite dujy Zarng kg tik sumontuo-
toje jungtyje B. Visy pirma priverzkite
ranka.

4.LABAI SVARBU
Po to tvirtai priverzkite jungtj nau-
dodami du verZliarak€ius. Naudo-
kite reguliuojamg verzliaraktj dujy
zarnai priverzti, tuo paciu 16 mm AF
verzliarakgiu laikydami jungtj vietoje.

Norint pasiekti geriausiy rezultaty
rekomenduojame jungti prietaisg prie
propano dujy.

LV | svARiGI!

Uzstadiet pareizu savienotaju!
Karba ietverti divi savienotaji.

A - Standarta savienotajs
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-S8I

1. Uzstadiet piegadato savienotaju uz
iekartai. Vispirms pievelciet ar roku.

2.L.OTI SVARIGI!
Péc tam droSi pievelciet savienotaju
izmantojot divas atslégas. Izmantojiet
22 mm atslégu savienotaja pievilkSanai,
pieturot gazes padeves cauruli ar 16 mm
atslégu.

3. Uzspraudiet §|ateni no regulétaja uz
savienotaja A.

4. Pievelciet gredzenu viena liment ar
savienotaju A. Parliecinieties, ka gazes
Slatene cieSi pievienota savienotajam.

B - fran€u savienotijs
FR

1. Uzstadiet piegadato savienotaju uz
iekartai. Vispirms pievelciet ar roku.

2.1L.OTI SVARIGI!
Péc tam drosi pievelciet savienotaju
izmantojot divas atslégas. Izmantojiet
22 mm atslégu savienotaja pievilksanai,
pieturot gazes padeves cauruli ar 16 mm
atslegu.

3. Pievelciet gazes $|ateni uz tikko
uzstadrto savienotaju B. No sakuma
pievelciet ar roku.

4.1.OTI SVARIGI!
Péc tam droSi pievelciet savienotaju
izmantojot divas atslégas. Izmantojiet
reguléjamo atslégu gazes $|dtenes
pievilk§anai, pieturot savienotaju ar
16 mm atslégu.

Més iesakam savienot iekartu ar
propanu labaka rezultata sasniegSanai.

PL | waAZNE!

Zamontowac¢ odpowiednig ztgczke.
W opakowaniu znajdujg si¢ dwie ztgczki.

A - Standardowa ztgczka
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. Zamontowac dostarczong ztgczke w
urzgdzeniu. Najpierw dokreci¢ recznie.

2.BARDZO WAZNE
Nastepnie dokreci¢ mocno ztgczke
dwoma kluczami. Kluczem 22 mm
AF dokrecac ztgczke przytrzymujgc
jednoczesnie przewdd rozprowadzajgcy
gaz za pomoca klucza 16 mm AF.

3. Wsung¢ waz od regulatora na ztgczke A.
4. Dokreci¢ pierscien do ztgczki A.

Sprawdzi¢, czy przewdd gazowy jest
dobrze dokrecony do ztgczki.

B - ztgczka francuska
FR

1. Zamontowac dostarczong ztgczke w
urzgdzeniu. Najpierw dokreci¢ recznie.

2.BARDZO WAZNE
Nastepnie dokreci¢ mocno ztgczke
dwoma kluczami. Kluczem 22 mm
AF dokrecac ztgczke przytrzymujgc
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jednoczesnie przewdd rozprowadzajacy
gaz za pomocg klucza 16 mm AF.

3. Dokreci¢ przewodd gazowy do zainstalo-
wanej przed chwilg ztgczki B. Najpierw
dokrecic¢ recznie.

4.BARDZO WAZNE
Nastepnie dokreci¢ mocno ztgczke
dwoma kluczami. Kluczem rozsuwanym
dokrecac¢ przewdd gazowy, jednoczesnie
przytrzymujgc ztgczke za pomoca klucza
16 mm AF.

Zalecamy podtgczenie urzadzenia do
zrodta propanu.

[::] DOLEZITE UPOZORNENIE!

Nasadte spravny konektor!
V baleni sa dodavaju dva konektory.

A - Standardny konektor
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
_IT—PT-SI

1.Namontujte dodavany konektor na
spotrebi¢. Najprv zatahujte rukou.

2.VELMI DOLEZITE UPOZORNENIE
Potom pevne utiahnite konektor dvoma
kraémi. Pouzite kluca 22mm AF a
dotiahnite konektor, pritom kfu€¢om AF
16 mm pridrziavajte rozvodné plynové
potrubie.

3. Nasunite hadicu od regulatora cez konek-
tor A.

4. Utiahnite stahovaci krdzok na urovni
konektora A. Skontrolujte, ¢i je plynova
hadica pripojena pevne do konektora.

B — Francuzsky konektor B
FR

1. Namontujte dodavany konektor na
spotrebi¢. Najprv zatahujte rukou.

2.VELMI DOLEZITE UPOZORNENIE
Potom pevne utiahnite konektor dvoma
kra€mi. Pouzite klu¢a 22 mm AF a
dotiahnite konektor, pritom klu¢om AF
16 mm pridrziavajte rozvodné plynové
potrubie.

3. Plynovu hadicu utiahnite na prave na-
sadeny konektor B. Najprv ju dotiahnite
rucne.

4.VELMI DOLEZITE UPOZORNENIE
Potom pevne utiahnite konektor dvoma
kfru€¢ami. Nastavitefnym kla€om doti-
ahnite plynovu hadicu, pritom konektor
pridrziavajte kltom AF 16 mm.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov

odporu¢ame pripojit tento spotrebic na
propan.

16 www.barbecook.com
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SL | POMEMBNO!

Namestite desni spojnik!
V Skatli sta priloZzena dva spojnika.

A - Obicajen spojnik
BE-CH-CZ-DK-ES-FI-GB-IE
—IT-PT-SI

1. PriloZzen spojnik priklopite k napravi.
Najprej zategnite z roko.

2.ZELOPOMEMBNO
Nato z dvema klju¢ema za vijake trdno
pritrdite spojnik z napravo. Uporabite
22 mm AF klju€a za zatesnitev spojnika,
medtem ko drzite plinsko distributivho
cev horizontalno s 16 mm AF klju¢em.

3. Potegnite cev od regulatorja do spojnika
A.

4. Zategnite obro¢ni spojnik s spojnikom A.
Preverite, da je plinska cev tesno pove-
zana s spojnikom.

B - francoski prikljucek
FR

1. PriloZen spojnik priklopite k napravi.
Najprej zategnite z roko.

2.ZELO POMEMBNO
Nato z dvema klju¢ema za vijake trdno
pritrdite spojnik z napravo. Uporabite
22 mm AF klju€a za zatesnitev spojnika,
medtem ko drzite plinsko distributivho
cev horizontalno s 16 mm AF klju¢em.

3. Zategnite cev plina na pravkar
namescenem spojniku B. Najprej zateg-
nite z roko.

4.ZELO POMEMBNO
Potem z dvema klju¢ema trdno zateg-
nite spojnik. Uporabite nastavljiv klju¢
za zatesnitev plinske cevi, medtem ko
drzite priklju¢ek horizontalno s 16 mm AF
klju¢em.

Za najboljSe rezultate priporo€amo
prikljucitev naprave na Propan.
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HANDLEIDING VOOR MONTAGE,
GEBRUIK EN ONDERHOUD

VEILIGHEIDSINFORMATIE

DIT TOESTEL IS UITSLUITEND BE-
STEMD VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS
INDIEN U GAS RUIKT :

1. DRAAI DE GASTOEVOER UIT

2.DOOF EVENTUELE VLAMMEN

3.0OPEN HET DEKSEL

4.BEL ONMIDDELLIJK UW GASDIS-
TRIBUTEUR OF DE BRANDWEER
ALS DE GEUR NIET VERDWIJNT

e DE GEBRUIKER IS VERANTWOORDE-
LIJK VOOR DE JUISTE MONTAGE EN
INSTALLATIE EN HET AANGEWEZEN
GEBRUIK VAN DEZE BARBECUE.

e HET NIET NALEVEN VAN DE INSTRUC-
TIES IN DEZE HANDLEIDING KAN
RESULTEREN IN EEN GEVAARLIJKE
BRAND OF EXPLOSIE.

e HET NIET OPVOLGEN VAN DE IN-
STRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING
KAN RESULTEREN IN ERNSTIGE LI-
CHAMELIJKE LETSELS EN MATERIELE
SCHADE.

¢ GEBRUIK BESCHERMENDE HAND-
SCHOENEN BIJ HET GEBRUIKEN VAN
BIJZONDER WARME ONDERDELEN

e WIJZIGINGEN AAN DE BARBECUE ZIJN
GEVAARLIJK EN NIET TOEGESTAAN.
DIT TOESTEL DIENT TE WORDEN GE-
INSTALLEERD OVEREENKOMSTIG DE
VAN TOEPASSING ZIJNDE BEPALIN-
GEN.

e BERG DE FLES BUITENSHUIS OP IN
EEN GOED VERLUCHTE RUIMTE

e BEWAAR OF GEBRUIK GEEN BENZINE
OF ANDERE ONTVLAMBARE DAMPEN
EN VLOEISTOFFEN IN DE NABIJHEID
VAN DIT OF ENIG ANDER BARBECUE.

e HOUD BRANDBAAR MATERIAAL MINI-
MAAL 76 CM UIT DE BUURT VAN DE
BARBECUE

e GEBRUIK DE BARBECUE ENKEL BUI-
TENSHUIS IN EEN GOED VERLUCHTE
RUIMTE EN OP MINIMUM 3 M VAN
ELKE WONING OF GEBOUW.

e WERK NIET MET DIT TOESTEL ONDER
EEN OVERHANGENDE CONSTRUCTIE
OF GEBLADERTE

e GEBRUIK DE BARBECUE NIET OP EEN
BOOT OF ANDER VRIJETIJDSVOER-
TUIG

e GEBRUIK DE BARBECUE NIET IN EEN
GARAGE, IN EEN SCHUURTJE, IN
GANGEN OF ANDERE INGESLOTEN
RUIMTEN

e | AAT DE BARBECUE NIET ONBE-
WAAKT STAAN TERWIJL HET TOESTEL
WERKT
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e BELEMMER DE STROOM NIET VAN
VERBRANDINGS- EN VENTILATIE-
LUCHT NAAR DE BARBECUE

e GEBRUIK DE BARBECUE NIET ALS
U ALCOHOL HEBT GEDRONKEN OF
DRUGS HEBT GENOMEN

e BEREIKBARE, TOEGANKELIJKE
ONDERDELEN KUNNEN ZEER WARM
WORDEN. HOUD KINDEREN EN DIE-
REN UIT DE BUURT VAN HET TOE-
STEL.

e VERPLAATS DE BARBECUE NIET TIJ-
DENS HET GEBRUIK

e DE DOOR DE FABRIKANT OF ZIJN
VERTEGENWOORDIGER VERZEGELDE
ONDERDELEN MOGEN NIET DOOR DE
GEBRUIKER GEWIJZIGD WORDEN.

e PLAATS DE BARBECUE STEEDS OP
EEN VASTE ONDERGROND UIT DE
BUURT VAN BRANDBARE EN SMELT-
BARE VOORWERPEN.

GAS INSTRUCTIES
GASFLES

Gebruik altijd een goedgekeurde gasfles
die voldoet aan alle nationale bepalingen
en normen.

e \We raden aan het toestel op PRO-
PAAN aan te sluiten

¢ De fles moet altijd onwankelbaar en
rechtop staan

e Wees voorzichtig als u de kranen
aan de fles behandelt

e Sluit nooit een gasfles zonder rege-
laar aan op een barbecue

e Sluit nooit een niet-gereguleerde
gasfles op de barbecue aan

e Draai altijd de kranen aan de fles
dicht indien u de barbecue niet
gebruikt

¢ Plaats de reservefles nooit onder of
naast een gebruikte barbecue

e Stel de fles ook nooit bloot aan over-
matige hitte of direct zonlicht

e De flexibele leiding moet veranderd
worden als de nationale omstandig-
heden dit vereisen.

SLANG EN REGELAAR

e Controleer véor elk gebruik van de
barbecue de slang over de volledige
lengte a.d.h.v. een lekkage test om
te zien of er enige beschadiging
(kerven, scheuren, verbrande ge-
deelten) of overmatige slijtage is. Als
u beschadiging of slijtage ziet, dient
u de slang te vervangen alvorens
de barbecue te gebruiken, overeen-
komstig de nationale normen

e Vet (of een ander warm materiaal)
mag nooit op de slang vallen en
de slang mag ook niet in contact
komen met warme plaatsen op de
barbecue

¢ De aansluiting van de regelaar moet
beschermd worden wanneer hij niet
aan de fles aangesloten is

e Let erop dat de slang niet over de
grond sleept want dit kan problemen
veroorzaken voor de dichtheid van
de aansluiting

e \erwring de slang niet wanneer u de
fles aan- of afsluit

e De maximale lengte van de slang
mag 1,5m zijn

AANSLUITING VAN DE GASFLES

Bij bepaalde gasdrukregelaars moet u op
ON drukken om deze aan te sluiten en
op OFF om deze te ontkoppelen, andere
gasdrukregelaars bevatten een moer en
een linksdraaiende schroefdraad om de
gasdrukregelaar op de gasfles aan te
sluiten. Volg de instructies op die bij de
betreffende gasdrukregelaar horen.

1. Sluit de slang aan op de gas regulator
a. Schuif de slang over de regulator en
span de span ring aan

i

De slang en regelaar worden niet door de
fabrikant meegeleverd. U mag enkel een
combinatie van slang en regelaar gebrui-
ken die voldoet aan alle plaatselijke en
landelijke bepalingen en normen en die
overeenstemt met de koppelingen van de
gebruikte gasfles en het gas type/de nomi-
nale drukwaarde vermeld op de barbecue.
Houd de slang zo kort mogelijk.

e Sluit de barbecue nooit aan op een
niet-gereguleerde gastoevoer. Pro-
beer nooit om de slang of regelaar
op enige manier te wijzigen.

b.Draai de gasslang over op de re-
gulator, eerst met de hand en span
daarna met een Engelse sleutel
stevig vast.
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2. Sluit de gas regulator aan op de fles
a. Schroef de aanlsuiting van de gas-
druk regelaar rechtsom op de tank

b.Schroef de aansluiting van de gas-
drukregelaar linksom op de tank.

OPGELET

Zoek niet met een aansteker of lucifer naar
gaslekken! Let erop dat er geen vonken of
open vuur in de buurt zijn wanneer u con-

troleert op lekkages. Vonken of open vuur
kunnen een brand of explosie veroorzaken
met ernstige of fatale letsels en beschadi-

gingen van eigendommen als gevolg.

Alle onderdelen die in de fabriek zijn aan-
gesloten, zijn zorgvuldig op gaslekkages
gecontroleerd. De branders zijn getest.
Als veiligheidsmaatregel moet u echter alle
aansluitingen op lekkage controleren voor
gebruik.

Zet de branders niet aan tijdens het con-
troleren op lekkage.

Werkwijze:

e Maak wat zeepsop

e Eens de volle gasfles op de barbe-
cue aangesloten is en alle regel-
knoppen op ‘OFF’ staan draait u de
gasfles langzaam 1 draai open door
rechtsom te draaien.

e Controleer op lekkage door zeepsop
op de aansluitingen aan te brengen.
De dichtheid dient op volgende
plaatsen gecontroleerd te worden

1.De lasnaden van de fles.

TEST OP LEKKAGE

Een lekkagetest moet uitgevoerd worden :
e Alvorens de barbecue de eerste keer
te ontsteken
e Telkens wanneer de gasfles wordt
vervangen of een gasonderdeel
gewijzigd wordt
e Tenminste één maal per jaar, bij
voorkeur in het begin van het sei-
zoen
De lekkagetest dient buitenshuis te worden
uitgevoerd, in een goed verluchte ruimte
en niet in de nabijheid van open vuur, hitte
of ontstekingsbronnen. Verboden te roken!
Gebruik een 50/50-mengsel van vioeibare
zeep en water of lek spray voor de lek-
kagetest.
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3. De aansluiting/koppeling tussen de slang
en de gasfles. De aansluiting/koppeling
tussen regelaar en de gasfles.

4.De gasslang tussen de barbecue en de
gasfles.

e Controleer of er zeepbellen verschij-
nen. Wanneer u zeepbellen ziet en
de zeepbellen worden groter, dan is
er sprake van lekkage.

NOK OK

Wanneer er een lek is, draait u het gas
dicht en draait u de aansluiting verder

en beter aan. Zet het gas weer open en
controleer de aansluiting opnieuw met
zeepsop. Wanneer de lekkage niet verhol-
pen is, moet u contact opnemen met een
verdeler in uw regio. GEBRUIK DE BAR-
BECUE NIET. Verdelers kan u terugvinden
via onze website.

Meld u aan op www.barbecook.com

e Wanneer u op lekkage heeft ge-
controleerd, draait u de gastoevoer
dicht, spoelt u de aansluitingen met
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water en droogt u die af om roest-
vorming te voorkomen.

e Draai de cilinderknop linksom om de
gasfles terug dicht te draaien.

Opmerking : de regelaar kan een andere
zijn dan deze die hier wordt afgebeeld.

WAARSCHUWING: Voer deze lekkage-

controles ook uit als uw barbecue door
de dealer of de winkel is gemonteerd.

VERVANGING VAN DE GASFLES

e Dat de branders juist zijn geinstal-
leerd, en dat de venturibuizen goed
over de openingen van de gasklep-
pen geplaatst zijn (fig. D) en dat er
geen verstoppingen zijn (zie veilig-
heidsinformatie en reiniging van de
branders)

e Dat alle slangen voor de gastoevoer
niet in contact kunnen staan met
een warm opperviak

e Dat uw barbecue op een veilige
plaats staat

ONTSTEKING VAN DE BRANDERS

Zorg er bij het vervangen van de gasfles
voor dat de bedieningsknoppen van de
barbecue op ‘OFF’ staan en dat de gasfles
afgesloten is. Het vervangen van een
gasfles mag niet in de buurt van mogelijke
ontstekingsbronnen gebeuren.

VERVOER EN BEWARING VAN DE
GASFLES

Hoewel de gasfles veilig is bij een juiste
behandeling ervan, kan onvoorzichtigheid
in brand en/of ontploffing resulteren;

Om de risico’s te beperken :

e Mag u de gasfles niet in een ge-
bouw, garage of andere ingesloten
ruimte bewaren, maar in een goed
verluchte ruimte

e Mag u de fles niet bewaren in de
nabijheid van een ander toestel dat
op gas werkt, of in een zeer warme
ruimte, zoals een auto of boot

e Moet u de fles buiten het bereik van
kinderen houden

e Moet u de fles rechtop vervoeren en
opbergen en mag u de fles niet doen
hellen

e Mag u niet roken in de nabijheid van
de fles.

GEBRUIK

VOOR HET EERSTE GEBRUIK / VOOR
HET EERST SINDS LANGE TIJD
GEBRUIKEN

Gebruik de barbecue niet alvorens u alle
informatie in deze handleiding hebt gele-
zen, begrepen en gecontroleerd.
Vergewis u ervan dat :
e De barbecue juist is geinstalleerd
e Er geen lekkage op de gastoevoer
zit (zie ‘Test op lekkage’)
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U dient alle controles en procedures die
zijn uitgelegd in het hoofdstuk ‘Voor het
eerste gebruik’ te hebben uitgevoerd alvo-
rens de Plancha te ontsteken.

e Het deksel van de Plancha moet
altijd open staan wanneer u de
brander(s) ontsteekt

e Buig niet direct over de Plancha
wanneer u de brander(s) ontsteekt

e De regelknoppen van de Plancha
dienen op ‘OFF’ te staan. Draai
langzaam de kraan van de gasfles
open. Alvorens de regelknop van
één brander open te draaien, wacht
u ongeveer 10 seconden om het gas
toe te laten zich te stabiliseren

e Probeer nooit om alle branders in
één keer te ontsteken

ONTSTEKING VAN DE BRANDERS MET
DE ONTSTEKER

¢ Houdt de brandende lucifer door
het gat op ongeveer 13 mm van de
brander

e Druk de gewenste regelknop in en
draai op ‘HIGH'. De brander moet
binnen 5 seconden branden. Is dit
niet het geval, draai dan de regel-
knop uit en wacht 5 minuten om het
gas te laten ontsnappen.

e Herhaal stappen 1 t/m 5. Als de
brander na 3 pogingen nog niet
brandt, leest u het hoofdstuk ‘Pro-
blemen oplossen’

ONTSTEKING VAN DE ANDERE
BRANDERS

e De tweede brander moet op de-
zelfde manier ontstoken worden als
de eerste.

VISUELE CONTROLE VAN DE VLAMMEN

e Open het deksel van de Plancha

e Draai de kraan van de gasfles open

e Duw één van de twee knoppen in en
draai tot op stand ‘HIGH’. U hoort
de piezo één maal ontsteken bij de
klik. De vonk zal u brander ontste-
ken.

e Als de brander niet na 3 pogingen
ontsteekt, sluit u het gas af en wacht
u 5 minuten alvorens u opnieuw
probeert. Op die manier kan het
zich opgestapelde gas ontsnappen.
Doe een nieuwe poging waarbij u de
vorige stappen herhaalt.

e Als de brander nog niet brandt, leest
u het hoofdstuk ‘Problemen oplos-
sen’ om de oorzaak en de oplossing
te bepalen of gebruikt u een lucifer
zoals hierna wordt uitgelegd.

ONTSTEKING VAN BRANDERS MET EEN
LUCIFER

Neem de bakplaat weg van het toestel. Nu
zijn de branders zichtbaar en gemakkelijk
te bereiken. Nu kan u de branders ontste-
ken met een lange lucifer in het geval de
piezo ontsteking niet werkt.

e Open het deksel van de Plancha

e Draai de kraan van de gasfles open

Als de vlammen van de branders uit de
kuip slaan terwijl de barbecue werkt, draait
u de regelknoppen onmiddellijk uit. Wacht
u 5 minuten om het gas te laten ontsnap-
pen alvorens de brander opnieuw te
ontsteken. Lees het hoofdstuk ‘Problemen
oplossen’ als het probleem blijft bestaan.
Bij iedere ontsteking van de barbecue,
dient u de vlammen te controleren. (Fig. I)
Een goede vlam dient bijna volledig blauw
te zijn, met wat geel bovenaan. Is de vlam
ongewoon klein en grotendeels geel, dan
moet u de barbecue uitzetten en de ven-
turibuizen op blokkeringen controleren of
het hoofdstuk ‘Problemen oplossen’ lezen.

HIGH

LOW

BARBECUE UITZETTEN

¢ Draai de kraan van de gasfles dicht
e Draai alle regelknoppen van de
branders op ‘OFF’.
Als u deze volgorde in acht neemt, zal
er geen gas onder druk in het systeem
achterblijven.

8/08/13 14:23



NUTTIGE TIPS VOOR HET GEBRUIK
VAN DE BARBECUE

EERSTE GEBRUIK

Alvorens u uw Plancha voor de eerste keer
gebruikt, moet u het toestel ‘inwerken’
door het een korte tijd zonder voedsel te
laten werken. Om de Plancha ‘in te wer-
ken’ ontsteekt u het toestel.

Houdt de temperatuur op ‘HIGH’ gedu-
rende 15 minuten. De Plancha is nu klaar
voor gebruik.

PLANCHA VOORVERWARMEN

De Plancha moet 10 min worden opge-
warmd op instelling ‘HIGH’ alvorens u het
voedsel erop legt.

Als u op een lagere temperatuur wil bakken
dan de instelling ‘HIGH’ draait u de regel-
knoppen op de juiste stand alvorens het
voedsel op de Plancha te leggen.

BAKTIJD

De werkelijke baktijd hangt van vele zaken
af zoals uw smaak, de buitentemperatuur
en de wind. Ervaring leert u deze tijd in te
schatten.

HOE VERMIJDEN DAT HET VOEDSEL
BLIJFT KLEVEN

e Wrijf het voedsel lichtjes in met olie
voor u het op de bakplaat legt

e Of gebruik de Barbecook verstuiver
om de bakplaat in te olién

® Draai het voedsel niet te snel nadat
u het op de bakplaat hebt gelegd.

WAARSCHUWING :

e |aat uw Plancha niet onbewaakt
staan terwijl het toestel werkt en
vooral niet wanneer er kinderen of
huisdieren in de buurt zijn. Blijf het
toestel controleren om te zien of al-
les goed werkt

e Toegankelijke delen kunnen zeer
warm worden. Gebruik aangepaste
bescherming wanneer u deze
onderdelen aanraakt. Hou jonge
kinderen uit de buurt van het toestel.

e Verplaats het toestel niet tijdens het
branden

NUTTIGE TIPS VOOR REINIGING EN
ONDERHOUD
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Om de levensduur van uw toestel te ver-
lengen, dient u na elk gebruik uw toestel
met zorg te reinigen.

BAKPLAAT

Om het reinigen van uw bakplaat zo
eenvoudig mogelijk te maken kan u het
best u bakplaat reinigen na elk gebruik als
deze nog warm is. Barbecook heeft voor
u een ‘Plancha stop’ ontwikkeld die het
onderhoud zeer eenvoudig maakt. Plaats
eerst de ‘Plancha Stop’ in het afvoer gat,
en vul daarna het vet recuperatie bakje
met water. Giet het water uit over de nog
warme bakplaat, en laat het vuil losweken.
De stop zal ervoor zorgen dat het water op
de bakplaat blijft staan.

Gebruik de daarna een niet schurende
borstel of de ‘Barbecook Bamboe’ borstel
om de bakplaat schoon te schrobben. Om
het spoelwater te verwijderen zet u het vet
recuperatie bakje terug op zijn plaats en
haalt u de ‘Plancha stop’ uit het gat. U
kan deze stappen een aantal keer herhalen
totdat de bakplaat niet meer vuil is.

Gebruik geen ovenreinigers of andere reini-
gingsproducten als de bakplaat nog warm
is. Deze zouden smaak aan het voedsel
dat u wil bereiden op de Plancha kunnen
geven. Als de bakplaat afgekoeld is kan u
met de ‘Barbecook all cleaner’ de bakplaat
reinigen met niet schurende borstel. Spoel
achteraf overvloedig met water en droog
de bakplaat goed af.

Om de levensduur van uw toestel te
verlengen, dient u tenminste jaarlijks alle
onderstaande activiteiten uit te voeren,
bij voorkeur in het begin van het Plancha
seizoen.

BRANDERS EN VENTURIBUIZEN

BELANGRIJK:

Natuurlijke gevaren - spinnen en in-
secten : het is mogelijk dat zeer kleine
insecten een web of nest maken in

de venturibuizen van de gasbranders.
(Fig. E)

Hierdoor zal de gasdoorvoer volledig of
gedeeltelijk worden geblokkeerd. Een
rokerige, gele vlam en/of een moeilijk of
onmogelijk te ontsteken brander wijzen
op een dergelijke situatie.

Uiteindelijk kan het gas buiten de ven-
turibuis branden en dat kan uw toestel
ernstig beschadigen. Mocht dit gebeu-
ren, sluit dan onmiddellijk uw gasfles af.

Reinigen van de venturibuizen/branders:

De branders en venturibuizen dient u min-
stens twee maal per jaar te verwijderen en
te reinigen.

e \erwijder de brander(s) zoals afgebeeld
in fig. F.

¢ Reinig de venturibuizen goed. Open
eventueel geblokkeerde gaten met een
pijpenwisser of borstel (bijv. geopende
paperclip).

e Plaats de brander volgens de instructies
terug. (fig. F) Venturibuizen moeten na
reiniging terug goed over de openingen
van de gaskleppen geplaatst worden.

¢ |ndien de brander barst, ongewone
gaten of andere schade vertoont, moet
hij vervangen worden.

Opmerking : schade ten gevolge van
een geheel of gedeeltelijke geblokkeer-
de venturibuis in een brander wordt niet
door de garantie gedekt en wordt als
onvoldoende onderhoud beschouwd .

SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN
VOOR DE GEEMAILLEERDE
ONDERDELEN.

(Inbreuken hierop vallen niet onder de
garantie)

e Metalen en/of scherpe voorwerpen
kunnen het email beschadigen.

® Vermijd het stoten van het toestel
tegen een hard oppervlak. Op die
manier beschadigt u het email.

e Door het specifieke procedé van
emailleren, is het bij deze modellen
soms mogelijk dat fijne randen niet
volledig met email bedekt werden.
Dit wordt niet gezien als een fabri-
cage- of constructiefout en valt dus
ook niet onder de garantie.
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e Gebruik tijdens het monteren van
de geémailleerde onderdelen steeds
de bijgeleverde fiber-ringen, dit
voorkomt emailschade rond de
schroefverbindingen.

SPECIALE VOORZORGSMAATREGELEN
VOOR DE ROESTVAST STALEN
ONDERDELEN.

(Inbreuken hierop vallen niet onder de
garantie)

Om roestvaststalen of verchroomd staal
onderdelen te reinigen vermijd je best
agressieve, schurende of metalen reini-
gingsmiddelen. Gebruik niet-agressieve
reinigingsmiddelen en laat ze inwerken.
Gebruik steeds een zachte spons of doek.
Spoel grondig en droog zeer goed af voor
je het toestel opbergt.

Om roestvorming op roestvaste onder-
delen te voorkomen vermijd je best ieder
contact met chloor, zout of ijzer. De
gebruiksomgeving kan de levensduur van
je toestel negatief beinvioeden. Minder
gunstige locaties zijn bv; kuststreken, nabij
spoorwegen, in de buurt van een zwem-
bad.

Meer info op www.barbecook.com on-
der de rubriek service.

HET TOESTEL OPBERGEN

Sluit het gas aan de gasfles af als u het
toestel niet gebruikt. Zowel het toestel, als
de gasfles moeten dan buitenshuis blijven
staan in een goed geventileerde ruimte.
Berg ze niet op in een garage, een schuur-
tje of een andere gesloten ruimte, of in de
nabijheid van een open vuur of warmte-
bron als de gasfles aangesloten is.

Koop een Barbecook hoes om uw toestel
te beschermen en berg het toestel op on-
der een afdak of op een droge plaats.

U kunt het toestel binnenshuis opbergen,
mits de gasfles van het toestel is losgekop-
peld en buiten wordt bewaard in een goed
geventileerde ruimte.

Gebruikt u het toestel een langere periode
niet, bijvoorbeeld tijdens de winter, dan
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moet het toestel opgeborgen worden. Hier-
bij enkele raadgevingen :
¢ Reinig de branders en wrijf deze
lichtjes met bakolie in. Wikkel ze in
papier.
¢ Reinig de bakroosters en wrijf deze
lichtjes met bakolie in. Wikkel ze in
papier en berg ze binnenshuis op.

Bewaar de gasflessen NOOIT binnens-
huis

GARANTIE

Uw Barbecook® geniet een garantie van
twee jaar op alle fabricagefouten en dit
vanaf de datum van aankoop en in die
mate dat het gebruik in overeenstemming
is met deze gebruiksaanwijzing.

De garantie is geldig mits het voorleg-
gen van een kasticket + vermelding van
het serienummer, dit kunt u vinden op de
volgende plaatsen:

e Op het Type label aangebracht op

de bodemplaat van je toestel
e Op de handleiding
e Op de verpakking

Het nummer begint met een “P” gevolgd
door 15 cijfers.

Deze Barbecook® is niet geschikt voor
professionele doeleinden. Eventuele slij-
tage, roestvorming, vervorming en verkleu-
ring van de onderdelen die rechtstreeks
blootgesteld zijn aan het vuur of intense
hitte zijn normaal en worden onder geen
enkel beding aanzien als fabricagefou-
ten: het is het logische resultaat van hun
gebruik. Hierdoor kunnen bv. de branders
na enige tijd roestvorming tonen en is het
normaal dit onderdeel te vervangen.

Deze garantie beperkt zich tot de herstel-
ling of vervanging van onderdelen die
gebreken vertonen bij normaal gebruik.

Deze garantie is niet geldig op gebre-
ken die het gevolg zijn van een slechte
installatie, verkeerd gebruik, wijzigingen
aan het toestel, uit elkaar halen van

het toestel, slijtage of een gebrek aan
onderhoud.

REGISTREER UW TOESTEL

Bedankt voor u aankoop van een Bar-
becook® toestel. We hopen dat u veel
barbecue plezier zal beleven met uw
toestel. Door uw toestel te registreren kan
u gebruik maken van onze klanten service
en een optimale garantie regeling. Blijf op
deze manier op de hoogte over nieuwe
ontwikkelingen, nieuwe producten acces-
soires en lekkere gerechtjes.

Bij Barbecook® respecteren we de gege-
vens die we registreren. Barbecook staat
garant dat uw informatie niet verkocht, ver-
deeld of gedeeld zal worden met anderen.
Bezoek www.barbecook.com/registration
vandaag en selecteer uw land, taal en
registreer uw toestel vandaag.

Registreer uw toestel online via
www.barbecook.com/registration zodat
u gebruik kunt maken van onze klanten
service en een optimale garantie regeling.
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PROBLEMEN OPLOSSEN
Probleem

Onmogelijk om brander te ontsteken
(met ontsteker of lucifer)

Mogelijke oorzaak
«Verstopte venturibuizen

Oplossing
«Venturibuizen reinigen

Te weinig warmte

«Kraan van de gasfles staat niet open

« Venturibuizen zitten niet over de uitlaatkleppen
* Geblokkeerde branderopeningen

* Gasfles is leeg of bijna leeg

*Regelaar is slecht aan de fles gemonteerd

«Kraan van de gasfles openen

«Venturibuizen opnieuw installeren

« De openingen reinigen of nieuwe brander plaatsen
«Nieuwe fles

*De aansluiting van de regelaar verder aandraaien
«De slang ontknopen

Gele viammen

« Venturibuizen zijn gedeeltelijk verstopt
e Zout op de brander
« Het toestel is aangesloten op butaan.

e \enturibuizen reinigen
« Brander reinigen
« Sluit het toestel aan op propaan met de juiste drukregelaar

Vlammen komen uit de kuip

 Winderig weer
*Fles bijna leeg
*De bodem van de brander kuip is vuil

«\erplaats de barbecue met de achterzijde naar de wind
«Nieuw fles of bijvullen
* Reinig de brander kuip van de barbecue

Gonsen van de regelaar

« Tijdelijke situatie veroorzaakt door een hoge buitentemper-
atuur of een volle fles

*Normaal fenomeen dat geen enkel probleem of gevaar
inhoudt

Geen volledige vlam

« Verstopte, geperforeerde of verroeste brander

«Brander reinigen of vervangen
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GUIDE D’ASSEMBLAGE,
D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

INFORMATIONS RELATIVES A LA
SECURITE

CET APPAREIL EST EXCLUSIVE-
MENT DESTINE A ETRE UTILISE A
LEXTERIEUR

SI1 VOUS DETECTEZ UNE ODEUR DE
GAZ :

1. COUPEZ LALIMENTATION EN GAZ

2.ETEIGNEZ LES FLAMMES EVEN-
TUELLES

3.0UVREZ LE COUVERCLE

4.8l CODEUR PERSISTE, CONTAC-
TEZ IMMEDIATEMENT VOTRE
FOURNISSEUR DE GAZ OU LES
POMPIERS

e 'UTILISATEUR EST RESPONSABLE DE
L’ASSEMBLAGE ET DE L'INSTALLATION
CORRECTS, AINSI QUE DE
L’'UTILISATION LA PLUS ADEQUATE DE
CE BARBECUE.

e LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DE CE MANUEL PEUT PROVOQUER
UNE EXPLOSION OU UN INCENDIE
DANGEREUX.

e LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DE CE MANUEL PEUT PROVOQUER DE
GRAVES BLESSURES ET DES DEGATS
MATERIELS.

e UTILISEZ DES GANTS DE PROTECTION
LORSQUE VOUS MANIPULEZ DES ELE-
MENTS PARTICULIEREMENT CHAUDS

e APPORTER DES MODIFICATIONS AU
BARBECUE EST DANGEREUX ET N’EST
PAS AUTORISE. CET APPAREIL DOIT
ETRE INSTALLE EN ACCORD AVEC LES
DISPOSITIONS EN VIGUEUR.

e STOCKEZ LA BONBONNE A
L’EXTERIEUR DANS UN ENDROIT BIEN
VENTILE

e NE RANGEZ PAS NI N'UTILISEZ PAS
D’ESSENCE NI D’AUTRES LIQUIDES ET
VAPEURS INFLAMMABLES A PROXIMI-
TE DE N'IMPORTE QUEL BARBECUE.

e GARDEZ LES MATERIAUX INFLAMMA-
BLES A AU MOINS 76 CM DU BARBE-
CUE

e UTILISEZ UNIQUEMENT LE BARBECUE
A LUEXTERIEUR DANS UN ESPACE
BIEN VENTILE ET A MINIMUM 3 M DE
TOUTE HABITATION OU BATIMENT.

e N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL SOUS
UNE CONSTRUCTION QUI LE SUR-
PLOMBE OU SOUS LES BRANCHES
D’UN ARBRE

e N'UTILISEZ PAS LE BARBECUE SUR
UN BATEAU NI DANS UN AUTRE VEHI-
CULE RECREATIF

e N'UTILISEZ PAS LE BARBECUE DANS
UN GARAGE, DANS UNE REMISE,
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DANS DES COULOIRS OU TOUT AU-
TRE ESPACE FERME

* NE LAISSEZ PAS LE BARBECUE SANS
SURVEILLANCE LORSQU’IL FONCTI-
ONNE

* N'OBSTRUEZ PAS LE PASSAGE DE
L’AIR NECESSAIRE A LA COMBUSTION
ET A LA VENTILATION

e N'UTILISEZ PAS LE BARBECUE SI
VOUS ETES SOUS L'INFLUENCE DE
L’ALCOOL OU DE DROGUES

e DES PIECES ACCESSIBLES PEUVENT
DEVENIR TRES CHAUDES. ELOIGNEZ
LES (JEUNES) ENFANTS ET LES ANI-
MAUX DE LAPPAREIL.

e NE DEPLACEZ PAS LE BARBECUE
PENDANT SON UTILISATION

e LES ELEMENTS SCELLES PAR LE
FABRICANT OU SON REPRESENTANT
NE PEUVENT PAS ETRE MODIFIES PAR
L'UTILISATEUR.

e PLACEZ TOUJOURS LE BARBECUE
SUR UN SOL DUR, A DISTANCE DES
OBJETS SUSCEPTIBLES DE PRENDRE
FEU OU DE FONDRE.

RACCORDEMENT AU GAZ
BONBONNE DE GAZ

N’utilisez qu’une bonbonne de gaz agréée
qui satisfait a toutes les normes et disposi-
tions nationales.

* Nous recommandons de raccorder
I’appareil a du PROPANE

e La bonbonne doit toujours étre
stable et en position verticale

e Soyez prudent lorsque vous mani-
pulez les robinets de la bonbonne

e Ne raccordez jamais une bonbonne
de gaz sans détendeur a un barbe-
cue

¢ Ne raccordez jamais une bonbonne
de gaz non certifiée au barbecue

e Fermez toujours les robinets de la
bonbonne lorsque vous n’utilisez
pas le barbecue

¢ Ne placez jamais la bonbonne
de réserve sous le barbecue ou a
proximité de celui-ci lorsque vous
Iutilisez

e N’exposez jamais la bonbonne a
une chaleur excessive ou au rayon-
nement direct du soleil

¢ La conduite flexible doit étre rem-
placée si les dispositions nationales
I’exigent

TUYAU ET DETENDEUR

quement utiliser une combinaison de flexi-
ble et de régulateur si celle-ci est conforme
a tous les réglements et normes locaux et
nationaux, et correspond aux connexions
de la bouteille de gaz utilisée et au type de
gaz/a la pression nominale indiqués sur le
barbecue. Le flexible doit étre aussi court
que possible.

e Ne raccordez jamais ce barbecue
a une alimentation sans détendeur.
N’essayez jamais de modifier le
tuyau ou le détendeur de quelque
maniéere que ce soit.

e Avant chaque utilisation du barbe-
cue, contrblez le tuyau sur toute sa
longueur pour vous assurer qu’il ne
présente aucun défaut (entailles,
déchirures, parties brilées) et n’est
pas excessivement usé. Si vous
constatez des dégats ou une usure,
vous devez remplacer le tuyau avant
d’utiliser le barbecue, selon les
normes nationales

e Evitez que de la graisse (ou toute
autre substance chaude) tombe
sur le tuyau et que celui-ci entre en
contact avec des piéces chaudes du
barbecue

e |e raccord du détendeur doit étre
protégeé lorsqu’il n’est pas branché a
la bonbonne

e Assurez-vous que le flexible ne
traine pas sur le sol, car cela peut
poser des probléemes en termes
d’étanchéité a I'air de la connexion.

* Ne tordez pas le tuyau lorsque vous
branchez ou débranchez la bon-
bonne

e La longueur maximale du tuyau peut
étrede 1,5 m

BRANCHEMENT DE LA BOUTEILLE DE
GAZ

Sur certains régulateurs de pression de
gaz, vous devez appuyer sur ON pour la
connexion et sur OFF pour la déconnexion.
D’autres régulateurs sont munis d’un écrou
et d’une vis a filetage a gauche pour con-
necter le régulateur a la bouteille de gaz.
Suivez les instructions correspondant au
régulateur de pression de gaz concerné.

1. Connectez le flexible au régulateur de
gaz.
a. Poussez le flexible sur le régulateur
et serrez ’'anneau de retenue.

Le flexible et le régulateur ne sont pas
fournis par le fabricant. Vous pouvez uni-
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b.Enroulez le flexible de gaz sur le
régulateur, tout d’abord a la main,
puis serrez-le a fond a I'aide d’une
clé ajustable.

2.Connectez le régulateur de gaz a la
bouteille.
a. Vissez le connecteur du régulateur
de pression de gaz au c6té droit du
réservoir

b.Vissez le connecteur du régulateur
de pression de gaz au c6té gauche
du réservoir

ESSAI D’ETANCHEITE

Effectuez un essai d’étanchéité :
e Avant d’allumer I'appareil pour la
premiere fois
e Chaque fois que la bouteille de gaz
est changée ou qu’un composant
de gaz est remplacé.
e Au moins une fois par an, de préfé-
rence au début de la saison
L’essai d’étanchéité doit étre effectué a
I’extérieur, dans un endroit bien ventilé et
éloigné des flammes nues, des sources
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de chaleur et des étincelles. Ne fumez
pas !Utilisez un mélange 50/50 de savon
liquide et d’eau ou un spray d’étanchéité
pour I'essai.

AVERTISSEMENT

Ne recherchez pas les fuites de gaz avec
un briquet ou une allumette Veillez a ce
qu’il n’y ait aucune étincelle ou flamme nue
a proximité lorsque vous vérifiez I'absence
de fuites. Les étincelles ou les flammes
nues peuvent provoquer un incendie ou
une explosion pouvant entrainer des bles-
sures graves ou mortelles, ainsi que des
dommages matériels.

Toutes les piéces qui sont connectées a
I’'usine sont soigneusement controlées

en termes de fuites de gaz. Les brlleurs
ont été testés. Cependant, par mesure de
sécurité, vous devez vérifier 'absence de
fuites au niveau de toutes les connexions
avant utilisation.

N’allumez pas les brileurs lorsque vous
recherchez les fuites.

Méthode :

e Préparez de I'’eau savonneuse

e Une fois que la bouteille de gaz
pleine est connectée a I'appareil et
que tous les boutons de commande
sont tournés sur OFF (arrét), ouvrez
lentement la bouteille de gaz d’un
tour vers la droite

Contrblez I'absence de fuites en ap-
pliquant de I’eau savonneuse sur les
connexions. L'étanchéité doit étre
contrélée aux endroits suivants :

1. Les soudures sur la bouteille

2.La connexion avec I'appareil

3.La connexion entre le flexible et la bou-
teille + La connexion entre le régulateur
et la bouteille

4. Le flexible de gaz entre I'appareil et la
bouteille

e \érifiez qu’aucune bulle de savon
n’apparaisse. Si vous voyez des
bulles de savon et que les bulles de
savon s’agrandissent, c’est qu’ily a
une fuite de gaz.

8/08/13 14:23



NOK OK

S’il y a une fuite, coupez le gaz et serrez

la connexion. Ouvrez la soupape a gaz

et vérifiez a nouveau la connexion avec
I’eau savonneuse. Si la fuite n’a pas été
réparée, contactez un distributeur dans
votre région. N’'UTILISEZ PAS LAPPAREIL.
Vous trouverez une liste de distributeurs
sur notre site web.

Connectez-vous sur www.barbecook.com

e Une fois que vous avez vérifié
I’absence de fuites, coupez le gaz,
rincez les connexions a I'eau et
séchez-les pour prévenir la forma-
tion de rouille.

e Tournez le bouton de la bouteille a
gauche et fermez la bouteille.

Remarque : le régulateur peut étre dif-
férent de celui qui est illustré ici.

AVERTISSEMENT : Vous devez effectuer
ces essais d’étanchéité méme si votre
appareil est installé par le distributeur
ou le magasin.

REMPLACEMENT D’UNE BONBONNE DE
GAZ

Lorsque vous remplacez la bouteille de
gaz, assurez-vous que les boutons sur

le barbecue sont en position OFF (arrét)

et que la bouteille de gaz est fermée. Ne
remplacez pas la bouteille de gaz a proxi-
mité d’objets susceptibles de produire des
flammes ou des étincelles.

TRANSPORT ET ENTREPOSAGE DE LA
BONBONNE DE GAZ

Bien que la bonbonne de gaz ne pré-
sente aucun danger si elle est manipulée
correctement, des imprudences risquent
d’entrainer un incendie et/ou une explo-
sion.

Pour limiter les risques :

¢ Ne rangez jamais la bonbonne de
gaz dans un béatiment, un garage ou
tout autre endroit clos, mais dans un
espace bien ventilé

¢ Ne rangez jamais la bonbonne a
proximité d’un autre appareil qui
fonctionne au gaz, ni dans un en-
droit trés chaud, comme une voiture
ou un bateau

e Gardez la bonbonne hors de portée
des enfants
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* Transportez et rangez la bonbonne
dans une position verticale et ne
I'inclinez pas

e Ne fumez pas a c6té de la bouteille
de gaz.

UTILISATION

AVANT LA PREMIERE UTILISATION /
AVANT D’UTILISER L'APPAREIL APRES
UNE LONGUE INTERRUPTION

N’utilisez pas le barbecue avant d’avoir lu,
compris et contrélé toutes les informations
qui figurent dans ce manuel.

Assurez-vous que :

e Le barbecue est installé correcte-
ment

e |l n’y a pas de fuite a I'arrivée de gaz
(voir ‘Essai d’étanchéité’)

e Les brdleurs sont correctement in-
stallés et les venturi sont bien placés
sur les ouvertures des vannes de
gaz et ils ne sont pas obstrués (voir
les informations de sécurité et de
nettoyage des brdleurs)

e Aucun tuyau d’alimentation en gaz
ne peut entrer en contact avec une
surface chaude

e Votre barbecue se trouve a un en-
droit qui ne présente aucun danger

ALLUMAGE DES BRULEURS

Vous devez avoir suivi toutes les vérificati-
ons et procédures dans la section intitulée
« Avant la premiere utilisation » avant
d’allumer la Plancha.

e |Le couvercle de la Plancha doit
toujours étre ouvert lorsque vous
allumez les brdleurs.

* Ne vous penchez pas directement
au-dessus de la Plancha lorsque
vous allumez les brdleurs.

e |es boutons de commande de la
Plancha doivent étre en position
OFF (arrét). Ouvrez lentement le
robinet de la bouteille de gaz. Avant
d’actionner le bouton de commande
sur un brdleur, attendez environ 10
secondes pour permettre au gaz de
se stabiliser.

e N’essayez jamais d’allumer tous les
brlleurs en méme temps.

ALLUMAGE DES BRULEURS A L’AIDEDE
LALLUMEUR

e Quvrez le couvercle de la Plancha.

e Quuvrez le robinet de la bouteille de
gaz.

® Appuyez sur I’'un des deux bou-
tons et tournez-le sur HIGH (haut).
Vous verrez I'allumage piézoélec-
trique s’allumer une fois lorsqu’il
s’enclenchera.L’étincelle allumera le
brdleur.

e Si le brdleur ne s’allume pas au bout
de trois tentatives, coupez le gaz
et attendez cing minutes avant de
réessayer. Cela permettra au gaz ac-
cumulé de se disperser. Réessayez
en répétant les étapes précédentes.
e Si le brlleur ne parvient toujours pas
a s’allumer, consultez la section
« Dépannage » afin de déterminer
la cause et la solution, ou utilisez
une allumette comme expliqué ci-
dessous.

ALLUMAGE DES BRULEURS A L’AIDE
D’'UNE ALLUMETTE

Retirez la plaque de 'appareil. Les bra-
leurs sont maintenant visibles et faciles
d’acceés. Vous pouvez maintenant allumer
les brdleurs avec une longue allumette si
I’allumage piézoélectrique ne fonctionne
pas.

e Quvrez le couvercle de la Plancha.

e Quvrez le robinet de la bouteille de
gaz.
Tenez I'allumette allumée dans
I’ouverture a environ 13 mm du
braleur.
e Appuyez sur le bouton souhaité et
tournez-le sur HIGH (haut). Le feu
devrait prendre en cinq secondes. Si
ce n’est pas le cas, éteignez le bou-
ton et attendez cing minutes pour
permettre au gaz de se disperser.
Répétez les étapes 1 a 5. Sile
brlleur ne parvient toujours pas a
s’allumer au bout de trois tentatives,
reportez-vous a la section « Dépan-
nage ».

ALLUMAGE DES AUTRES BRULEURS

e |Le deuxieme br(leur s’allume de la
méme fagcon que le premier.

CONTROLE VISUEL DES FLAMMES
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Si les flammes des brdleurs sortent de

la cuve lorsque le barbecue fonctionne,
coupez immeédiatement les boutons de
réglage. Attendez 5 minutes pour laisser
le gaz se disperser avant d’allumer a nou-
veau le brdleur. Lisez le chapitre ‘Guide de
dépannage’ si le probléme persiste.

A chaque allumage du barbecue, il faut
contrdler les flammes. (Fig. I) Une bonne
flamme doit étre presque entierement
bleue, avec un peu de jaune au-dessus. Si
la flamme est anormalement petite et en
grande partie jaune, vous devez éteindre
le barbecue et vérifiez si les venturi sont
obstrués, ou lire le chapitre ‘Guide de
dépannage’.

HIGH

LOW

ETEINDRE LE BARBECUE

e Fermez le robinet de la bonbonne de
gaz.
e Placez tous les boutons de réglage
des brdleurs sur ‘OFF’.
Si vous procédez dans cet ordre, il n’y aura
pas de gaz sous pression qui restera dans
le systeme.

CONSEILS UTILES POUR
L’'UTILISATION DU BARBECUE

PREMIERE UTILISATION

Avant d’utiliser votre Plancha pour la
premiére fois, laissez I'unité « se roder » en
la faisant fonctionner pendant une courte
période sans aliments. Pour « roder » votre
Plancha, allumez I'appareil.

Maintenez la température en position
HIGH (haute) pendant 15 minutes. La
Plancha est maintenant préte a I’emploi.

PRECHAUFFAGE DE LA PLANCHA

La Plancha doit étre préchauffée en po-
sition HIGH (haute) pendant au moins dix
minutes avant d’y placer vos aliments.

Si vous souhaitez cuisiner a une tempé-
rature inférieure a HIGH (haute), tournez
le bouton de commande a la position
correcte avant de mettre les aliments sur
la Plancha.

TEMPS DE CUISSON
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Le temps de cuisson réel dépendra d’un
certain nombre de facteurs, notamment
vos goUts, la température ambiante et le
vent. Avec I'expérience, vous serez en
mesure d’estimer cette durée.

COMMENT EMPECHER LES ALIMENTS
DE COLLER A LA PLAQUE

e Enduisez légerement les aliments
d’huile avant de les placer sur la
plaque.

e Qu utilisez le spray Barbecook pour
graisser la plaque.

e Ne retournez pas les aliments trop
rapidement aprés les avoir placés
sur la plaque.

AVERTISSEMENT :

* Ne laissez pas votre Plancha sans
surveillance pendant qu’elle est en
fonctionnement, surtout s’il y a des
enfants ou des animaux domes-
tiques a proximité. Gardez un ceil sur
I’appareil pour veiller a ce que tout
fonctionne correctement.

e Les pieces accessibles peuvent
devenir trés chaudes. Utilisez une
protection appropriée lorsque
vous touchez ces piéces. Tenez
les jeunes enfants a distance de
I"appareil.

Ne déplacez pas 'appareil pendant
qu’il est allumé.

COMMENT EVITER QUE LES ALIMENTS
RESTENT COLLES

e Huilez Iégérement les aliments avant
de les placer sur la grille.

e Ou enduisez les grilles avec un peu
d’huile de cuisson pour éviter que
les aliments n’attachent

e Ne retournez pas trop vite les ali-
ments apres les avoir placés sur la
grille

AVERTISSEMENT :

e Ne laissez pas votre barbecue fonc-
tionner sans surveillance, surtout s’il
y a des enfants ou des animaux a
proximité. Continuez a contréler le
barbecue pour voir si tout foncti-
onne bien

e Des piéces accessibles (couver-
cle, tiroir récupérateur de graisse,
plateaux Aromaz® . . . ) peuvent
devenir trés chaudes. Utilisez une
protection adaptée quand vous
touchez ces éléments. Eloignez les
jeunes enfants de I'appareil.

e Ne déplacez pas le barbecue pen-

dant qu’il est allumé

N’utilisez pas de charbon, de bois

ou de briquettes

N’utilisez pas de pierres de lave ni

de briquettes en céramique

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET

LENTRETIEN

Pour prolonger la durée de vie de votre
appareil, celui-ci doit étre soigneusement
nettoyé aprés chaque utilisation.

PLAQUE

Pour faciliter le nettoyage de votre plaque,
il est préférable de la nettoyer aprés cha-
que utilisation pendant qu’elle est encore
chaude. Barbecook a mis au point un

« bouchon Plancha » qui simplifie gran-
dement I’entretien. Placez tout d’abord le
« bouchon Plancha » dans la sortie des
déchets, puis remplissez d’eau le collec-
teur de graisse. Versez I'eau sur la plaque
toujours chaude et laissez les résidus se
détacher. Le bouchon fera en sorte que
I’eau reste sur la plaque.

Utilisez ensuite une brosse non abrasive
ou la brosse en bambou Barbecook pour
gratter la plaque. Pour enlever I'eau, re-
placez le collecteur de graisse et retirez le
« bouchon Plancha » de I'ouverture. Vous
pouvez répéter cette étape plusieurs fois
jusgu’a ce que la plaque soit propre.

N’utilisez pas de nettoyants pour four ou
d’autres produits de nettoyage pendant
que la plaque est encore chaude. lls
pourraient donner un goQt aux aliments
que vous ferez cuire ultérieurement sur la
Plancha.Si la plaque est déja refroidie, elle
peut étre nettoyée a I'aide du « Barbecook
all cleaner » et d’une brosse non abrasive.
Rincez abondamment a I’eau et laissez
sécher soigneusement la plaque.

Pour prolonger la durée de vie de votre ap-
pareil, vous devez effectuer toutes les ac-
tivités indiquées ci-dessous, de préférence
au début de la saison des planchas.

BRULEURS ET TUBES DE VENTURI

IMPORTANT

Dangers naturels - araignées et
insectes : de petits insectes peuvent
tisser une toile ou faire un nid dans les
tubes de Venturi des briileurs a gaz
(fig. E).

Cela bloquera complétement ou par-
tiellement I'alimentation en gaz. Une
flamme jaune avec de la fumée ou un
braleur qui est difficile ou impossible a
allumer sont des signes d’obstruction
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de ce tube. Le gaz peut alors briiler en
dehors du tube de Venturi et endom-
mager gravement votre appareil. Si cela
se produit, fermez immédiatement la
bouteille de gaz.

Nettoyage des tubes de Venturi / des
braleurs

Les brileurs et les tubes de Venturi doivent
étre déposés pour un nettoyage au moins
deux fois par an.

e Déposez les brlleurs comme illustré a la
fig. F.

e Nettoyez minutieusement les tubes de
Venturi. Dégagez toute ouverture ob-
struée avec un nettoyant pour tuyaux ou
une brosse (par exemple, un trombone
déplié).

e Remettez le brlleur en place conformé-
ment aux instructions (fig. F). Une fois le
nettoyage effectué, les tubes de Venturi
doivent étre remis en place correctement
sur les soupapes a gaz.

e Sile brileur est fendu ou présente des
trous inhabituels ou d’autres dommages,
il doit étre remplacé.

Remarque : les dommages dus a un
tube de Venturi complétement ou
partiellement obstrué dans un brdleur
ne sont pas couverts par la garantie et
seront considérés comme un entretien
inadéquat.

Mesures de précaution spéciales pour les
pieces en émail

(la garantie sera annulée en cas de non-
respect de ces instructions)

e Les métaux et/ou les objets pointus
peuvent endommager I’émail.

e Evitez de heurter I'appareil sur une
surface dure. Cela peut endom-
mager I’émail.

e Dans ces modeles, le processus
d’émaillage laisse parfois des bords
fins qui ne sont pas entierement
couverts par I’émail. Cela n’est pas
considéré comme un défaut de
fabrication et n’est donc pas couvert
par la garantie.

e Lors de 'assemblage des piéces en
émail, utilisez toujours les rondelles
en fibre fournies afin de prévenir
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I’endommagement de I'émail autour
des fixations par vis.

Mesures de précaution spéciales pour les
pieces en acier inoxydable

(la garantie sera annulée en cas de non-
respect de ces instructions)

Lors du nettoyage de piéces en acier
inoxydable ou chromées, il est préférable
d’éviter les nettoyants agressifs, abrasifs
ou métalliques. Utilisez des nettoyants non
agressifs et laissez-leur le temps d’agir.
Utilisez toujours une éponge ou un chiffon
doux. Rincez abondamment et laissez bien
sécher avant de ranger I'appareil.

Pour empécher la formation de rouille sur
les composants en acier inoxydable, évitez
tout contact avec le chlore, le sel ou le fer.
L’environnement dans lequel votre appareil
est utilisé peut avoir des effets néfastes
sur sa durée de vie. Les emplacements

les moins adaptés incluent la cote, les
endroits a proximité de lignes de chemin
de fer et les alentours d’une piscine.

Vous trouverez de plus amples informa-

tions sur www.barbecook.com, dans la
rubrique « Entretien ».

RANGEMENT DE L’APPAREIL

Coupez le gaz au niveau de la bou-

teille lorsque I'appareil n’est pas utilisé.
L’appareil et la bouteille de gaz doivent
rester a I’extérieur dans un endroit bien
ventilé. Ne rangez pas I'appareil dans un
garage, un abri ou tout autre endroit fermé,
ou a proximité d’un feu ouvert ou d’une
source de chaleur si la bouteille de gaz est
branchée.

Achetez une couverture Barbecook pour
protéger votre appareil et rangez-le sous
abri ou dans un endroit sec.

Vous pouvez ranger I'appareil a I'intérieur
a condition que la bouteille de gaz ait été
débranchée et rangée a I’extérieur dans un
endroit bien ventilé.

Ne rangez JAMAIS les bouteilles de gaz
a lintérieur

GARANTIE

Votre appareil Barbecook® bénéficie
d’une garantie de deux ans contre tous
les défauts de fabrication. Cette garantie
s’applique a partir de la date d’achat, a
condition que I’'appareil soit utilisé confor-
mément a ces instructions.

Pour que la garantie soit valide, vous de-
vez produire le ticket de caisse et mention-
ner le numéro de série qui se trouve :
e Sur I'étiquette signalétique sur le
socle de votre appareil.
e Dans le manuel

e Sur ’'emballage

Le numéro commence par un « P »suivi de
15 chiffres.

Ce Barbecook® n’est pas destiné a un
usage commercial. L'usure, la rouille, la
déformation et la décoloration des pieces
qui sont directement exposées au feu ou
a une chaleur intense sont normales et ne
seront en aucun cas considérées comme
des défauts de fabrication ; elles sont la
conséquence directe de I'utilisation. Par
conséquent, les brdleurs, etc. peuvent de-
venir rouillés au fil du temps et il est normal
de remplacer ces pieces.

Cette garantie est limitée a la réparation ou
au remplacement des piéces qui dévelop-
pent des défauts au cours de I'utilisation
normale.

Cette garantie ne s’appliquera pas aux
défauts dus a une installation incor-
recte, a une mauvaise utilisation, a des
modifications apportées a ’appareil, au
démontage de I’appareil, a 'usure ou a
un mauvais entretien.

Enregistrement de votre appareil

Nous vous remercions pour votre achat
d’un appareil Barbecook®. Nous espérons
que ce barbecue vous apportera pleine
satisfaction. Enregistrez votre appareil
pour bénéficier de notre service clients et
pour un traitement optimal de la garantie.
Tenez-vous au courant des nouveaux dé-
veloppements, produits et accessoires et
découvrez de délicieuses recettes.

Chez Barbecook®, nous respectons les
données que vous enregistrons. Barbe-
cook promet que vos informations ne se-
ront pas vendues, partagées ou transmises
a des tiers.

Rendez-vous sur www.barbecook.com/
registration dés aujourd’hui, sélectionnez
votre pays et votre langue, et enregistrez
votre appareil.
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GUIDE DE DEPANNAGE POUR ALLUMAGE ELECTRIQUE

Probleme

Cause possible

Solution

Impossible d’allumer le brileur (avec
I"allumeur ou une allumette)

«\enturi obstrué

« Nettoyer les venturi

Chaleur insuffisante

*Le robinet de la bonbonne de gaz n’est pas ouvert
*Les venturi ne sont pas placés sur les vannes de sortie
* Orifices du brileur obstrués

*Bonbonne de gaz vide ou presque vide

« Détendeur mal monté sur la bonbonne

* Quurir le robinet de la bonbonne de gaz
«Réinstaller les venturi

« Nettoyer les orifices ou remplacer le braleur
«Nouvelle bonbonne

« Serrer le raccord du détendeur

*Déméler le tuyau

Flammes jaunes

«Venturi partiellement obstrués
*Sel sur le brileur
« L'appareil est raccordé a du butane.

« Nettoyer les venturi

« Nettoyer le brileur

*Raccordez I'appareil a du propane avec le détendeur cor-
rect.

Des flammes viennent de la cuve

« Temps venteux
*Bonbonne presque vide
«Le fond de la cuve du brileur est sale.

« Orienter le barbecue de sorte que I'arriére soit face au vent
*Nouvelle bonbonne ou remplir la bonbonne
«Nettoyez la cuve du barbecue.

Bourdonnement du détendeur

« Situation temporaire causée par une température extérieure
élevée ou une bonbonne pleine

*Phénoméne normal qui ne présente aucun probléme ni
danger

Flamme incompléte

*Brileur obstrué, percé ou rouillé

« Nettoyer ou remplacer le brdleur
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INSTALLATION, USE AND MAINTE-
NANCE INSTRUCTIONS

SAFETY INFORMATION

THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR
OUTDOOR USE ONLY
IF YOU SMELL GAS:

1. TURN OFF THE GAS SUPPLY

2.EXTINGUISH ANY OPEN FLAME

3.0PEN THE LID

4.1F ODOUR CONTINUES, IMMEDIA-
TELY CALL YOUR GAS SUPPLIER
OR THE FIRE DEPARTMENT

e THE USER IS RESPONSIBLE FOR
PROPER INSTALLATION AND APPRO-
PRIATE USE OF THE BARBECUE.

e FAILURE TO COMPLY WITH THE
INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL MAY
RESULT IN A DANGEROUS FIRE OR
EXPLOSION.

e FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUC-
TIONS IN THIS MANUAL MAY RESULT
IN SERIOUS INJURIES AND MATERIAL
DAMAGE.

e USE PROTECTIVE GLOVES WHEN
HANDLING PARTICULARLY HOT PARTS

¢ MODIFICATIONS TO THE BARBECUE
ARE DANGEROUS AND NOT PERMIT-
TED. THIS APPLIANCE MUST BE IN-
STALLED IN ACCORDANCE WITH THE
APPLICABLE PROVISIONS.

e STORE THE CYLINDER OUTDOORS IN
A WELL-VENTILATED AREA

* NEVER STORE OR USE GASOLINE OR
OTHER FLAMMABLE VAPOURS AND
LIQUIDS IN THE VICINITY OF THIS OR
ANY OTHER BARBECUE.

e KEEP COMBUSTIBLE MATERIAL AT
LEAST 76 CM AWAY FROM THE BAR-
BECUE

e USE THE BARBECUE ONLY OUT-
DOORS IN A WELL-VENTILATED AREA
AND AT LEAST 3 M FROM ANY DWEL-
LING OR BUILDING.

e DO NOT USE THIS APPLIANCE UNDER
AN OVERHANGING STRUCTURE OR
FOLIAGE

e DO NOT USE THE BARBECUE ON
A BOAT OR OTHER RECREATIONAL
VEHICLE

e DO NOT USE THE BARBECUE IN A GA-
RAGE, SHED, CORRIDORS OR OTHER
ENCLOSED AREAS

e NEVER LEAVE THE BARBECUE UNAT-
TENDED WHEN IN USE

e DO NOT OBSTRUCT THE FLOW OF
COMBUSTION AND VENTILATION AIR
TO THE BARBECUE
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e DO NOT USE THE BARBECUE WHEN
YOU HAVE CONSUMED ALCOHOL OR
TAKEN DRUGS

e ACCESSIBLE PARTS MAY BECOME
VERY HOT. KEEP (YOUNG) CHILDREN
AND ANIMALS AWAY FROM THE BAR-
BECUE.

e DO NOT MOVE THE BARBECUE WHEN
IN USE

e PARTS SEALED BY THE MANUFACTU-
RER OR HIS REPRESENTATIVE MAY
NOT BE ALTERED BY THE USER.

e ALWAYS PLACE THE BARBECUE ON
FIRM GROUND AWAY FROM OBJECTS
THAT MAY CATCH FIRE OR MELT.

GAS CONNECTION
GAS CYLINDER

Always use an approved cylinder that
complies with all national provisions and
standards.

e We recommend this product is con-
nected to PROPANE

e Always keep the cylinder in a stable
and upright position.

e Be careful when handling the cylin-
der valves

¢ Never connect a cylinder without
regulator to the barbecue.

e Never connect a non-regulated
cylinder to the barbecue.

e Always close the cylinder valves
when the barbecue is not in use

e Never place the spare cylinder under
or next to a barbecue in use

e Never expose the cylinder to exces-
sive heat or direct sunlight

e Change the flexible tube if required
by national regulations

HOSE AND REGULATOR

The hose and regulator are not supplied
by the manufacturer. You may only use

a combination of hose and regulator if
this complies with all local and national
standards and rules and corresponds with
the connections on the gas cylinder used
and the gas type/nominal pressure given
on the barbecue. Keep the hose as short
as possible.

e Never connect the barbecue to a
non-regulated gas supply. Never try
to alter the hose or regulator in any
way whatsoever.

e Prior to each use of the barbecue,
check the hose over its full length
for any damage (cracks, tears, burnt
sections) or excessive wear. When
you notice any damage or wear,
replace the hose before using the
barbecue, in accordance with the
national standards

e Fat (or any other hot substance)
must never fall onto the hose, and
the hose must never come into

contact with any hot points on the
barbecue

e The connector of the regulator must
be protected when it is not connec-
ted to the cylinder

e Ensure that the hose does not drag
on the ground, because this can
cause problems for the airtightness
of the connection.

e Do not distort the hose when con-
necting or disconnecting the cylin-
der

e The maximum permissible length of
the hose is 1.5m

CONNECTING THE GAS CYLINDER

On some gas pressure regulators you must
press ON to connect and OFF to discon-
nect; other regulators have a nut and a
left-handed screw thread to connect the
regulator to the gas cylinder. Follow the
instructions for the gas pressure regulator
in question.

1. Connect the hose to the gas regulator.
a. Push the hose over the regulator
and tighten up the span ring.

16
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b.Wind the gas hose over the regula-
tor, first by hand and then fasten it
firmly using an adjustable spanner.

2. Connect the gas regulator to the cylinder.
a. Screw the gas pressure regulator
connector to the right on the tank
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b.Screw the gas pressure regulator
connector to the left on the tank

TEST FOR LEAKS

e Check for leaks by applying soapy
water to the connections. Sealing
should be checked in the following
places:

1. The welds on the cylinder

Perform a leak test:
e Before lighting the appliance for the
first time
e Whenever the gas cylinder is chan-
ged or a gas component is replaced.
e At least once a year, preferably at
the beginning of the season
The leak test must be carried out outdoors,
in a well-ventilated area nowhere close to
naked flames, heat sources or sparks. Do
not smoke! Use a 50/50 mixture of liquid
soap and water or leak spray for the test.

WARNING

Do not look for gas leaks with a lighter or
match! Ensure that there are no sparks
or naked flames in the vicinity when you
check for leaks. Sparks or naked flames
can cause a fire or explosion resulting in
serious or fatal injuries and damage to

property.

All the parts which are connected in the
factory are carefully checked for gas leaks.
The burners have been tested. However,
as a safety measure you must check all the
connections for leaks before use.

Do not light the burners when checking for
leaks.

Method:

* Prepare some soapy water

e Once the full gas cylinder has been
connected to the appliance and
all the control knobs are turned to
‘OFF’, slowly open the gas cylinder
one turn by turning to the right
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3. The connection between the hose and
the cylinder + The connection between
the regulator and the cylinder

4.The gas hose between the appliance and
the cylinder

e Check that no soap bubbles appear.
If you can see soap bubbles, and
the soap bubbles are growing larger,
there is a gas leak.

NOK OK

If there is a leak, turn off the gas and
tighten the connection. Open the gas
valve and check the connection again with
the soapy water. If the leak has not been
repaired, contact a distributor in your area.
DO NOT USE THE APPLIANCE. You can
find a list of distributors on our web site.
Log in on www.barbecook.com

e Once you have checked for leaks,
turn off the gas, rinse the connec-
tions with water and dry to prevent
the formation of rust.

e Turn the cylinder knob to the left to
close the cylinder.

Note: the regulator may be different
from the one illustrated here.

WARNING: You must carry out these

leak tests even if your appliance is set
up by the dealer or the shop.

REPLACING THE CYLINDER

When changing the gas cylinder, ensure
that the knobs on the barbecue are in the
OFF position and that the gas cylinder is
closed. Do not replace the gas cylinder
close to anything that may produce a
flame or spark.
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TRANSPORT AND STORAGE OF THE
GAS CYLINDER

Although perfectly safe when handled
correctly, lack of caution may result in fire
and/or explosion.

To minimise the risks:

e Never store the cylinder in a buil-
ding, garage or other enclosed area,
but always in a well-ventilated area

e Never store the cylinder in the
vicinity of another gas operated ap-
pliance, or in a very warm area, such
as a car or boat

e Always keep the cylinder out of
reach for children

e Always transport and store the cylin-
der in an upright position

¢ Do not smoke near the gas cylinder.

USE

PRIOR TO FIRST USE / AFTER
PROLONGED PERIOD OF NON-USE

Do not use the barbecue before you have
read, understood and checked all informa-
tion in this manual.

Ensure that:

e The barbecue is correctly installed

e There is no leak in the gas supply
(see ‘Leakage test’)

e The burners are correctly installed,
the venturi tubes are properly placed
over the openings of the gas valves,
and there are no obstructions (see
safety information and cleaning of
the burners)

¢ None of the gas supply hoses can
come into contact with a hot surface

e Your barbecue is installed in a safe
place

LIGHTING THE BURNERS

You must have followed all the checks and
procedures in the section headed “Before
the first use” before igniting the Plancha.

e The Plancha cover must always be
open when igniting the burners.

e Do not lean directly over the Plan-
cha when lighting the burners.

e The control knobs on the Plancha
must be in the OFF position. Open
the tap on the gas cylinder slowly.
Before turning the control knob on
one burner, wait for about 10 se-
conds to allow the gas to stabilise.

e Never try to light all the burners at
once.
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LIGHTING BURNERS USINGTHE IGNITER

VISUAL CHECK OF THE FLAMES

e Open the Plancha cover.

e Open the tap on the gas cylinder.

¢ Press one of the two knobs in and
turn it to HIGH. You will hear the pie-
zo ignition light once when it clicks.
The spark will light the burner.

e |f the burner does not ignite after
three attempts, turn off the gas and
wait for five minutes before trying
again. This will allow accumulated
gas to disperse. Try again, repeating
the previous steps.

e If the burner still fails to ignite, read
the “Troubleshooting” section to de-
termine the cause and the solution,
or use a match as explained below.

LIGHTING BURNERS USING A MATCH

Remove the griddle from the appliance.
Now the burners are visible and easy to
reach. You can now light the burners using
a long match if the piezo ignition does not
work.

e Open the Plancha cover.

e Open the tap on the gas cylinder.

¢ Hold the lighted match through

the opening about 13 mm from the

burner.

Press in the desired knob and turn

to ‘High’. The fire should light within

five seconds. If not, turn the knob
off and wait for five minutes to allow
the gas to disperse.

e Repeat steps 1 to 5. If the burner
still fails to ignite after three at-
tempts, read the “Troubleshooting”
section.

LIGHTING THE OTHER BURNERS

e The second burner is lit in the same
way as the first.

If the flames of the burners jump out of the
burner box when the barbecue is in use,
immediately turn off the control knobs.
Wait 5 minutes to allow the gas to escape
before relighting the barbecue. Read the
chapter “Troubleshooting Guide’ if the
problem persists.

Each time you light the barbecue you
should check the flames. (Fig. I) A proper
flame is almost comletely blue, with some
yellow at the top. If the flame is abnormally
small and for the most part yellow, switch
off the barbecue and check the venturi
tubes for obstructions, or read the chapter
‘Troubleshooting Guide’.

HIGH

LOW

SWITCHING OFF THE BARBECUE

e Close the gas cylinder valve
e Turn all control knobs of the burners
to ‘OFF".
If you follow the above order, there will be
no more pressurized gas in the system.

USEFUL TIPS FOR USE OF THE
BARBECUE

FIRST USE

Before using your Plancha for the first
time, allow the unit to ‘run in’ by operating
it for a short period of time without food.
To ‘run in’ your Plancha, ignite the ap-
pliance.

Keep the temperature on ‘HIGH’ for 15
minutes. The Plancha is now ready for
use.

PREHEATING THE PLANCHA

The Plancha must be pre-heated on
‘HIGH’ for at least ten minutes before you
put food on it.

If you want to cook at a lower temperature
than ‘HIGH’, turn the control knob to the
right position before you put the food on
the Plancha.

COOKING TIME

The actual cooking time will depend on a
number of factors, including your taste, the
ambient temperature and the wind. Experi-
ence will enable you to estimate this time.
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HOW TO PREVENT FOOD FROM
STICKING

e Rub the food lightly with oil before
placing it on the griddle.

e Or use the Barbecook spray to oil
the griddle.

e Do not turn the food too soon after
putting it on the griddle.

WARNING:

e Do not leave your Plancha unat-
tended while in operation, especially
not if there are children or pets in
the vicinity. Keep an eye on the ap-
pliance to ensure that everything is
working properly.

e Accessible parts can become very
hot. Use appropriate protection
when you touch these parts. Keep
young children away from the appli-
ance.

e Do not move the appliance while it
is alight.

TIPS FOR CLEANING AND
MAINTENANCE

To prolong the life of your appliance, it
should be cleaned carefully after every
use.

GRIDDLE

To make it as easy as possible to clean
your griddle, it is best to clean it after

each use while still hot. Barbecook has
developed a ‘Plancha plug’ which makes
maintenance very straightforward. First
place the ‘Plancha plug’ in the waste out-
let, and then fill the grease recovery trap
with water. Pour the water over the still-hot
griddle and allow the residues to loosen.
The plug will ensure that the water remains
on the griddle.

Then use a non-abrasive brush or the
Barbecook Bamboo brush to scour the
griddle clean. To remove the water, replace
the grease recovery trap and remove the
‘Plancha plug’ from the opening. You can
repeat this step a number of times until the
griddle is clean.

Do not use oven cleaners or other cleaning
products while the griddle is still hot.
These could flavour the foods which you
later prepare on the Plancha.lf the grid-
dle has already cooled down, it can be
cleaned using ‘Barbecook all cleaner’ and
a non-abrasive brush. Rinse with lots of
water and dry the griddle carefully.

To prolong the life of your appliance, you
should carry out all the activities listed be-
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low, preferably at the start of the Plancha
season.

BURNERS AND VENTURI TUBES

IMPORTANT

Natural hazards - spiders and insects:
very small insects might make a web

or nest in the venturi tubes of the gas
burners (fig. E).

This will partly or completely block the
gas supply. A smoking yellow flame, or
a burner which is difficult or impossible
to ignite, are indications that this tube is
blocked.

The gas may end up burning outside the
venturi tube and severely damage your
appliance. If this happens, shut off the
gas cylinder at once.

Cleaning the venturi tubes/burners

The burners and venturi tubes must be
removed for cleaning at least twice a year.
® Remove the burners as shown in fig. F.

e Clean the venturi tubes thoroughly. Clear
any blocked opening with a pipe cleaner
or brush (e. g. an unfolded paperclip).

e Replace the burner in accordance with
the instructions (fig. F). After cleaning,
the venturi tubes must be replaced prop-
erly on the gas valves.

e If the burner is split, or displays unu-
sual holes or other damage, it must be
replaced.

Note: damage due to a partly or wholly
obstructed venturi tube in a burner is
not covered by the warranty and will be
regarded as inadequate maintenance.

SPECIAL PRECAUTIONARY MEASURES
FOR ENAMELLED PARTS

(failing to follow these instructions will
invalidate the warranty)

e Metals and/or sharp objects can
damage the enamel.

e Avoid knocking the appliance
against a hard surface. This can
damage the enamel.

¢ In these models, the enamelling pro-
cess sometimes leaves thin edges
which are not fully covered with
enamel This is not regarded as a
manufacturing fault, and is therefore
not covered by the warranty.

e When assembling enamelled parts
always use the fibre washers sup-
plied to prevent damaging the
enamel around the screw fixings.

SPECIAL PRECAUTIONARY MEASURES
FOR THE STAINLESS STEEL PARTS

(failing to follow these instructions will
invalidate the warranty)

When cleaning stainless steel or chromed
parts, it is best to avoid aggressive, abra-
sive or metal cleaners. Use non-aggressive
cleaners and give them time to act. Always
use always a soft sponge or cloth. Rinse
thoroughly and dry well before you store
the appliance.

To prevent the formation of rust on stain-
less steel components, avoid any contact
with chlorine, salt or iron. The environ-
ment in which your appliance is used can
adversely affect its lifetime. Less suitable
locations include the coast, near railway
lines and the vicinity of a swimming pool.

More info at www.barbecook.com under
‘Service’.

STORING THE APPLIANCE

Turn off the gas at the cylinder when the
appliance is not in use. Both the appliance
and the gas cylinder must remain outdoors
in a well-ventilated area.Do not store in a
garage, shed or other enclosed area, or in
the vicinity of an open fire or heat source if
the gas cylinder is connected.

Buy a Barbecook cover to protect your
appliance, and store under shelter or in a
dry place.

You can store the appliance indoors
provided that the gas cylinder has been
disconnected and is stored outdoors in a
well-ventilated area.

NEVER store gas cylinders indoors
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GUARANTEE

Your Barbecook® appliance carries a two-
year warranty against all manufacturing
defects. This guarantee applies from the
date of purchase, provided that it is used
in accordance with these instructions.

For the guarantee to be valid you must
produce the till receipt and mention the
serial number, which can be found:
e On the Type label on the base plate
of your appliance.
¢ In the manual
¢ On the packaging

The number begins with a “P” followed by
15 figures.

SOLVING PROBLEMS

This Barbecook® is not suitable for com-
mercial use. Wear and tear, rusting, distor-
tion and discolouration of parts which are
directly exposed to the fire or to intense
heat are normal and will under no circum-
stances be regarded as manufacturing
defects; they are the logical result of use.
Accordingly the burners, etc. may display
some rusting over time and it is normal to
replace these parts.

This warranty is limited to the repair or re-
placement of parts which develop defects
in normal use.

This warranty shall not apply to defects
due to improper installation, misuse, al-
terations to the appliance, disassembly
of the appliance, wear and tear or poor
maintenance.

Register your appliance

Thank you for purchasing a Barbecook®
appliance. We hope that this barbecue will
give you much enjoyment. Register your
appliance to use our customer service and
for optimal guarantee processing. Stay up
to date with new developments, products
and accessories and delicious recipes.

At Barbecook® we respect the data that
we record. Barbecook promises that your
information will not be sold, shared or
notified to third parties.

Visit www.barbecook.com/registration
today, select your country and language
and register your appliance today.

Problem

Impossible to light burner (with igniter
or match)

Probable cause
«Blocked venturi tubes

Solution
« Clean venturi tubes

Not enough heat

« Gas cylinder valve is not open

«\enturi tubes not positioned over exhaust valves
*Blocked burner openings

« Cylinder is empty or aimost empty

* Regulator not fitted correctly on cylinder

«Open gas cylinder valve
«Reinstall venturi tubes

« Clean openings or fit new burner
*New cylinder

« Tighten up connector of regulator
«Disconnect hose

Yellow flames

«Venturi tubes are partly blocked
« Salt on burner
« The product is connected to Buthane.

*Clean venturi tubes
*Clean burner
« Connect the product to Propane with the right connector.

Flames jumping out of the burner box

* Windy weather
* Cylinder almost empty
* The bottom of the burner bowl is dirty.

»Move barbecue with rear side pointing towards the wind
«New cylinder or fill up
* Clean the fire bow! of the barbecue.

Regulator humming

» Temporary situation caused by high outside temperature or
full cylinder

« This is not a defect or a hazard

Incomplete flame

*Blocked, pierced or rusted burner

*Clean / replace burner
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HANDBUCH FUR MONTAGE, BE-
TRIEB UND WARTUNG

SICHERHEITSINFORMATIONEN

DIESES GERAT IST AUSSCHLIESSLICH
FUR DEN BETRIEB IM FREIEN BES-
TIMMT.

BEI GASGERUCH:

1.DREHEN SIE DIE GASZUFUHR AB.

2.LOSCHEN SIE EVENTUELLE FLAM-
MEN.

3.OFFNEN SIE DEN DECKEL.

4.RUFEN SIE UNVERZUGLICH IHREN
GASVERSORGER ODER DIE FEUR-
WEHR AN, WENN DER GASGE-
RUCH NICHT VERSCHWINDEN
SOLLTE.

e DER BENUTZER IST FUR DIE ORD-
NUNGSGEMASSE MONTAGE UND
SACHGEMASSE VERWENDUNG DIE-
SES GRILLS VERANTWORTLICH.

e DIE NICHTEINHALTUNG DER AN-
WEISUNGEN DIESES HANDBUCHS
KANN ZU FEUER- UND EXPLOSIONS-
GEFAHR FUHREN.

¢ DIE NICHTEINHALTUNG DER AN-
WEISUNGEN DIESES HANDBUCHS
KANN ZU SCHWEREN VERLETZUN-
GEN UND SACHSCHADEN FUHREN.

e TRAGEN SIE BEIM UMGANG MIT
BESONDERS HEISSEN TEILEN STETS
SCHUTZENDE HANDSCHUHE.

e ANDERUNGEN AM GRILL SIND GE-
FAHRLICH UND NICHT ZULASSIG.
DIESES GERAT MUSS GEMASS DEN
GELTENDEN BESTIMMUNGEN INSTAL-
LIERT WERDEN.

e | AGERN SIE DIE GASFLASCHE AUS-
SERHALB DES HAUSES AN EINEM
GUT BELUFTETEN ORT AUF.

e | AGERN ODER VERWENDEN SIE KEIN
BENZIN ODER ANDERE ENTFLAMM-
BAREN DAMPFE UND FLUSSIGKEITEN
IN DER NAHE DIESES ODER IRGEND-
EINES ANDEREN GRILLS AUF.

e STELLEN SIE SICHER, DASS SICH
BRENNBARES MATERIAL MINDE-
STENS 76 CM VOM GRILL ENTFERNT
BEFINDET.

e VERWENDEN SIE DEN GRILL AUSSCH-
LIESSLICH AUSSERHALB DES HAUSES
AN EINEM GUT BELUFTETEN ORT MIT
EINEM ABSTAND VON MINDESTENS 3
M ZU EINER WOHNUNG ODER EINEM
GEBAUDE.

e VERWENDEN SIE DIESES GERAT
NICHT UNTER EINER UBERHANGEN-
DEN KONSTRUKTION ODER UNTER
EINER BELAUBUNG.

36 www.barbecook.com
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e VERWENDEN SIE DEN GRILL NICHT
AUF EINEM BOOT ODER EINEM ANDE-
REN FREIZEITFAHRZEUG.

e VERWENDEN SIE DEN GRILL NICHT IN
EINER GARAGE, IN EINER SCHEUNE,
IN GANGEN ODER ANDEREN GES-
CHLOSSENEN RAUMEN.

e LASSEN SIE DEN GRILL NIEMALS UN-
BEAUFSICHTIGT.

e HALTEN SIE DIE ZUFUHRWEGE DER
VERBRENNUNGS- UND VENTILATI-
ONSLUFT ZUM GRILL FREI.

e VERWENDEN SIE DEN GRILL NICHT,
WENN SIE ALKOHOL GETRUNKEN
ODER DROGEN EINGENOMMEN HA-
BEN.

e ERREICHBARE, ZUGANGLICHE TEILE
KONNEN SEHR HEISS WERDEN. HAL-
TEN SIE (KLEIN-) KINDER UND TIERE
VON DEM GERAT FERN.

e STELLEN SIE DEN GRILL WAHREND
DES BETRIEBS NICHT UM.

e DIE VOM HERSTELLER ODER SEINEM
VERTRETER VERSIEGELTEN TEILE
DURFEN VOM BENUTZER NICHT
GEANDERT WERDEN.

e DEN GRILL IMMER AUF EINEN FESTEN
UNTERGRUND UND WEIT ENTFERNT
VON GEGENSTANDEN AUFSTELLEN,
DIE FEUER FANGEN ODER SCHMEL-
ZEN KONNEN.

GASANSCHLUSS
GASFLASCHE

Verwenden Sie stets eine gepriifte Gasfla-
sche, die samtliche nationalen Bestimmun-
gen und Normen erfllt.

e Wir Wir empfehlen, dieses Gerat an
PROPANGAS anzuschlieBen

¢ Die Gasflasche immer senkrecht
aufstellen.

¢ Die Hahne der Gasflasche stets
vorsichtig handhaben.

¢ Niemals eine Gasflasche ohne
Druckminderventil an den Grill an-
schlieBen.

e Niemals eine Gasflasche ohne Re-
gelung an den Grill anschlieBen.

¢ Die Hahne der Gasflasche nach Be-
nutzung stets wieder verschlieBen.

¢ Die Reserveflasche niemals unter
oder neben einem Grill aufbewah-
ren, der gerade verwendet wird.

¢ Die Gasflasche niemals tUbermaBi-
ger Hitze oder direkter Sonnenein-
strahlung aussetzen.

e Falls die nationalen Umstande dies
erfordern sollte, muss die flexible
Leitung modifiziert werden.

SCHLAUCH UND DRUCKMINDERVENTIL

Fir Schlauch und Regler ist der Hersteller
zustandig. Eine Schlauch-/Reglerkombina-
tion dirfen Sie nur dann einsetzen, wenn
alle értlichen und bundesweiten Vorschrif-
ten und Normen erfillt sind, wenn diese
zu den Anschlissen an der verwendeten
Gasflasche passen und der Gastyp/der
Nenndruck am Grill angegeben sind. Den
Schlauch so kurz wie mdéglich halten.

e Den Grill niemals an eine Gasvers-
orgung ohne Druckminderventil
anschlieBen. Das Druckminderventil
und der Schlauch durfen auf gar
keinen Fall irgendwie abgeéandert
werden.

e \or jeder Benutzung den Zustand
des gesamten Schlauchs Uberpri-
fen, um sicherzustellen, dass er
keinerlei Beschadigungen (Risse,
Schnitte, verbrannte Teile) oder
Abnutzungserscheinungen aufweist.
Falls er beschéadigt ist, muss der
Schlauch vor Benutzung des Grills
ordnungsgeman ausgewechselt
werden.

e \ergewissern Sie sich, dass kein
Fett (und keine andere heiBe Sub-
stanz) auf den Schlauch tropft und
dass dieser mit keinem heiBen Teil
des Grills in Berlihrung kommt.

e Der Anschluss des Druckminder-
ventils muss fest verschlossen
werden, wenn er nicht mit einer
Gasflasche verbunden ist.

e \ergewissern Sie sich, dass der
Schlauch nicht auf dem Boden
schleift, denn das kann Probleme
mit der Luftdichtheit der Verbindung
hervorrufen.

e Den Schlauch niemals verdrehen,
wenn Sie ihn an der Gasflasche an-
schlieBen oder von dieser entfernen.

e Der Lange des Schlauches darf
maximal 1,5 m betragen.

GASFLASCHE ANSCHLIESSEN

Bei manchen Druckminderventilen missen
Sie zum AnschlieBen auf ON driicken und
zum Trennen auf OFF. Bei anderen Ventilen
sind eine Mutter und eine Schraube mit
Linksgewinde vorgesehen, um das Ventil
an der Gasflasche anzuschlieBen. Befol-
gen Sie die Anweisungen zum fraglichen
Druckminderventil.

1. Schlieen Sie den Schlauch an das
Druckminderventil an.
a. Schieben Sie den Schlauch auf das
Ventil und ziehen Sie den Uberwurf
fest.
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b.Verbinden Sie den Gasschlauch mit
dem Ventil. Ziehen Sie ihn zuerst
handfest und anschlieBend mit ei-
nem verstellbaren Schraubenschliis-
sel fest an.

2.SchlieRen Sie das Gasventil an der Fla-
sche an.
a. Schrauben Sie das Druckminder-
ventil an den Anschluss rechts
neben der Flasche (siehe Abb.A) an.

b.Schrauben Sie das Druckminder-
ventil an den Anschluss links neben
der Flasche (siehe Abb.A) an.

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 37

LECKAGETEST

Fuhren Sie einen Leckagetest durch:
e Bevor das Gerat zum ersten Mal
gezindet wird
e Sobald die Gasflasche gewechselt
wird oder eine Gaskomponente
ausgetauscht wird.
* Mindestens einmal pro Jahr, vor-
zugsweise zu Beginn der Saison
Der Leckagetest muss im Freien in einem
gut bellfteten Bereich durchgefiihrt
werden, der nicht in der Nahe offener
Flammen, Warme- oder Funkenquellen ist.
Nicht rauchen!Eine 50/50 Mischung aus
Flissigseife und Wasser oder ein Leckage-
spray fur den Test verwenden.

WARNUNG

Nicht mit einem Feuerzeug oder Zu-
ndholz nach undichten Gasleitungen
suchen!Vergewissern Sie sich vor dem
Leckagetest, dass sich keine Funkenquel-
len oder offene Flammen in der N&he
befinden. Funken oder offene Flammen
kénnen einen Brand oder eine Explosion
hervorrufen und es besteht nicht nur ern-
sthafte Verletzungsgefahr, sondern auch
Todesgefahr und die Gefahr einer Sachbe-
schadigung.

Alle Teile, die ab Werk bereits anges-
chlossen wurden, werden sorgfaltig auf
Gaslecks untersucht. Die Brenner wurden
Uberpruft. Als reine SicherheitsmaBnahme
mussen Sie aber sdmtliche Verbindungen
vor dem Gebrauch Uberprifen.

Beim Uberpriifen auf Gaslecks nicht die
Brenner ziinden.

Vorgehensweise:

e Halten Sie etwas Seifenlauge bereit.

e Sobald die Gasflasche am Gerét
angeschlossen ist und samtliche
Regler auf “OFF” stehen, drehen
Sie die Gasflasche langsam eine
Umdrehung nach rechts auf.

e Tragen Sie auf die Anschlussstellen
Seifenlauge auf, um sie auf Un-
dichtheiten zu prifen. Die Dichtung
sollte an folgenden Stellen Uberprift
werden:

1. Die Schweif3nahte an der Flasche

2.Die Verbindung mit dem Gerat

3. Die Verbindung zwischen Schlauch und
Flasche + Die Verbindung zwischen
Druckminderventil und Flasche

4.Der Gasschlauch zwischen Gerat und
Flasche

e Es dlrfen keine Seifenblasen zu
sehen sein. Sollten Sie Seifenbla-
sen feststellen, die groBer werden,
handelt es sich um ein Gasleck.
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Im Falle eines Gaslecks die Gaszufuhr ab-
stellen und die Verbindung festziehen. Das
Gasventil aufdrehen und die Verbindung
erneut mit Seifenlauge Uberprifen. Wenn
das Gasleck nicht beseitigt ist, wenden
Sie sich an eine Vertretung in lhrer Nahe.
DAS GERAT NICHT IN BETRIEB NEHMEN.
Eine Liste der Vertretungen finden Sie auf
unserer Website.

Melden Sie sich bei www.barbecook.com
an.

* Nach dem Uberpriifen auf Gaslecks
stellen Sie die Gaszufuhr ab, spulen
Sie die Verbindungen mit Wasser
ab und trocknen Sie sie, um eine
Rostbildung zu verhindern.

e Drehen Sie das Gasflaschenventil
nach links, um es zu schlieBen.

Hinweis: Das Ventil kann anders aus-
sehen als in dieser Abbildung.

WARNUNG: Auch wenn lhr Gerat

vom Héandler oder vom Fachgeschaft
angeschlossen wurde, miissen Sie die
Leckagetests durchfiihren.

AUSTAUSCH DER GASFLASCHE

Achten Sie beim Wechseln der Gasflasche
darauf achten, dass die Regler am Girill auf
OFF stehen und dass das Glasflaschen-
ventil geschlossen ist. Die Gasflasche nicht
in die Nahe von Flamm- der Zindquellen
stellen.

TRANSPORT UND LAGERUNG DER
GASFLASCHE

Bei sachgemaBer Verwendung stellt
eine Gasflasche keinerlei Gefahr dar.
Bei unsachgemaBer Benutzung kann sie
explodieren oder Feuer fangen und zu
ernsten Verletzungen und betrachtlichen
Sachschaden fuhren.

Zur Minimierung der Risiken:

e Die Flasche niemals in einem
geschlossenen Raum (z. B.Garage)
aufbewahren und sicherstellen, dass
der gewahlte Ort gut belliftet ist.

¢ Die Gasflasche niemals in N&he von
Haushaltsgeraten oder an Stellen
aufstellen, die sich aufheizen kén-
nen, z. B.ein Fahrzeug oder Boot.

¢ Die Gasflasche auBerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.
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e Die Flasche immer in aufrechter
Stellung transportieren und aufstel-
len, nicht auf die Seite legen.

e |n der Nahe der Gasflasche nicht
rauchen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME/
VOR DER ERSTMALIGEN BENUTZUNG
NACH EINEM LANGEREN ZEITRAUM

Bevor Sie Ihren Grill benutzen, sollten

Sie sich die Zeit nehmen und séamtliche
Anweisungen und Informationen im vorlie-
genden Handbuch aufmerksam durchlesen
und verstehen.

Sie sollten sich vergewissern:

e Dass der Grill korrekt zusammenge-
baut wurde.

e Dass es keine undichten Stellen
gibt, an denen Gas austritt (siehe
Abschnitt ,,Dichtheitsprifung®).

e Dass die Brenner korrekt installiert
sind (das Ventil muss fest in die
Venturidise eingedriickt seinund
dass sie nicht verstopft sind (siehe
Abschnitt ,,Sicherheitsinformatio-
nen“ und Abschnitt ,,Reinigung der
Brenner*).

e Dass kein Gasschlauch und kein
Stromkabel mit den Flachen in Kon-
takt ist, die bei Benutzung des Grills
heif3 werden.

e Dass der Grill an einem ungefahrli-
chen Ort aufgestellt ist.

BRENNER ZUNDEN

Alle Kontrollen und Arbeitsschritte im Ka-
pitel “Vor dem ersten Gebrauch” miissen
durchgefiihrt werden, bevor der Plancha
gezliindet wird.

e Die Plancha Abdeckung muss beim
Zinden der Brenner immer hochge-
klappt sein.

e Beim Zinden der Brenner nicht
direkt Gber das Gerat lehnen.

¢ Die Regler des Plancha missen auf
OFF gestellt sein. Das Ventil an der
Gasflasche langsam 6ffnen. Bevor
Sie den Regler eines Brenners dre-
hen, warten Sie etwa 10 Sekunden,
bis sich die Gasflamme stabilisiert
hat.

e Versuchen Sie auf keinen Fall, alle
Brenner gleichzeitig zu zlinden.

BRENNER MIT DER ZUNDHILFE ZUNDEN

o Offnen Sie die Plancha Abdeckung.

o Offnen Sie das Ventil an der Gasfla-
sche.

e Einen der beiden Regler hineindriic-
ken und auf HIGH stellen. Die Pie-
zozuindung macht sich beim Zinden
durch ein Klickgerausch bemerkbar.
Der Funken dient zum Entziinden
des Brenners.

e Falls der Brenner nach drei Versu-
chen nicht zlindet, stellen Sie die
Gaszufuhr aus und warten Sie fiinf
Minuten. Versuchen Sie es dann
erneut. Das angesammelte Gas
kann sich in dieser Zeit verteilen.
Wiederholen Sie die obigen Schritte,
und versuchen Sie es erneut.

e | asst sich der Brenner immer noch
nicht ziinden, lesen Sie unter “St-
orungsbehebung” die Hinweise zu
den Ursachen und Lésungen, oder
verwenden Sie ein Zlindholz, wie im
Folgenden erlautert wird.

BRENNER MIT EINEM ZUNDHOLZ
ZUNDEN

Nehmen Sie den Rost aus dem Geréat
heraus. Die Brenner sind nun zu sehen und
leicht erreichbar. Mit einem langen Ziind-
holz kénnen Sie die Brenner nun ziinden,
falls die Piezoziindung nicht funktioniert.

o Offnen Sie die Plancha Abdeckung.

o Offnen Sie das Ventil an der Gasfla-
sche.

e Flhren Sie das entzlindete Ziindholz
durch die Offnung ein, und halten
Sie es in 13 mm Abstand am Bren-
ner fest.

e Den gewlnschten Regler hineind-
ricken und auf “High” stellen.
Innerhalb von fiinf Sekunden sollte
das Feuer entfacht sein. Falls nicht,
den Regler wieder ausstellen und
funf Minuten warten, damit sich das
Gas verteilen kann.

e Die Schritte 1 bis 5 wiederholen.
Lasst sich der Brenner auch nach
drei Versuchen noch nicht ziinden,
lesen Sie das Kapitel “Stérungsbe-
hebung”.

DIE ANDEREN BRENNER ZUNDEN

e Der zweite Brenner wird genau wie
der erste geziindet.
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SICHTKONTROLLE DER FLAMMEN

Falls die Flammen des Brenners wahrend
der Benutzung aus dem Giill hervortre-
ten, sofort die Brennerregler schlieBen.

5 Minuten warten, damit das Gas sich
verflichtigen kann, bevor Sie den Brenner
erneut ziinden. Falls das Problem weiter-
hin besteht, den Abschnitt ,,Fehlersuche”
lesen.

Die Flammen bei jedem Anziinden einer
Sichtprifung unterziehen. (Abb.l) Eine
gute Flamme muss eher blau aussehen,
mit einem diinnen gelben Rand. Falls die
Flamme anormal klein oder eher gelblich
ist, den Grill ausdrehen und die Ven-
turidisen auf Verstopfungen priifen oder
den Abschnitt ,,Fehlersuche” lesen.

HIGH

LOW

AUSDREHEN DES GRILLS

¢ Das Ventil der Gasflasche schlieBen.
e Alle Brennerregler in die Position
,,OFF“ setzen.
Wenn Sie diese Reihenfolge einhalten, wird
kein unter Druck stehendes Gas im System
zurlckbleiben.

TIPPS ZUR BENUTZUNG DES GRILLS
BEIM ERSTEN GEBRAUCH

Bevor sie den Plancha zum ersten Mal
benutzen, lassen Sie das Gerét eine kurze
Zeit ohne zu Garen laufen. Ziinden Sie das
Gerat.

Lassen Sie die Temperatur 15 Minuten lang
auf “HIGH” stehen. Der Plancha ist nun
betriebsbereit.

PLANCHA VORHEIZEN

Der Plancha muss auf “HIGH” mindestens
zehn Minuten vor dem ersten Garen von
Speisen vorgeheizt werden.

Wenn Sie zum Garen eine niedrigere Tem-
peratur als “HIGH” verwenden md&chten,
drehen Sie den Regler nach rechts, bevor
Sie Zutaten auf den Plancha legen.

GARZEIT

Die tatsachliche Garzeit hangt von mehre-
ren Faktoren ab, unter Anderem von lhrem
Geschmack, der Umgebungstemperatur
und vom Wind. Zum Einschétzen dieser
Zeit greifen Sie am besten auf lhre Erfah-
rungswerte zurtck.
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SO WIRD DAS ANHAFTEN VON ZUTATEN
VERHINDERT

e Reiben Sie die Zutaten leicht mit
Ol ein, bevor Sie sie auf den Rost
legen.

e Oder benutzen Sie Barbecook
Spray, um das Rost einzudlen.

e Drehen Sie das Fleisch nicht zu
schnell um, nachdem Sie es auf den
Rost gelegt haben.

WARNUNG:

e Lassen Sie den Plancha im Betrieb
nicht unbeaufsichtigt, besonders
gilt dies, wenn Kinder oder Haust-
iere in der Nahe sind. Halten Sie ein
Auge auf das Gerét, und achten Sie
darauf, dass es korrekt funktioniert.

¢ Die zugéanglichen Teile kdnnen sehr
heiB werden. Beim Berlihren solcher
Teile sollten Sie an einen entsprech-
enden Schutz denken. Kleine Kinder
vom Gerét fern halten.

e Das Gerat wahrend des Grillens
nicht fortbewegen.

TIPPS FUR DIE REINIGUNG UND
INSTANDHALTUNG

Um die Lebensdauer des Gerats zu ver-
langern, sollte es nach jedem Gebrauch
grundlich gereinigt werden.

BRATROST

Damit das Reinigen des Bratrosts so
einfach wie moglich bleibt, sollte es nach
jedem Gebrauch geséubert werden,
solange es noch heiB ist. Barbecook hat
einen “Plancha Stopfen” entwickelt, mit
dem sich die Instandhaltung ganz unkom-
pliziert gestaltet. Setzen Sie den “Plancha
Stopfen” zuerst in den Reinigungsablauf
ein und flllen Sie anschlieBend Wasser

in die Fettauffangschale. GieBen Sie das
Wasser Uber den noch heiBen Bratrost,
damit sich die Rucksténde 16sen kdnnen.
Durch den Stopfen kann das Wasser nicht
vom Rost ablaufen.

Mit einer nicht scheuernden Burste oder
der Barbecook Bambusblrste kdnnen Sie
den Rost anschlieBend reinigen. Um das
Wasser ablaufen zu lassen, setzen Sie die
Fettauffangschale wieder ein und ziehen
Sie den “Plancha Stopfen” aus der Of-
fnung. Sie kénnen dies mehrmals wieder-
holen, bis der Rost sauber ist.

Benutzen Sie keinen Ofenreiniger oder
andere Reinigungsmittel, solange der

Rost noch heiB ist. Sie kénnten dadurch
den Geschmack der Zutaten verandern,
die spater auf dem Plancha zubereitet
werden. Wenn sich der Rost abgekhlt hat,
kann er mit “Barbecook All Cleaner” und
einer nicht scheuernden Brste gereinigt
werden. Mit reichlich Wasser abspulen und
das Rost sorgféltig trocknen.

Um die Lebensdauer des Geréts zu ver-
langern, sollten Sie alle unten genannten
Arbeitsschritte vorzugsweise zu Beginn der
Grillsaison durchfihren.

BRENNER UND VENTURIROHRE

WICHTIG

Gefahren aus der Natur durch Spinnen
und Insekten:Kleine Insekten kénnen
in den Venturirohren der Grasbren-
ner Netze spinnen oder Nester bauen
(Abb.E).

Die Gasforderung wird dadurch teil-
weise oder vollstiandig eingedammt.
Anzeichen fiir eine solche Rohrverstop-
fung ist eine rauchende, gelbe Flamme
oder ein schwer oder gar unmaoglich zu
entziindender Brenner.

Im schlimmsten Fall brennt das Gas
auBerhalb des Venturirohrs und be-
schéadigt das Gerat schwer. In diesem
Fall muss die Gasflasche unverziiglich
zugedreht werden.

Venturirohre/Brenner reinigen

Mindestens zweimal im Jahr missen die
Brenner und Venturirohre aus dem Geréat
genommen werden.

e Nehmen Sie die Brenner wie in Abb.F
gezeigt heraus.

¢ Reinigen Sie die Venturirohre griindlich.
Beseitigen Sie zusitzende Offnungen mit
einem Rohrreiniger oder einer Blrste (z.
B.eine aufgebogene Bliroklammer).

e Setzen Sie den Brenner wieder ein.
Beachten Sie dazu die Anweisungen
(Abb.F). Nach dem Reinigen missen
die Venturirohre wieder korrekt an den
Gasventilen montiert werden.

¢ |st der Brenner geteilt oder hat un-
gewohnliche Lécher oder andere
Schaden, muss er ausgetauscht werden.
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Hinweis: Schadden aufgrund eines
teilweise oder vollstandig blockierten
Venturirohrs an einem Brenner sind von
der Garantie ausgeschlossen und wer-
den als unsachgemaBe Instandhaltung
erachtet.

Spezielle Vorkehrungen bei emaillierten
Teilen

(Ein Abweichen von diesen Anweisungen
macht die Garantie nichtig. )

e Die Emaille wird durch Metalle und/
oder scharfe Gegensténde besché-
digt.

e Das Gerat nicht an harte Flachen
anschlagen lassen. Die Emaille wird
dadurch beschadigt.

¢ Bei diesen Modellen bleiben nach
der Emaillierung manchmal dinne
Kanten zurlick, die nicht mit Emaille
beschichtet sind. Dies wird nicht als
Herstellungsfehler betrachtet und ist
daher auch von der Garantie ausge-
schlossen.

e Beim Montieren emaillierter Teile
immer die mitgelieferten Glasfaser-
scheiben benutzen, um Schaden an
der Emaille um die Verschraubungen
herum zu verhindern.

Spezielle Vorkehrungen bei Edelstahlteilen

(Ein Abweichen von diesen Anweisungen
macht die Garantie nichtig.)

Beim Reinigen von Edelstahl- oder Chrom-
teilen sollten aggressive, scheuernde oder
Metallreiniger vermieden werden. Benutzen
Sie einen milden Reiniger und lassen Sie
langere Zeit einwirken. Benutzen Sie immer
einen weichen Schwamm oder Lappen.
Vor dem Einlagern das Gerat griindlich
ausspulen und trocknen.

Um die Bildung von Rost an Edelstahlteilen
zu verhindern, jeden Kontakt mit Chlor,
Salz oder Eisen meiden. Die Lebensdauer
des Gerats kann durch die Umgebung
beeintrachtigt werden, in der Sie das Geréat
benutzen. Weniger geeignete Orte flir das
Gerét sind Strénde, in der N&he von Bahn-
linien und am Swimmingpool.

Weitere Infos finden Sie auf www.barbe-
cook.com unter “Service”.

GERAT VERSTAUEN

Stellen Sie das Gas an der Flasche ab,
wenn das Gerét nicht gebraucht wird.
Das Gerat und die Gasflasche miissen

im Freien in einem gut bellifteten Bereich
bleiben. Nicht in einer Garage, Hitte oder
anderen geschlossenen Raumlichkeiten
verstauen, oder in der Nahe eines offenen
Feuers oder einer Warmequelle, wenn die
Gasflasche angeschlossen ist.
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Kaufen Sie eine Barbecook Abdeckung,
um das Gerat zu schitzen, und stellen Sie
es unter einen Unterstand oder an einen
trockenen Ort.

Sie kdnnen das Gerat nur dann in Gebau-
den unterstellen, wenn die Gasflasche
vom Gerét getrennt wurde und im Freien in
einem gut bellifteten Bereich aufbewahrt
wird.

NIEMALS Gasflaschen in Rdumen auf-
bewahren

GARANTIE

Auf |hr Barbecook® Gerét gewahren wir
zwei Jahre Garantie auf alle Herstellungs-
fehler. Die Garantie gilt ab Datum des
Kaufs und setzt voraus, dass das Gerat
gemaB den vorliegenden Anweisungen
gebraucht wird.

Als Nachweis firr die Gultigkeit der Garan-
tie gilt der Kassenbon. AuBerdem muss die
Seriennummer genannt werden, die hier zu
finden ist:

e Auf dem Typenschild an der Boden-

platte des Gerats
e |n der Anleitung
e Auf der Verpackung

Die Nummer beginnt mit einem “P” gefolgt
von 15 Zahlen.

Dieses Barbecook® Gerét ist fir die
gewerbliche Nutzung nicht geeignet.
VerschleiB, Rost, Verzug und Verfarbung
von Teilen, die dem Feuer oder extremer
Warme direkt ausgesetzt sind, ist ganz
normal und wird unter keinen Umstanden
als Herstellungsfehler anerkannt; sie sind
die logische Konsequenz des Geratege-
brauchs. Dementsprechend entsteht bei
den Brennern etc. im Laufe der Zeit etwas
Rost. Es ist ganz normal, dass diese Teile
ausgewechselt werden mussen.

Diese Garantie beschrankt sich auf die
Reparatur oder den Austausch von Teilen,
bei denen sich bei normalem Gebrauch
Fehler einstellen.

Diese Garantie gilt nicht fiir Fehler
aufgrund einer unsachgemaBen Instal-
lation, eines fehlerhaften Gebrauchs,
aufgrund von Verdnderungen am Gerét,
der Zerlegung des Geréts oder auf-
grund von VerschleiB bedingt durch eine
schlechte Instandhaltung.

Gerat registrieren

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Gerat
von Barbecook® entschieden haben. Wir
hoffen, dass Sie viel Freude an diesem
Grill haben. Um unseren Kundendienst
und eine optimale Garantieabwicklung in
Anspruch nehmen zu kdnnen, sollten Sie
das Gerat registrieren. Informieren Sie sich

Uber neue Entwicklungen, neue Produkte
und Zubehdr und Uber leckere Rezepte.

Barbecook® legt sehr viel Wert auf Daten-
schutz. Wir versprechen, dass lhre Daten
nicht verkauft, weitergegeben oder Dritten
mitgeteilt werden.

Besuchen Sie www.barbecook.com/re-
gistration noch heute, wéhlen Sie Ihr Land
und lhre Sprache aus, und registrieren Sie
Ihr Gerat.
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FEHLERSUCHE
Problem

Brenner kann nicht geziindet werden
(mit Ziindvorrichtung oder Streichholz

Mdgliche Ursache
« Venturidiisen verstopft

«\enturidiisen reinigen

Unzureichende Hitze

«Ventil der Gasflasche oder Gaszufuhrventil geschlossen
« Venturidiise falsch am Ventil installiert

« Offnungen der Brenner verstopft

* Gasflasche leer oder fast leer

«Regler falsch auf die Flasche aufgeschraubt

«Ventil der Gasflasche oder Gaszufuhrventil 6ffnene
«Venturidiisen erneut installieren

«Die Offnungen 6ffnen oder den Brenner austauschen
*Flasche austauschen

*Den Anschluss des Reglers anziehen

«Den Gaszufuhrschlauch geradebiegen

Gelbe Flammen

« Venturidusen teilweise verstopft
« Salz auf dem Brenner
« Das Gerat ist an Butangas angeschlossen.

«Venturidiisen reinigen

«Brenner reinigen

« SchlieBen Sie es an Propangas an und verwenden Sie den
entsprechenden Druckregler.

Flammen lodern von unten herauf

*Windiges Wetter
* Gasflasche fast leer
«Das Unterteil des Brennerbehlters ist verschmutzt.

«Den Grill so ausrichten, dass seine Riickseite dem Wind
zugedreht ist

e Flasche austauschen oder auffiillen

«Den Aschebehdlter des Grills reinigen.

Summen des Reglers

« Zeitweilig auftretender Zustand, verursacht durch eine hohe
AuBentemperatur und eine volle Gasflasche

«Normales Phanomen, das keinerlei Problem oder Gefahr
darstellt

Unvollsténdige Flamme

« Zugesetzter, durchldcherter oder verrosteter Brenner

«Brenner reinigen oder austauschen
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OAHIIEZ EFKATAZTAZHZ,
XPHZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

MNAHPO®OPIEYX ASOANEIAL

AYTH H ZYZKEYH EXEI ZXEAIAZTEI A
E=ZQTEPIKH XPHZH MONO
EAN ANTIAH®QGEITE OZMH AEPIOY:

1. AIAKOWTE THN NMAPOXH AEPIOY

2.2BHXTE KAGE ANAMMENH
OAOTA

3.ANOI=TE TO KAMNAKI

4.EAN H OZMH NAPAMENEI,
KAAEXTE AMEZA TON
NMPOMHOEYTH AEPIOY 'H THN
MYPOXBEXTIKH

* O XPHXTHX EYOYNETAITIA
TH 2QXTH ETKATAZTAZH KAI
THN KATAAAHAH XPHZH TOY
MMAPMIEKIOY

+ KAGE MNAPAAEIYH XYMMOP®QZHZ
ME TIZ OAHTIEX MOY MNEPIEXONTAI
2TO NAPON EIXEIPIAIO ENAEXETAI
NA OAHIMHZEI E NYPKATIA H
EKPH=H.

+ KAGE MNMAPAAEIYH XYMMOP®QZHE
ME TIZ OAHTIEX XTO MNMAPON
ErXEIPIAIO ENAEXETAI NA OAHIHZEI
ZE >OBAPO TPAYMATIZMO KAI
YAIKEZ ZHMIEZ.

+ XPHZIMOIMOIEITE MPOZTATEYTIKA
FANTIA OTAN XEIPIZEZTE KAYTA
TMHMATA

+ KAGE TPOrOINOIHZH XTO
MMAPMIMEKIOY EINAI EMNIKINAYNH
KAI ATTATOPEYETAIAYTH H XYXKEYH
MPEMEI NA ETKAGIZTATAI ZYM®QNA
ME TIZ IZXYOYZEZ AIATAZEIX

» ANMOOHKEYETE TH ®IAAH ZE
E=QTEPIKO KAI KAAA AEPIZOMENO
XQPO

* MHN AMNOOGHKEYETE H
XPHZIMOIMOIEITE BENZINH H
AANA EYOAEKTA AEPIA KAI YTPA
KONTA ZE AYTO H KAIOIO AANO
MMAPMIMEKIQY.

* OYAAZZETE TO EY®OAEKTO YAIKO
ZE AMNMOZTAZH TOYAAXIZTON 76
EKATOZTQN AMO TO MIMAPMIEKIOY.

+ XPHZIMOMMOIEITE TO MMNAPMIMEKIOY
2E EZQTEPIKO KAAA AEPIZOMENO
XQPO KAI ZE ATTOXTAZH
TOYAAXIZTON 3 METPQN AMNO
KATOIKIEZ H KTIPIA.

* MH XPHZIMOIMOIEITE TH XYZKEYH
AYTH KATQ AINO YTMNEPKEIMENH
AOMH H ©®YAAQMA.

* MH XPHZIMOIOIEITE TO
MMAPMIEKIOY ZE XKA®OZ H AAAO
OXHMA ANAWYXHZ.
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* MH XPHZIMOIOIEITE TO
MMAPMIMEKIOY ZE NKAPAZ,
AIAAPOMOYZ H AAAOYZ KAEIZTOYZ
XQPOYZ.

* MHN A®HNETE MNMOTE TO
MMAPMIMEKIOY A®GYAAKTO OTAN
EINAI 2E XPHZH.

* MHN EMMOAIZETE TH POH THZ
KAYZHZ KAl TOY AEPA EZAEPIZMOY
TOY MMNAPMIMEKIOY.

* MHN XPHZIMOIOIEITE TO
MMAPMIEKIOY OTAN EXETE
KATANAAQZEI OINOTMNNEYMATQAH
MOTA H EXETE MNMAPEI ®APMAKA.

+ TATMHMATA ZTA OMNOIA YTNAPXEI
MPOZBAXH ENAEXETAI NA
YNEPOEPMANGOOYN. MHN AOGHNETE
TA MIKPA MAIAIA KAI TA ZQA NA
MNAHZIAZOYN ZTO MIMAPMIEKIOY.

* MH METAKINEITE TO MMNAPMIMEKIOY
OTAN EINAI XE XPHZH.

* TATMHMATA MNOY EINAI
ZOPATIZXMENAATO TON
KATAZKEYAZTH H TON
EKMPOZQMO TOY AEN MPETEI NA
TPOMOMOIOYNTAI AMO TO XPHZTH.

* NATOMNOGETEITE MANTATH
2YZKEYH MMNAPMMEKIOY XE
ZTAGEPO EAA®OZ MAKPIAAMO
ANTIKEIMENA MOY MIMOPEI NA
KAOYN H NAAIQZOYN.

ZYNAEZH AEPIOY
OIAAH AEPIOY

XpNOIYOTIOIEITE TTAVTOTE EYKEKPIMEVN QIGAN
TTOU VA CUPUOPQPWVETAI HE OAOUG TOUG
€0VIKOUG KavoVIOUOoUG Kal T TTPOTUTIA.

* 2UCOTAVOUWE TN OUVOEDN QUTAG TNG
povédag o MPOMANIO

* AloTnpeite TTAVTOTE TN QIAAN O€E
oTaBepn Kal 6pbia BEon.

* Na gioTe TpooEXTIKOI 6TV XEIPICEOTE
TIG BaABideg TNG PIGANG.

* Mn ouvdéeTe TTOTE QIAAN XWPIG
PUBMIOTH OTO UTTAPUTTEKIOU.

* Mn ouvdéeTe TTOTE Un PUBUICHEVN
@IGAN OTO PTTAPUTTEKIOU.

» KAeivete TravToTe TIG BaABideg TNG
@IGANG OTAV TO UTTAPUTTEKIOU EV
XPNOIUOTIOIEITAl.

* Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TNV
avTaAAGKTIKA @IAAN KATW OTTO
1 JiTTAa 0€ UTTAPUTTEKIOU TTOU
XPNOIUOTIOIEITAl.

* Mnv ekBETETE TTOTE TN QIGAN O€E
utTEPPROAIKA BeppdTNTa 1) duEDN
nAiakn akTIvoBoAia.

* AANAGETE TOV EUKAUTITO CWARVA €av
auTo atraiTeital atmd Toug €BvIKoUg
KQVOVIOUOUG.

EYKAMITTOX XQAHNAY KAl PYOMIZTHX

EmTpétreTal va XpnoIKJOTIOINCETE
ouvOUAO PO EUKAPTITOU CWAAVA Kal
PUBNIOTH HOVO £€QOCOV CUNHOPPWVETAI PE
OAa Ta TOTTIKG KAl EBVIKG TTPOTUTTO KOI TOUG
KOVOVIOHOUG Kal avTIOTOIXEI OTIG OUVOEDEIG
oTn QIGAN AEPIOU TTOU XPNOIKOTTOIEITAI

KOl OTOV TUTTO QEPIOU / OTNV OVOUAOTIKN
TTiEon TTOU avaypA@ETal 0T GUOKEUN
UTTapuTTEKIOU. O EUKAUTITOG CWARVag Ba
TIPETTEI VA €ival GO0 TO dUVATOV TTIO KOVTOG.

* Mn ouvdéeTe TTOTE TO UTTAPUTTEKIOU
g€ un pubpiopévn Trapoxn
agpiou. Mnv eTTIxXEIPrOETE TTOTE
VQ TPOTTOTTOINOETE TOV EUKAUTITO
OwARvVa A TO PUBUICTH PE Kavévav
TPOTIO.

* [Mpiv a1mod k&Oe xprion Tou
MTTAPUTTEKIOU, EAEYXETE TOV
€UKAUTITO CWARVA yIa {NUIEG o€ OAO
TOU TO UNAKOG (PWYMEG, OKIoTpaTa,
Kapéva THAPOTA) 1 UTTEPROAIKNA
@Bopda. Eav TTapatnpioeTte KATTOIQ
{nuid A @Bopd, avTIKATOOTACTE
TOV EUKQUTITO CWARVA TTPIV
XPNOIUOTIOIACETE TO PTTAPUTIEKIOU,
oUP@WVa PE Ta €BVIKA TTPOTUTTA.

o Agv TTpéTTel TTOTE Va TTEQTEI AiTTOG ()
KGBe GAAN KaUTH ouadia) ETTavw aToV
€UKAUTITO CWARAVA, Kal autég de Ba
TIPETTEI TTOTE VA £PXETAI OE ETTOQPN ME
TA KAUTA ONEia TOU ITTAPUTTEKIOU.

* O guvdetrpag Tou pubuioTr Ba
TIPETTEl VO TTPOCTATEUETAI OTAV OEV
eival ouvdedepévog oTn QIGAN.

* BeBaiwbeite 6T 0 UKAUTITOG
owAnvag dev oépveTal aTo £5A¢POG,
KOBWG auTd PTTOPEI Va TTPOKOAEDEI
TTPOPRANMATA OTNV AEPOCTEYAVOTNTA
NG oUVOEDNG.

* Mnv oTpeBAWVETE TOV EUKAWPTITO
owARva katd Tn ouvdeon n
atmoouvoeon TNG PIAANG.

* To péyioTo EMTPETTTO YAKOG TOU
eUKAUTITOU CWANva givar 1,54.

>YNAEZH THX ®IAAHZ AEPIOY

> YePIKOUG pUBUIOTEG TTiEONG agpiou
TrpéTrel va TTatrioeTe T0 ON yia ouvdeon
kal To OFF yia amroouvdean. AAAoI
PUBUIOTEG £X0UV TTAgIUADI Kal pia Bida
UE apIoTEPOOTPOPO OTTEIPWHA YIa

Tn oUvOEeoN Tou puBUIOTA OTN QIGAN
agpiou. AkoAouBnoTe TIg 0dnyieg yia Tov
OUYKEKPIPEVO pUBUIOTH TTiEONG agpiou.

1. ZuvdEéoTe TOV EUKOUTITO CWARVa OTO
puBuIOTA agpiou.
a. ZTTPWETE TOV EUKAUTITO CWARvVaA
TTAvVW a1 TO PUBMIOTA Kl OQIETE
TOV OUVOETIKO BAKTUAIO.
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b. TUAi€TE TOV €UKaUTITO CWARVA agpiou
Tavw aTTd TO PUBNIOTH, TTPWTA PE
TO XEPI Kal ETTEITA OQIETE TOV KAAG
XPNOIUOTTOIWVTAG £va puBUIfOUEVO
KA€I5I.

2. ZuvOEaTE TO PUBNIOTH agpiou aTn QIGAN.

a.BidwaoTte 10 oUvdETO TOU PUBUIOTA

Tieong agpiou oTn deCIG TTAEUPA TNG
de€apevig

b. BidwaoTe T0 GUVOEGHUO TOU PUBUICTH
TTieoNG agpiou aTNV ApIOTEPR TTAEUPAE
NG deCaEVAS
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AOKIMH T'lA TYXON AIAPPOH

EkTeAéoTE BOKIUN yia TUXOV DIaPPON:

* [MpoTOU EVEPYOTTOINCETE TN CUOKEUN
ylo TTpWTN QOPAa.

* X kGBe avTikatdoTaon NG GIAANG
agpiou i KATTOI0U EEAPTHMATOG
agpiou.

» TouAdaxioTov pia @opd £TNCiwWG, KATA
TTPOTiUNON OTNV apXn TNG 0elov.

H dokiur yia Tuxdv diappor| TTPETTEl va
EKTEAEOTEI O€ EEWTEPIKO XWPO, OE KOAG
agPICOPEVO ONUEIO, OTTWOBNTIOTE HAKPIA
atré YUupvr @AOYa, TTNYES BepuoTNTaG N
ommvenpes. Mnv katrvigete! MNa tn dokiun,
xpnoigotroinoTe éva peiypa 50/50 uypou
oaTTouvioU Kal vepou ) oTTpél SlIappPOowV.

MPOEIAOMOIHZH

Mnv KaveTe EAeyX0 yia TUXOV dIOPPOEG
agpiou pe avattipa f otipto! OTtav KAvete
£Aeyxo yia dlappog, BePaiwbeite 6T dev
UTTApPYOUV OTTIVOAPEG A YUUVEG GAOYEG
KovTd. O1 oTTIVOAPES A 01 YUUVEG PAOYES
UTTOPEI Va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIA 1)
£€kpnén pe ouvéTTela ooPapd r Bavarneopo
TpaupaTIopd Kal UAIKA ¢nuia.

‘O\a Ta €€apTAPOTA TTOU CUVOEOVTAI OTO
£PYOOTACIO EAEYXOVTAI TIPOCEKTIKA YIO
TuxOV diappon agpiou. O1I KAUOTAPES £XOUV
eheyxOei. QaTdoo0, yia Adyoug ac@aAeiag,
TIPIV TN XPNON TTPETTEI VO EAEYEETE OAEG TIG
ouvOETEIG YIa TUXOV dlappor).

Mnv avdBeTe TOUG KAUGTAPES KATA TOV
£Aeyxo yia diappon.

Mé6odog:

« d1agTe Aiyo oatrouvévepo.

* A@oU ouvd£TETE TN YEUATN QIAAN
agPiou OTN GUOKEUN Kal VW) OAa
T KOUPTTIG EAEyXOU BpiokovTal oTn
06¢on OFF, avoi€re apyd Tn @I1dAn
agpiou yupilovtag Tn BaABida katd
Mia oTpo®n TTpog Ta OeCId.

* [ va eAéyEeTe av uttdpxel diappon,
ETTAAEIYTE PE CATTOUVOVEPO TIG
ouvdéoelg. H oteyavotroinon Ba
TPETTEl VO eAeyXOei oTa akOAouBa
onpeia:

1. 210 onueia ouykOAANoNg TNG GIGANG

2.%1n oUvdEDN UE TN OUOKEUR

3.21n ouvdeon avaueoa oTov EUKAUTITO
OwARva Kai oTn QIAAn + 21 ouvdeon
avaueoa aTo puBUIOTA Kal 0N QIAAN

4. 1oV eUKAUTITO CWARVA agpiou avaueca
OTn OUOKEUN Kal oTn @IaAn

» BeBaiwbeite 611 dev ep@avidovTal
@UOOAideg oaTtrouviou. Edv
BAETTeTE QUOAAIDEG GaTTouvioU
10U au&dvovtal o€ péyebog, autd
onpaiver 61 UTTApPXEl dlappon agpiou.
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NOK OK

Edv uttdpyxel diappor), KAEioTe TN QIGAN
agpiou ka1 o@igTe TN oUvdeon. Avoigte Tn
BaABida agpiou kal eAEyETE TN GUVOEDN
gavd pe oamouvévepo. Edv n diappon
eEakoAouBEei va UTTApXEl, ETTIKOIVWVAOTE
Je 1O dlavopéa oTnv TTepIoyr cag. MH
XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH.
Mrmropeite va Bpeite pia Aiota diavouéwv
oTnv T0TT0BECIia pag oTo web.
EmokepBeite Tn dieuBuvon www.barbe-
cook.com

* A@ou eAéyEeTe av uTTdpyel diappon,
KAgioTE TN QIAAN agpiou, EeTTAUVETE
TIG OUVOETEIG UE VEPO KAl OTEYVWOTE
TIG, WOTE VA PNV OKOUPIAoOUV.

o 2TPEWTE TO KOUUTTI TNG PIAANG
apIOTEPA YIO VO TNV KAEIOETE.

Znueiwon: O pubuIoTAG PTTOPEI Va
Slapépel a1rd TOV EIKOVI{OUEVO.

* MeTa@épeTe Kal aTTOBNKEUETE
TavToTe TN QIAAN o€ 6pBia BEan.

* Mnv katviCeTe KOVTa 0T QIGAN
agpiou.

XPHZH

MPIN AMO THN MPQTH XPHXH / META
AINO NAPATETAMENH MEPIOAO MH
XPHXHZ

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO PTTAPUTTEKIOU TTPIV
OI1aBA0ETE, KATAVONOETE KAl EAEYEETE ONEG
TIG TTANPOYOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
TTapov eyxeipidio.
BeBaiwbeite 611

e To PTTAPUTTEKIOU £XEI EYKATAOTAOET

OWwOoTd.
» Agv uttdpyouv dIappoég oTnv

* Edv o kauoTrpag dev avawel HETA
atré TPEIG TIPOOTIABEIEG, KAEIOTE
TNV TTOPOXH AEPIOU KAl TTEPIUEVETE
TTEVTE AETTTA TTPOTOU QOKIPACETE
gava. ‘ETol, To ouoowpeupévo agpio
Ba diaokopTrioTei. AokiydoTe avd,
eTravaAapBdvovTag Ta TponyoUpeva
BAuara.

* Edv o kauoTripag e¢akoAoubei va
pNVv avdpBel, SlaBdaoTe TNV evoTNTA
“AVTIMETWTTION TTPORANUATWY” yia
va OgiTe TNV autia Kal TN Auon A
XPNOIYOTIOINOTE £V OTTIPTO, OTTWG
egnyeital TapakdaTw.

ANAMMA TON KAYZTHPQN ME XPHZH
ZMIPTOY

Trapoyn agpiou (BA. «TeaT
d1appong»).

* O1 KAUOTAPEG £XOUV £YKATAOTABOEI
owoTd, ol CwARVeG TUTTOU Bevtoupi
gival owoTd TOTTOBETNUEVOI OTIG
oTTéG TV BaABidwyv agpiou kal dev
uTTdpyouV eutrédIa (BA. TTAnpogopieg
ao@aAgiag kal kKaBapiopou Twv
KQUOTAPWV).

* Kavévag atrd Toug EUKaPTITOUG
OWANVEG TNG TTAPOXAG agpiou
Oev €pxeTal O€ €TTAPN PE Bepun

AgpaipéoTe TNV TTAGKa aT1Td TN CUOKEUN.
Twpa, Ol KAUOTAPEG €ival OpaATOi Kal
UTTOPEITE VA TOUG QTACETE EUKOAQ. Edv 0
ECONAEKTPIKOG dlavopéag Sev AEITOUPYEi,
UTTOPEITE va aVAYETE TOUG KAUOTHPEG
XPNOIYJOTIOIWVTAG £va JOKPU OTTipTO.
* Avoi¢te To KGAupua Tou Plancha.
* Avoite Tn OTPOQIYYQ TNG PIAANG
agpiou.
* KpatrjoTe TO0 avappévo OTTipTo
dlapéoou TOu avoiyPaTog, o€
améoTtaon mepitTTou 13 mm améd Tov

KauoTApa.
MPOEIAOMOIHEH: Mpémel va EMQaveia. ) ) + MaTAoTE To KouNTTi TIoU BEAETE Kal
EKTEAEGETE AUTEG TIG SOKIPES IO TUXOV * To UTIGPHTTEKIOU Eival EYKATEOTNHEVO oTpéyte 10 01N B¢on HIGH. H pAdya
S1appon, aKOHA KAl AV 1) CUCKEUNR 0€ A0QANEG PEPOG. Ba TpéTTel va avAayel pEoa O€ TTEVTE
oag £Xel pUBUIOTEI ATTO TOV EUTTOPIKO OeUTEPOAETTTA. AIGPOPETIKA, OTPEWTE
AVTITTPOOWTTO i} GTO KATACGTNHA. ANAMMA TON KAY=THPQN 10 KoupTri 0T Béon OFF kai
TTEPIMEVETE TTEVTE AETITA PEXPI VA
MpoTou avayerte 1o Plancha, Trpétel va 5'00'(091,“075' To agplo.
ANTIKATASTASH THS ®IAAHS £XETE EKTEAETEI OAOUG TOUG EAEYXOUG Kal Va : E““YG)‘GBUS Ta Bruata 1 éwg )
£XETE AKOAOUBNOEI OAEC TIC BIABIKATIEG TTOU 5. Eavo KauoTnpag 35‘“;”(0)‘0“95'
Otav avTikaBIoTTe TN QIGAN agpiou, TEpIypApoOVTal 0TV eVOTNTA [iE TiTAO “TTpIv vaunv gé/aﬁa gsm'omo TPEIS
BeBaIwOEITE OTI Ta KOUMTTIG 0T OUCKEUN mv Tpwm xpron”. ) IK)OCHG. EIES, IGBGiTs v evonra
MTIGpUTTEKIOU BpioKovTal T Béon OFF * To kdAuppa Tou Plancha pémel va VTIHETOTTION TTPOBANKATLY'.
kat OTI N QIGAN agpiou gival KAeIOTA. Mnyv EIVQI TIQVTA QVOIKTO KATA TO avappa

TWV KQUOTAPWV.

» Otav avdBete TOUG KAUOTAPEG, PN
OoKUBeTE amreubeiag Tavw aTto To
Plancha.

* Ta koupTd eAéyyou oTo Plan-
cha mpétrel va BpiokovTal 0Tn
06¢on OFF. Avoi€te Tn oTpOQIyYQ
NG PIGANG agpiou apyd. MpoTou
OTPEWETE TO KOUMTTI EAEYXOU OTOV

QVTIKABIOTATE TN QIGAN agpiou KovTd o€
OTIONTTOTE Ba UTTOPOUCE VO TTPOKAAETEI
@AOya | atmivenpa.

META®OPA KAI ATTIOOHKEYZH THZ
DIAAHE AEPIOY

Av Kai gival EVTE)\U’JQ C(O(pa)\r']g étav o KGUO’T[’]pG, '|'|'£p|pév€'|'£ '|T£pi'|'|'ou
XEIPIOPOG yiveTal owoTd, n EAAeIYn 10 BeUTEPOAETTTA PEXPI VOl
TIPOCOXIG UTTOPET v OBNYAGE! OE QWTIG OTABEPOTIOINBE] TO AEPIO.

kai €kpnén. « MnV €TTIXEIPEiTE TIOTE VO AVAYETE

AAOUG TOUG KAUOTAPEG TAUTOXPOVA.
Ma Tnv eAayioTotroinon Twv KIvOUvwv:

* Mnv ammoBnkKeUeTE TTOTE TN QIGAN
péoa o€ KTiplo, YKapdal fj GAAo
KAEIOTO XWPO, aAAd TTavToTE O€ KaAd
agPICOPEVO XWPO.

* Mnv ammoBnkKeUeTe TTOTE TN QIGAN

ANAMMA TON YTTIOAOINQN KAYXTHPQN

ANAMMA TON KAYZTHPQN ME XPHZH
TOY AIANOMEA * O deUTEPOG KAUOTAPOAG AVAREI PE TOV
id10 TPOTTO OTTWG KAl O TTPWTOG.

* Avoi¢te T0 KGAUppa Tou Plancha.

KOVTA 0e GAAN GUCKEUR TToU * Avoigre ™ 0TPOPIYYa TNG PIGANG OMTIKOZ EAEFXOT ®AOTON
AerToupyei e agpio, fi o€ TTOAU {g0Td agpiov. ) ] )
XWPO, GTIWG TO AUTOKIVATO 1 TO * TMigoTe 10 €va a6 T 5UO KOUNTTIG Edv ol QAGYEC TWV KAUCTAPWY EETTEPVOUV
OKAQOC. Kai oTpeyTe T0 0N PUBLION HIGH. TO XWPO Kalong KATd Tn XPron Tou
« AiaTnpeite TTAVTOTE TN QIGAN OF ©a aKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKO AXO | | pimrekiou, KAEIOTE GUECT OAEC TIC
HEPOC TTOU BV PTAVOUV Ta TTAISIG. (KAIK) TOU TTIECONAEKTPIKOU BIOVOED. | \gRéc eAéyxou. MepIPEveTe 5 AETITA (OTE
H ava@Aegn avaBel Tov kauoThpa. va SIaQUYEl TO aépIo TTPIV avAaWeTe Eavd
44 www.barbecook.com
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TO pTTépuTTEKIOU. EGV TO TTpOBANUa
ouveyicetal, dlapdoTe T0 KEQAAaIO
«MpoBAfuara kai AUCEIG.

Oa TTPETTEI va EAEYXETE TIG PAOYEG KABE
@opd TTOU aVAPBETE TO PTTAPUTTEKIOU. (ZX.
©) Mia owoTr AGYa gival oxedOV EVTEAWG
MTTAE e Aiyo KiTpivo oTO TTavw PEPOG.

Edv n eAdya eival acuvABIoTa PIKPA Kal
KUPIWG KIiTPIVOU XPWHOTOG, KAEIOTE TO
UTTAPMTTEKIOU Kal EAEYETE yIa EUTTODIO TOUG
owAnveg T0TTOU BevToupl, f diaBdaoTte To
ke@aAaio «MpoBAAuaTa kai AUoNng».

HIGH

LOW

KAEIZIMO TOY MIMAPMIMEKIOY

» KAegioTe Tn BaABida Tng @IGANG
agpiou.
» [upioTe OAeg TIG AaBEG eAéyxou Twyv
kauoTthpwv atn 6éan OFF.
Edv akoAouBrjoete TNV TTapattdvw oeipd,
O¢ Ba utTdpyel TTIa aéplo UTTO TTiECN OTO
oloTnua.

XPHZIMEZ XYMBOYAEZ INA TH XPHZH
TOY MMNAPMIMEKIOY

MPQTH XPHEH

TI NA KANETE, QXTE NA MHN
KOAAHZEI TO ®ATHTO XTH XAPA

* EmoAeiyTe TO @aynTtd pe Aiyo Aadi
TTPOTOU TO TOTTOBETATETE OTN OXAPA.

* EVOAAGKTIKA, XPNOIUOTIOINGTE TO
€101K6 oTTPéI TNG Barbecook yia va
AadwoeTte Tn oxdpa.

* A@ou BaAeTe TO PaynTO GTN OXAPA,
MNV TO yupioeTe TTOAU ypryopa.

NPOEIAOMOIHZH:

¢ Mnv agrivete 10 Plancha
QVETTITAPNTO 0G0 AEITOUPYEI, IBIWG
€dv KovTd BpiokovTal TTaidid A
KATOIKidIa. ETTOTITEUETE TN CUOKEUN,
yla va gioTe aiyoupol o1l OAa
AgIToupyoulv owaoTa.

* Ta TpooBAaiya uépn PTTOPEL va
uTTEPBEPUaVOOUV. XpNOoIUOTIOINOTE
KOTGAANAN TTpooTacia 6tav ayyiceTe
autd Ta pépn. Mnv a@rveTte Ta HIKPA
Taid1d va TTANCIGooUV TN GUCKEUN).

e Mn JETOKIVEITE TN CUOKEUR OCO givai
evepyoTToINuéVN.

ZYMBOYAEZ KAGAPIZMOY KAI
ZYNTHPHZHZ

MNa va maparteivere 1n didpkeia (wRG
TNG OUOKEUNG 0ag, Ba TTpéTTel va TNV
KOBOPICETE TIPOCEKTIKA PETA OTTO KAOE
xpron.

MNAAKA

MpoTou xpnoiyotroioeTe 1o Plancha

ylo TTPWTN POopPda, BECTE TO O€ AcIToupyia
yia 0UVTOMO XPOVIKO dIA0TNUA XWPIg va
payeipéwete @aynto. MNa va TTPOETOINAOETE
10 Plancha, evepyoTroIfoTe Tn CUOKEUN.
AlatnpAOTE TN BEpUOKpPATia OTN
pUBpIon HIGH yia 15 Aemrtd. To Plancha
gival £Tolyo yia xprnon.

NMPOOGEPMANXH TOY PLANCHA

To Plancha mrpémrel va mpoBeppavBei otn
pUBuIon HIGH yia TouAdxioTov Bk AETTTG
TTPOoTOU BAAETE TO PAYNTO.

Edv BéAeTe va payelpéWeTe o€ XapunAdTepn
Beppokpacia amd Tn puBuion HIGH,
OTPEWTE TO KOUUTT EAéyxou oTn Beid Béon,
TTpoToU BAAeTe TO PaynTé aTto Plancha.

XPONOZ MAITEIPEMATOX

O TpayuaTIKOG XPOVoG PayelipéuaTog Ba
€€apTnOei aTTd d1IAPOPOUG TTAPAYOVTEG,
METagy Twv OTToIWV Eival 01 TTPOTIUACEIG
0ag, n Bepuokpaacia TEPIBAAAOVTOG Kal
0 aépag. H meipa Ba oag Bonbroel va
UTTOAOYIOETE CWOTA TO XPOVO.
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Ma tn 81K 0ag €UKOAIQ, TO KOAUTEPO eival
va kaBapifete TNV TTAGKA PETA aTTO KABE
Xpnon, 600 akoépa gival LeoTr). H Barbe-
cook €xel dnuioupynoel To Plancha plug,
MIa TATTa PE TNV OTTOia N ouvVTAPNON €ival
atTAr] kai eUKOAN. MpwTa TOTTOBETAOTE

10 Plancha plug aT1o avoiypa §6dou
UTTOAEIJPATWY, KOl HETA YEWIOTE TNV TTAYidQ
OUAAOYAG AITTWV peE vepd. PigTe vepd Travw
otnv TAdka 600 gival akopa CeoTr Kal
TTEPINEVETE va S1aAUBOUV Ta UTTOAEIMpATO
Twv TPoPwvV. Me Tn Bonbeia Tng TaTTag, T0
vepo Ba Trapapeivel aTnv TTAGKA.

‘ETTeima, XpnoigoTroInoTe pia fouptoa

TTou dev xapadel | T BoupTtoa Tng Bar-
becook a1ré pTTapTIoU yio va TPIYETE Kal
va kaBapioete TNV TAGKa. MNa va Quyel

TO VEPO, ETTAVATOTTODETACTE TNV TTAYidQ
OUAAOYAG AITTWV Kal agaipéoTe To Plan-
cha plug atré 10 dvolyua. Mtropeite va
eTTavaAdBete autv Tn S1adIKaCia TTOAAEG
POPEG PEXPI N TTAGKA va KaBopioel EVTEAWG.

Mn xpnoigoTroigite KABapPIOTIKE QoUpPVOoU

1l GAAa TTPoIdVTa KABapIoPoU 600 N TTAGKA
gival aképa ¢eoTth. H oopn Toug ptropei va
METaQEPOE 0TO PaynTO TTOU Ba PayEIPEWETE
apyotepa oto Plancha. Edv n mAGka €xel
1Ndn KPUWOoel, UTTOPEITE va TNV KaBapioeTe
XPNoiyoTrolwvTag To Barbecook® All
Cleaner kai pia Bouptoa TTou 8ev XOpAdel.
=eTTAUVETE PE TTOAU VEPO KAl OTEYVWATE TNV
TIAGKQ TTPOCEKTIKA.

MNa va maparteivere Tn didpkeia (WG NG
OUOKEUNG 0ag, Ba TTPETTEl va KAVETE OAa
TA TTAPAKATW, KATA TTPOTIUNON TTPOTOU

apyioete va xpnaoiyotrolgite To Plancha.

KAYZTHPEZ KAl 3QAHNEZ VENTURI

ZHMANTIKO

Puoikoi Kivduvol - apdxVeG Kal EvToua:
Ta TOAU PIKPA EVTOMO EVOEXETOI VO
dnuioupynoouv 10T6 i WAIG OTOUG
owARVEg venturi TWV KAUCTAPWYV agpiou
(eix. E)

AuTé Ba gptrodioel v PéPEl | EVTEAWG
TNV TTapoxn agpiou. H KiItpivwtr @Adya
HE KaTrvo 1 n SuokoAia 1 aduvapia
avA@PAEENG TOU KAUGTAPO UTTOSEIKVUOUV
OTI 0 CUYKEKPINEVOG OWARVOG gival
@paypévog. H kauon Tou agpiou ptropei
va KaTaARgel va yivel EKTOg Tou cwAnRva
venturi kai va TrpokaAécel cofapr {nuid
oTn ouokeun oag. Edv oupBei auto,
KAgioTe apéowg TN QIAAN agpiou.

KaBapiop6g Twv ocwAfvwy venturi /Twv
KAUOTAPWV

O1 KAUOTAPES Kal oI CWARVEG venturi
TIPETTEI VO a@alpouvTal yia Kabapiopod
TOUAGYIOTOV BUO POPEG ETNCIWG.

* AQaIpEOTE TOUG KAUOTAPEG OTTWG
@aivetal oTnv €IK. F.

* KaBapioTe oxoAaoTIKG TOUG CWARVEG
venturi. KaBapioTe Ta Tuxov @payuéva
avoiypata e €181Kd BoupTadKi
KaBapiopol cwARvVwy 1 pe BoupTtoa (n
T.X. ME évav EeDITTAWPEVO ouVOETAPQ
XAPTIWV).

» ETTovaTotrofeTAOTE TOV KOUOTHPA
oUp@wva JE TIG 0dnyieg (eik. F). Metd Tov
KaBapIopo, ol CwArVEG venturi TTPETTEI
VO ETTAVOTOTTOBETNOOUV OCWOTA OTIG
BaABideg agpiou.

» Edv o kauoTipag Trapouaiadel pwyun,
aouvABIoTeg TPUTTEG 1] AAAN @Bopd,
TIPETTEI VO AVTIKOTAOTODEI.
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Znueiwon: Tuxoév nuia Trou £xel
TTPOKANBEi o€ PEPIKWG N TTARPWG
@payuévo owARva venturi o€ évav
KauoTAPA eV KAAUTITETAI ATTO TNV
€yyonon kai Bswpeital 611 opeileTal o€
€AAITTA ouvTAPNON.

E10IK& TTpOANTITIKG PETPA YIa TO
EMOPAATWHEVO EEQPTAMATA

(Edv dev TnproeTe auTég TIG 0dnYieg, Ba
aKkupwoei n eyyunon.)

* Ta peTaAAIKA f/Kal Ta aiXuned
QVTIKEIMEVA PUTTOPET VO KATACTPEWOUV
TO OUAATO.

* ATTOQUYETE TNV TTPOCKPOUCN TNG
OUOKEUNG 0€ OKANPN ETTIQAVEIQA.
AuTO PTTOpEi va KOTaOTPEWEI TO
OMAATO.

* g autd Ta PpovTéAa, n diadikaaia
ETMOUAATWONG PEPIKEG POPES AP VEI
KATTOIO AETTTA oNuEia TTou dev
KOAUTTTOVTOI TTARPWG PE OUAATO.
AuUTO dev BEWPEITAI KATOOKEUAOTIKO
OQAAUQ KAl ETTOPEVWG OEV
KOAUTTTETAI QTTO TNV €yyunon.

* Katd tn ouvapuoAdynon tTwv
ETIOPAATWHEVWY EEQPTNHATWY,
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TIG
TTAPEXOUEVEG UPAOHATIVEG PODEAEG,
WoTe va un eBapei To opaATO YUpW
atré Ta onueia oTEPEWONG TwWV
Bidwv.

EISIK& TTpOANTITIKG PETPA YIA TA
eCaptrpaTta amd avoleidwTo xadAuBa

(Edv dev TnproeTe auTéG TIG 0dnyieg, Ba
akupwoei n eyyunon.)

Otav koBapileTe e€apTApaTa amd
avo&eidwTo XAAUBa A XpPWHIWHEVT
eCaptipara, KAAUTEPA VO OTTOPEUYETE

Ta KOBAPIOTIKA PJETQ TTOU PTTOPET val
SIaBpWOOoUV 1) va Xapdgouv TIG ETIPAVEIEG,
KOBWG Kal Ta HETOAAIKE KaBapIoTIKA

péoa. XpnoIuoTroinaoTe un dIaBpwTiKa
KaBapIoTIKA PEOQ KAl AprOTE TA Va
gvepynoouv. XpnoIUOTIOIEITE TTAVTA JaAakd
o@OUYYapI i TTavi. Z€TTAEVETE OXOAAOTIKG
KO OTEYVWVETE KAAG Ta €60PTAUOTA TTPOTOU
atroBnKeUOETE TN CUOKEUN.

ATTOQUYETE OTTOIOONATTOTE ETTAPNA PE XAWPIO,
aAdTi ) gidnpo, WwaoTe va un dnuioupynOei
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OKOUpIA OTa €EOPTHPATA OTTO AVOEEIdWTO
XGAuBa. To repiBaAAOV oTO OTTOIO
XPNOIUOTIOIEITAI N CUOKEUN OOG UTTOPEI va
eTTNPedoel TN didpkela (wNRG TNG. Ta TTIo
akatdAAnAa onpeia ival n rapaAia, Kovta
o€ 010NPOdPOUIKEG YPAPMES KOI KOVTG O€
maoiva.

MeploooTEPEG TTANPOPOPIEG OTN
81e06uvon www.barbecook.com
oTtnv evotnTa Service (ESutrnpérnon
TTEAATWV).

AMNOOHKEYZH THX ZYZKEYHX

AuTi n eyyunon teplopideTal 0TNV ETTIOKEUR
] QVTIKOTAOTOON TwV €EOPTNUATWY TTOU
TTAPOUCIAlouV EAATTWHOTA UTTG GUVONKEG
KQVOVIKAG XPHong.

AuTA n eyyonon dev 10xUEl yia
€AATTWHOTA TTOU O@EiAoOVTal OE
akaTAdAANAN eykatdoTaon, KKK
XPon, TPOTTOTTOINCEIG OTNH CUCKEUN,
aTTOCUVaPHOAOYNON TNG CUCKEUNG,
@uaoIoAoyIkR @Bopd 1 eAAITTA
ouvThPNoN.

AnAWOTE TN OUOKEUN Gag

KAegivete TN @IGAN agpiou OTaV N CUCKEUN
d¢ev xpnolpotroigital. Kal n cuokeun Kai

n @IGAN agpiou TTPETTEI va TTAPAPEVOUV

o€ CWTEPIKO XWPO, O€ KAAG agpIfOuEVO
onpeio. Mnv TiIg QUAGoOETE OTO YKOPAL,
oTnv ammoBnkn i o€ GAAoV KAEIOTO XWPOo A
KOVTA O€ avoIKTH) ASya A 1Ty BeppdTnTOg
av n QIaAn agpiou givalr ouvoedePEVN.
AyopdoTe éva kGAuppa Barbecook yia

Va TTPOCTATEWETE TN GUOKEUN OAG KOl
atmodnKeUOTE TN O€ TTIPOOTATEUMEVO A ENPO

XWPO.

MrTropeite va a1roBnKeUOETE TN CUCKEUN
0€ EOWTEPIKO XWPO, UTTO TNV TTpoUTré0eon
6T N QIGAN agpiou £xel aTTOOUVOEDEI Kal
QUAdooeTal o€ EEWTEPIKO XWPO, 0 KAAd
agpIfOuEVO anpeio.

MOTE pnv atmoBnkeUeTe TIG PIAAEG agpiou
O€ EOWTEPIKO XWPO.

EIMYHZH

H ouokeur) Barbecook® cuvodeueTtal ammd
OIETA €yyunaon yIa OAQ TO KATAOKEUAOTIKA
eAatTwpaTta. AuTh n eyyunon 1I0XUEl
atré TNV nuEpopnvia ayopdg, utrd Tnv
TTPoUTT60e0N OTI N CUCKEUH XPNOIUOTIOIEITAI
OUPQWVO JE QUTEG TIG OONYiEG.
Mpokeipévou va BewpnBei Eykupn n
€yyunan, TTPETTEl VO TIPOCKOMICETE TNV
atrédeIgn ayopdg Kal va avagEPETE TOV
apIBuo oeIpdg, TOV OTTOI0 UTTOPEITE Va
Bpeite:

e 2TV Tvakida TUTTou, TNV TTAAKa

Bdong NG cUOKEUNG.
e 2T0 gyxeIpidIio
e XTn oUuOKeuagia

AuTh) n ouokeun Barbecook® dev
TIPOOPICETAI IO ETTAYYEAUOTIKI XPON.
H guaiohoyiki @Bopd, n ogeidwaon, n
TTAPANOPPWON Kal O ATTOXPWHATIONES
TWV £EQPTNUATWY, TA OTTOIC EKTIBEVTAI
atreuBeiag oTn QWTIA 1) o€ UTTEPBOAIKA
BeppoTNTA, €ival QUOIOAOYIKO PAIVOUEVO
KOl o€ Kapia TTepitTwaon dev Bewpeital
KATAOKEUAOTIKO EAGTTWHA, OAAG
QAVAPEVOMEVN ATTOPPOIa TNG XPHONG.
AVOAOYWG, 01 KAUOTAPES KTA. EVOEXETAI
va oKouplidoouv Aiyo Pe TNV TTApodo
TOU XPOVOU, KaI N avTIKOTAOTAOH TOUG
Bewpeital KATI QUTIOAOYIKO.

204G EUXAPIOTOUE TTOU ayopAcaTe Yia
ouokeur] Barbecook®. EATTiCoupe auTh

N OUOKEUN UTTAPUTTEKIOU VO OOG XOPIoEl
TTOAAEG OTIYHEG aTTOAQUONG. ANAWOTE TN
OUOKEUN 00G, YIO VO XPNOIPOTIOINCETE TNV
uTTNPECia eEUTTNEETNONG TTEAQTWYV Kal VO
eTWEEANBeiTE ATTO TNV UTTNPEDIa EyyUNoNg
ue Tov BEATIOTO TPOTTO. EvnuepwoeiTe yia
Ta véa ox€DIQ, TTPOIOVTA Kal afeaoudp Kal
Bpeite vOOTIUEG CUVTAYEG.

H Barbecook® céBeTal Ta TTPOCWTTIKG GAG
dedopéva. H Barbecook odg uttéoxetal
OTI Ta oToIXEIa oag Oev Ba TTwANBoUV, dev
Ba xpnoipotroinBouv atd Koivou, ouTe Ba
KolvoTtroinBouv o€ TPITouG.

EmokepBeite Tn dieubBuvon www.barbe-
cook.com/registration orjpepa, eMAEETE TN
XWPA Kal T YAWOoOoa 0ag Kal dNAWOTE TN
OUOKEUN 00G OrePA.

AnAwoTe Tn ouokeun oag online oTn
d1elBuvon www.barbecook.com/re-
gistration yia va xpnoipoTroInoeTe TNV
uTTNPECia €EUTTNEETNONG TTEAQTWYV Kal VO
ETWEEANBeiTE ATTO TNV UTTNPEDIa EyyUNoNg
UE ToV BEATIOTO TPOTTO.
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ETINYZH NTPOBAHMATQN

MpoéBAnua

MBavn aimia

OkauoTnpagdevavapel
(MEoTTIVONPICTARCTTIPTO)

* MmAokapiopévol cwArveg TUTTOU Bevtoupl

» KaBapioTe Toug owArveg TUTTOU Bevtoupi

Agv UTTAPXEl APKETH BePUETNTA

* H BaABida NG @IGANng agpiou gival KAEIOTH

» O1 owAnveg TUTTOU BevToupl Bev givail
ToTTOBETNHEVOI TTAVW aTTo TIG BaABideg e€aepiopol

* MTTAOKOpPIOUEVO QVOIYHOTO KOUCTAPWY

* Adgla ) oxedov adeia PIaAn

* O puBNIOTAG BEV €XEI TIPOCAPHOCTEI CWOTA GTN
@IGAN

* Avoi¢te Tn BaABida TNG PIGANG agpiou.

» EykaraoTtrioTe TTAAI TOug CwARveG TUTTOU BevToUpl

» KaBapioTe Ta avoiypata rj TOTroBeTAOTE KalvoUupylo
KauoThpa

* Kaivoupyia @iaAn

* 2i&Te TO oUVOETAPA TOU PUBUIOTH

* ATTOOUVOEDTE TOV EUKAPTITO CWARVA

Kitpiveg @AOyeg

* O1 owARveg TUTTOU BevToupi gival PePIKWG
@payuévol

* AAGTI OTOV KQUGTAPO

* H povdda gival ouvdedepévn o€ BouTdvio.

» KaBapioTe Toug owArveg TUTTOU Bevtoupi

» KaBapioTe Tov kKauoTipa

» ZuvdéaTe T povada oe MNpotravio
XPNOIUOTTOIWVTAG TO CWOTO PUBUICTA TTiEONG.

O1 pAOyeg EeteTdyovTal atré TO
XWPOo Kauong

* AuvaTog aépag
* H @I1dAn gival oxedov adeia

 To K&Tw PEPOG TOU PTTOA KauaTAPa gival akdBapTo.

* METAKIVAOTE TO YTTAPMTTEKIOU HE TO TTIOW PEPOG
TTPOCAVATONIOPEVO TTPOG TOV AVEUO

» Kaivoupyia @IaAn ) TApwon

» KaBapioTe TN Aekavn @wTIAG TNG CUOKEUNG
MUTTAPUTTEKIOU.

Bouiopa ato pubuioth

* Mpoowpivr KaTdoTaOoN TTOU TTPOKAAEITAI OTTO
uynAn eEwTepikn Beppokpaaia 1) TTARPN QIGAN

» Aev TIPOKEITAI IO EAATTWHA A KivOuvo

EANITTAG @AGYa

* OpaypEvog, TPUTTNPEVOG 1) GKOUPIAOUEVOG
KaQUoTHPag

» KaBapioTe / avTIKOTAOTAOTE TOV KAUOTAPA
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION,
USO Y MANTENIMIENTO

INFORMACION DE SEGURIDAD

ESTE APARATO HA SIDO DISENADO
EXCLUSIVAMENTE PARA USO EN
EXTERIORES SI USTED NOTA OLOR A
GAS:

1.CIERRE LA ENTRADA DE GAS

2. APAGUE CUALQUIER LLAMA QUE
ESTE ENCENDIDA

3.ABRA LA TAPA

4.S| EL OLOR PERSISTE, LLAME
INMEDIATAMENTE A SU PROVEE-
DOR DE GAS O A LOS BOMBEROS

e EL USUARIO ES RESPONSABLE DE LA
ADECUADA INSTALACION Y EL USO
CORRECTO DE LA BARBACOA.

e EL INCUMPLIMIENTO DE LAS IN-
STRUCCIONES DE ESTE MANUAL
PUEDE PRODUCIR INCENDIOS O
EXPLOSIONES.

e EL INCUMPLIMIENTO DE LAS IN-
STRUCCIONES DE ESTE MANUAL
PUEDE SER CAUSA DE LESIONES
GRAVES Y DANOS MATERIALES.

e UTILICE GUANTES DE PROTECCION
CUANDO MANIPULE PIEZAS MUY
CALIENTES.

e NO SE PERMITE EFECTUAR MODIFI-
CACIONES EN LA BARBACOA, POR
EL PELIGRO QUE PUEDE SUPONER.
ESTE APARATO DEBE INSTALARSE EN
CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA
APLICABLE.

e GUARDE LA BOMBONA EN EL EX-
TERIOR, EN UN LUGAR CON BUENA
VENTILACION.

e NO ALMACENE NI UTILICE GASOLINA
U OTROS LiQUIDOS O GASES INFLA-
MABLES EN LAS PROXIMIDADES DE
BARBACOA O DE CUALQUIER OTRA.

¢ MANTENGA CUALQUIER MATERIAL
COMBUSTIBLE AL MENOS A 76 CM DE
DISTANCIA DE LA BARBACOA.

e UTILICE LA BARBACOA EXCLUSI-

VAMENTE EN EXTERIORES, EN UN

LUGAR BIEN VENTILADO Y AL MENOS

A 3 METROS DE DISTANCIA DE CUAL-

QUIER VIVIENDA O EDIFICIO.

NO UTILICE ESTE APARATO BAJO

NINGUN TIPO DE TECHADO O RAMA-

JE.

NO USE LA BARBACOA EN BARCOS

0 EN CUALQUIER TIPO DE VEHICULO

RECREATIVO.

e NO USE LA BARBACOA EN GARAJES,
COBERTIZOS, PASILLOS U OTROS
ESPACIOS CONFINADOS.

NUNCA DEJE DESATENDIDA UNA BAR-
BACOA EN USO.

48 www.barbecook.com
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NO OBSTRUYA EL FLUJO DE AIRE DE
COMBUSTION Y VENTILACION A LA
BARBACOA.

e NO USE LA BARBACOA CUANDO HAYA
CONSUMIDO ALCOHOL O DROGAS.
LAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN
CALENTARSE MUCHO. MANTENGA A
LOS NINOS PEQUENOS Y A LOS ANI-
MALES LEJOS DE LA BARBACOA.

e NO MUEVA LA BARBACOA CUANDO
ESTE EN USO.

EL USUARIO NO PUEDE ALTERAR LAS
PIEZAS SELLADAS POR EL FABRICAN-
TE O SU REPRESENTANTE.

COLOQUE LA BARBACOA SOBRE UNA
SUPERFICIE FIRME Y LEJOS DE OBJE-
TOS QUE PUEDAN ARDER O DERRE-
TIRSE.

CONEXION DE GAS
BOMBONA DE GAS

Utilice siempre una bombona aprobada
que cumpla la normativa nacional.

e Recomendamos utilizar esta unidad
con PROPANO.

e Mantenga en todo momento la bom-
bona en posicién vertical y estable.

e Manipule con cuidado las valvulas
de la bombona.

e No conecte nunca una bombona sin
regulador a la barbacoa.

¢ No conecte nunca a la barbacoa
una bombona que no cumpla la
normativa.

e Siempre que no esté utilizando la
barbacoa, cierre las valvulas de la
bombona.

¢ No coloque nunca la bombona de
repuesto debajo o cerca de una
barbacoa en uso.

* No exponga nunca la bombona a
calor excesivo o a luz solar directa

e Cambie la manguera si la reglament-
acién nacional asi lo exige.

MANGUERA Y REGULADOR

El tubo flexible y el regulador no los sumi-
nistra el fabricante. Solo puede usar una
combinacion de tubo flexible y regulador si
esta cumple con todas las normas y reglas
locales y nacionales y coincide asimismo
con las conexiones de la botella de gas
utilizada y el tipo de gas/la presién nominal
especificados en la barbacoa. Mantenga el
tubo flexible lo mas corto posible.

* No conecte nunca a la barbacoa
una bombona que no cumpla la
normativa. No trate de alterar de
ninguna forma la manguera ni el
regulador.

¢ Antes de cada utilizacion de la
barbacoa inspeccione la maguera
en toda su longitud en busca de

dafos (grietas, roturas, secciones
quemadas) o desgaste excesivo.

Si observa algun dafio o desgaste,
cambie la maguera antes de usar la
barbacoa, de acuerdo con la norma-
tiva nacional.

e Nunca debe caer grasa (ni otras
sustancias calientes) sobre la
manguera.Ademas, la manguera no
debe entrar nunca en contacto con
ningun punto caliente de la barba-
coa.

e El conector del regulador debe pro-
tegerse cuando no esté conectado a
la bombona.

e Asegurese de que el tubo flexible
no arrastre por el suelo, ya que eso
puede dar lugar a problemas de
hermeticidad de la conexién.

e No deforme la manguera al conectar
o desconectar la bombona.

e |alongitud maxima permisible de
manguera es de 1,5 metros.

CONEXION DE LA BOTELLA DE GAS

Algunos reguladores de la presién del gas
disponen de un botén ON que hay que
pulsar para conectarlo y un botén OFF
para desconectarlo; otros tienen una tuer-
cay un tornillo con rosca hacia la izquierda
para conectar el regulador a la botella de
gas. Siga las instrucciones del regulador
de presién del gas en cuestion.

1. Conecte el tubo flexible al regulador de
gas.
a. Empuije el tubo flexible hacia el
regulador y apriete el anillo de sepa-

b.Enrolle el tubo flexible de gas sobre
el regulador; primero a mano y
después fijandolo con una llave de
tuercas ajustable.

\\\\\\\“““H
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2. Conecte el regulador de gas a la botella.
a. Atornille el conector del regulador
de presién del gas a la derecha del
depdsito

b.Atornille el conector del regulador
de la presion del gas a la izquierda
del depdsito

PRUEBA DE FUGAS

Realice una prueba para comprobar si hay
fugas:

e antes de encender el aparato por
primera vez;

e siempre que se cambie la botella de
gas o se reemplace un componente
del sistema de gas;

e al menos una vez al afno, a ser posi-
ble al inicio de la temporada.

La prueba de fugas debe realizarse al aire
libre, en una zona bien ventilada y apart-
ada de llamas, fuentes de calor o chispas.
No fume. Utilice jabén liquido y agua, una
mezcla 50/50 o pulverizador para fugas
para llevar a cabo la prueba.

ADVERTENCIA

No utilice un mechero o una cerilla para
buscar fugas de gas. Asegurese de que no
haya chispas o llamas préximas cuando
compruebe si existen fugas. Las chispas

o las llamas pueden provocar un incendio
0 una explosién que provoque lesiones
graves o mortales y dafnos materiales.

En todas las piezas conectadas de fabrica
se comprueba que no existan fugas de
gas. Los quemadores han sido comproba-
dos, pero, por seguridad, debe comprobar
todas las conexiones y verificar que no
haya fugas antes de usarlos.
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No encienda los quemadores cuando esté
buscando fugas.

Método:

e Prepare un poco de agua jabonosa.

e Cuando toda la botella de gas se
haya conectado al aparato y todos
los mandos de control estén en la
posicién «OFF», abra despacio una
vuelta de la llave botella de gas
girandola hacia la derecha.

e Realice la prueba de fugas aplican-
do agua jabonosa a las conexiones.
Se debe comprobar el sellado en los
siguiente lugares:

1.las soldaduras de la botella

3.1a conexion entre el tubo flexible y la
botella + la conexion entre el regulador y
la botella

4. el tubo flexible entre el aparato y la
botella

e Compruebe que no aparecen
burbujas de jabdén. Si ve burbujas
de jabdn y estas crecen, se trata de
una fuga de gas.

NOK OK

Si hay una fuga, apague el gas y apriete la
conexioén. Abra la valvula del gas y com-
pruebe de nuevo la conexion con agua
jabonosa. Si la fuga no se ha reparado,
péngase en contacto con un distribuidor
de su zona. NO UTILICE EL APARATO.
Encontrara una lista de distribuidores en
nuestro sitio web.

Inicie sesion en www.barbecook.com

e Cuando haya realizado la prueba
de fugas, aclare las conexiones con
agua y séquelas para evitar que se
forme éxido.

e Gire el mando de la botella hacia la
izquierda para cerrarla.

Nota: Es posible que el regulador sea
diferente del que se muestra en la ilus-
tracion.

ADVERTENCIA: Lleve a cabo estas
pruebas de fugas aunque el aparato lo
haya montado el comerciante o el esta-
blecimiento.

www.barbecook.com 49
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SUSTITUCION DE LA BOMBONA

Al cambiar la botella de gas, asegurese de
que los mandos de la barbacoa estén en
posicién OFF (apagado) y que la botella de
gas esté cerrada.No reemplace la botella
de gas cerca de algun objeto que pueda
producir una llama o una chispa.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO DE
BOMBONAS

Aunque las bombonas son perfectamente
seguras si se manejan correctamente, la
falta de precaucion puede provocar incen-
dios y explosiones.

Para reducir al minimo los riesgos:

e No guarde bombonas en edificios,
garajes u otros espacios confinados;
guardelas en dreas bien ventiladas.

e No guarde nunca bombonas en las
proximidades de otros aparatos
de gas o en lugares donde pueda
acumularse calor, como un coche o
un barco.

e Mantenga las bombonas fuera del
alcance de los nifios.

e Transporte y almacene las bombo-
nas siempre en posicion vertical.

e No fume cerca de la botella de gas.

UTILIZACION

ANTES DEL PRIMER USO / DESPUES
DE UN PERIODO PROLONGADO SIN
UTILIZAR LA BARBACOA

No use la barbacoa hasta haber leido, en-
tendido y comprobado toda la informacion
de este manual.

Asegurese de que:

e La barbacoa esta correctamente
instalada.

e No hay fugas de gas (véase “Prueba
de fugas”).

e | os quemadores estan correcta-
mente instalados, los tubos venturi
estan bien colocados sobre las
aberturas de las valvulas de gas y
no hay obstrucciones (véase infor-
macion de seguridad y limpieza de
los quemadores).

¢ No hay posibilidad de que ninguna
de las mangueras de suministro
de gas entre en contacto con una
superficie caliente.

e La barbacoa esté instalada en un
lugar seguro.

ENCENDIDO DE LOS QUEMADORES

Debe haber realizado todas las comproba-
ciones y seguido todos los procedimientos

50 www.barbecook.com
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que se recogen en la seccidn titulada «An-
tes de utilizar el aparato por primera vez»
antes de encender la plancha.

e |a cubierta de la plancha debe estar
siempre abierta al encender los
quemadores.

¢ No se apoye directamente sobre la
plancha al encender los quemado-
res.

e |Los mandos de control de la plan-
cha deben estar en la posicion OFF
(Apagado). Abra despacio la llave de
la botella de gas. Antes de girar el
mando de control de un quemador,
espere alrededor de diez segundos
para dejar que el gas se estabilice.

¢ No trate de encender todos los
quemadores a la vez.

ENCENDIDO DE LOS QUEMADORES
MEDIANTEEL ENCENDEDOR

e Abra la cubierta de la plancha.

e Abra la llave de la botella de gas.

e Presione uno de los dos mandos y
girelo hacia la posicion HIGH. Oira el
chasquido del encendido piezoe-
|éctrico al encenderse y la chispa
encendera el quemador.

e Si el quemador no se enciende
después de tres intentos, apague el
gas y espere cinco minutos antes
de volver a intentarlo. Esto permite
que el gas acumulado se disperse.
Inténtelo de nuevo repitiendo los
pasos anteriores.

e Si el quemador sigue sin encen-
derse, lea la seccion de solucion de
problemas para determinar la causa
y la solucién o utilice una cerilla
como se explica debajo.

ENCENDIDO DE LOS QUEMADORES
CON UNA CERILLA

Extraiga la plancha rayada del aparato. Los
quemadores quedaran a la vista y le resul-
tara facil acceder a ellos. Puede encender
los quemadores con una cerilla larga si el
encendido no funciona.

e Abra la cubierta de la plancha.

e Abra la llave de la botella de gas.

e Meta la cerilla encendida por la
abertura a 13 mm aproximadamente
del quemador.

e Presione el mando deseado y girelo
hasta la posicion «High» (Alto). El
fuego deberia encenderse en cinco
segundos. Si no lo hace, gire el
mando para apagarlo y espere cinco

minutos para dejar que el gas se
disperse.

* Repita los pasos 1 a 5. Si el quema-
dor sigue sin encenderse después
de tres intentos, lea la seccion de
solucién de problemas.

ENCENDIDO DEL RESTO DE LOS
QUEMADORES

e El segundo quemador se enciende
igual que el primero.

COMPROBACION VISUAL DE LAS
LLAMAS

Si las llamas de los quemadores saltan
fuera del bloque de quemadores cuando

la barbacoa esta encendida, apaguela
inmediatamente con el mando de control.
Espere 5 minutos para que se disipe el gas
antes de volver a encender la barbacoa.
Consulte el capitulo “Guia de resolucion
de problemas” si el problema persiste.

Es preciso comprobar la llama cada vez
que encienda la barbacoa.(Fig. l) Una bu-
ena llama es casi completamente azul, con
un poco de amarillo en la parte superior.

Si la llama es anormalmente pequefia 'y
amarilla en su mayor parte, apague la bar-
bacoa y compruebe si estan obstruidos los
tubos venturi, o consulte el capitulo “Guia
de resolucion de problemas”

HIGH

LOW

APAGADO DE LA BARBACOA

e Cierre la valvula de la bombona.
e Ponga todos los mandos de control
de los quemadores en “OFF”.
Siguiendo este orden, no quedara gas
presurizado en el sistema.

CONSEJOS UTILES PARA EL USO DE
LA BARBACOA
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PRIMER USO

PLANCHA RAYADA

Antes de utilizar la plancha por primera
vez, deje que la unidad se ponga en
marcha dejando que funcione durante un
periodo de tiempo breve sin comida. Para
poner en marcha la plancha, encienda el
aparato. Mantenga la temperatura en
«HIGH» durante quince minutos. La plan-
cha esta ahora lista para su uso.

PRECALENTAMIENTO DE LA PLANCHA

La plancha debe precalentarse en la
posicién «HIGH» durante al menos diez mi-
nutos antes de poner comida sobre ella.

Si desea cocinar a una temperatura mas
baja que «HIGH>», gire el mando de control
hasta la posicion adecuada antes de poner
comida sobre la plancha.

TIEMPO DE PREPARACION DE LA
COMIDA

El tiempo real de preparacion de la comida
depende de una serie de factores, inc-
luidos sus gustos, la temperatura ambiente
y el viento. La experiencia le permitira
estimar el tiempo necesario.

COMO EVITAR QUE LA COMIDA SE
PEGUE A LA PLANCHA RAYADA

e Unte la comida ligeramente con
aceite antes de colocarla en la plan-
cha rayada.

e O utilice el pulverizador para bar-
bacoas para engrasar la plancha
rayada.

e Después de ponerla en la plancha,
no de la vuelta a la comida dema-
siado pronto.

ADVERTENCIA:

e No deje la plancha desatendida
cuando esté en funcionamiento, en
especial si hay nifios o animales
domeésticos cerca. Vigile el aparato
para asegurarse de que todo fun-
cione bien.

® |as piezas accesibles pueden
calentarse mucho; utilice proteccion
adecuada para tocarlas. Mantenga
a los niflos pequenos alejados del
aparato.

e No mueva el aparato si estd encen-
dido.

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL
MANTENIMIENTO

Para prolongar la vida del aparato, debe
limpiarlo a fondo después que cada uso.
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Para facilitar lo maximo posible la limpieza
de la plancha rayada, lo mejor es limpiarla
después de cada uso, cuando aun esté
caliente. Barbecook ha creado Plancha
plug, que hace del mantenimiento una
tarea muy sencilla. En primer lugar, colo-
que Plancha plug en la salida de residuos
y luego llene de agua el colector de grasa.
Vierta el agua sobre la plancha rayada

aun caliente y deje que los residuos se
ablanden. Con Plancha plug se asegurara
de que el agua se quede en la plancha
rayada.

Después, utilice un cepillo no abrasivo o el
cepillo Bamboo de Barbecook para fregar
la plancha rayada. Al sacar el agua, vuelva
a colocar el colector de grasa y retire Plan-
cha plug de la abertura. Puede repetir este
paso varias veces hasta que la plancha
rayada esté limpia.

No utilice productos de limpieza para
hornos u otros productos de limpieza si la
plancha rayada esta todavia caliente. Eso
podria alterar el sabor de la comida que
prepare mas adelante en la plancha.Cuan-
do la plancha se enfrie, podra limpiarse
con el limpiador multiusos de Barbecook y
un cepillo no abrasivo. Aclarela con mucha
agua y séquela bien.

Para prolongar la vida del aparato, realice
todo lo que se enumera a continuacion, a
ser posible al inicio de la temporada en la
que suele usar la plancha.

QUEMADORES Y TUBOS VENTURI

IMPORTANTE

Peligros naturales (aranas y otros
insectos): es posible que los insectos
muy pequefios puedan tejer telaraihas
o anidar en los tubos Venturi de los
quemadores de gas (fig. E).

Eso puede obstruir el suministro de gas
parcial o completamente. Una llama
amarilla humeante o un quemador dificil

o imposible de encender indican que el
tubo esta bloqueado. El gas puede aca-
bar quemandose fuera del tubo Venturi
y causar graves danos al aparato. Si
esto sucede, cierre la botella de gas de
inmediato.

Limpieza de los tubos Venturi/quema-
dores

Los quemadores y los tubos Venturi deben

extraerse para su limpieza al menos dos

veces al ano.

e Extraiga los quemadores como se indica
en la fig. F.

e Limpie los tubos Venturi a fondo. Desob-

struya cualquier abertura bloqueada con

una escobilla limpiadora o un cepillo (p.

ej. un clip desdoblado).

Vuelva a colocar el quemador conforme

a lo indicado en las instrucciones (fig. F).

Después de la limpieza, los tubos Ven-

turi deben volver a colocarse de manera

adecuada sobre las valvulas de gas.

Si el quemador esta partido o tiene

agujeros anémalos u otros dafos, debe

reemplazarlo.

Nota: Los danos ocasionados por

un tubo Venturi parcial o totalmente
obstruido en un quemador no estan
cubiertos por la garantia y pueden
considerarse como un mantenimiento
inadecuado.

Precauciones especiales para piezas
esmaltadas

(El incumplimiento de estas instrucciones
anularé la garantia).

® Los metales o los objetos afilados
pueden dafar el esmalte.

e Evite que el aparato se golpee
contra una superficie dura, ya que
podria dafarse el esmalte.

e En estos modelos, el proceso
de esmaltado deja en ocasiones
pequefos bordes que no quedan
bien cubiertos por el esmalte. No se
considera un fallo de fabricacion vy,
por lo tanto, no lo cubre la garantia.

® Al ensamblar las piezas esmaltadas,
utilice siempre las juntas de fibra
suministradas para evitar que se
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dafie el esmalte que rodea la fijacion
de los tornillos.

Precauciones especiales para las piezas
de acero inoxidable

(El incumplimiento de estas instrucciones
anularé la garantia).

Al limpiar piezas de acero inoxidable o
cromadas, lo mejor es evitar los detergen-
tes agresivos o abrasivos o los productos
para limpiar metales. Utilice limpiadores
que no sean agresivos y deje tiempo para
que actuen. Utilice siempre un trapo o una
esponja suave. Enjuaguelas y séquelas
bien antes de guardar el aparato.

Para evitar la formacién de éxido en
componentes de acero inoxidable, evite el
contacto con cloro, sal o hierro. El entorno
en el que utiliza el aparato puede afectar
negativamente a su vida util. Entre las ubi-
caciones menos adecuadas se encuentra
la costa y los alrededores de vias ferrovia-
rias y piscinas.

Mas informacion en www.barbecook.
com, en la seccidn de servicios.

COMO GUARDAR EL APARATO

Apague el gas de la botella cuando no
esté utilizando el aparato. Tanto el aparato
como la botella de gas deben permanecer
al aire libre, en una zona bien ventilada.
No los guarde en un garaje, un cobertizo u
otra zona cerrada, ni en un lugar préximo
a una hoguera o una fuente de calor si la
botella de gas esta conectada.
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Compre una cubierta de Barbecook para
proteger el aparato y guardelo bajo techo o
en un lugar seco.

Puede guardar el aparato bajo techo si la
botella de gas se ha desconectado y se
ha guardado al aire libre en una zona bien
ventilada.

NO guarde las botellas de gas bajo
techo.

GARANTIA

Su aparato Barbecook® cuenta con una
garantia de dos afios contra todos los
defectos de fabricacion. Esta garantia se
aplica desde la fecha de compra, siempre
y cuando se utilice de acuerdo con estas
instrucciones.

Para que la garantia sea valida debe pre-
sentar el recibo de compra y mencionar el
numero de serie, que puede encontrar:
¢ en la etiqueta de especificaciones
de la placa de base del aparato;
e en el manual;
e en el embalaje.

Este nimero comienza con una «P» se-
guida de quince numeros.

Este producto de Barbecook® no es apto
para el uso comercial. El desgaste, la her-
rumbre, la deformacién y la decoloracién
de las piezas expuestas directamente al
fuego o a fuentes de calor intenso son
normales y, bajo ninguna circunstancia,
puede considerarse defectos de fabrica-

cién; son el resultado loégico de su uso.

En consecuencia, los quemadores y otros
partes del aparato pueden oxidarse un
poco con el tiempo y es normal que tenga
que reemplazarlas.

Esta garantia se limita a la reparacion o
el reemplazo de las piezas que presenten
defectos con el uso normal.

Esta garantia no se aplica a los defectos
ocasionados por la instalacion inade-
cuada, el mal uso, las alteraciones del
aparato, el desmontaje del aparato, el
desgaste o un mantenimiento inapropi-
ado.

Registre el aparato

Le agradecemos que haya comprado un
aparato de Barbecook®. Esperamos que
disfrute mucho de esta barbacoa.Registre
el aparato para utilizar nuestros servicios
para el cliente y para procesar la garantia
de la mejor forma.Manténgase al dia de los
acontecimientos, productos y accesorios
nuevos y obtenga deliciosas recetas.

En Barbecook® respetamos los datos que
registramos. Barbecook promete que su
informacion no se vendera, compartira o
notificara a terceros.

Visite www.barbecook.com/registration
hoy, seleccione su pais y su idioma y
registre el aparato hoy.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS
Problema

Causa probable

Solucion

Imposible encender el quemador (con
encendedor o cerillas)

« Tubos venturi obstruidos

e Limpie los tubos venturi

No produce suficiente calor

*No esta abierta la véalvula de la bombona

«Los tubos venturi no estan colocados sobre las valvulas de
escape

« Aberturas del quemador obstruidas

La bombona esté vacia o casi vacia

« El regulador de la bombona no esté bien puesto

« Abra la valvula de la bombona.

\uelva a instalar los tubos venturi

e Limpie las aberturas o ponga un quemador nuevo
« Cambie la bombona

« Apriete el conector del regulador

«Desconecte el tubo

Llamas amarillas

*Los tubos venturi estan parcialmente obstruidos
« Sal en el quemador
eLa unidad esta conectada a butano.

e Limpie los tubos venturi

«Limpie el quemador

« Conéctela a propano empleando el regulador de presion
correcto.

Las llamas saltan fuera del bloque de
quemadores

«Viento
La bombona esta casi vacia
«El fondo de la bandeja del quemador esta sucio.

« Coloque la barbacoa con la parte trasera apuntando al
viento

« Cambie la bombona

e Limpie la fuente para el fuego de la barbacoa.

El regulador zumba

« Situacion pasajera causada por alta temperatura exterior o
bombona llena

*No es un defecto y no supone peligro

Llama incompleta

« El quemador esta obstruido, perforado u oxidado

« Limpie / sustituya el quemador
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MHCTPYKLUN 3A MOHTAX,
YNOTPEBA U NOAAPBXKA

MH®OPMALINA 3A BE3OMNACHOCT

TO3U YPE[Q E NPEAHA3HAYEH CAMO
3A U3MNON3BAHE HA OTKPUTO
AKO BU 3AMUPULLE HA TA3:

1.NMPEKbCHETE NMOOABAHETO HA
rA3

2.3ArACETE BCEKW OTKPUT
NMIAMBK

3.OTBOPETE KAINMAKA

4. AKO MUPU3MATA MPOOBITXN
JA CE YCEWA, HESABABHO
CE OBAJETE HA BALLINA
JOCTABYNMK HA TAS NN HA
MNOXAPHATA

» NMOTPEBUTENAT E OTFTOBOPEH
3A MPABUTHOTO NHCTANNMPAHE
N NoAaxXoaALO N3MNON3BAHE HA
BAPBEKIKOTO

+ HECbOBEPA3ABAHETO C
NHCTPYKUMNTE HA TOBA
PBKOBOACTBO MOXE AA MPUYNHA
MOXAP UINN EKCNIO3UA.

HE M3MNON3BAWTE BAPBEKIOTO B
FAPAX, BAPAKA, KOPVOOPW NI
OPYI 3ATBOPEHW NMPOCTPAHCTBA

HUKOIA HE OCTABAWTE
BAPBEKKOTO BE3 HABJTIOOEHWUE,
KOIATO O NON3BATE

HE CMUPAWTE MOTOKA

OT U3IrOPENN TA3OBE U
BEHTUNALUMOHHVA Bb3AYX KbM
BAPBEKKOTO

HE M3MON3BANTE BAPBEKIOTO,
KOIATO CTE KOHCYMUPAIIN
AJIKOXON I BBEMAIN
HAPKOTWLIN

OOCTDBIMHUTE YACTW MOTAT A
CTAHAT NPEKANEHO MOPELLN.
OPBXTE (MAJNTIKUTE) OELIA U
XMNBOTHW JANEY OT BAPBEKIOTO.
HE MECTETE BAPBEKIOTO, JOKOTO
PABOTHU

YACTUTE, NIOMBUPAHN OT
NPON3BOOUTENA UINN HEFTOBUA
NPEACTABUTEIN HE TPABBA A CE
MPOMEHAT OT NOTPEBUTENA.
HEMPEMEHHO NOCTABAWTE YPELA
BbPXY TBbPOA NMOBBbPXHOCT,
HACTPAHW OT NPEAMETW, KOUTO
MOTAT OA CE SAMNATIAT NN
CTOlMAT.

MAPKYY U PEIYIIATOP

MoxeTe oa nsnonasare KoMbuHaumsATa
MapKy4 ¥ perynaTtop, camo ako ca

B CbOTBETCTBME C BCUYKU MECTHU 1
HaUMOHanHW cTaHgapTv U NpaBuna, n ako
CbLUUTE CLOTBETCTBAT Ha BPb3KUTE BBPXY
usnonasaHara rasosa byTunka v TMna Ha
rasa /HOMWHaNHOTO HansraHe, ykazaHo
BbpXxy 6apbekioTo. MapkyybT Aa 6bae
MaKCUMarHo KbC.

* Hukora He cBbp3BaliTe 6apbekoTo
C Heperynupyem M3To4HUK
Ha ra3. Hukora, npu H1Kaksm
obcTosITENCTBA, HE ce onuTBanTe
[a NpoOMeHsiTe MapKyya unm
perynaTopa rno HskakbB HauuH.

* [Mpegu BCsIKO n3nonasaHe Ha
6apbektoTo, NpoBepsiBaniTe
MapKyya no usnata My AbMmkuHa
3a HsKakBa noBpeaa (CnykBaHus,
CKbCBaHWS, N3ropenm yyacTbLin)
Uy NpekomepHo nsHoceaHe. Korato
3abenexuTe HsKkakBa noespeaa unv
M3HOCBaHe, CMEHETE Mapky4a,
npegu ga nanonssare 6apbektoTo,
B CbOTBETCTBME C HaLMOHaNHUTe
cTaHgapTm

* MasHuHa (Mnu HsaKaksa apyra
ropelia cybctaHums) He TpsibBa

HVKOra fa nornaga BbpXy Mapkyya
1 MapKy4bT He TpsibBa Hukora aa
ce gonvpa Ao ropeLymn 4actu Ha
6apbektoTo

BuHaru nsnonssavte ogobpeHa 6yTunka, * KoHekTop®T Ha perynatopa TpsiGea
KOSITO CbOTBETCTBA HAa HaUMOHaNHUTe Aa Gb/ie 3alunTeH, KoraTo He e
npeanucaHns n ctaHgapTu. CBbpP3aH KbM rasoBarta 6yT|/|ﬂKa

CBbP3BAHE HA N'A3TA
+ HE CIMA3BAHETO HA

NHCTPYKUMNTE B TOBA
PBKOBOACTBO MOXE AA MPUYNHA
CEPVO3HN HAPAHABAHUA U
MATEPWATHW LWETW.

* U3MON3BAWTE NPEAMNA3HMN

TA3OBA BYTUIIKA

PBKABWLIN, KOTATO NMUIMNATE * YBeperTe ce, Ye MapKy4ybT He ce

OCOBEHO MPELLN YACTU
MOONPUNKALIMMUTE HA BAPBEKIOTO
CA OMACHW N HE CA PA3PELLEHW.
TO3WN YPE[ TPABBA JA BbAE
NHCTANNPAH B CbOTBETCTBUME C
noaxogAWnTE NMPEOOXPAHUTEITHA
MEPKU

CBbXPAHABANTE BYTUIKATA HA
OTKPUTO HA JOBPE NMPOBETPVMBO
MACTO

HUKOTA HE CbXPAHABANTE U
HE M3MNON3BANTE BEH3WH WNW
AOPYTW NECHOSAMANUMWU NAPU U
TEYHOCTW BNN30 OO TOBA U
BCAKAKBO PYTI'O BAPBEKIO.
OPBXXTE NECHO3AMNANNMUA
MATEPWAN HA PA3CTOAHUE HAI-
MAJIKO 76 CM OT BAPBEKIOTO

M3MNON3BANTE BAPBEEKIOTO CAMO
HA OTKPUTO B JOBPE NPOBETPUBA
30HA U HA PA3CTOSIHUE HAR-
MAJTIKO 3 M OTOANEYEHO OT
BCAKAKBU XUITULLA NI CTPAON.
HE M3MNON3BAWTE TO3M YPE[

noa BUCALL KOHCTPYKLUMW 1NN
SENEHNHA

HE M3MON3BANTE BAPBEKIOTO HA
JIOOKA 1N APYTO PA3BJIEKATENTHO
MNPEBO3HO CPEACTBO
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 [MpenopbunTenHo e ypeasT Aa 6bae
cBbp3aH kbm MNPOMNAH

* BuHaru gpbxTe 6yTunkata B
CTabUITHO 1 N3NpaBeHO MONIOKEHUE.

* BHumasalite, korato 6opasuTe ¢
BEHTUNUTE Ha ByTunkata

* Hwukora He cBbp3BaiTe OyTunka 6e3
perynatop kbm 6apbektoTo.

* Hwukora He cBbp3BanTe
HeperynupaHu 6yTUnkn Kbm
6apbektoTo.

* BwuHarun 3atBapanTe BeHTMAMTE Ha
OyTunkaTta, korato 6ap6ekioTo He ce
n3nonssa

* Hukora He noctaBsiTe pesepBHaTa
OyTunka nog unu 6nunso o
Bapbekto, koeTo paboTu

* Hwukora He n3naravite 6ytunkara
Ha NpeKkoMepHa ropeLumHa unu Ha
OVIPEKTHa CMbHYeBa CBETNMHA

» CwMmeHeTe MBKaBus MapKyY, ako
HaUMOHanHUTe NpeanucaHns ro
n3mckeaT

Brayv no 3emsra, 3aLloTo ToBa
MOXe Aa Npu4mnHKU npobnemu c
XepMETUYHOCTTa Ha Bpb3KaTa.

* He nperbBavTe mapky4a, korato
ro cBbp3BaTe Unu paseduHsiBate ¢
rasoparta byTunka

* MakcumanHata gonyctuMma ObimkuHa
Ha Mapkyya e 1.5m

CBBbP3BAHE HA TASOBATA BYTUJTKA

[Mpu HAKOM perynaTopu Ha HansraHeTo Ha
rasa Tpsibea ga HatucHete ON /BktOYEHO/,
3a aa cebpxkeTe n OFF/u3kntoveHo/, 3a ga
oTKauuTe; Apyr1 perynatopu umar raiika

1 NaBa BYHTOBA pe3ba 3a CBbp3BaHe Ha
perynaTopa c razosara OyTurka.

1. CnepgBavite MHCTPYKUUATE 3a
CbOTBETHMWSA perynaTop Ha HansiraHeTo
Ha rasa.

a.HartucHeTe mapkyya Bbpxy
perynaTtopa u 3aterHeTe C rae4eH
KITHOu.
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b. HaBuiTe raszoBus mapky4 nbpBo
Ha pbka 1 crnep ToBa ro 3aTerHeTe
3[paBo C perynupaty ce raeyeH
KIHOM.

2. CBbpxXeTE ra3oBus perynarop Kbm
ByTunkarta.
a.HaBunte cbeanHUTENHUNA enemeHT
Ha perynaTtopa 3a HansiraHeTo
Ha rasa B AsicHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa

b. HaBuiite cbeamHuTENHUS eneMmeHT
Ha perynaropa 3a HansraHeTo
Ha rasa B fsiBata cTpaHa Ha
pesepBoapa
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TECT 3A YTEYKU

M3BbpLueTe cnegHus TECT 3a YTEeUKM:

* [MpoTOU EVEPYOTTOINCETE TN CUOKEUN
Mpeou na 3ananuTe ypeaa 3a Nbpeu
nbT

« [lpu BCSAKa cMsiHa Ha rasosaTta
OyTWnka unv 3aamsiHa Ha enemeHT oT
rasoparta cuctema

* KaTo MMHMMYM e4uH NbT roAULLIHO B
Ha4anoTo Ha cesoHa

TecTbT 3a yTeukn TpsibBa Aa ce Hanpasu
Ha oTKpuUTO, B 06pe NpoBeTpsiBaLLM Ce
30HM, B HUKaKbB Cry4an 40 OTKPUT OrbH,
TOMAWHHW N3TOYHULM UK UCKpU. He
nywerte! N3nonsearite cmec 50/50 TeyeH
carnyH ¥ Boda unu crnpei 3a yTeuku 3a
TecTa.

NMPEOYNPEXOEHWE

He npoBepsiBaiiTe 3a yTeuku OT ra3 CbC
3ananka unu kmbput! Yeepete ce,ue
HSIMa UCKPW UK OTKPUT OrbH B Brin3ocT,
KoraTo n3BbpLuBaTe NPoBEPKA 3a YTEYKMU.
HanuuneTto Ha NCKPW UK OTKPUT OrbH
MOXeE [a NPUYUHN NoXap UM eKkcrnnosus,
KOETO BOAM A0 CEPUO3HM Unu datanHm
TPaBMM U UMYLLECTBEHM LLETU.

Bcuykmn yactu, KoMTo ca CBbp3aHu B
3aBofa, ca NPoBEPEHW BHUMATENHO 3a
yTeukm oT ra3. fopernkuTe ca TecTBaHu.
Bbnpeku ToBa, kKaTo npeanasHa Msipka, Bue
TpsibBa Aa NpoBEPUTE BCUYKM BPb3KM 3a
yTeykn npegn ynotpeba.

He naneTe ropernkure, Korato npoBepsBarte
3a yTeUKU.

MeTopa:

 MNpuroteeTe manko canyHeHa Boga

» Cnep cBbp3BaHe Ha MNbiHaTa rasosa
OyTurka c ypega u 3aBbpTaHe Ha
BCUYKN KOHTPOSHM KHOMKN Ha ‘OFF’
(n3kntoyeHo), 6aBHO oTBOpETE
rasoea OyTunka Ha eguH ob6opoT B
nocoka HagsiCHO

» [MpoBepeTe 3a yTeuku, kaTo
HamaxeTe CbC canyHeHa Bogda
Bpb3kMTe. [la ce n3BbpLUM NpoBepKa
Ha yNibTHABAHETO B CrEAHUTE
mMecrTa:

1. 3aBapbyHuUTe LWeBOBE Ha ByTunkarta

2.Bpb3kata c ypega

3. Bpb3karta mexay Mapkyya v bytunkata
+ Bpb3kaTta mexay perynaropa u
OyTunkata

4.a3oBuA MapKyy Mexay ypena u
OyTunkarta

° YBepeTe Ce, Ye HAMa canyHeHu
Mexyp4yerta. Ako BuxgaTte canyHeHun
MexypyeTa u CbLlnTe ctaBaTt BCe MNo-
ronemu, Hanuue e yte4yka ot ras.
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NOK OK

AKO e Hanuue yTeuka oT ras, uskro4ere
rasta v 3aTerHete Bpb3kata. OTBOpeTe
rasoBus KnanaH u nposepeTe Bpb3kaTa
OTHOBO CbC canyHeHa Boaa. B cnyyan
Ye yTeukaTa He e OTCTpaHeHa, CBbpXeTe
ce C MecTHus cu auctpunbyTtop. HE
M3MNON3BANTE YPE[A. llle HamepuTe
CMUCBK C ANCTpUbyTOpUTE Ha HawaTa yeb
CcTpaHuua.

PernctpupanTte ce Ha: www.barbecook.
com

» Cnep kato cTe U3BbPLUUIN
npoBepKa 3a yTeuku, cnpete
rasrta, u3amminTe Bpb3KUTE C BoAa
1 n3cylleTe, 3a ga nsberHete
06pasyBaHeTO Ha pbXaa.

» 3aBbpTeTe kHomnkarta Ha byTunkara
HansiBo, 3a Aa 3aTBopuTe OyTunkara.

3abenexka: PerynatopbT MOXe aa ce
pa3nuyasa OT NoKa3aHusl TyK.

NPEAYNPEXOAHME: Tpsbsa aa
M3BLPLIMTE Te3U NPOBEPKU 3a
YTEUYKWU, AOPM U KOoraTo BalUUAT ypes e
MOHTMPaH OT NpoAdaBava unu sasBoga-
npoussoauTen.

CMAHA HA BYTUIIKATA

Mpu cmsaHa Ha razoBaTa ByTunka

TpsibBa fa ce yBepuTe, Ye KHOMKUTE
BbpXy 6apbekoTo ca Ha nonoxeHue

OFF (n3kntoveHo) n Ye BytunkaTta c ras

e 3aTBopeHa. He cmeHsiiTe rasoBaTta
GyTunka B 6nn3ocT 4o NPeaMETH, KOUTO
Morart ia npov3Beaat nnambk UM UCKPW.

TPAHCIOPTUPAHE VM CbXPAHEHWME
HA TASOBATA BYTUINKA

Bbnpekn otnmuHaTta 6e3onacHocT,

KoraTo paboTuTe NpaBwmnHo, Nuncara Ha
BHMMaHWe MOXe Aa NPUYMHU noxap u/mmnm
eKCniosus.

3a fa HamanuTe puckoBeTe:

* Hwukora He cbxpaHaBanTe byTunkara
B crpaja, rapax wunv gpyro
3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, a B Jobpe
NnpoBeTpMBa 30Ha

* Hwukora He cbxpaHaBanTe byTunkarta
onunso oo apyr pabotely ¢ ras ypeg,
W1 B MHOrO TOoMmna 30Ha, kaTo kona
Unu nogka

* BuHaru cbxpaHsiBanTe GyTunkata
13BbLH obcera Ha geua
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* BuHaru TpaHcnoptupanTe n
CcbXxpaHsiBanTe byTunkara B
N3npaBeHO MOonoXeHne

* He nywerte B 6nunsocT o rasosata
ByTunka.

YNOTPEBA

MPEOVN MbPBOHAYAITHA YIMOTPEBA /
CNEQ NPOOBITXNTENEH NMEPMNOO HA
HEWN3IMOJI3BAHE

He n3nonseavite 6apbektoTo, Npeau aa cre
npoyenu, pasbpanu n npoy4unu usinarta
MHOPMaLUs B TOBA PbKOBOACTBO.
YBepere ce, 4ye:

» BapbekoTo e npaBunHoO
MHCTanMpaHo

* Hama u3nyckaHe Ha ras B
rnogaBaHeTo Ha ras (Bux ,TecT 3a
Tevose ”)

» [openkuTe ca npaBunHO
WHCTanupaHu, Tpboute Ha BeHTypun
ca NpaBWIHO NOCTaBEHW Haf,
OTBOPUTE Ha ra3oBUTE BEHTUNU
1 HIMa 3anyLuBaHus (BUXK
nHdopmauusita 3a 6e3onacHocT n
NMOYMCTBaHE Ha roperkuTe)

* HuTO eaunH ot mapkyuute,
yyacTBallu B NOAABAHETO Ha rasra,
He MoXe [a Brese B KOHTaKT C
ropeLia noBbpPXHOCT

» Baweto 6apbekto e MHCTanupaHo Ha
6esonacHo MACTO

SATMNAJBAHE HA TOPEJIKUTE

* HatucHeTe egHaTa oT ABeTe
KHOMKW 1 3aBbpTeTe Ha HIGH
(Bucoka Temnepartypa). e vyete
3ananBaHeTo Ha nNvMeso3anarnkara
He3abaBHO crie LWpakBaHeTo.
WckpaTa 3ananBa ropernkara.

* AKO roperikata He ce 3ananv
crnep MakcMMyMm 4O Tpy onuTa,
M3KMoYeTe ras3ta 1 n34vakamnte net
MUWHYTW Npeau Aa onuTate OTHOBO.
ToBa LWe ocurypu pascenBaHe
Ha HaTPynaHoOTO KONMYECTBO ras.
OnuTarite OTHOBO, KaTO MNOBTOPUTE
npeaxoaHUTe CTbIKN.

* AKO roperikata Bce oLle He nanu,
npoyetete pasgen “OTcTpaHsiBaHe
Ha npobnemwn” , 3a Aa onpegenvTe
npuyMHaTa u peLleHneTo nnm
n3nonssanTe KMbpUT, KaKTo e
00sICHEHO NO-J0r1y.

3AIAJNIBAHE HA TOPEJIKUTE C KUBPUT

TpsibBa Aa cTe U3NbIHUM NPOBEPKUTE
1 npouenypuTe OT pas3gen CbC 3arnasue
“MNMpean HayanHa ynotpeba”, npeam oa
3ananuTte ypega Plancha.

» KanakbT Ha ypeaa Plancha Tpsatsa
Oa Obae BMHaruM oTBOPEH Npu
3ananBaHeTO Ha ropernkuTe.

* He ce HaBexxganTe ANPEKTHO Hag
ypeaa Plancha npv 3anansaHeTo Ha
ropenkuTe.

» KoHTponHuTe KHOMKU Ha ypeaa
Plancha TpsibBa fga 6b4at B
usknoveHo nonoxexune (OFF).
OTBOpETE KpaH4eTo Ha rasosara
OyTtunka 6aeHo. Mpean ga
3aBbPTUTE KOHTPOSHATa KHOMKa Ha
efHa roperka, ns4akanTte oKono
10 cekyHau, 3a ga ce ctabunuanpa
rasra.

* B HukakbB crniyyanm He npaBeTe
OnuTY Aa 3ananuTe BCUYKM Foperku
€0HOBPEMEHHO.

SAMNANBAHE HA TOPENIKUTE CbC
SATAJIKA

» OtBOpeTe kanaka Ha ypega Plancha.
« OTBOpETe KpaHYeTo Ha rasoBara
OyTunka.

M3Bapete ckapata Ha ypega. Cera
ropernkuTe ce BXAaT U JOCTUraT NECHO.
Cera MoxeTe fa 3ananuTe ropenkure,
KaTo M3nonaesarte ObNbr KNOpUT , ako
nuesosanankara He paboTu.

» OTBOpeTe kanaka Ha ypega Plancha

» OTBOpEeTe KpaHYeTO Ha rasoBaTta
OyTunka.

* 3agpbXKTe 3ananeH knbput
npes oTeopa Ha okono 13 mm ot
ropernkara.

* HatucHeTe xenaHara kHomnka u
3aBbpTeTe Ha ‘High'. OrbHAT Tpsibea
[a ce 3ananuv Ao net CekyHaw.

B npotuBeH cny4an 3aBbpTeTe
KHOMKaTa Ha u3knoveHo/off/ n
n34akante neT MMHyTK, 3a Aa ce
pa3cee rasta.

* [MoBTopeTe cTbnkuTEe OT 1 A0 5.
AKo ropernkaTa He ce 3ananu cneg
MaKCUMyM TpW onuTa, NpoveTeTe
pasgen “OTcTpaHsBaHe Ha
npobnemun”.

3AMANBAHE HA OCTAHANNTE
TOPEJIKN

» Bropara ropernka ce 3anansa no
CbLUMA HAYMH KaTo NbpBaTta.
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BN3YAITHA NMPOBEPKA HA
MAMBUNTE

AKO NnambLUTE Ha rOpenkuTe nkadyat

OT KyTUsiTa Ha roperkara, korato
6apbektoTo paboTn, HezabaBHO N3KIOYETE
KOHTpOnHuTe ByToHu. M3vakanTe 5 MuHyTu,
3a [la MO3BONWTE Ha rasra aa usteve,
npeav NoBTOPHO Aa 3ananute 6ap6ektoTo.
Ako npobnembT ocTaHe, npoyeTeTe
rmaeata ,PbKOBOACTBO 3a OTCTpaHsABaHe
Ha nospeawn”.

Bceku nbT, korato nanute 6ap6ektoTo,
Bue TpsibBa Aa npoBepsiBaTe nnambLUUTE.
(Pur. ) XapakTepHusi nnaMmbK € NovTu
HambIHO CMH, C MAaIkKo XbITO Ha BbpXa.
AKO NNamMbKbT € HeNpPUCHLLO Manbk 1 B
no-ronsiMata cy 4acT XbIT, U3KMYeTe
0apbekTo 1 NpoBepeTe TPLOUTE Ha
BeHTypu 3a 3anyLiBaHus, unu npoyeteTe
rmaBaTta ‘PbkoOBOACTBO 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha nospeau’.

HIGH

LOW

N3KJTKOYBAHE HA BAPBEKIOTO

+ 3aTBopeTe knanaHa Ha razosaTa
OyTunka.

» 3aBbpTeTe BCUYKM KOHTPOMHM
KInto4oBe Ha ropenkute Ha ‘OFF’
(n3knodeHa no3mums).

AKo crieaBaTe ropHusi NopsabK, HAMa Aa
“Ma noBeye CrbCTeH ra3 B cucremara.

MONE3HU CBBETU 3A U3MNON3BAHE
HA BAPBEKIOTO

HAYAJTHA YINOTPEBA

Mpeon ga nsnonseate Bawums ypeq,
Plancha 3a nbpBu nbT, OcTaBeTe ypena

[a noropv 3a KpaTko Bpeme, 6e3 aa
npuroTeaTe xpaHa. 3a obrapsiHeTo Ha
Bawwwmsa ypeq Plancha 3ananete ypepna.
3agpbxTe Ha TemnepaTtypa ‘HIGH’ /
Bucokal B npoabimkeHue Ha 15 MUHYTH.
YpenwT Plancha e Beye rotoB 3a ynotpeba.

MPEOBAPUTENHO 3ArPABAHE HA
YPEOA PLANCHA

YpensT Plancha tpsibsa ga ce nogrpee Ha
‘HIGH’ kaTo MMHUMYM 3a AeceT MUHYTH,
npeau Aa ce nocTasu XpaHaTa BbpXy Hero.
AKo vckaTe Ja NpurotTBuTe XxpaHarta Ha
no-HUcka Temnepartypa OT MakcumanHaTa
‘HIGH’, 3aBbpTeTE KOHTPONHaTa KHomMkKa
HadsCHO, Npeau Aa nocTasBnTe XxpaHarta
BbpXY ypeaa Plancha.
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BPEME 3A MNMPUTOTBAHE HA XPAHATA

[encTBuTENHOTO Bpeme 3a NpuUroTesHe
3aBUCK OT MHOXECTBO (haKTopH,
BKITIOUMTENHO 1 OT BaLUKs BKYC,
TemnepaTtypara Ha okofnHaTta cpefa u
BATbpa. ONUTBLT LWe BM Aafe Bb3MOXHOCT
3a npeueHka Ha HeobxoauMOoTOo Bpeme.

KAK OA U3BEMHETE 3AJIENMBAHETO HA
XPAHATA BbPXY CKAPATA

» HamaxeTe xpaHaTta neko c onvo,
npeav Aa s noctaBuTe BbpXy
ckapara.

* Wnn nanonseawnTte cnpen Barbe-
cook 3a 6apbekto 3a HamasBaHe Ha
ckapara.

* He oGpbLuaiiTe xpaHuTe TBbpAE
6bp30 cries NocTaBsHETO UM BbPXY
ckapara.

MNMPEOYNPEXOEHWUE:

* He octaBanTte Bawwwms ypes Plan-
cha 6e3 Hag3op korato pabotu, u
ocobeHo ako Habnm3o nma geua unm
nomaluHm nrobumumn. Habnogasarte
ypeaa, 3a fa CTe CUTrYypHU, Y€ BCUYKO
€ Hapes.

* OTKpUTUTE YacTu mMorart aa ce
HaropeLsaT MHoro. ManonssanTe
noaxoasiwia 3awuTa, korato
[okocsaTte Te3u YacTu. MNasete
Marnkute feua HacTpaHa oT ypeaa.

* He mecteTe ypeaa, gokaro e
3ananeH.

BEJEXXKU 3A MOYNCTBAHETO U
NOOAPBIXKATA

3a [a yabIkMTe XUBOTA Ha BaLLMA ypeq,
BMe TpsibBa Aa ro noyncTeate BHUMATENHO
cnep Bcsika ynotpeba.

CKAPA

3a ga ynecHu MakCcMMarnHo NoYnCTBaHETO
Ha ckapara, Han-gobpe e fa A noyncTeare
Jokato e ropelua. Barbecook paspaboTunxa
‘Plancha plug’ — kanayka, KoSTO Npasu
noagapbXKata MHOro necHa. Kato Hadano
noctasete ‘Plancha plug’ Ha oTBopa

3a OTNagbLM 1 Crieq, ToBa HaMmbIHeTe
BaHM4YKaTa 3a 0TnagHa MasHuHa ¢

Boga. Nanente Boga BbpXy BCE OLLe
ropeLiata ckapa u octaBeTe ocTtaTbunute
4a HabbbHaT. Kanavkara e ocurypu
3a4bpKaHETO HA BodaTa Haj ckaparta.
Cnepg TOBa, KaTo M3nonasarte HeabpasnsHa
yeTka unu bambykoBaTa YeTka Bar-
becook, oTcTpaHeTe n nouncrete Jo
6nsicbk ckapaTta. 3a Aa oTBefeTe Boaara,
rnoctaBeTe OTHOBO BaHM4YKaTa 3a oTnagHa
MasHWHa 1 oTcTpaHeTe kanadvkara ‘Plancha
plug’ ot oTBOpa. MoxeTe Aa nosrapsite
Tasun CTbMKa, 4OKaTO M34YUCTUTE cKaparta.

He n3nonsearitTe npenapaTtu 3a No4YMcTBaHe
Ha dypHa nnu gpyru NoYNCTBaLLm
npenapartu,koraTto ckaparta e Bce oLle
ropewa. Te moraT Aa apomatmaupar
XpaHaTa, KOSiTO LLe NPUroTBSITE NO-KbCHO
BbpXy Plancha. Ako ckapara e Beye
oxnageHa, T Moxe Aa 6bae novncreHa
C CbC cneumnanHua MyeL npenapar ¢
LmMpoko npunoxeHue ‘Barbecook all clea-
ner’ n HeabpasneHa YeTka. MannakHeTe
o6unHo ¢ Boda 1 NOACYyLUETe ckapaTa
BHUMATENHO.

3a ga yabmknTe XKMBOTa Ha Balns
ypea, Bue TpsibBa ga n3nbrHsasare
BCUYKM OENCTBUSI MOCOYEHN NO-A0NY, 3a
npegrnovMTaHe B Ha4anoTo Ha ce3oHa 3a
Plancha.

FOPENKN N BEHTYPU TPbBEU

BAXHO

MpupoaHm puckoBe — Nasum n
HaceKoMu: MHOro Ape6Hn HacekoMu
MoraTt Aa HanpaBsaT nasbkuHa unm
rHe3fo BbB BEHTYpU TPbOUTe Ha
rasosuTe ropenkwu (cwur. E)

ToBa e YacTU4yHa MNn NbIHa npe4ka
3a nogaBaHeTo Ha rasta. AumAwmAT
XBIAT NNaMbK UK roperika, KosiTo ce
nanv TPyAHU UMK He nanu u3ooéLo,

e AoKa3aTesicTBO 3a 3anyLiBaHe Ha
TpbbaTa. Hakpas moxe Aa ce cturHe
00 BBHLUHO rOpeHe Ha rasta usBbH
BEeHTYpU TpbLOWTE U cUNHa noBpeaa Ha
ypena. B To3u cnyyain cnpeTe rasra ot
O6yTunkarta HesabaBHO.

MounctBaHe Ha BeHTypu TpboOUTE /
ropenkuTte

lopenkuTe n BeHTYpn TpbbUTe TpsibBa Aa

6baaT 4EMOHTMPaHK 3a NOYNCTBaHE KaTo

MWUHUMYM [Ba MbTW B roguHaTa.

» V3Bagere ropenknTe, KakTto € nokasaHo
Ha cour. F.

* lMouncteTe BeHTYpu TpbOUTE LLATEMHO.
M3unctute 3anylwieHmTe oTBOpU ¢
YCTPOMWCTBO 3a YMUCTEHE Ha TPBOW nnm
yeTka (Hanpumep — pa3rbHaT Knamep 3a
xapTus).

» 3ameHeTe ropesnkaTta B CbOTBETCTBUE
¢ MHcTpykummnTe (cpur. F). Cneg
NMoYMCTBaHe nocTaeeTe o6paTHO
BEHTYpY TPpbOMTE NO NpaBUMEH HAYMH Ha
ras3oBWTE KnanaHu.

» Ako ropenkara e nykHarta unu uma
Heobun4YaHW OTBOPU UNW ApYrv NOBPeau,
Ta TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeHa.
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3abenexka: NMoBpeaun, AbKawm ce Ha
YAaCTMYHO MIU LIANIOCTHO 3anyLBaHe Ha
BEHTYpU TpbOUTe Ha ropernkara, He ce
BKITHOYBAT B rapaHUMATa U LWe ce cumTart
3a HenpanmHa no,q,qp'b)KKa.

Cneumantun npeanasHn Mepkun 3a
emaﬁnmpaHMTe 4acTtu

(Npv HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLMK
rapaHuuaTa ce oTMeHs)

* MeTanHuTe n/unun octTpu npeameTm
MoraT Aa NoBpeaaT eManna.

» [la ce n3bsrea ygpsiHeTo Ha ypeaa B
TBbPAM NOBLPXHOCTU. ToBa MOXe Aa
Josefe [0 NoBpeaa Ha emanna.

* [pu Te3n mogenu NpoLechT Ha
HaHacsHe Ha emaina noHsikora
ocTaBs TbHKM pbbOOBeE, KOMTO He ca
[obpe nokpuTn ¢ emann. Toa He
ce cyMTa 3a NPOUN3BOACTBEH AeeKT
1 cnefoBaTernHo He ce BKYBa B
rapaHyusTa.

e [1pn MOHTUpPaHe Ha emannupaHuTe
4YacTu U3nosn3BanTe HeEMPeMeHHO
BrlakHecTu rs6u, 3a aa nsberHete
noBpegarta Ha emarina okosno
BUHTOBUTE CbEANHEHUS.

Cneumantun npeanasHn Mepkun 3a 4actute
OT HepbXgaema CToMaHa

(Mpw HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLMK,
rapaHumsiTa ce OTMeHs)

[Mpn nouncTBaHeTo Ha YacTn oT
HepbXaaema Unm XpoM-Hukernosa ctomaHa
€ Hai-gobpe fa ce n3bsAreaT arpecuBHY,
passkaalum npenapaTy unu npenapatu

3a noyncTeaHe Ha metan. /ianonssante
HearpecvBHY nNpenapaTtuy 3a NoYncTeaHe

1 ' OCTaBeTe M3BECTHO BpeMe Aa
nogencrear. HenpemeHHo nsnonssante
Meka rbba unm kbpna. MannakHete obunHo
1 noacyLerte nobpe npean ga npubeperte
ypena 3a CbXpaHeHue.

3a ga nsberHete obpasyBaHeTo Ha pbXxaa
BbPXY eNeMeHTUTe OT HepbXaaema
CTOMaHa, n3bareanTe KOHTaKT C Xop,
conu unu xensso. Cpegara, B KOATO

ce 13non3Ba Ballnsa ypea, Moxe a

MMa oTpuLaTENHO BUAHNE BbPXY
NPOABLIMKUTENHOCTTa MY Ha XKMBOT.
Mo-HenoaxoaawmUTe MecTa BKIoYBaT
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Kpanbpexue, 6riM3oCT 40 .M. IMHWK U
OKOS0 NnyBHW BacerHw.

3a noBeue nHcopmauma www.barbe-
cook.com B ‘O6cnyxBaHe’.

CbXPAHEHWE HA YPEJA

M3kntoyeTe rasrta ot rasosarta byTunka,
KoraTo He u3nonaearte ypeaa. YpeabT u
6yTunkara c ra3 Tpsbsa fa octaHaT Ha
OTKpWTO, B JOBpe NpoBETPMBO MSACTO.
He cbxpaHsBaviTe B rapaxu, HaBecu unm
APYrn 3aKpUTKU 30HW, KaKTO 1 B Bnin3ocT Ao
OTKPWT OFbH UM M3TOYHMK Ha TOMMWHA,
koraTo razosata OyTunka e cBbp3aHa.
Kynete kanak 3a Barbecook, 3a ga
3amMTMTE CBOS YPe[ U1 ro CbXpaHsaBanTe
nof HaBecC UM Ha CyXo MSICTO.

MoskeTe Aa cbXxpaHsiBate ypeaa v Ha
3aKpWTO Npw yCroBue, Ye rasosarta
ByTunka e oTkayeHa 1 ce CbxpaHsiBa Ha
OTKpUTO B A0Bpe nposepsiemMa 30Ha.

B HUKAKDBB cny4an He cbxpaHsaBanTe
rasoBuUTe BYTUIIKM Ha 3aKPUTO

FAPAHLINA

BawwmsT ypen Barbecook® nma
[ABYrofyLUHa rapaHumsi 3a NPON3BOACTBEHM
Aedpektu. Tasu rapaHuusi Bnusa B cuna

OT gaTtaTta Ha nokynkarta, npu ycnosue 4ye
ypenbT ce u3nosnssa B CbOTBETCTBUE C
HacTOSILLUTE UHCTPYKLMN.

3a ga 6bae BanvgHa rapaHumsTa, Bue
TpsibBa fa npeacTaBuTe KacoBa benexka
1 [a MOCoYMTE CEPUEH HOMED, KOWTO OLLe
HamepuTe:

* Bbpxy TunosaTa Tabenka Ha

AonHaTta nnoya Ha Baluus ypes.
* B nHcTpyKumaTa
« Bbpxy onakoskata

HomepbT 3anoysa ¢ “P”, cneaeaHo ot 15
umncpwm.

YpeanT Barbecook® He e npurogeH

3a TbproBcku Lenu. 3HoceaHeTo,
Aecopmaumsita n 06e3LBeTSBAHETO Ha
YyacTuTe, KOUTO ca NPSKO U3NOXKEHW Ha
noxap Unu curHa TonnuHa ca HopMarHu
1 NpW HUKaKBM obCTosITENCTBa He ce
cuuTaT 3a NPOU3BOACTBEHN AedeKTH.

Te ca norumyeH pesynTat oT ynotpebara.
CbOTBETHO ropenkutTe n T.H. morat ga
“MaT M3BECTHM MPU3HaLM Ha NosiBa Ha
pbXaa ¢ BpeMeTo U e HopMarHo ga 6baat
3aMEHEHW.

HacToswata rapaHuus e orpaHuyeHa go
PEMOHT UMK 3aMsHa Ha YacTuTe, KOUTO
AedeKTmpar npu HopmarnHa yrnoTtpeba.

HacTosiwiata rapaHuus He e B cuna 3a
AedekTy, AbKaLKM ce Ha HenpaBuneH
MOHTaX, HenpasurHa ynotpe6a,

npomeHu no ypeaa, AeMOHTaX Ha ypeaa,
M3HOCBaHe UNu roLa noaapbXKa.

Pernctpupante ceos ypen

Bnarogapvm Bu, Ye 3akynuxTe ypeaa
Barbecook®. HapgsiBame ce, ye ToBa
Oapbekto Liie BM JOCTaBN MHOTO
yooBorncTeue. PervctpupainTe cBos

ypen, 3a Aa ce nonaeare OT yCnyruTe 3a
KNMEHTW 1 onTUManHo obpaboTBaHe Ha
Bawara rapaHuus. indopmupante ce
penoBHO 3a HOBM pa3paboTku, NPOAYKTU U
npucrnocobneHnst n BKYCHY peLenTu.

Ha caiita Ha Barbecook® 3auntame
3anucaHnTe gaHHu. Barbecook obeluaBar,
Yye BawaTa nHdopmauusa Hama ga ovae
npogageHa, onoBecTeHa Unu npegageHa
Ha TPETU CTpaHMW.

MoceTtete www.barbecook.com/registration

AHec, n3bepeTe CBOSATAa CTpaHa 1 e3uk 1
perucTpupanTe CBOst ypes AHeC.
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PELUABAHE HA lPOBJIEMA

[Mpobnem

BeposATHa npuynHa

Peluenvne

HeBb3MOXHOCT Aa ce 3ananmu
ropernkara (C Bb3nfamMeHuTen unm
KMopuT)

» BriokupaHu Tpvou Ha BeHTypu

* Mouuctete TpbOUTE Ha BeHTypun

He ce HarpsiBa goctaTb4HO

* BeHTUNBT Ha rasoBata 6yTunka He e OTBOpeH

* Tpbbute Ha BeHTypu He ca noctaBeHn Hag
KnanaHuTe 3a u3ropenu rasose

+ BriokvMpaHu oTBOpY Ha ropenkarta

+ ByTunkarta e npasHa unu no4Tn npasHa

* PerynatopbT He € NOoCTaBeH NpaBuUHO Ha
6yTunkata

- OTBOpETE BeHTWIa Ha rasosata GyTunka

« MoBTOpHO NocTaseTe TpbOEUTE Ha BeHTypu

« MouncTeTe OTBOPUTE UMK NOCTABETE HOBA roperka
* Hoea rasosa GyTurka

- 3aTerHeTe KOHEKTOpa Ha perynaropa

* PaskayeTe mapkyya

XKbnTn nnambum

» TpubuTe Ha BeHTypu ca yactuyHo Brnokupaxu
» Con Bbpxy ropenkara
* YpeawuT e cBbp3aH KbM OyTaH.

* Mouunctete TpbOUTE Ha BeHTypun

* MNouncrete ropenkara

» CBbpXeTe ypeaa KbM NponaHx, KaTo nsnonsgare
NpaBUINHUS HarHeTaTesneH knanax.

MnambumTe n3ckavat ot KyTuaTa
Ha ropernkara

« BeTpoBuTo Bpeme
- [asoBara GyTurka e o4yt npasHa
» [IbHOTO Ha TaBaTa Mnog ropesnk1Te ce 3aMmbpcsiBa.

* MpemecTeTe GapGeKIOTO CbC 3afHa YacT, HacoveHa
o Nocoka Ha BATbpa

» HanbnHeTe GyTunkarta unu nocraeete Hosa

* MouncTBaliTe rHe3gaTta Ha ropenkuTe Ha
Gapb6ektoTo.

Perynatopbt 6pbMumn

* BpemMeHHO nomnoxeHwue, NpUYMHEHO OT BUCOKA
BbHLUHa TeMnepaTtypa unv nbnHa 6ytunka

* ToBa He e AedeKT unu pmck

HepoctatbyeH nnambk

« 3anyweHa, Nnpobuta unu pwxasicana ropenka

* MNouncrete / cMmeHeTe ropenkara
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PAIGALDUS-, KASUTUS- JA
HOOLDUSJUHISED

OHUTUSALANE INFORMATSIOON

SEADELDIS ON MOELDUD UKSNES
VALISTINGIMUSTES KASUTAMISEKS
KUI TUNNETE GAASILOHNA:

1. KEERAKE GAASI| PEALEVOOL
KINNI

2.KUSTUTAGE LAHTINE LEEK

3.AVAGE KAAS

4.KUI GAASILOHN EI KAO, HELIS-
TAGE KOHE GAASIFIRMALE VOI
TULETORJESSE

« KASUTAJA VASTUTAB GRILLI KOR-
REKTSE PAIGALDAMISE JA EESMAR-
GIPARASE KASUTAMISE EEST.

« ANTUD KASUTUSJUHENDIS TOODUD
INFORMATSIOONI MITTEJARGIMINE
vOIB POHJUSTADA OHTLIKU TULE-
KAHJU VOI PLAHVATUSE.

« ANTUD KASUTUSJUHENDIS TOODUD
INFORMATSIOONI MITTEJARGIMINE
VOIB TEKITADA OHTLIKKE KEHAVI-
GASTUSI JA MATERIAALSEID KAH-
JUSTUSI.

« ERITI KUUMADE SEADME OSADE
KASITSEMISEL TULEB KASUTADA
KAITSEKINDAID

+ GRILLI MUUTMINE ON OHTLIK EGA
OLE LUBATUD. SEADELDIS TULEB
PAIGALDADA ETTEVAATUSABINOU-
SID JARGIDES.

+ HOIDKE BALLOONI VALITINGIMUS-
TES, HASTIVENTILEERITUD KOHAS.

+ ARGE HOIDKE EGA KASUTAGE MIS
TAHES GRILLI LAHEDUSES BENSIINI
EGA MUID SUTTIVAID VEDELIKKE
EGAAURE.

+ HOIDKE KERGESTISUTTIVAD MATER-
JALID GRILLIST VAHEMALT 76 CM
KAUGUSEL.

« KASUTAGE GRILLI UKSNES VALIS-
TINGIMUSTES HASTIVENTILEERITUD
KOHAS NING VAHEMALT 3 M KAUGU-
SEL MIS TAHES ELUASEMEST VO
EHITISEST.

« ARGE KASUTAGE SEADELDIST VARI-
KATUSTE EGA SUURTE PUUDE ALL

« ARGE KASUTAGE GRILLI PAADIS EGA
MUUDEL LOBUSOIDUVAHENDITEL

« ARGE KASUTAGE GRILLI PAADIS EGA
MUUDEL LOBUSOIDUVAHENDITEL

« ARGE JATKE GRILLI KASUTAMISE
AJAL KUNAGI JARELEVALVETA

« ARGE TAKISTAGE GRILLI
POLEMISOHU VOOGU JA VENTILAT-
SIOONI

« ARGE KASUTAGE GRILLI, KUl OLETE
ALKOHOLI V&I RAVIMITE MOJU ALL
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« SEADME LIGIPAASETAVAD OSAD VOI-
VAD OLLA VAGA KUUMAD. HOIDKE
(VAIKSED) LAPSED JA LOOMAD GRIL-
LIST EEMAL.

* HOIDKE RATASTEGA ALUSE VENTI-
LATSIOONIAVAD KOGU AEG VABA-
DENA.

* PAIGUTAGE BARBECUE-SEADE ALATI
TUGEVALE ALUSPINNALE, MIS ON
EEMAL SUTTIVATEST VOI SULAVA-
TEST MATERJALIDEST.

GAASIUHENDUS
GAASIBALLOON

Kasutage alati heakskiidetud gaasiballooni,
mis vastab koikidele riiklikele seadustele ja
standarditele.

» Soovitame Uhendada seadme PRO-
PAANIGA.

* Hoidke ballooni alati stabiilses ja
pustises asendis.

« Olge ballooni ventiile kasitsedes et-
tevaatlik.

* Mitte kunagi ei tohi thendada grilliga
ilma regulaatorita gaasiballooni.

» Mitte kunagi ei tohi ihendada grilliga
ilma regulaatorita gaasiballooni.

« Kui grilli ei kasutata, tuleb ballooni
ventiilid alati sulgeda.

« Mitte kunagi ei tohi kasutatava grilli
alla ega lahedusse paigutada varu-
ballooni.

» Balloon ei tohi kunagi olla Glemaa-
raselt kuumas kohas ega otsese
paikesepaiste kaes.

» Kui seda naevad ette riiklikud
seadused, tuleb painduv voolik valja
vahetada.

VOOLIK JA REGULAATOR

Voolik ja regulaator ei kuulu tootja tarne-
komplekti. Te vodite vooliku ja regulaatori
komplekti kasutada Uksnes siis, kui need
vastavad kdikidele kohalikele ja riiklikele
standarditele ja eeskirjadele ning sobivad
Uhendamiseks kasutatava gaasiballooni
ning gaasi/nimirdhuga, mis on toodud
barbecue-seadme nimiplaadil. Kasutage
vdimalikult lihikest voolikut.

« Mitte kunagi ei tohi thendada grilliga
reguleerimisvbimaluseta gaasitoi-
det. Mitte kunagi ei tohi voolikut ega
regulaatorit mingil moel muuta.

 Iga kord enne grilli kasutamist
kontrollige voolikut taies pikkuses,
et see pdleks kahjustunud (praod,
rebendid, pdlenud osad) ega liigselt
kulunud. Kui markate mis tahes
kahjustust voi kulumist, tuleb voolik
enne grilli kasutamist vélja vahetada
vastavalt riiklikele standarditele.

« Voolikule ei tohi kunagi tilkuda kuu-
ma rasva (ega midagi muud kuuma)
ning voolik ei tohi kunagi puutuda
vastu grilli kuumi osasid.

* Regulaatori konnector peab olema
kaitstud, kui see pole ballooniga
Uhendatud.

* Veenduge, et voolik ei lohise mdédda
maapinda, sest see vdib péhjustada
probleeme Ghenduskoha hermeetili-
susega.

« Arge vaanake voolikut seda bal-
looniga Uhendades vGi lahti Ghenda-
des.

* Vooliku maksimaalne lubatud pikkus
on1,5m.

GAASIBALLOONI UHENDAMINE

Méne reduktori korral on Uhendamiseks
vaja vajutada nupule ON (SEES) ja ee-
maldamiseks nupule OFF (VALJAS); voi
on teie reduktoril gaasiballooni ja reduk-
tori thendamiseks mutter ja vasakpoolne
keere. Jargige vastava reduktoriga kaasas
olevaid juhiseid.

1. Uhendage voolik gaasiregulaatoriga.
a. Lukake voolik regulaatorile ja herme-
tiseerige Uhenduskoht pingutusvoru
abil.

A

b. Keerake gaasivoolik regulaatori
kulge, esmalt kasitsi ja seejarel
keerake kdvasti kinni reguleeritava
mutrivotmega.

2. Uhendage gaasiregulaator ballooniga.
a. Keerake reduktori liitmik paagi kulge
paremalt poolt
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b. Keerake reduktori liitmik paagi kiilge
vasakult poolt

LEKKETEST

Meetod

« Valmistage teatav kogus seebivett.

 Kui grilliga on Uhendatud taidetud
gaasiballoon ja kdik juhtnupud on
pooratud asendisse ,OFF” (,VAL-
JAS”), siis avage aeglaselt gaasi-
ballooni ventiil, keerates seda Uhe
podrde vorra paremale.

» Kandke lekete leidmiseks Ghendus-
kohtadele seebivett. Hermeetilisust
tuleb kontrollida jargmistes kohta-
des:

1. ballooni keevisliited

Lekketest tuleb 1abi viia:

« enne grilli poletit esmakordset slita-
mist;

« iga kord, kui gaasiballooni on vahe-
tatud vbi mingi gaasististeemi osa on
asendatud;

» vahemalt kord aastas, eelistatavalt
grillimishooaja alguses.

Lekketest tuleb 1abi viia valistingimustes
hasti ventileeritavas kohas, laheduses ei
tohi olla lahtist leeki, soojus- vdi sademeal-
likaid. Mitte suitsetada!Testimisel kasutage
vedelseebi ja vee segu vahekorras 50 : 50
vOi spetsiaalset aerosooli.

HOIATUS

Arge kasutage gaasilekke kindlakstege-
miseks valgumihklit voi tikke!Veenduge,

et lekke otsimise koha laheduses ei ole
sademeallikaid ega lahtist leeki. Sademed
voi lahtine leek vdib pdhjustada tulekahju
voi plahvatuse, mille tagajarjeks vdivad olla
tésised voi eluohtlikud vigastused ja materi-
aalsed kahjustused.

Kdik osad, mis on Uhendatud juba tehases,
on gaasilekete suhtes hoolikalt kontrollitud.
Pdletid on kontrollitud. Ohutuse seisuko-
hast peate enne kasutamist siiski kontrol-
lima lekete puudumist kéikide Ghendus-
kohtade juures.

Lekketesti ajal ei tohi pdletit situdata.

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 61

3. vooliku ja ballooni Ghenduskoht
regulaatori ja ballooni Ghenduskoht

4. grilli ja ballooni vaheline gaasivoolik

* Veenduge, et kusagil ei teki see-
bimulle. Kui te ndete seebimulle ja
need kasvavad suuremaks, siis on
seal tegemist gaasilekkega.

NOK OK

Lekkekoha leidmisel keerake gaasvool kin-
ni ja hermetiseerige Uhenduskoht. Avage
gaasiventiil ja kontrollige Uhenduskohta
uuesti seebiveega. Kui leket ei dnnestunud
korvaldada, siis poorduge piirkondliku
miiligiesindaja poole. ARGE KASUTAGE
GRILLI. Mitgiesindajate nimekirja leiate
meie vorgulehekiiljelt.

Logige sisse aadressil www.barbecook.
com.

» Kui olete lekketesti I6petanud, siis
keerake gaas kinni, loputage Uhen-
duskohad veega puhtaks ja kuiva-
tage need roostetamise valtimiseks.

« Ballooni sulgemiseks keerake bal-
looni ventiili vasakule.

Markus: regulaator voib olla joonisel
toodust erinev.

HOIATUS: te peate lekketesti tegema

isegi siis, kui grilli on kokku monteeri-
nud miitigiesindaja voi kaupluse tootaja.

BALLOONI VALJAVAHETAMINE

Enne gaasiballooni vahetamist kontrollige,
kas barbecue-seadme nupud on asendis
OFF (VALJAS) ja gaasiballooni ventiil on
kinni keeratud. Arge vahetage gaasibal-
looni kohas, kus on voimalik lahtise leegi
vOi sddemete teke.

GAASIBALLOONI TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

Kuigi gaasiballoon on taiesti ohutu, kui
seda korralikult kasitseda, véib ettevaata-
matus tekitada tulekahju ja/véi plahvatuse.
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Riskide kérvaldamiseks:

+ Arge hoidke ballooni kunagi ehitises,
garaazis ega muus suletud kohas
vaid hastiventileeritud kohas.

+ Arge hoidke gaasiballooni teiste
gaasiseadmete laheduses ega vaga
soojas kohas, nt nagu autos véi
paadis.

» Hoidke ballooni alati lastele katte-
saamatus kohas.

« Ballooni tuleb alati transportida ja
hoiustada pustises asendis.

+ Arge suitsetage ballooni l&heduses,
eriti mitte selle s6idukis transporti-
mise ajal.

« Arge suitsetage gaasiballooni lahe-
duses.

KASUTAMINE

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST /
PARAST PIKEMAAJALIST
MITTEKASUTAMIST

Arge kasutage grilli enne, kui olete Iu-
genud, aru saanud ja kontrollinud antud
juhendis toodud informatsiooni.
Kontrollige, et:

« grill oleks korrektselt paigaldatud;

+ gaasitarnes ei esine lekkeid (vt “Lek-
ketest”);

« péletid on korrektselt paigaldatud,
ventuuri torud on korrektselt paigal-
datud gaasiventiilide avade kohale
ega oleks tékestatud (vt péletite
puhastamise ja ohutusalase infor-
matsiooni kohta);

* Ukski gaasivoolik ei tohi puutuda
kokku kuumade pindadega;

POLETITE SUUTAMINE

Enne Plancha grilli péletite stiitamist tuleb
|abi viia kdik peatiikis ,Enne esmakordset
kasutamist” kirjeldatud kontrollimised ja
toimingud.

» Pdletite stiitamiseks peab Plancha
kaas olema alati avatud.

+ Arge kummarduge pbéletite stititami-
seks otse Plancha grilli kohale.

* Grilli Plancha reguleerimisnupud
peavad olema asendis ,OFF” (,VAL-
JAS”). Avage aeglaselt gaasiballooni
ventiil. Enne Uhe pdleti reguleerimis-
nupu pédramist oodake ligikaudu
10 sekundit, et lasta gaasivoolul
stabiliseeruda.

+ Arge kunagi puitidke siilidata kaiki
pbleteid korraga.

POLETITE SUUTAMINESUUTURIGA

« Avage Plancha kaas.

» Avage gaasiballooni ventiil.

» Vajutage kahest nupust Uht ja
poorake see asendisse ,HIGH”
(,KORGE”). Te kuulete piesoelek-
trilise sulturi sddemega kaasnevat
heli. Sade suitab pdleti.

62 www.barbecook.com
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» Kui pdleti ei sutti parast kolme
katset, siis keerake gaas kinni ja
oodake enne jargmist proovimist viis
minutit. See véimaldab kogunenud
gaasil hajuda.Proovige uuesti, kor-
rates eelmiseid toiminguid.

» Kui endiselt poleti ei sutti, siis lugege
peatukki ,Torkeotsing”, et kindlaks
teha vea pdhjus ja selle kérvalda-
mise viis vOi kasutage sliitamiseks
tikke, nagu seda on allpool kirjelda-
tud.

POLETITE SUUTAMINE TIKKUDEGA

Eemaldage grillilt rest. NUUd te naete
poleteid ja neile on lihtne ligi paaseda.Nuud
saate poleteid stlidata pikkade tikkude abil
juhul, kui piesoelektriline stutur ei toota.

* Avage Plancha kaas.

* Avage gaasiballooni ventiil.

» Pange sliudatud tikk labi ava ja
hoidke seda pdletist ligikaudu 13 mm
kaugusel.

« Vajutage vajalikule nupule ja p6ora-
ke see asendisse ,High” (,Koérge”).
Leek peaks sittima viie sekundi
jooksul. Kui seda ei juhtu, siis keer-
ake nupp kinni ja oodake viis minutit,
et gaas saaks hajuda.

« Korrake toiminguid 1 kuni 5. Kui
pdletit ei dnnestu parast kolme
katset endiselt sutidata, siis lugege
peatlkki ,Tdrkeotsing”.

TEISTE POLETITE SUUTAMINE

« Teine pdleti silidatakse samal viisil
kui esimene.

LEEKIDE VISUAALNE KONTROLLIMINE

Kui péletite leegid kerkivad grilli kasutamise
ajal kdrgemaks kui pdletikarp, tuleb juhtnu-
pud viivitamatult valja lUlitada.Oodake enne
grilli taasstitamist 5 minutit, et lasta gaasil
vélja voolata.Kui probleem pusib, uurige
peatukki “Toérkeotsing”.

Leeke tuleb kontrollida iga kord kui grilli
stltate. (Joonis I) Korrektne leek on pe-
aaegu taiesti sinine, veidi kollase tipuga.Kui
leek on ebatavaliselt vaike ning suuremal
maaral kollane, lulitage grill valja ja kontrol-
lige, kas ventuuri torud on ummistunud voi
uurige peatukki “Térkeotsing”.

HIGH

LOW

GRILLI VALJALULITAMINE

» Sulgege gaasiballooni ventiil.
« Lilitage kéikide pdletite juhtnupud
asendisse “OFF” (valjas).
Kui jargite eelpool kirjeldatud jarjestust, ei
jaa susteemi survestatud gaasi.

KASULIKKE NAPUNAITEID GRILLI
KASUTAMISEKS

ESMAKORDNE KASUTAMINE

Enne oma Plancha grilli esmakordset
kasutamist laske grillil ,sissetd6tamiseks”
téotada veidi aega ilma toiduta.Plancha
grilli ,sissetddtamiseks” tuleb pdletid stu-
data. Hoidke asendile ,,HIGH” (,,KOR-
GE”) vastavat temperatuuri 15 minutit.
Nudd on grill Plancha kasutamiseks valmis.

PLANCHA EELSOOJENDAMINE

Enne grilli toidu panemist tuleb Plancha
grilli eelsoojendada nupu asendile ,HIGH”
(,KORGE”) vastavas olekus vahemalt
kimme minutit.

Kui te soovite toitu valmistada madalamal
temperatuuril kui ,HIGH” (,KORGE”), siis
enne toidu asetamist Plancha grilli po6rake
reguleerimisnuppu paremale.

KUPSETUSAEG

Tegelik kiipsetusaeg oleneb reast teguri-
test, sealhulgas maitseelistustest, valistem-
peratuurist ja tuulest. Selle aja maaramisel
on suur osa kogemustel.

KUIDAS VALTIDA TOIDU KLEEPUMIST
KULGE?

» Maarige toitu enne restile asetamist
kergelt dliga;

« vOi kasutage resti maarimiseks aero-
sooli Barbecook;

» arge keerake toidul teist kilge liiga
kiiresti parast restile asetamist.

HOIATUS
+ Arge jatke Plancha grilli kasutamise
ajal jarelevalveta, eelkdige siis, kui
laheduses on lapsi voi koduloomi.
Kontrollige grilli regulaarselt, et
veenduda selle kdikide osade kor-
ralikus toimimises.
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* Juurdepaasetavad osad lahevad
vaga kuumaks. Nende puudu-
tamiseks kasutage sobivaid kait-
sevahendeid. Arge lubage vaikesi
lapsi grilli 1hedusse.

+ Arge kunagi liigutage grilli selle
kasutamise ajal.

NOUANDED PUHASTAMISEKS JA
HOOLDAMISEKS

Grilli kasutusaja pikendamiseks tuleb see
parast igakordset kasutamist pohjalikult
puhastada.

REST

Selleks, et resti oleks alati vdimalikult lihtne
puhastada, puhastage see parast igakord-
set kasutamist siis, kui rest on veel kuum.
Barbecook on vélja téétanud vahendi
Plancha plug, mis muudab hoolduse lih-
tsaks. Kdigepealt paigaldage Plancha plug
jaatmete valjalaskeavasse ja taitke seejarel
jaatmekogumisvann veega. Valage veel
kuumale restile vett ja laske toidujaakidel
lahti liguneda.Abivahend tagab, et rest jaab
vette.

Seejarel kasutage resti puhtakskudrimiseks
kas mitteabrasiivsest materjalist harja voi
harja Barbecook Bamboo. Vee eemalda-
miseks eemaldage jaatmekogumisvann

ja votke Plancha plug ava eest ara.Seda
toimingut vdite korrata seni, kuni rest on
taiesti puhas.

Arge kasutage kuuma resti puhastamiseks
ahjude jaoks mdeldud v&i muid puhastus-
vahendeid. Need véivad anda Plancha grilli
hilisemal kasutamisel toidule kdrvalmaitse.
Kui rest on juba piisavalt jahtunud, siis voib
puhastamiseks kasutada vahendit Barbe-
cook all cleaner ja mitteabrasiivset harja.
Seejarel loputage resti rohke veega ja
kuivatage hoolikalt.

Grilli kasutusaja pikendamiseks peate
tegema koik allpool loetletud toiminguid,
eelistatavalt Plancha grilli kasutushooaja
alguses.

POLETI JA VENTURI TORUD

NB!

Looduslikud ohuallikad — @mblikud ja
putukad: vaga vdikesed putukad voivad
kududa vorgu voi muul viisil ummistada
gaasipoleti Venturi torud (joon. E).
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See takistab osaliselt voi taielikult gaasi
juurdevoolu. Toru ummistusest annab
marku suitsev kollane leek voi see, et
poletit on raske vo6i koguni voéimatu
siilidata.Selle tagajarjel voib gaas siit-
tida Venturi torust valjaspool ning grilli
tosiselt kahjustada.Kui see juhtub, siis
tuleb gaasiballoon kohe sulgeda.

Venturi torude ja poletite puhastamine

Pdletid ja Venturi torud tuleb puhastami-
seks eemaldada vahemalt kaks korda
aastas.

» Votke joonisel F kujutatu kohaselt kiljest
ara poltid.

» Puhastage Venturi torud hoolikalt. Va-
bastage kdik ummistunud avaused kas
piibuorgi vdi harjaga (naiteks lahtivdetud
kirjaklambriga).

» Pange péletid juhiste kohaselt tagasi
(joon. F). Parast puhastamist tuleb Ven-
turi torud panna gaasiventiilide kohale
tagasi 6iges asendis.

+ Kui pdleti on pragunenud voi seal on
korvalisi auke voi muid kahjustusi, siis
tuleb see vélja vahetada.

Markus: kahjustused, mis on pohjus-
tatud poletis osaliselt voi taielikult
ummistunud Venturi torudest, ei kuulu
garantii alla ja neid kasitletakse ebadige
hoolduse tagajarjel tekkinud kahjustus-
tena.

Erilised ettevaatusabindud emailitud osade
puhul

(nende juhiste eiramine tlihistab garantii)

* Metalsed ja/voi teravad esemed
vbivad emailitud pindu kahjustada.

» Valtige seadme 166mist vastu kdva
pinda.See voib kahjustada emaili.

* Nende mudelite korral kasutatav
emailimismeetod jatab ménikord
servadele 6hema kihi, kus emailk-
ate ei pruugi olla taielik. Seda ei tule
pidada tootmisveaks ja seetottu ei
kuulu see ka garantii alla.

* Emailitud osade kukkupanemiselt
kasutage alati tarnekomplekti kuulu-
vaid kiudmaterjalist seibe, et valtida

emaili pragunemist kruviihenduste
Umber.

Erilised ettevaatusabindud roostevabast
terasest osade puhul

(nende juhiste eiramine tlihistab garantii)
Roostevabast terasest voi kroomitud osade
puhastamisel on parem mitte kasutada
tugevatoimelisi abrasiivseid vahendeid voi
metallesemeid. Kasutage pehmetoimelisi
puhastusvahendeid ja laske nendel toimida
pikemat aega. Kasutage alati pehmet
kasna voi lappi. Enne seadme hoiukohta
panemist tuleb see hoolikalt loputada ja
kuivatada.

Roostevabast terasest detailide roostetami-
se valtimiseks hoiduge seadme kokkupuut-
umisest klooritihendite, soola voi rauast
esemetega. Umbrus, milles te oma seadet
kasutate, vdib selle kasutusiga luhendada.
Ebasobivad kohad on rannapiirkonnad,
raudtee ja ujumisbasseinide lahedus.

Rohkem teavet leiate aadressil www.
barbecook.com osast Service (Hooldus)

SEADME HOIDMINE

Kui te seadet ei kasuta, siis keerake
gaasiballooni ventiil kinni. Nii seade kui
ka gaasiballoon peavad olema dues hasti
ventileeritavas kohas. Arge hoidke seadet
garaazis, kuuris v6i muus suletud kohas.
Samuti ei tohi gaasiballooniga Uhendatud
grilli hoida lahtise leegi vbi soojusallika
|&heduses.

Ostke seadme kaitseks Barbecook'i kait-
sekate ja hoidke grilli kas varjualuses voi
kuivas kohas.

Te voite seadet hoida ka siseruumides
juhul, kui gaasiballoon on kiljest éra voe-
tud ja paikneb dues hasti ventileeritavas
kohas.

Arge KUNAGI hoidke gaasiballoone
siseruumides

GARANTII

Teie seadmel Barbecook® on kaheaastane
garantii kdigi tootmisvigade vastu. See
garantii hakkab kehtima ostmise kuupée-
vast alates eeldusel, et seadet kasutatakse
kasutusjuhendi kohaselt.

Garantii rakendamiseks peate esitama
ostutSeki ja naitama ara seadme seeria-
numbri, mille voite leida:
* seadme alusplaadil olevalt tlbisildi-
It;
» kasiraamatust;
* pakendilt.

www.barbecook.com 63

8/08/13 14:24



Seerianumber algab tahega ,P”, millele
jargneb 15 numbrit.

See seade Barbecook® ei ole sobiv kasu-
tamiseks arilistel eesmarkidel. Kulumisjal-
gede, rooste, deformatsioonide ja varvi-
muutuste esinemine osadel, mis alluvad
otseselt leegi voi tugeva kuumutamise
toimele, on normaalne ja neid ei kasitleta
mingil juhul tootmisdefektidena, need

on kasutamise loogiline tulemus. Seega
voivad pdletid jms kattuda mdne aja parast
roostega ja sel juhult on nende asendami-
ne tavaparane.

Garantii on piiratud selliste osade remondi
vbi asendamisega, mille korral ilmnevad
defektid tavaparase kasutamise korral.

Garantii ei kehti defektide korral, mis
on tingitud ebadigest paigaldamisest,
vaarkasutusest, seadme juures tehtud
muudatustest, seadme demonteerimi-
sest, kulumisest voi halvast hooldami-
sest.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
Probleem

Registreerige oma seade

Taname teid, et ostsite Barbecook®-i
toote. Me loodame, et te tunnete sellest
barbecue-seadmest palju rddmu. Regis-
treerige oma seade, et saaksite kasutada
meie klienditeenindust ja vdimalikult lihtsat
garantiindude menetlemist. Oodake meie
uusi arendusi, tooteid ja tarvikuid ning
isuaratavaid retsepte.

Firma Barbecook® suhtub respektiga kdiki-
desse registreerimisel esitatud andmetes-
se. Barbecook lubab, et teavet teie kohta
ei milda, jagata ega teatata kolmandatele
isikutele.

Kulastage meid aadressil www.barbecook.
com/registration juba téna, valige riik ja
keel ning registreerige oma seade kohe.

Lahendus

Péletit on véimatu slitidata (nii
sulturi kui tikkudega)

Véimalik p&hjus

* Umbes ventuuri torud

» Puhastage ventuuri torud

Kuumust pole piisavalt

» Gaasiballooni ventiil pole lahti

 Ventuuri torud ei paikne gaasiventiilide kohal

* Umbes péletiavad

« Balloon on tuhi véi tihjenemas

» Regulaator pole balloonile korrektselt paigaldatud

» Avage gaasiballooni ventiil

« Paigaldage ventuuri torud tagasi

» Puhastage avad véi paigaldage uus péleti
* Uus balloon

« Tihendage regulaatori tUhendust

+ Uhendage voolik lahti

Kollased leegid

 Ventuuri torud on osaliselt umbes
» Sool péleti peal
» Seade on Uihendatud butaaniga.

» Puhastage ventuuri torud

» Puhastage pdleti

» Kasutage 06iget rohuregulaatorit ja Uhendage seade
propaaniga.

Leegid kerkivad péletikarbist valja

* Tuuline ilm
« Balloon peaaegu tihi
« Pdletikausi pdhi on must.

« Liigutage grill tagumise kuljega vastutuult
 Uus balloon véi taitke vana
» Puhastage barbecue-seadme pdletikauss.

Regulaator viliseb

« Ajutine situatsioon, mille p&hjuseks on kérge valis-
temperatuur véi tais gaasiballoon

* See pole defekt ega ohuallikas

Ebataielik leek

* Ummistunud, auklik v&i roostes pdleti.

» Puhastage /vahetage valja péleti
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ASENNUS-, KAYTTO- JA HUOLTO-
OHJEET

TURVAOHJEET

TAMA LAITE ON SUUNNITELTU VAIN
ULKOKAYTTOON
JOS HAISTAT KAASUN:

1. SULJE KAASUHANA

2. SAMMUTA KAIKKI AVOTULET

3.AVAA KANSI

4.J0S HAJU JATKUU, SOITA VALIT-
TOMASTI KAASUN TOIMITTAJALLE
TAI PELASTUSLAITOKSELLE

o KAYTTAJA ON VASTUUSSA GRILLIN
OIKEASTA ASENNUKSESTA JA ASIAN-
MUKAISESTA KAYTOSTA.

TAMAN OHJEKIRJASEN NOUDAT-
TAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA
VAARALLISEEN TULIPALOON TAI
RAJAHDYKSEEN.

TAMAN OHJEKIRJASEN NOUDAT-
TAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA
LOUKKAANTUMISIIN JA OMAISUUSVA-
HINKOIHIN.

KAYTA SUOJAKASINEITA, KUN KASIT-
TELET KUUMIA OSIA.

MUUTOKSET GRILLIIN OVAT VAARAL-
LISIA, JA NIIDEN TEKEMINEN ON KIEL-
LETTY. TAMA LAITE ON ASENNETTAVA
SOVELTUVIEN MAARAYSTEN MUKAI-
SESTI.

o SAILYTA KAASUPULLOA ULKONA HY-
VIN TUULETETUSSA PAIKASSA.

o ALA KOSKAAN SAILYTA TAI KAYTA
BENSIINIA TAI MUITA SYTTYVIA KAAS-
UJA JA NESTEITA TAMAN TAI MINKAAN
MUUN GRILLIN LAHELLA.

e PIDA SYTTYVAT MATERIAALIT VA-
HINTAAN 76 CM:N PAASSA GRILLISTA.

o KAYTA GRILLIA VAIN ULKOTILOISSA
HYVIN TUULETETUSSA PAIKASSA VA-
HINTAAN 3 METRIN PAASSA KAIKISTA
RAKENNUKSISTA.

o ALA KAYTA LAITETTA KATOKSEN TAI
LEHVISTON ALLA.

o ALA KAYTA GRILLIA VENEESSA TAI
MUUSSA VAPAA-AJAN KULKUNEU-
VOSSA.

o ALA KAYTA GRILLIA AUTOTALLISSA,
VAJASSA, KAYTAVASSA TAI MUUSSA
SULJETUSSA TILASSA.

o ALA KOSKAAN JATA KAYTOSSA OLE-
VAA GRILLIA VALVOMATTA.

o ALA ESTA PALOKAASUJEN JA KOR-
VAUSILMAN KULKUA GRILLISSA.

o ALA KAYTA GRILLIA, KUN OLET KAYT-
TANYT ALKOHOLIA TAI LAAKKEITA.

e JOTKIN GRILLIN OSAT TULEVAT HYVIN
KUUMIKSI. PIDA PIENET LAPSET JA
ELAIMET KAUKANA GRILLISTA.

o ALA LIIKUTA GRILLIA, KUN SITA KAY-
TETAAN.
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e VALMISTAJAN TAI VALMISTAJAN
EDUSTAJAN SINETOIMIA OSIA EI SAA
MUUTTAA.

e ASETA AINA GRILLI TASAISELLE
ALUSTALLE ETAALLE KOHTEISTA,
JOTKA SAATTAVAT SYTTYA TAI SULAA.

KAASULIITANTA
KAASUPULLO

Kayté aina hyvaksyttyja pulloja, jotka
tayttavat kaikki kansalliset maaraykset ja
standardit.

e Suosittelemme liittdmaan laitteen
PROPAANI-kaasuun

e Sailyta pullo aina tukevassa pystya-
sennossa.

e Ole varovainen, kun kasittelet pullon
venttiileja.

o Ala koskaan kytke grilliin kaasupul-
loa ilman paineensaadinta.

o Al koskaan kytke grilliin saate-
lematonta kaasupulloa.

e Sulje aina pullon venttiilit, kun grilli ei
ole kdytdssa.

o Ala koskaan sailyta varapulloa kayt-
ossa olevan grillin alla tai vieressa.

o Al3 koskaan altista pulloa kuumuu-
delle tai suoralle auringonvalolle.

® Vaihda joustava putki, jos kansalliset
sdadokset niin vaativat.

LETKU JA PAINEENSAADIN

Valmistaja ei toimita letkua ja sdadinta.
Vain sellaisen letkun ja sdatimen yhdis-
telma on sallittu, joka noudattaa kaik-

kia paikallisia ja kansallisia standardeja

ja sdantoja ja vastaa kaytossa olevaa
kaasupullon liitdnt&aa ja grillissa ilmoitettua
kaasutyyppid/nimellispainetta.Pida letku
niin lyhyena kuin mahdollista.

o Ala koskaan kytke grillii paine-
tasaamattomaan kaasulahteeseen.
Al4 koskaan yritd tehdd mitaan
muutoksia letkuun tai paineensaati-
meen.

e Tarkista aina ennen grillin jokaista
kayttoa, etta letku on koko matkal-
taan vahingoittumaton (ei murtumia,
repeamia tai palaneita kohtia) eika
liian kulunut. Kun huomaat vaurioita
tai kulumista, vaihda letku kansal-
listen standardien mukaiseksi ennen
grillin kayttoa.

e |etkulle ei saa milloinkaan pudota
rasvaa (tai muuta kuumaa ainetta),
eika letku saa milloinkaan koskettaa
mitdan grillin kuumaa osaa.

e Paineensaatimen liitin on suojattava,
kun se ei ole kytkettyna pulloon.

e Varmista, etta letku ei valu maahan,
koska se saattaa aiheuttaa ongelmia
litdnnan ilmatiiviydessa.

o Ala vaanna letkua, kun kytket tai
irrotat pulloa.

e Suurin sallittu letkun pituus on 1,5
m.

KAASUPULLON LITTAMINEN

Jotkin kaasunpainesaatimet liitetdan paina-
malla ON ja irrotetaan painamalla OFF.
Toisissa saatimissa on mutteri ja vasen-
katinen ruuvikierre, jolla sdadin liitetdan
kaasupulloon. Noudata kaasunpainesaati-
men ohjeita.

1. Liita letku kaasusaatimeen.
a. Tyonna letku saatimeen ja kirista
kiristysrengas.

G

=
—
—
~
~
~
-

\\\\\\\\nun,

b.Kierra kaasuletku saatimeen, ensin
kasin ja sitten kirista tiukkaan s&a-
dettavalla avaimella.

2. Liitd kaasusaadin kaasupulloon.
a. Ruuvaa kaasunpainesaéatimen liitin
suoraan sailiéén

b.Ruuvaa kaasunpainesaatimen liitin
vasemmalle séiliéon
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TESTAA VUOTOJEN VARALTA

Suorita vuototesti:
e Ennen laitteen sytyttamista ensim-
maista kertaa.
e Aina kun kaasupullo vaihdetaan tai
kaasukomponentti vaihdetaan.
e Ainakin kerran vuodessa, mieluiten
grillikauden aluksi.
Vuototesti on suoritettava ulkona paikassa,
jossa on hyva ilmanvaihto, eiké l&heisyy-
dessé saa olla avotulta, lampdlahteita tai
kipinaldhteitd. Ald tupakoi! Kayta neste-
saippuan ja veden 50/50-seosta tai vuoto-
sprayta testia varten.

VAROITUS
Ala etsi kaasuvuotoja sytyttimell tai tuli-
tikulla! Varmista, ettd I&heisyydessa ei ole

Kipindita tai avotulta, kun tarkastat vuotoja.

Kipinat tai liekit saattavat aiheuttaa tulipa-
lon tai rdjahdyksen, josta saattaa seurata
vakavia loukkaantumisia ja omaisuusva-
hinkoja.

Kaikki tehtaalla kootut osat on huolellisesti
tarkastettu vuotojen varalta. Polttimet on
testattu. Kuitenkin turvatoimenpiteena si-
nun on tarkastettava kaikki liitinnat ennen
kayttoa.

Al sytyta polttimia, kun tarkastat vuotoja.
Menetelma:

e Sekoita saippuavesi.

e Kun taysi kaasupullo on liitetty
laitteeseen ja kaikki ohjausnupit
on kadannetty asentoon OFF, avaa
hitaasti kaasupulloa yksi kierros
oikeaan pain.

e Tarkasta vuodot laittamalla saippua-
vetta liitdntoihin. Tiiviste on tarkas-
tettava seuraavista kohdista:

1. Kaasupullon hitsaukset

66 www.barbecook.com
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2. Laitteen liitanta

3. Liitdnta letkun ja kaasupullon valilla +
Liitanta saatimen ja kaasupullon valilla

e Tarkasta, ettd saippuakuplia ei
ilmesty. Jos nédet saippuakuplia ja
kuplat kasvavat, se merkitsee kaas-
uvuotoa.

NOK OK

Jos vuoto ilmeni, k&anna kaasu pois paalta
ja kirista liitanta. Avaa kaasuventtiili ja
tarkasta liitdnta uudelleen saippuavedella.
Jos vuoto ei ole korjaantunut, ota yhteytta
alueesi jalleenmyyjaan. ALA KAYTA LAI-
TETTA. Jélleenmyyjien luettelo on Internet-
sivustollamme.

Kirjaudu sisaén osoitteessa www.barbe-
cook.com

e Kun vuototarkastus on suoritettu,
sammuta kaasu, huuhtele liitédn-
nat vedelld ja kuivaa, jotta estetaén
ruosteen muodostuminen.

e Sulje kaasupullo kd&ntamallad sen
nuppia vasempaan.

Huomaa: sdadin voi olla erilainen kuin
tassa kuvattu.

VAROITUS: Nama vuototestit on suori-

tettava, vaikka jalleenmyyja on koonnut
laitteen kaupassa.

KAASUPULLON VAIHTAMINEN

Kaasupulloa vaihdettaessa varmista, etta
grillin saaténupit ovat OFF-asennossa ja
kaasupullo on suljettu. Ala vaihda kaas-
upulloa l&hella mitédan sellaista paikkaa,
jossa saattaa syntya liekki tai kipina.

KAASUPULLON KULJETUS JA
SAILYTTAMINEN

Vaikka oikein kasitellyt kaasupullot ovat
taysin turvallisia, huolellisuuden puute voi
johtaa tulipaloon tai rajahdykseen.

Minimoi riskit:

o Al3 koskaan siilyta pulloa raken-
nuksessa, autotallissa tai muussa
suljetussa paikassa, vaan aina hyvin
tuuletetussa paikassa.

¢ Al3 koskaan silytd pulloa toisen
kaasukayttdisen laitteen 1&hella tai
erittdin lampimassa paikassa, kuten
autossa tai veneessa.

e Sailyta pullo aina lasten ulottumat-
tomissa.

e Kuljeta ja séilyté pulloa aina pystya-
sennossa.

e Al3 tupakoi pullon I&helld, etenkaan
kuljetuksen aikana.

o Ala tupakoi kaasupullon IdhellA.
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KAYTTO

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA JA
PITKAN VARASTOINNIN JALKEEN

Al kayta grillia ennen kuin olet lukenut,
ymmartéanyt ja tarkistanut kaikki tdman
ohjekirjasen tiedot.

Varmista, etta:

e grilli on asennettu oikein,

e kaasunsyo6tdssa ei ole vuotoja (katso
kohtaa Vuototesti),

e polttimet on asennettu oikein,
kaasutinputket on sijoitettu oikein
kaasuventtiilien aukkojen ylapuolelle
ja tukkeumia ei ole (katso turvaohj-
eet ja poltinten puhdistus),

e mikdan kaasuletkuista ei ylla kosket-
tamaan kuumia pintoja,

POLTTIMIEN SYTYTYS

“Ennen ensimmaista kaytt6a” -kohdan
kaikkia tarkastuksia ja toimenpiteitéd on
noudatettava ennen Planchan sytyttamista.

e Plancha-kannen on aina oltava auki,
kun polttimet sytytetaan.

e Al4 nojaa suoraan Planchan padlle,
kun sytytat polttimia.

e Planchan ohjausnuppien on oltava
OFF-asennossa.Avaa kaasupullon
hana hitaasti. Ennen kuin k&annét
yhden polttimen ohjausnupin paalle,
odota 10 minuuttia, jotta kaasu
tasaantuu.

o Al koskaan yrita sytyttaa kaikki
polttimia kerralla.

POLTTIMIEN SYTYTYSSYTYTTIMELLA

® Avaa Planchan kansi.

e Avaa kaasupullon hana.

¢ Paina toista kahdesta nupista ja
kaanna se asentoon HIGH. Kuulet
pietso-sytysvalon napsahduksen.
Kipina sytyttaa polttimen.

e Jos poltin ei syty kolmella yrityksellg,

k&anna kaasu pois paalta ja odota

viisi minuuttia, ennen kuin yrita

uudestaan. Nain kertynyt kaasu ehtii

haihtua.Yrita uudelleen, toista edel-

liset vaiheet.

Jos poltin ei vielakaan syty, lue

kohta Ongelmanratkaisu, jotta voit

madarittad syyn ja ratkaisun, tai kayta

tulitikkuja seuraavalla tavalla.

POLTTIMIEN SYTYTYS TULITIKUILLA

viidessa sekunnissa.Jos ei, kddnna
nuppi pois paalta ja odota viisi mi-
nuuttia, jotta kaasu ehtii haihtua.

e Toista vaiheet 1-5. Jos poltin ei
vielakaan syty kolmella yrittamalla,
lue kohta Ongelmanratkaisu.

Pida lampétila asennossa HIGH 15 mi-
nuuttia. Plancha on nyt kayttévalmis.

PLANCHAN ESILAMMITYS

Irrota paistolaatta laitteesta.Nyt polttimet
ovat nékyvissé ja niihin ylettyy helposti.
Voit nyt sytyttaa polttimet pitkalla tulitikulla,
jos piesto-sytytys ei toimi.
e Avaa Planchan kansi.
e Avaa kaasupullon hana.
e Pida palavaa tulitikkua aukossa noin
13 mm:n péassa polttimesta.
e Paina haluttua nuppia ja kdanna
asentoon HIGH. Tulen pitéisi syttya
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MUIDEN POLTTIMIEN SYTYTYS

e Toinen poltin sytytetdan samalla
tavalla kuin ensimmainen.

LIEKKIEN SILMAMAARAINEN TARKISTUS

Jos poltinten liekit hyppaavat ulos polt-
inlaatikosta kun grillia kaytetaan, kaadnna
saatimet valittdomasti pois paéalta. Odota
viisi minuuttia ennen grillin uudelleensyty-
tystd, jotta kaasu haihtuu. Lue luku ‘Ongel-
matilanteet’, jos ongelma toistuu.

Liekit on tarkistettava joka kerta, kun grilli
sytytetddn. (Kuva I) Sopiva liekki on l&hes
kokonaan sininen, jossa on hieman kel-
taista kérjessa. Jos liekki on epétavallisen
pieni tai enimmaékseen keltainen, sammuta
grilli ja tarkasta kaasutinputket tukosten
varalta tai lue luku ‘Ongelmatilanteet’.

HIGH

LOW

GRILLIN SAMMUTTAMINEN

e Sulje kaasupullon venttiili.
e Kaanna kaikkien poltinten saatimet
asentoon OFF.
Jos toimit téssa jarjestyksessa, jarjes-
telmaén ei jaa paineistettua kaasua.

HYODYLLISIA KAYTTOVINKKEJA
GRILLILLE

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

AEnnen kuin ké@yta Planchaa ensimmaisen
kerran, anna sen “lammeta” pitamalla sita
paalla hetken aikaa ilman ruokaa.Sytyta
laite Planchan “lammittamistd” varten.

Plancha on esilammitettdva asennossa
HIGH ainakin 10 minuuttia ennen kuin sille
asetetaan ruokia.

Jos haluat kypsentad matalammalla I1am-
molla kuin HIGH, kd&nné ohjausnuppi
oikeaan asentoon ennen kuin asetat ruokia
Planchalle.

KYPSENNYSAIKA

Todellinen kypsennysaika riippuu monista
tekijoista, kuten omasta mausta, ymparist-
on lampétilasta ja tuulesta.Opit arvioimaan
ajan kokemuksen myo6ta.

KUINKA ESTETAAN RUOAN
TARTTUMINEN PAISTOLAATTAAN

e Hiero ruokaan hieman 6ljya ennen
kuin asetat sen paistolaatalle.

e Tai 6ljya paistolevy Barbecook-
spraylla.

o Ala kaanna ruokaa liian aikaisin, kun
se on asetettu paistolaatalle.

VAROITUS:

o Ala jata Planchaa valvomatta kayton
aikana, etenkaan silloin, jos lahella
on lapsia tai lemmikkeja. Pida
laitetta silmalla, jotta voit varmistaa,
ettd kaikki toimii oikein.

e Grillin osat voivat kuumua hyvin
paljon. Kayta asianmukaisia suoja-
varusteita, kun kosket grillin osiin.
Pida lapset etéalla grillista.

Al3 siirra laitetta silloin, kun siind on
tuli.

Laitteen kayttdian maksimoimiseksi se
tulisi puhdistaa huolellisesti jokaisen kayt-
tékerran jalkeen.

PAISTOLAATTA

Paistolaatta on helpointa puhdistaa heti
jokaisen kayton jalkeen, kun se on viela
kuuma.Barbecook on kehittanyt Plancha-
tulpan, joka tekee huollosta helppoa.Aseta
ensin Plancha-tulppa jateaukkoon ja tayta
rasvankeruupelti vedelld. Kaada vetta vield
kuumalle paistolaatalle ja anna jadmien
liueta.Tulppa varmistaa, etté vesi pysyy
paistolaatalla.

Harjaa sitten hankaamattomalla harjalla tai
Barbecook Bamboo -harjalla paistolaatta
puhtaaksi. Veden poisto: aseta rasvanker-
uupelti takaisin ja irrota Plancha-tulppa au-
kosta.Voit toistaa tdman niin monta kertaa,
etté paistolaatta on puhdas.

Ala kayta uuninpuhdistusaineita tai muita
puhdistustuotteita, kun paistolaatta on
vield kuuma.Ne saattavat maistua ruoissa,
joita valmistat mydhemmin planchalla.Jos
paistolaatta on jo jaéhtynyt, se voidaan
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puhdistaa Barbecook all cleaner -puhdis-
tusaineella ja hankaamattomalla harjalla.
Huuhtele runsaalla vedella ja kuivaa paisto-
laatta huolellisesti.

Laitteen kayttdian maksimoimiseksi kaikki

alla luetellut toimet tulisi suorittaa mieluiten
grillikauden aluksi.

POLTTIMET JA VENTURIPUTKET

TARKEAA

Luonnon vaarat - hamahakit ja hyontei-
set: hyvin pienet hyonteiset saattavat
tehda verkon tai pesan kaasupolttimien
venturiputkiin (kuva E).

Se saattaa tukkia kaasunsyo6ton osittain
tai kokonaan. Haiseva keltainen liekki
tai poltin, jota on vaikea tai mahdoton
sytyttaa, ovat merkkeja siita, etta putki
on tukkeutunut. Kaasu saattaa paatya
palamaan venturiputken ulkopuolella ja
vaurioittaa laitetta vakavasti. Jos nain
kdy, sulje kaasupullo heti.

Venturiputkien/polttimien puhdistami-
nen

Polttimet ja venturiputket on irrotettava ja
puhdistettava ainakin kahdesti vuodessa.
e |rrota polttimet kuvan F mukaan.

e Puhdista venturiputket perusteellisesti.
Puhdista aukon mahdolliset tukkeumat
putkenpuhdistusaineella tai harjalla
(esim. avaamaton paperiliitin).

e Aseta poltin takaisin ohjeiden mukaan
(kuva F). Puhdistuksen jalkeen ven-
turiputket on asetettava oikein takaisin
kaasuventtiileihin.

e Jos poltin on halki tai siind on epéata-
vallisia reikia tai muita vaurioita, se on
vaihdettava uuteen.

turiputkesta johtuvaa vauriota, ja sen
katsotaan johtuvan epaasianmukaisesta
huollosta.

Erityiset varotoimet emaloiduille osille

(néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen
kumoaa takuun)

o Metalliset ja/tai teravét esineet saat-
tavat vaurioittaa emalia.
e Valta laitteen kopauttamista koviin
pintoihin. Se saattaa vaurioittaa
emalia.
Naissa malleissa emalointiprosessi
jattaa toisinaan ohuita kulmia, jotka
eivat ole kokonaan emalipaallys-
teisia. Sitd ei pideta valmistusvir-
heené, eika takuu siten kata sita.
Emaloituja osia asennettaessa
kayta aina mukana toimitettuja
kuituainealuslaattoja, jotta véaltetaan
ruuviliitosten ympaérilla olevan emalin
vaurioituminen.

Erityiset varotoimet ruostumattomasta
teraksesta valmistetuille osille

(n&iden ohjeiden noudattamatta jattdminen
kumoaa takuun)

Kun puhdistetaan ruostumattomasta terak-
sesta valmistettuja tai kromattuja osia, on
parasta valttaa sydvyttavia, hankaavia tai
metallisia puhdistustuotteita. Kayta syovyt-
tamattéomia puhdistusaineita ja anna niiden
vaikuttaa kunnolla. Kéyté aina pehmeéaa
sientd tai liinaa. Huuhtele perusteellisesti
ja kuivaa hyvin ennen kuin asetat laitteen
sailytykseen.

Valta kontaktia kloorin, suola tai raudan
kanssa, jotta valtetdan ruostumattomasta
terdksesté valmistettujen osien ruostumi-
nen. Laitteen kayttéymparistd voi lyhentda
sen kayttdikda. Huonosti soveltuvia
paikkoja ovat rannikot, junaradan ja uima-
altaiden lahistot.

Lisatietoja osoitteessa www.barbecook.
com kohdassa Service.

LAITTEEN SAILYTYS

Huomaa: takuu ei kata polttimen osit-
tain tai kokonaan tukkeutuneesta ven-
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Kytke kaasunsy6ttd kaasupullosta pois
paaltd, kun laitetta ei kaytetéd. Seka laite
ettd kaasupullo on pidettava ulkona hyvin
tuuletetussa tilassa.Ala sailyta autotallissa,
vajassa tai muussa suljetussa paikassa;
alaka avotulen tai lampdlahteen lahella, jos
kaasupullo on liitetty.

Osta Barbecook-suoja laitteen suojaksi ja
sailyta katoksen alla tai kuivassa paikassa.

Voit séilyttaa laitetta sisatiloissa, jos kaas-
upullo on irrotettu ja sita sailytetadn ulkona
paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

ALA KOSKAAN siilyta kaasupulloja
sisatiloissa

TAKUU

Barbecook®-laitteella on kahden vuoden
takuu, joka koskee kaikkia valmistusvir-
heitd. Tama takuu on voimassa ostopai-
vamaarasta lahtien silla ehdolla, etta lai-
tetta kaytetaan naiden ohjeiden mukaisesti.

Jotta takuuta voidaan soveltaa, on toimi-
tettava kuitti ja sarjanumero, joka on:
e tyyppikilvessa laitteen pohjalevyssa,
e kayttdohjeessa,
* pakkauksessa.

Numero alkaa P-kirjaimella, ja siind on 15
numeroa.

Tama Barbecook®-grilli ei sovellu kaupalli-
seen kayttoon. Sellaisten osien kuluminen,
ruostuminen, vdantyminen ja vérin haal-
istuminen, jotka altistuvat suoraan tulelle
tai korkealle kuumuudelle, on normaalia,
eika niitd missaan tapauksessa pideta
valmistusvirheina; ne ovat kaytén looginen
seuraus. Samoin polttimissa jne. saattaa
nakya ruostetta ajan kuluessa, ja on nor-
maalia vaihtaa ndm4 osat.

Tama takuu rajoittuu sellaisten osien kor-
jaukseen tai vaihtoon, joihin tulee vaurioita
normaalissa kaytossa.

Tama takuu ei koske vikoja, jotka joht-
uvat epdasianmukaisesta asennuksesta,
vadrinkdytosta, laitteen muuttamisesta,
laitteen purkamisesta, kulumisesta tai
kehnosta huollosta.

Rekisteréi laitteesi

Kiitos, ettd ostit Barbecook®-laitteen.
Toivomme, ettd tdma grilli tuottaa sinulle
paljon iloa.Rekisterdi laitteesi, jotta voit
kayttéa asiakaspalvelua ja saat optimaal-
isen takuukasittelyn. Saat ajanmukaista
tietoa uutuuksista, uusista tuotteista ja
lisalaitteista seka herkullisia resepteja.

Barbecook® kunnioittaa rekisterdimidan
tietoja.Barbecook lupaa, ettei tietojasi
myyda, jaeta tai ilmoiteta kolmansille osa-
puolille.

Mene osoitteeseen www.barbecook.com/
registration jo tdnaan, valitse maasi ja
kielesi ja rekisterdi laitteesi.
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ONGELMIEN RATKAISEMINEN

Ongelma

Grillin sytyttdminen ei onnistu (sytyt-
timelld tai tulitikulla)

Mahdollinen syy
* Tukkeutuneet kaasutinputket

Ratkaisu
¢ Puhdista kaasutinputket

Ei tarpeeksi [ampoa

» Kaasupullon venttiili ei ole auki

» Kaasutinputket eivat ole poistoventtiilien ylapuolella

* Polttimen aukot ovat tukossa

» Kaasupullo on tyhja tai lahes tyhja

* Paineensaadintd ei ole asetettu kunnolla kaasupulloon

» Avaa kaasupullon venttiili.

» Asenna kaasutinputket uudelleen

* Puhdista aukot tai vaihda uusi poltin
»Uusi kaasupullo

«Kiristd paineensadtimen liitin

eIrrota letku

Keltaiset liekit

« Kaasutinputket ovat osittain tukossa
* Suolaa polttimessa
« Laite on liitetty butaanikaasuun.

*Puhdista kaasutinputket

« Puhdista poltin

« Liitd laite propaanikaasuun oikeantyyppiselld paineséa-
timelld.

Liekit hyppdévat ulos poltinlaatikosta

e Tuulinen s&a
«Kaasupullo lahes tyhjd
« Grillipesdn pohja on likainen.

»Kaanna grilli niin, ettd takasivu on tuulta vastaan
 Uusi kaasupullo tai pullon taytto
* Puhdista grillipesa.

Paineensdadin humisee

« Ohimeneva tilanne, joka johtuu korkeasta ulkolimpotilasta
tai tydestd kaasupullosta

»Témad ei ole vika tai vaara

Epétéydellinen liekki

« Jumiutunut, reikiintynyt tai ruostunut poltin

« Puhdista tai vaihda poltin
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INSTRUKSER FOR MONTERING,
BRUK OG VEDLIKEHOLD

SIKKERHETSINFORMASJON

DETTE APPARATET ER DESIGNET KUN
FOR UTEND@RS BRUK
DERSOM DU KJENNER LUKT AV GASS:

1.SLA AV GASSTILFORSELEN

2.SLUKK ENHVER APEN FLAMME

3. APNE LOKKET

4. DERSOM LUKTEN VEDVARER,
RING DIN GASSLEVERAND@R
ELLER BRANNVESENET QYEBLIK-
KELIG

* BRUKEREN ER ANSVARLIG FOR KOR-
REKT MONTERING OG HENSIKTSMES-
SIG BRUK AV GRILLEN.

¢ OM MAN IKKE FOLGER INSTRUKSENE
| DENNE BRUKSANVISNINGEN KAN
DET RESULTERE | FARLIG BRANN EL-
LER EKSPLOSJON.

¢ OM MAN IKKE FOLGER INSTRUKSENE
| DENNE BRUKSANVISNINGEN KAN
DET RESULTERE | ALVORLIGE SKADER
OG MATERIALSKADE.

* BRUK BESKYTTELSESHANSKER NAR
DU HANDTERER SPESIELT VARME
DELER

e MODIFISERING AV GRILLEN ER FARLIG
OG IKKE TILLATT. DETTE APPARA-

TET MA MONTERES | SAMSVAR MED
GJELDENDE FORSKRIFTER.

e OPPBEVAR GASSBEHOLDEREN
UTENDQ@RS | ET GODT VENTILERT
OMRADE

o BENSIN ELLER ANDRE ILDSFARLIGE
DUNSTER OG V/ZESKER MA IKKE OPP-
BEVARES ELLER BRUKES | NARHE-
TEN AV DENNE ELLER HVILKEN SOM
HELST GRILL.

e HOLD BRENNBART MATERIALE MINST
76 CM BORTE FRA GRILLEN

e BRUK GRILLEN KUN UTEND@RS | ET
OMRADE SOM ER GODT VENTILERT
OG MINST 3 M FRA BOLIGHUS ELLER
BYGNINGER.

* BRUK IKKE APPARATET UNDER
OVERHENGENDE STRUKTUR ELLER
LOVVERK

* BRUK IKKE GRILLEN | BAT ELLER AN-
DRE REKREASJONSKJQGRETQY

e BRUK IKKE GRILLEN INNE | GARA-
SJER, BODER, KORRIDORER ELLER
ANDRE LUKKEDE OMRADER.

e FORLAT ALDRI GRILLEN UTEN OP-
PSYN NAR DEN ER | BRUK

e BLOKKER IKKE FLYTEN AV FORBREN-
NING OG VENTILERENDE LUFT TIL
GRILLEN

70 www.barbecook.com
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BRUK IKKE GRILLEN NAR DU HAR
KONSUMERT ALKOHOL ELLER HAR
TATT MEDISINER

TILGJENGELIGE DELER KAN VARE
SVART VARME. HOLD DYR OG (SMA)
BARN BORTE FRA GRILLEN.
GRILLEN MA IKKE FLYTTES NAR DEN
ER | BRUK

DELER SOM ER PLOMBERT AV PRO-
DUSENTEN ELLER DENNES REPRE-
SENANT MA IKKE ENDRES AV BRUKE-
REN.

PLASSER ALLTID GRILLEN PA FAST
UNDERLAG, PA AVSTAND FRA GJEN-
STANDER SOM KAN TA FYR ELLER
SMELTE.

TILKOBLING AV GASS
GASSBEHOLDER

Bruk alltid en godkjent beholder som
imotekommer alle nasjonale forskrifter og
standarder.

Vi anbefaler at denne enheten skal
kobles til PROPAN

Hold alltid gassbeholderen i en
stabil og oppreist posisjon.

Utvis forsiktighet ved handtering av
gassventilene

Koble aldri en gassbeholder uten
regulator til grillen.

Koble aldri en gassbeholder uten
regulator til grillen.

Steng alltid ventilene p& gassbehol-
deren nar grillen ikke er i bruk
Plasser aldri reservegassbeholderen
under eller ved siden av grillen nar
den eri bruk

Utsett aldri gassbeholderen for over-
dreven varme eller direkte sollys
Skift den fleksible slangen dersom
det kreves i henhold til nasjonale
forskrifter

SLANGE OG REGULATOR

Slangen og regulatoren leveres ikke av
produsenten. Du kan kun bruke en kom-
binasjon av slange og regulator dersom
dette er i samsvar med alle lokale og nas-
jonale standarder og regler og samsvarer
med tilkoblingene pa gassylinderen som
brukes og gasstypen/det nominelle trykket
som er oppgitt pa grillen. Hold slangen sa
kort som mulig.

e Koble aldri grillen til gass uten regu-
lator. Prgv aldri & ombygge slangen
eller regulatoren pa noen som helst
mate.

* For hver gang man bruker grillen,
kontroller slangen i dens fulle lengde
for eventuelle skader (sprekker,
flenger, brannskade) eller overdre-
ven slitasje. Om du oppdager skade
eller slitasje, skift ut slangen for bruk
av grillen i overensstemmelse med
nasjonale standarder

e Slangen ma ikke komme i kontakt
med fett (eller hvilken som helst
annen varm substans) og heller ikke
komme i kontakt med varme deler
pa grillen.

¢ Koblingen for regulatoren ma veere
beskyttet nar den ikke er tilkoblet
sylinderen

¢ Se til at slangen ikke dras pa bak-
ken, da dette kan forarsake proble-
mer med lufttettheten til tilkoblingen.

e |kke vri slangen ved tilkobling eller
avkobling av gassbeholderen

e Maksimum tillatt lengde pa slangen
er 1,5 meter

KOBLE TIL GASSYLINDEREN

P& noen gasstrykkregulatorer ma du trykke
PA for & koble til og AV for & koble fra.
Andre regulatorer har en mutter og en
venstreh&ndsskrue for & koble regulatoren
til gassylinderen. Folg instruksjonene for
gasstrykkregulatoren det gjelder.

1. Kople slangen til gassregulatoren.
a. Skyv slangen over regulatoren og
trekk til spenningsringen.

16

b.Vikle gasslangen over regulatoren,
forst for hand og fest den deretter
godt ved bruk av en justerbar nok-
kel.

\\\\\\\“““H
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2.Koble gassregulatoren til sylinderen.
a. Skru gasstrykkregulatorens kobling
til heyre pa tanken

b.Skru gasstrykkregulatorens kobling
til venstre pa tanken

SJEKK FOR LEKKASJER

Utfer en lekkasjetest:
e For du tenner pa apparatet for forste
gang
e Nar gassylinderen endres eller en
gasskomponent skiftes ut.
¢ Minst én gang arlig, helst ved be-
gynnelsen av sesongen
Lekkasjetesten ma utferes utenders, i et
godt ventilert omradet pa god avstand fra
apne flammer, varmekilder eller gnister.
Ikke royk! Bruk en 50/50 blanding av
flytende sdde og vann eller lekkasjespray
for testen.

ADVARSEL

Ikke se etter gasslekkasjer med en lighter
eller fyrstikk! Se til at det ikke finnes noen
gnister eller apne flammer i naerheten nar
du kontrollerer for lekkasjer. Gnister eller
apne flammer kan forarsake en brann eller
eksplosjon som forer til alvorlige eller de-
delige skader og skader pa eiendom.

Alle deler som er tilkoblet ved fabrikken er

noye kontrollert for gasslekkasjer. Brenner-
te har blitt testet. Men som et sikkerhetstil-
tak méa du kontrollere alle tilkoblingene for

lekkasje far bruk.

Ikke tenn brennerne nar du kontrollerer for
lekkasijer.
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Metode:

¢ Klargjer litt spevann

e Nar den fulle gassylinderen har blitt
koblet til apparatet og alle kontrol-
Iknotter er stilt pa “AV”, &pner du
langsomt gassylinderen med én
runde ved & dreie til hayre

e Kontroller for lekkasjer ved a péafere
sépevann pa tilkoblingene. Tettheten
skal kontrolleres pa folgende steder:

1. Sveisene pa sylinderen

3. Tilkoblingen mellom slangen og sylinde-
ren + Tilkoblingen mellom regulatoren og
sylinderen

4. Gasslangen mellom apparatet og sylin-
deren

e Kontroller at det ikke oppstar noen
sdpebobler. Hvis du kan se sapebo-
bler, og sapeboblene blir starre, er
det en gasslekkasje.

NOK OK

Hvis det finnes en lekkasje, sl& av gassen
og stram tilkoblingen. Apne gassventi-

len og kontroller tilkoblingen igjen med
sdpevannet. Hvis lekkasjen ikke har blitt
reparert, ta kontakt med en distributer i
omradet. IKKE BRUK APPARATET. Du fin-
ner en liste over distributarer pa nettsidene
vare.

Logg inn pa www.barbecook.com

e Nar du har kontrollert for lekkasjer,
slar du av gassen, skyller tilkoblin-
gene med vann og terker dem for &
forhindre rustdannelse.

e Drei sylinderknotten til venstre for &
lukke sylinderen.

Merk: Regulatoren kan vaere forskjellig
fra den som er illustrert her.

ADVARSEL: Du m4 utfore disse lekkas-

jetestene selv om apparatet er stilt inn
av forhandleren eller butikken.

SKIFTE AV GASSBEHOLDER

Nar du skifter gassylinder, ma du se til at
knottene pé grillen star i AV-posisjon og at
gassylinderen er lukket. Gassylinderen skal
ikke skiftes ut i neerheten av noe som kan
produsere en flamme eller gnist.

TRANSPORT OG OPPBEVARING AV
GASSBEHOLDEREN

Til tross for at den er fullstendig sikker

nar den handteres korrekt, kan mangel
pa forsiktighet resultere i brann og/eller
eksplosjoner.

www.barbecook.com 71
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Miminer risikoene:

e Gassbeholderen ma ikke oppbeva-
res inne i en bygning, garasje eller
andre lukkede omrader, men alltid i
et godt ventilert omrade

e Oppbevar aldri gassbeholderen i
naerheten av andre gassdrevne ap-
parater eller i et varmt omrade, slik
som bil eller bat

e Oppbevar alltid gassbeholderen
utilgjengelig for barn

¢ Gassbeholderen ma alltid trans-
porteres og oppbevares i stdende
posisjon

e |kke royk i neerheten av gassylinde-
ren.

BRUK

FOR FORSTE GANGS BRUK/ETTER
LANGVARIG PERIODE UTEN BRUK

Ikke bruk grillen for du har lest, forstatt og
kontrollert all informasjon i denne bruksan-
visningen.

Veer sikker pa at:

e Grillen er korrekt montert

e At det ikke er lekkasje i gasstilforse-
len (se‘Lekkasjetest)

e Brennerne er korrekt montert, ven-
turirgrene er korrekt plassert over
apningene av gassventilene, og at
det ikke er tilstoppinger (se sikker-
hetsinformasjon og rengjering av
brennerne)

¢ Ingen av slangene for gasstilforsel
kan komme i kontakt med varme
overflater

e Grillen er montert pa et sikkert sted

TENNE BRENNERNE

minutter for du prever pa nytt. Dette
gjer at den oppsamlede gassen
spres. Prov pa nytt, gjenta forrige
trinn.

e Hvis brenneren fortsatt ikke tennes,
les avsnittet “Feilsgking” for a be-
stemme arsak og lgsning, eller bruk
en fyrstikk slik som forklart neden-
for.

TENNE BRENNERE VED BRUK AV EN
FYRSTIKK

Fjern bakstehellen fra apparatet. Na er
brennerne synlige og enkle & n&. Du kan
na tenne pa brennerne ved bruk av en lang
fyrstikk hvis piezotenningen ikke fungerer.
e Apne Plancha-dekselet.
° Apne kranen pa gassylinderen.
e Fest den tente fyrstikken gjennom
apningen ca.13 mm fra brenneren.
e Trykk inn gnsket knott og drei den
til HAY. Flammen skal tennes innen
fem sekunder. Hvis ikke, sla av knot-
ten og vent i fem minutter for & la
gassen spre seg.
e Gjenta trinn 1 til 5. Hvis brenneren
fortsatt ikke tennes etter tre forsgk,
les avsnittet “Feilsgking”.

Du ma ha fulgt alle kontrollene og prosedy-
rene i avsnittet med overskriften “For forste
gangs bruk” for Plancha tennes.

¢ Plancha-dekselet ma alltid veere
apent nar brennerne tennes.

e |kke len deg rett over Plancha nér du
tenner p& brennerne.

e Kontrollknottene pa Plancha ma
veere i AV-posisjon. Apne kranen pa
gassylinderen langsomt. Fer kontrol-
Iknotten brennes péa én brenner,
vent i omtrent 10 sekunder for & la
gassen stabilisere seg.

* Prgv aldri & tenne alle brennerne
samtidig.

TENNE BRENNERE VED BRUK AV
TENNEREN

e Apne Plancha-dekselet.

° Apne kranen pa gassylinderen.

¢ Trykk pa én av de to knottene og
drei den til HQY. Du vil here den
piezoelektriske tenneren nar den
klikker. Gnisten vil tenne brenneren.

e Hvis brenneren ikke tennes etter tre
forsek, sla av gassen og vent i fem

72 www.barbecook.com
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TENNE DE ANDRE BRENNERNE

e Den andre brenneren tennes péa
samme mate som den forste.

VISUELL KONTROLL AV FLAMMENE

Sla ayeblikkelig av kontrollknottene hvis
flammene pa brennerne stikker ut fra
brennerboksen nér grillen er i bruk. Vent i
5 minutter for & la gassen slippe ut fer du
tenner grillen igjen. Les kapitlet ‘Guide for
problemlgsing dersom problemet vedvarer.
Du ber kontrollere flammene hver gang du
tenner grillen. (Fig. 1) En korrekt flamme

er nesten helt bla med litt gult pa toppen.
Hvis flammen er unormalt liten eller for det
meste gul, sla av grillen og kontroller ven-
turirerene for tilstoppinger, eller les kapitlet
‘Guide for problemlgsing’.

HIGH

LOW

SLA AV GRILLEN

¢ Lukk ventilen pa gassbeholderen.
e Vri alle kontrollknottene for bren-
nerne til ‘AV (OFF’).
Hvis du felger rekkefalgen ovenfor vil det
aldri bli trykksatt gass i systemet.

NYTTIGE TIPS FOR BRUK AV GRILLEN
FORSTE GANGS BRUK

Bor du bruker Plancha for ferste gang, la
enheten “kjgres inn” ved & bruke den i en
kort periode uten mat. For & “kjere inn”
Plancha tenner du apparatet.

Hold temperaturen pa “H@Y” i 15 minut-

ter. Plancha er né klar til bruk.

FORHANDSOPPVARMING AV PLANCHA

Plancha ma forhandsoppvarmes pa “H@Y”
i minst ti minutter for du legger mat pa den.
Hvis du ensker & lage mat ved lavere
temperatur enn “HQY”, drei kontrollknotten
til hayre posisjon far du legger maten pa
Plancha.

STEKETID

Den faktiske steketiden vil avhenge av en
rekke faktorer, inkludert din smak, omgi-
velsestemperaturen og vinden. Erfaring vil
gjere at du kan beregne denne tiden.

SLIK FORHINDRER DU AT MATEN
SETTER SEG FAST PA BAKSTEHELLEN

e Pafgr maten litt olje for du legger
den pa bakstehellen.

e Eller bruk Barbecook-sprayen for &
péafere olje pa bakstehellen.

¢ |kke vend maten for tidlig etter & ha
lagt den pé bakstehellen.

ADVARSEL:

e |kke forlat Plancha uten tilsyn under
bruk, spesielt ikke hvis det er barn
eller kjaeledyr i naerheten. Hold oye
med apparatet for a sikre at alt fun-
gerer riktig.

e Tilgjengelige deler kan bli sveert
varme. Bruk passende beskyttelse
nar du bergrer disse delene. Hold
sma barn pé avstand fra apparatet.

e |kke flytt apparatet nar det er patent.
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TIPS FOR RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD

For & forlenge levetiden til apparatet, skal
det rengjores omhyggelig etter hver bruk.

BAKSTEHELLE

For & gjore det sa enkelt som mulig & reng-
jore bakstehellen, er det best a rengjare
den etter hver bruk, mens den fortsatt er
varm. Barbecook har utviklet en “Plancha
plug” som gjer vedlikehold sveert lettvint.
Plasser forst “Plancha plug” i avfallsutlopet
og fyll deretter fettsamlingsfellen med
vann. Hel vannet over den fortsatt varme
bakstehellen og la restene lasnes. Pluggen
vil se til at vannet holdes péa bakstehellen.
Bruk deretter en ikke-skurende borste eller
Barbecook Bamboo-bearsten til & skure ren
bakstehellen. For a fierne vannet settes
fettsamlefellen tilbake, og “Plancha plug”
fiernes fra apningen. Du kan repetere dette
trinnet et antall ganger inntil bakstehellen
er ren.

Ikke bruk rengjeringsmidler for ovn eller
andre rengjaringsprodukter mens bak-
stehellen fortsatt er varm. Disse kan sette
smak pa maten som du senere tilbereder
der. Hvis bakstehellen allerede har kjolt
seg ned, kan den rengjeres ved bruk av
“Barbecook all cleaner” og en ikke-skuren-
de bgrste. Skyll med masse vann, og terk
bakstehellen omhyggelig.

For & forlenge levetiden pa apparatet, skal
du utfare alle aktivitetene som er opplistet
nedenfor, helst ved starten av Plancha-
sesongen.

BRENNERE OG VENTURI-ROR

VIKTIG

Naturlige farer - edderkopper og in-
sekter: sveert sma insekter kan lage et
nett eller rede inne i venturi-rgrene pa
gassbrennerne (fig. E).

Dette vil blokkere gassforsyningen
delvis eller fullstendig. En osende gul
flamme, eller en brenner som er vans-
kelig eller umulig a tenne pa, er indikas-
joner pa at denne slangen er blokkert.
Gassen kan ende med & brenne utenfor
venturi-rgret og pafere apparatet store
skader. Hvis det skulle skje, ma du sla
av gassylinderen umiddelbart.

Rengjor venturi-rerene/brennerne
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Brennerne og venturi-rgrene ma fiernes for

rengjering minst to ganger i aret.

e Fjern brennerne slik som vist i fig. F.

e Rengjor venturi-rarene grundig. Fjern
enhver blokkert &pning med en piper-
enser eller boarste (f. eks. en utstrukket
binders).

e Sett pa plass brenneren i henhold til
instruksjonene (fig. F). Etter rengjering
ma venturi-ragrene settes riktig pa plass
pa gassventilene.

e Hvis brenneren er delt eller utviser
uvanlige hull eller annen skade, ma den
skiftes ut.

Merk: Skade pa et venturi-rgr som er
delvis eller fullstendig tilstoppet i en
brenner, dekkes ikke av garantien og vil
anses som utilstrekkelig vedlikehold.

Spesielle forholdsregler for emaljerte deler

(Hvis disse instruksjonene ikke falges, vil
garantien ugyldiggjeres. )

e Metaller og/eller skarpe gjenstander
kan skade overflatebelegget.

¢ Unnga & sla apparatet mot en hard
overflate. Dette kan skade emaljen.

¢ | disse modellene etterlater emalje-
prosessen noen ganger tynne kanter
som ikke er helt dekket med emalje.
Dette er ikke ansett som en produk-
sjonsfeil, og dette dekkes derfor ikke
av garantien.

e \ed montering av emaljedeler skal
det alltid brukes fiberpakninger
som medfolger for & unnga a skade
emaljen rundt skruefester.

Spesielle forholdsregler for delene i rustfritt
stal

(Hvis disse instruksjonene ikke falges, vil
garantien ugyldiggjeres.)

Ved rengjering av rustfritt stal eller krombe-
lagte deler, er det best & unngé aggressive,
skurende eller metallrengjeringsmidler.
Bruk rengjeringsmidler som ikke er aggres-
sive og gi dem tid til & virke. Bruk alltid en
myk svamp eller klut. Skyll grundig og terk
godt fer du lagrer apparatet.

For & forhindre dannelse av rust pa rustfrie
stalkomponenter, unngé kontakt med

klorin, salt eller jern. Miljget der apparatet
brukes, kan ha uheldig pavirkning péa leve-
tiden. Mindre passende steder inkluderer
kysten, neer jernbanelinjer og i neerheten av
et svommebasseng.

Mer info pd www.barbecook.com under
“Service”.

OPPBEVARING AV APPARATET

Sla av gassen ved sylinderen ndr apparatet
ikke er i bruk. Bade apparatet og gas-
sylinderen mé& holdes utenders i et godt
ventilert omrade. Skal ikke oppbevares i en
garasje, uthus eller annet innelukket om-
rade eller i neerheten av apne flammer eller
varmekilde hvis gassylinderen er tilkoblet.
Kjop et Barbecook-deksel til & beskytte
apparatet, og lagre det under tak eller pa
et tort sted.

Du kan oppbevare apparatet innenders,
gitt at gassylinderen har blitt koblet fra og
lagres utenders i et godt ventilert omrade.

Gassylindrene skal ALDRI oppbevares
innendors

GARANTI

Ditt Barbecook®-apparat har en toarsga-
ranti mot alle produksjonsdefekter. Denne
garantien gjelder fra kjgpsdato, gitt at det
brukes i henhold til disse instruksjonene.

For at garantien skal veere gyldig, ma du
fremlegge kjopekvitteringen og oppgi
serienummer, som du finner:
* P3 typeskiltet p& bunnplaten av ap-
paratet.
e | brukerhandboken
e P3 emballasjen

Tallet begynner med en “P”, etterfulgt av
15 tall.

Denne Barbecook®-enheten er ikke egnet
til kommersiell bruk. Vanlig slitasje, rust,
deformering og misfarging pa deler som
direkte utsettes for flammen eller intens
varme er normalt og vil under ingen
omstendigheter anses som produksjons-
defekter; de er den logiske folgen av bruk.
Accordingly the burners, etc. may display
some rusting over time and it is normal to
replace these parts.

Denne garantien er begrenset til reparasjon
eller erstatning av deler som utvikler defek-
ter ved normal bruk.

Denne garantien skal ikke gjelde for
defekter som folger av feil installasjon,
misbruk, endringer pa apparatet, de-
montering av apparatet, vanlig slitasje
eller utilstrekkelig vedlikehold.

Registrer apparatet
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Takk for at du kjopte et Barbecook®-
apparat. Vi haper at du vil ha stor glede

av denne grillen. Registrer apparatet for &
bruke var kundeservice og for optimal ga-
rantibehandling. Hold det oppdagert med
nye utviklinger, produkter og tilbeher, samt

lekre oppskrifter.

PROBLEMLOASING
Problem

Umulig & tenne brenner (med tenner
eller fyrstikk)

meddelt til tredjeparter.

Sannsynlig arsak

* Blokkerte venturirgr

Hos Barbecook® respekterer vi de lag-
rede opplysningene. Barbecook lover at
informasjonen ikke vil bli solgt, delt eller

Besok www.barbecook.com/registration i
dag, velg aktuelt land og sprak, og regis-
trer apparatet ditt i dag.

Lasning

* Rengjar venturirgr

Ikke nok varme

* VVentil p& gassbeholder er ikke &pen
« Venturirar ikke plassert over avlgpventiler
« Blokkerte brennerapninger

« Apne ventilen pa gassbeholderen.
« Monter venturirgr pa nytt
*Rengjer &pninger eller tilpass ny brenner

« Salt pa brenner
« Enheten er tilkoblet butan.

* Gassbeholderen er tom eller nesten tom Ny gassbeholder
*Regulator ikke tilpasset korrekt til gassbeholder « Stram til koblingen pd regulatoren
*Koble fra slangen
Gule flammer * Venturirgr er delvis blokkert * Rengjar venturirar

*Rengjer brenner
«Koble enheten til propan ved a bruke den riktige trykkregula-
toren.

Flammer stikker ut av brennerboksen

*Vind
* Gassbeholder nesten tom
Bunnen pa brennerskalen er skitten.

« Snu grillen med baksiden mot vinden
Ny gassbeholder eller fyll opp
*Rengjer brennerskalen pa grillen.

Summelyd i regulator

* Midlertidig situasjon forrsaket av hay temperatur eller full
gassbeholder

« Dette er ikke en feil eller en faremoment

Ufullstendig flamme

« Blokkert, gjennomhullet eller rustet brenner

* Rengjer/skift brenner
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INSTRUKTIONER FOR INSTALLA-
TION, ANVANDNING OCH UNDER-
HALL

SAKERHETSINFORMATION

DENNA APPARAT AR UTFORMAD EN-
DAST FOR ANVANDNING UTOMHUS
OM DU KANNER LUKT AV GAS:

1.STANG AV GASTILLFORSELN

2.SLACK ALLA OPPNA LAGOR

3.OPPNA LOCKET

4.0OM LUKTEN KVARSTAR, RING
GENAST DIN GASLEVERANTOR
ELLER BRANDKAREN

ANVANDAREN AR ANSVARIG FOR ATT
GRILLEN INSTALLERAS ORDENTLIGT
OCH ANVANDS PA RATT SATT.

ATT INTE FOLJA INSTRUKTIONERNA |
DENNA MANUAL KAN LEDA TILL FAR-
LIG ELDSVADA ELLER EXPLOSION.
ATT INTE FOLJA INSTRUKTIONERNA |
DENNA MANUAL KAN LEDA TILL AL-
LVARLIG PERSONSKADA OCH MATE-
RIALSKADOR.

ANVAND SKYDDSHANDSKAR NAR
DU HANTERAR | SYNNERHET HETA
DELAR.

ATT UTFORA ANDRINGAR PA GRIL-
LEN AR FARLIGT OCH INTE TILLATET.
DENNA APPARAT MASTE INSTAL-
LERAS | ENLIGHET MED GALLANDE
BESTAMMELSER.

e FORVARA CYLINDERN UTOMHUS | ETT
VALVENTILERAT OMRADE.

e BENSIN ELLER ANDRA LATTANTAND-
LIGA GASER OCH VATSKOR FAR
ALDRIG FORVARAS ELLER ANVANDAS
| NARHETEN AV DEN HAR GRILLEN
ELLER NAGON ANNAN GRILL.

o HALL BRANNBARA MATERIAL MINST
76 CM BORT FRAN GRILLEN.

e ANVAND GRILLEN ENDAST UTOMHUS,
| ETT VALVENTILERAT OMRADE OCH
MINST 3 M FRAN BOSTADSHUS ELLER
BYGGNADER.

e ANVAND INTE DENNA APPARAT UN-
DER EN NEDHANGANDE KONSTRUK-
TION ELLER LOVVERK.

e ANVAND INTE GRILLEN PA EN BAT EL-
LER | NAGOT ANNAT FRITIDSFORDON.

e ANVAND INTE GRILLEN | ETT GARAGE,
SKJUL, KORRIDORER ELLER ANDRA
TILLSLUTNA UTRYMMEN.

e LAMNA ALDRIG GRILLEN OBEVAKAD
NAR DEN ANVANDS.

e HINDRA INTE FLODET AV BRANSLE
OCH VENTILATIONSLUFT TILL GRIL-
LEN.

e ANVAND INTE GRILLEN NAR DU HAR
DRUCKIT ALKOHOL ELLER TAGIT ME-
DICINER.
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o DE ATKOMLIGA DELARNA KAN BLI
MYCKET HETA. HALL SMA BARN OCH
DJUR BORTA FRAN GRILLEN.

e FLYTTA INTE GRILLEN NAR DEN AN-
VANDS.

e DELAR SOM TATATS AV TILLVERKAREN
ELLER DENNES REPRESENTANT FAR
INTE ANDRAS AV ANVANDAREN.

e STALL ALLTID GRILLEN PA FAST UN-
DERLAG OCH PA BEHORIGT AVSTAND
FRAN FOREMAL SOM KAN ANTANDAS
ELLER SMALTA.

GASANSLUTNING
GASCYLINDER

Anvand alltid en godkand cylinder som up-
pfyller alla nationella villkor och standarder.

® Vi rekommenderar att denna enhet
ansluts till PROPAN

e Hall alltid cylindern i ett stabilt, up-
pstadende lage.

e Var forsiktig vid hantering av cylin-
derventilerna.

e Anslut aldrig en cylinder utan regula-
tor till grillen.

e Anslut aldrig en oreglerad cylinder
till grillen.

e Stang alltid cylinderventilerna nar
grillen inte anvéands.

e Placera aldrig reservcylindern under
eller bredvid grillen nér den an-
vands.

e Utsatt aldrig cylindern for dverflodig
varme eller direkt solljus.

o Andra det flexibla réret om det kravs
enligt nationella foreskrifter.

SLANG OCH REGULATOR

Slangen och regulatorn levereras inte av
tillverkaren. Du far bara anvanda en kom-
bination av slang och regulator om dessa
enheter uppfyller alla lokala och nationella
standarder och regler, och dessutom pas-
sar anslutningarna pa den gasflaska som
anvands och den gastyp/det marktryck
som anges pa grillen. Slangen ska héllas
s& kort som mgjligt.

e Anslut aldrig grillen till en oreglerad
gastillforsel. Férsok éver huvud
taget inte att andra p& slangen eller
regulatorn.

e Fore varje anvandning av grillen
ska du kontrollera slangen i dess
fulla 1&ngd for att upptacka skador
(sprickor, revor, branda delar) eller
kraftigt slitage. Om du upptacker
skada eller slitage ska du byta ut
slangen innan du anvander grillen, i
enlighet med nationella standarder.

e Fett (och andra heta &mnen) far
aldrig rinna ner pa slangen, och
slangen far aldrig komma i kontakt
med heta punkter p& grillen.

¢ Regulatorns anslutning maste
skyddas nér den inte ar ansluten till
cylindern.

e Kontrollera att slangen inte slépar i
marken eftersom detta kan orsaka
problem for anslutningens lufttathet.

e Knyckla inte till slangen nér du kop-
plar till eller fran cylindern.

¢ Den tillatna maxlangden péa slangen
ar1,5m.

ANSLUTA GASFLASKAN

P4 vissa gastrycksregulatorer maste man
trycka ON (PA) for att ansluta och OFF (AV)
for att koppla fran — andra har en mut-

ter och en vanstergangad skruvgénga for
anslutningen av regulatorn till gasflaskan.
Fo6lj anvisningarna for den aktuella gas-
trycksregulatorn.

1. Anslut slangen till gasregulatorn.
a. Skjut slangen &ver regulatorn och
dra &t spannringen.
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b.Linda gasslangen &ver regulatorn,
férst for hand och féast den till slut
ordentligt med en skiftnyckel.

2. Anslut gasregulatorn till gasflaskan.
a. Skruva fast gastrycksregulatorns
kontakt till hbger pa tanken
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b.Skruva fast gastrycksregulatorns
kontakt till vanster pa tanken

UTFOR ETT LACKAGETEST

e Nar den fulla gasflaskan har anslutits
till grillen och alla reglage har vridits
till OFF (AV) 6ppnar du langsamt
gasflaskan ett varv genom att vrida
at hoger.

Kontrollera om det finns l&ckor
genom att lagga pa tvalvatten vid
kopplingarna.Kontrollera att syste-
met ar tatt pa foljande platser:

1. Svetsarna pa flaskan

Utfor ett lackagetest:
e Innan grillen ténds for forsta gangen.
¢ Vid varje byte av nagon gasflaska el-
ler annan komponent i gassystemet.
¢ Minst en gang per ar, helst i borjan
av sasongen.
Lackagetestet maste utféras utomhus,
péa en plats med god ventilation dar det
inte férekommer nagra 6ppna flammor,
varmekallor eller gnistor. Rok inte! Anvand
en 50/50-blandning av flytande tval och
vatten eller lackagespray for testet.

VARNING

Leta ALDRIG efter gasléckor med tandare
eller tdndstickor! Kontrollera att det inte
finns nagra gnistor eller 6ppna flammor

i nérheten nér du kontrollerar om det
férekommer l&ckor. Gnistor eller ppna
flammor kan orsaka brand eller explosion
som kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall och skador pa egendom.

Alla detaljer som har anslutits pa fabri-
ken &r noggrant kontrollerade avseende
gaslackor. Brannarna har testats. Som en
extra sakerhetsatgard maste du kontrol-
lera alla anslutningar avseende lackor fére
anvandning.

Téand aldrig brédnnarna medan du gor lac-
kagekontroll.

Metod:

e Forbered lite tvalvatten

76 www.barbecook.com
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3. Kopplingen mellan slangen och flaskan
+ Kopplingen mellan regulatorn och
flaskan

4. Gasslangen mellan grillen och gasflas-
kan

¢ Kontrollera att inga tvalbubblor
uppstar. Om du kan se bubblor i
tvallésningen och dessa bubblor blir
storre sa har en gaslacka uppstatt.

NOK OK

Om det finns en lacka ska du stanga av
gasen och dra &t anslutningen. Oppna
gasventilen och kontrollera anslutningen
pa nytt med tvalvattenlésning. Kontakta
narmaste aterférsaljare om lackan fortfa-
rande finns kvar. ANVAND INTE GRILLEN.
Du hittar en lista 6ver distributorer pa var
webbplats.

Logga in pa www.barbecook.com

® Nar du har kontrollerat om det
férekommer lackor ska du sténga
av gasen, skolja anslutningarna med
vatten och torka dem s3 att ingen
rost bildas.

¢ Vrid cylindervredet at vanster for att
stanga av gasflaskan.

Observera: regulatorn kan ha ett annat
utseende an det som visas har.

VARNING: Du maste utféra dessa lacka-

getester dven om din grill har stéllts in
av aterforsaljaren eller butiken.

BYTA UT CYLINDERN

Vid byte av gasflaska maste du kontrol-
lera att alla vred pa grillen star i lage OFF
(AV) och att gasen &r avsténgd. Byt inte ut
gasflaskan i nérheten av ndgot som kan
generera en flamma eller gnista.
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TRANSPORT OCH FORVARING AV
GASCYLINDERN

Aven om cylindern &r helt séker nar den
hanteras korrekt, kan bristande forsiktighet
leda till brand och/eller explosion.

Tank pa foljande for att minimera riskerna:

e Forvara aldrig cylindern i en bygg-
nad, ett garage eller annat tillslutet
utrymme, utan alltid pa en vélventi-
lerad plats.

e Forvara aldrig cylindern i nérheten
av andra gasdrivna apparater eller
pa valdigt varma platser, som inuti
en bil eller bat.

e Hall alltid cylindern utom rackhall for
barn.

e Transportera och férvara alltid cylin-
dern i uppratt lage.

e ROk inte i ndrheten av gasflaskan.

ANVANDNING

FORE FORSTA ANVANDNINGEN / EFTER
LANG TID UTAN ANVANDNING

Anvéand inte grillen innan du har last,
forstatt och kontrollerat all information i
denna manual.

Se till:

e att grillen &r korrekt installerad

e att det inte finns nagon lacka i gas-
tillférseln (se “Lackagetest”)

e att brannarna ar korrekt installerade,
att venturirdren ar korrekt placerade
over gasventilernas éppningar och
att det inte &r tilltAppt ndgonstans
(se sékerhetsinformation och reng-
oring av brannarna)

¢ Ingen av gasslangarna far komma i
kontakt med heta ytor.

e Grillen ska installeras pa ett sékert
stélle.

TANDA BRANNARNA

Du maste ha foljt alla kontroller och rutiner
i avsnittet "Fore forsta anvandningstillfallet”
innan du tander Plancha-grillen.

e Du méste ta av Plancha-6verdraget
innan du ténder brannarna.

e Luta dig inte direkt dver Plancha-
grillen ndr du tdnder brannarna.

* Reglagevreden péa Plancha-grillen
maste sté i lage OFF (AV). Oppna
kranen pa gasflaskan langsamt.
Innan du vrider mandverreglaget pa
en brénnare — vanta cirka 10 sekun-
der sa att gasen hinner stabiliseras.

e Forsok aldrig tanda alla brannarna
samtidigt.
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TANDA BRANNARNA MED TANDAREN

VISUELL KONTROLL AV FLAMMORNA

e Ta av Plancha-Overdraget.

o Oppna kranen pa gasflaskan.

* Tryck in det ena av de tva vreden
och vrid det till Iage HIGH (HOG).
Du ska hora piezotéandaren klicka
nér gnistorna genereras. Gnistan
anténder brannaren.

e Om brénnaren inte tander efter tre
férsok ska du stdnga av gasen och
vénta i fem minuter innan du forso6-
ker igen. Den ackumulerade gasen
kan da skingras. Forsok igen och
upprepa de foregaende stegen.

e Om brannaren anda inte ténder: se
avsnittet "Felsékning” och forsék
att faststélla orsaken och I6sningen,
eller anvand en tandsticka enligt
nedanstdende beskrivning.

TANDA BRANNARNA MED EN
TANDSTICKA

Ta bort stekbordet fran grillen. Brannarna
ar nu synliga och latta att komma &t. Du
kan nu tdnda brannarna med en lang
tandsticka om piezotandaren inte skulle
fungera.

e Ta av Plancha-6verdraget.

o Oppna kranen pa gasflaskan.

e Hall den tanda tandstickan igenom
6ppningen cirka 13 mm fran brén-
naren.

e Tryck in vredet och vrid det till Iage
High (H69). Flamman ska antandas
inom fem sekunder. Om detta inte
sker ska du vrida vredet tillbaka till
avstangt lage och sedan vanta fem
minuter sa att gasen hinner skingras.

e Upprepa steg 1 till 5. Om brénna-
ren fortfarande inte tands efter tre
forsok: 1as avsnittet "Felsdkning”.

TANDA DE OVRIGA BRANNARNA

e Den andra brannaren tands pa
samma satt som den forsta.

Om brannarnas lagor hoppar ut ur brannar-
héljet nér grillen anvands, ska du genast
stdnga av kontrollvreden. Vanta 5 minuter
s4 att gasen skingras innan du tander gril-
len igen. Las kapitlet "Fels6kningsguide”
om problemet kvarstar.

Varje gang du tander grillen bér du kontrol-
lera lagorna. (Bild I) En korrekt flamma

ar alltid helt bla, med lite gult verst. Om
lagan ar onormalt liten och till stérsta delen
gul, stdnger du av grillen och kontrollerar
om venturirdren ar tilltappta, eller laser
kapitlet "Fels6kningsguide”.

HIGH

LOW

STANGA AV GRILLEN

e Stang gascylinderventilen.
e Vrid alla brannarnas kontrollvred till
avstangt lage.
Om du féljer ordningen ovan blir det ingen
mer trycksatt gas i systemet.

NYTTIGA TIPS VID ANVANDNING AV
GRILLEN

FORSTA ANVANDNINGSTILLFALLET

Innan du anvander din Plancha-grill for
forsta gadngen ska den “kéras in” — detta
g6r du genom att anvanda den under en
kort tid utan att lagga ndgon mat pa den.
Tand din Plancha-grill nar du vill pabdrja
“inkdrningen”.

Hall temperaturen i lige HIGH (HOG)
under 15 minuter. Plancha ar nu klar for
anvandning.

FORUPPVARMNING AV PLANCHA

Plancha-grillen maste varmas upp i laget
HIGH (HOG) under minst 10 minuter innan
nagon mat laggs pa grillen.

Om du vill laga till maten p& en lagre tem-
peratur &n HIGH (HOG) vrider du reglage-
vredet till hogra laget innan du lagger mat
pa Plancha-grillen.

TILLAGNINGSTID

Den faktiska tillagningstiden beror pa ett
antal faktorer, inklusive dina egna ons-
kemal om smak, omgivningstemperaturen
samt vindférhallandena. Allt eftersom
erfarenheten 6kar kommer du att kunna
uppskatta den har tiden.
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SA HAR HINDRAR DU MAT FRAN ATT
FASTNA VID STEKBORDET

e Gnugga in maten Iatt med olja innan
du lagger den pa stekbordet.

e Du kan &ven anvanda Barbecook-
spray for att olja stekbordet.

e Vand inte maten alltfor tidigt efter att
du har lagt den péa stekbordet.

VARNING:

e Ldmna inte din Plancha utan tillsyn
medan den &r igang - i synnerhet
inte om det finns barn eller hus-
djur i narheten. Hall alltid uppsikt
over grillen sa att du vet att allting
fungerar som det ska.

e Vissa delar kan bli mycket heta. An-
vand lampliga skydd om du behdver
rora vid dessa delar. Hall barn pa
behorigt avstand fran apparaten.

e Flytta inte grillen medan den ar tand.

TIPS FC')RORENG(")RING OCH
UNDERHALL

For att grillen ska halla s lange som
mojligt s& ska den rengdras noggrant efter
varje anvandningstillfalle.

STEKBORD

For att det ska vara s& enkelt som mgjligt
att rengdra stekbordet bor det rengéras
efter varje anvandning medan det fortfa-
rande ar varmt. Barbecook har utvecklats
en specialplugg - en "Plancha-plugg”

- som underlattar underhallet. Satt forst
Plancha-pluggen i utloppet och fyll sedan
fettuppsamlaren med vatten. Hall vatten
over stekbordet (som fortfarande ar varmt)
och 14t avlagringarna lossna. Pluggen ser
till att vattnet stannar kvar pa stekbordet.
Anvand sedan en borste (anvéand inte
stalborstar som repar ytan) eller en
Barbecook Bamboo-borste for att skura
rent stekbordet. Ta bort vattnet genom att
sétta tillbaka fettuppsamlaren och ta bort
Plancha-pluggen fran 6ppningen. Du kan
upprepa det har steget ett antal ganger tills
att stekbordet &r rent.

Anvand inte ugnsrengdringsmedel eller
andra rengdringsprodukter medan stekbor-
det fortfarande &r hett. Sddana &mnen kan
paverka smaken pa maten som du senare
lagar pa din Plancha. Om stekbordet redan
har svalnat kan det rengéras med ”Barbe-
cook All Cleaner” och en borste som inte
repar ytan. Skélj med rikliga mangder vat-
ten och torka av stekbordet noggrant.

For att férlanga brukningstiden for din
Plancha bér du utféra alla de moment som
anges nedan, helst i bérjan av sdsongen.
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BRANNARE OCH VENTURIROR

VIKTIGT

Naturliga faror - spindlar och insekter:
mycket sma insekter kan bygga nét eller
bon i gasbrannarnas venturiror (fig. E).

Detta kommer att blockera gastillfor-
seln helt eller delvis. En rykande gul
flamma, eller en brannare som ar svar
eller oméjlig att antanda, ar tecken pa
att réret ar blockerat. Gasen kan da
brinna utanfér venturiréret och orsaka
allvarliga skador pa grillen. Om detta
hé@nder ska du stanga av gasflaskan
omedelbart.

Rengora venturiréren/brannarna

Brénnarna och venturirdren maste demon-
teras och rengdras minst tva ganger per ar.
e Demontera brannarna enligt fig. F.

e Rengor venturirdren noggrant. Rensa alla
blockerade 6ppningar med en rérrensare
eller borste (eller t.ex. ett utratat gem).

e Satt tillbaka brénnaren enligt anvisnin-
garna (fig. F). Efter rengéringen maste
venturiréren sattas tillbaka ordentligt pa
gasventilerna.

e Om brannaren har sprickor eller uppvisar
onormala hal eller andra skador maste
den bytas ut.

Observera: skador pa grund av ett
helt eller delvis igensatt venturiror i en
brannare tacks inte in av garantin och
kommer att anses utgoéra otillrackligt
underhall.

Sarskilda forebyggande atgarder for
emaljerade delar

(Om dessa anvisningar inte foljs upphdr
garantin att galla.)

e Metallforemal och/eller vassa
foremal kan skada emaljytan.

Sl& inte grillen mot ndgon hard yta.
Detta kan skada emaljen.

| dessa modeller kan emaljering-
sprocessen ibland Iamna tunna
kanter som inte &r helt téckta av
emalj. Detta ar inte nagot tillverkn-
ingsfel och det téacks darfér inte in
av garantin.

Vid montering av emaljerade delar
ska du alltid anvanda de medfdl-
jande fiberbrickorna for att férhindra
skador pa emaljen runt skru-
vfastena.

Sarskilda foérebyggande atgarder for delar
i rostfritt stal

(Om dessa anvisningar inte foljs upphdr
garantin att galla.)

Vid rengoring av delar i rostfritt stal eller
férkromade delar ar det bast att undvika
aggressiva rengdringsmedel, metallreng-
oringsmedel eller medel med slipverkan.
Anvand milda rengdringsmedel och ge
dem tillrackligt med tid for att hinna verka.
Anvand alltid en mjuk svamp eller torkduk/
trasa. Skolj noggrant och torka ordentligt
innan du staller undan grillen.

Undvik all kontakt med klor, salt eller jarn
for att férhindra att rost bildas pa kom-
ponenter i rostfritt stal. Omgivningen kan
paverka grillens livslangd betydligt. Bland
de omgivningar som &r mindre lampliga
kan namnas kusten, platser néra jarnvags-
spar samt platser ndra simbassanger.

Mer information hittar du pa www.bar-
becook.com under ”Service”.

FORVARING AV GRILLEN

Stang av gasen vid gasflaskan nér grillen
inte ska anvandas. Bade grillen och gas-
flaskan maste stanna utomhus pa ett val
ventilerat omrade. Forvara inte grillen i na-
got garage, skjul eller annat slutet utrym-
me, inte heller i narheten av 6ppen eld eller
varmekalla om gasflaskan ar ansluten.

K&p ett Barbecook-6verdrag for att skydda
din produkt, och férvara den under tak eller
i ett torrt utrymme.
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Du kan férvara produkten inomhus féruts-
att att gasflaskan har kopplats fran och for-
varas utomhus pa en val ventilerad plats.

Forvara ALDRIG gasflaskor inomhus

GARANTI

Din Barbecook®-grill har tva ars garanti
mot alla tillverkningsfel. Den har garantin
géller fran inkdpsdatum, forutsatt att den
anvands i enlighet med dessa anvisningar.

For att garantin ska gélla méaste du visa
upp forsaljningskvittot och uppge serie-
numret, som finns:

e P3 typskylten pa grillens basplatta.

e | bruksanvisningen

e P3 férpackningen

PROBLEMLOSNING

Problem Trolig orsak

Numret boérjar med bokstaven P som féljs
av 15 siffror.

Den héar Barbecook®-grillen &r inte lamplig
fér kommersiell anvandning. Slitage, rost,
skevhet och missfargning av delar som
utsatts direkt for eld eller intensiv hetta

ar normalt och kommer inte under nagra
omstandigheter att ses som tillverknings-
fel — de ar en logisk foljd av anvandningen.
Dérfor kan brannarna uppvisa viss rost
over tiden, och det &r normalt att byta ut
dessa delar.

Den héar garantin ar begréansad till repa-
ration eller byte av delar som utvecklar
defekter under normal anvandning.

Den har garantin géller inte for fel som
uppstar pa grund av felaktig installation,
felaktig anvandning, dndringar av pro-
dukten, demontering, slitage eller daligt
underhall.

Registrera din produkt

Tack for att du har kopt en produkt fran
Barbecook®. Vi hoppas att den har grillen
kommer att ge dig mycket gladje. Regis-
trera din produkt och f tillgang till var
kundtjanst och for att fa optimala garantier.
Hall dig uppdaterad med den senaste
utvecklingen, de senaste produkterna och
tilloehdren och véra delikata recept.

Hos Barbecook® respekterar vi alla data
som vi registrerar. Barbecook lovar att din
information inte kommer att séljas, delas
eller vidarebefordras till tredje part.

Besdk www.barbecook.com/registration
idag, valj land och sprak och registrera din
produkt idag.

Ldsning

Omojligt att tdnda brannaren (med
tandsats eller téndsticka)

« Tilltdppta venturiror

*Rengor venturirdren

Inte tillréckligt med vdrme

* Gascylinderventilen &r inte 6ppen

* Venturirgren dr inte placerade dver utblasningsventilerna
« Tilltdppta brénnardppningar

*Cylindern &r tom eller ndstan tom

*Regulatorn &r inte korrekt monterad pé cylindern

«Oppna gascylinderventilen

«Installera om venturiroren

Rengor ppningarna eller montera in ny brannare
Ny cylinder

* Spénn &t kopplingen till regulatorn

*Koppla ifr&n slangen

Gula lagor

«Venturiroren ar delvis tilltappta
«Salt pd brannare
« Enheten &r ansluten till butan.

*Rengor venturirdren
*Rengor brannare
« Anslut enheten till propan med den ratta tryckregulatorn.

L&gor hoppar ut ur brannarhdljet

*Blasigt vader
* Cylindern &r nastan tom
« Grillskalens botten &r smutsig.

«Flytta grillen sa att baksidan ar riktad mot vinden
Ny cylinder, eller fyll pa
«Rengor grillskalen ordentligt.

Regulatorn brummar

« Tillfdllig situation som orsakas av hdg utvandig temperatur
eller full cylinder

«Detta & ingen skada eller fara

Ofullstandig laga

*Blockerad, trasig eller rostig brannare

*Rengor eller byt ut brannaren
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ISTRUZIONI PER INSTALLAZIONE,
USO E MANUTENZIONE

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

LA PRESENTE APPARECCHIATURA E
STATA PROGETTATA SOLTANTO PER
ESSERE UTILIZZATA ALLAPERTO

SE SENTITE ODORE DI GAS:

1. INTERROMPETE IMMEDIATAMEN-
TE L'EROGAZIONE DI GAS

2.SPEGNETE TUTTE LE EVENTUALI
FIAMME LIBERE

3.APRITE IL COPERCHIO

4.SE L'ODORE PERSISTE, CON-
TATTATE IMMEDIATAMENTE IL
VOSTRO FORNITORE DI GAS O

I VIGILI DEL FUOCO

e UTENTE E RESPONSABILE DELLA
CORRETTA INSTALLAZIONE E DELL’'U-
TILIZZO APPROPRIATO DEL BARBE-
CUE

e LA MANCATA OSSERVANZA DELLE
ISTRUZIONI DEL PRESENTE MANU-
ALE POTREBBE CAUSARE INCENDI O
ESPLOSIONI PERICOLOSI

e LA MANCATA OSSERVANZA DELLE IS-
TRUZIONI CONTENUTE NEL PRESEN-
TE MANUALE POTREBBE CAUSARE
GRAVI DANNI FISICI E MATERIALI.

e UTILIZZATE GUANTI PROTETTIVI PER
MANEGGIARE PARTI MOLTO CALDE

e TUTTE LE MODIFICHE AL BARBECUE
SONO PERICOLOSE E NON CONSEN-
TITE LAPPARECCHIO DEVE ESSERE
INSTALLATO IN CONFORMITA CON LA
NORMATIVA APPLICABILE.

e RIPONETE LA BOMBOLA ALL'APERTO,
IN UNA ZONA BEN VENTILATA

e NON RIPONETE O UTILIZZATE BENZI-
NA O ALTRI VAPORI E LIQUIDI INFIAM-
MABILI NELLE VICINANZE DI QUESTO
O ALTRI BARBECUE.

e MANTENETE IL MATERIALE COMBUS-
TIBILE AD UNA DISTANZA DI ALMENO
76 CM DAL BARBECUE

e UTILIZZATE IL BARBECUE SOLTANTO
ALL’APERTO, IN UNA ZONA BEN VEN-
TILATA, AD UNA DISTANZA DI ALMENO
3 M DA QUALSIASI ABITAZIONE O
EDIFICIO.

e NON UTILIZZATE LAPPARECCHIO
SOTTO STRUTTURE SPORGENTI O
FOGLIAME

e NON UTILIZZATE IL BARBECUE A
BORDO DI UNA BARCA O SU ALTRI
VEICOLI RICREATIVI

e NON UTILIZZATE IL BARBECUE IN GA-
RAGE, CAPANNI, CORRIDOI O ALTRE
ZONE CHIUSE
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e NON LASCIATE MAI IL BARBECUE
SENZA SORVEGLIANZA DURANTE
L’UTILIZZO

e NON OSTRUITE IL FLUSSO DI COM-
BUSTIONE E LA VENTILAZIONE D’ARIA
VERSO IL BARBECUE

e NON UTILIZZATE IL BARBECUE
DOPO AVER CONSUMATO ALCOOL O
ASSUNTO DROGHE

e LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO
DIVENTARE MOLTO CALDE. TENETE
| BAMBINI (PICCOLI) E GLI ANIMALI
LONTANO DAL BARBECUE.

e NON SPOSTATE IL BARBECUE DURAN-
TE L'UTILIZZO

e LE PARTI SIGILLATE DAL PRODUT-
TORE O DAL SUO RAPPRESENTANTE
NON DEVONO ESSERE ALTERATE DAL-
L’UTENTE.

e POSIZIONARE SEMPRE IL BARBECUE
SU UNA SUPERFICIE SOLIDA, A DE-
BITA DISTANZA DA OGGETTI INFIAM-
MABILI O CHE POSSONO FONDERSI
SOTTO L'EFFETTO DEL CALORE.

COLLEGAMENTO GAS
BOMBOLA GAS

Utilizzate sempre una bombola a gas
conforme con tutte le norme e regolamen-
tazioni nazionali.

e Raccomandiamo di collegare la
presente unita a PROPANO

* Mantenete sempre la bombola in
posizione stabile e verticale.

e Fate attenzione quando maneggiate
le valvole della bombola

* Non collegate mai al barbecue una
bombola senza regolatore.

e Non collegate mai al barbecue una
bombola non regolata.

e Chiudete sempre le valvole della
bombola quando il barbecue non &
in uso.

e Non posizionate mai la bombola di
riserva sotto o accanto al barbecue
in uso

e Non esponete la bombola a calore
eccessivo o alla luce diretta del sole

e Sostituite il tubo flessibile se ri-
chiesto dalla legislazione nazionale

TUBO FLESSIBILE E REGOLATORE

Il tubo flessibile e il regolatore non sono
forniti dal produttore. E possibile utiliz-
zare esclusivamente gruppi composti da
tubi flessibili e regolatori conformi a tutti
gli standard e normative locali e nazionali,
compatibili con gli attacchi delle bombole
del gas utilizzate e con il tipo di gas e
pressione nominale utilizzati dal barbecue.
Utilizzare un tubo flessibile il piu corto
possibile.

* Non collegate mai il barbecue ad
una bombola non regolata. Non
tentate mai di alterare in alcun modo
il tubo flessibile o il regolatore.

e Prima di qualsiasi utilizzo del barbe-
cue, controllate tutta la lunghezza
del tubo flessibile, per rilevare even-
tuali danni (incrinature, strappi, parti
bruciate) o usura eccessiva.Nel caso
in cui notiate danni o segni di usura,
sostituite il tubo flessibile prima di
usare il barbecue, in conformita con
le norme nazionali.

e |l grasso (o qualsiasi altra sostanza
calda) non deve mai cadere sul tubo
flessibile, e quest’ultimo non deve
mai entrare in contatto con alcun
punto caldo del barbecue.

¢ |l connettore del regolatore deve
essere protetto quando non & col-
legato alla bombola

e Assicurarsi che il tubo flessibile
non poggi per terra, in quanto tale
condizione puo causare problemi di
tenuta all’aria dei collegamenti.

e Non deformate il tubo flessibile col-
legando o scollegando la bombola

e | alunghezza massima consentita
per il tubo flessibile & 1,5

COLLEGAMENTO DELLA BOMBOLA DEL
GAS

Su alcuni regolatori di pressione & ne-
cessario premere “ON” per effettuare il
collegamento e “OFF” per effettuare lo
scollegamento; altri tipi di regolatori sono
invece dotati di un dado con filettatura si-
nistrorsa, che consente la connessione del
regolatore alla bombola del gas. Seguire
le istruzioni di montaggio relative al tipo di
regolatore di pressione del gas utilizzato.

1. Collegare il tubo al regolatore del gas.
a. Infilare il tubo sull’attacco del rego-
latore e quindi serrare la fascetta di
bloccaggio.
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b.Infilare il tubo del gas sull’attacco
del regolatore, serrando prima
manualmente, e poi completando il
serraggio con una chiave regolabile.

2. Collegare il regolatore del gas alla bom-
bola.
a. Avvitare il regolatore di pressione
del gas all’attacco presente sul lato
destro del serbatoio

b.Avvitare il regolatore di pressione
del gas all’attacco presente sul lato
sinistro del serbatoio

TEST DI VERIFICA DELLE PERDITE

Il test di verifica delle perdite deve essere
eseguito:
* Prima di accendere
I’apparecchiatura per la prima volta.
e Ogniqualvolta la bombola del gas
viene cambiata, oppure quando
vengono sostituiti componenti del-
I'impianto di erogazione del gas.
e Almeno una volta all’anno; preferi-
bilmente all’inizio di ogni stagione di
utilizzo.
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Il test di verifica delle perdite deve essere
effettuato all’aperto, in un’area ben ven-
tilata, a distanza di sicurezza da fiamme
vive, fonti di calore o scintille. Durante
I’esecuzione del test & vietato fumare! Uti-
lizzare una miscela composta da sapone
liquido e acqua al 50%, oppure uno spray
specifico per il rilevamento delle perdite.

ATTENZIONE

Non effettuare la ricerca di perdite utiliz-
zando accendini o fiammiferil Assicurarsi
che nelle vicinanze dell’area di esecuzione
dei test di rilevamento delle perdite non
siano presenti scintille o fiamme vive.
Scintille o flamme vive possono causare
incendi o esplosioni, con conseguenze
gravi o fatali, nonché il danneggiamento di
proprieta.

Tutti i componenti assemblati in fabbrica
sono sottoposti a rigorosi controlli atti a
garantire 'assenza di perdite di gas. Anche
i bruciatori sono sottoposti a test rigorosi.
Tuttavia, a titolo precauzionale, prima del-
I’'uso & necessario verificare nuovamente
tutte le connessioni per evidenziare even-
tuali perdite.

Non accendere i bruciatori durante
I’esecuzione dei test di rilevamento delle
perdite.

Metodo:

e Preparare una soluzione a base di
acqua saponata

e Dopo aver collegato la bombola del
gas all’apparecchiatura e dopo es-
sersi assicurati che tutte le mano-
pole di regolazione sono posizionate
su “OFF”, aprire lentamente il rubi-
netto di erogazione della bombola
del gas, facendolo ruotare verso
destra.

e Verificare I'eventuale presenza di
perdite applicando la soluzione
saponata sulle connessioni. | punti
di giunzione da verificare sono i
seguenti:

1. Saldature della bombola

2. Punti di collegamento con
I'apparecchiatura

3. Collegamenti tra tubo e bombola + Col-
legamenti tra regolatore e bombola

4. Collegamenti tra apparecchiatura e bom-
bola

e Assicurarsi che nei punti tes-
tati non si formino bolle di sapone.
L’eventuale formazione di bolle di
sapone di dimensioni crescenti
indica la presenza di perdite di gas.
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NOK OK

In presenza di perdite, chiudere immedia-
tamente I'erogazione del gas e procedere
ad un accurato serraggio del collegamento
in cui € presente la perdita. Quindi, riaprire
la valvola di erogazione del gas e verificare
nuovamente la tenuta dei collegamenti
mediante acqua saponata. Se la perdita &
ancora presente, contattare uno dei dis-
tributori autorizzati di zona. NON UTILIZ-
ZARE LAPPARECCHIATURA.L’elenco dei
distributori di zona € riportato sul nostro
sito web.

Effettuare I’'accesso al link: www.barbe-
cook.com

e Una volta completata la verifica delle
perdite, chiudere I’erogazione del
gas, risciacquare i collegamenti con
acqua e quindi asciugare accurata-
mente, per prevenire la formazione
di ruggine.

¢ Ruotare la manopola di erogazione
della bombola del gas verso sinistra,
per chiudere il flusso del gas.

Nota: il regolatore puo essere differente
da quello illustrato in figura.

ATTENZIONE: | test di rilevamento delle
perdite devono essere effettuati anche
se I'apparecchiatura viene assemblata e
preparata per I'uso dal rivenditore o dal
negozio in cui viene acquistato.

SOSTITUZIONE DELLA BOMBOLA

Durante la sostituzione della bombola del
gas assicurarsi che le manopole di re-
golazione del barbecue siano in posizione
“OFF” e che la valvola di erogazione della
bombola del gas sia chiusa.Non sostituire
la bombola del gas in prossimita di aree
soggette alla generazione di famme e
scintille.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE DELLA
BOMBOLA DI GAS

Benché la bombola sia assolutamente
sicura se utilizzata in maniera corretta, una
mancanza di attenzione potrebbe determi-
nare un incendio e/o un’esplosione.

Per ridurre i rischi:

* Non conservate mai la bombola in
un edificio, un garage o in altra zona
chiusa: conservatela sempre in un
luogo ben ventilato.
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Non conservate mail la bombola
nelle vicinanze di un altro apparec-
chio alimentato a gas, o in una zona
molto calda, come un’auto o una
barca

Mantenete sempre la bombola fuori
dalla portata dei bambini
Trasportate e conservate la bombola
sempre in posizione verticale

e Non fumare in prossimita della bom-
bola del gas.

MODALITA D’USO

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO / DOPO
UN PERIODO PROLUNGATO DI NON
UTILIZZO

Non utilizzate il barbecue prima di aver
letto, compreso e controllato tutte le infor-
mazioni contenute nel presente manuale.
Assicuratevi che:

e |l barbecue sia installato corretta-
mente
Non vi siano perdite nella fornitura di
gas (vedere “Test perdite”)
| bruciatori siano installati corret-
tamente, i tubi di Venturi siano
posizionati correttamente sulle
aperture delle valvole del gas e non
vi siano ostruzioni (vedere informa-
zioni relative alla sicurezza e pulizia
dei bruciatori)
Nessuno dei tubi flessibili per la for-
nitura del gas entri in contatto con
una superficie calda
Il barbecue sia installato in un luogo
sicuro.

ACCENSIONE DEI BRUCIATORI

Prima procedere all’accensione dell’ap-
parecchiatura, € necessario aver effettuato
tutti i controlli e le procedure riportate nella
sezione “Prima del primo utilizzo”.
¢ || coperchio del barbecue Plancha

deve sempre essere aperto durante
I’accensione dei bruciatori.
Evitare di sostare direttamente
sul barbecue Plancha durante
I’accensione dei bruciatori.
Le manopole di controllo del bar-
becue Plancha devono essere in
posizione “OFF”. Aprire il rubinetto
della bombola del gas, lentamente.
Prima di ruotare la manopola di
regolazione del gas dei bruciatori,
attendere per circa 10 secondi, af-
finché il flusso del gas si stabilizzi.
e Non provare mai ad accendere tutti i

bruciatori contemporaneamente.

MODALITA D’'USO DEI BRUCIATORI
L’ACCENDITORE

® Aprile il coperchio del barbecue
Plancha.

e Aprire il rubinetto della bombola del
gas.

e Spingere in avanti una delle due ma-
nopole e quindi ruotarla in posizione
“HIGH”. Sara possibile udire il “clic”
generato dall’accenditore piezoe-
lettrico durante I’accensione. Le
scintille consentono I’accensione del
bruciatore.

e Se il bruciatore non si accende dopo
tre tentativi, chiudere il rubinetto del
gas e attendere per cinque minuti
prima di riprovare. Cid consentira di
disperdere il gas accumulatosi. Ri-
provare I'accensione come indicato
nella procedura descritta in prece-
denza.

¢ In caso di mancata accensione del
bruciatore anche dopo tale tenta-
tivo, consultare la sezione “ldentifi-
cazione e risoluzione dei problemi”,
per determinare cause e soluzioni
del problema, oppure utilizzare un fi-
ammifero, come descritto in sezione
successiva.

ACCENSIONE DEI BRUCIATORI
MEDIANTE UN FIAMMIFERO

Rimuovere la piastra metallica dal corpo
del barbecue. Cio consentira di vedere e
accedere ai bruciatori con facilita. In tal
modo sara possibile accendere i bruciatori
utilizzando un fiammifero a stelo lungo,
qualora I'accenditore piezoelettrico non
dovesse funzionare.

e Aprile il coperchio del barbecue
Plancha.

e Aprire il rubinetto della bombola del
gas.

e Tenere il fiammifero acceso sulle
bocchette di erogazione del gas, ad
un’altezza di circa 13 mm dal bruci-
atore.

e Premere e ruotare la manopola cor-
rispondente al bruciatore desiderato
in posizione “HIGH”. La fiamma
dovrebbe accendersi entro cinque
secondi. In caso contrario, ruotare
la manopola in posizione “OFF” e
attendere per cinque minuti, al fine
di consentire la dispersione del gas.

e Quindi, ripetere le procedure indicate
nei punti da 1 a 5. Se il bruciatore
non dovesse accendersi dopo tre
tentativi, consultare la sezione “Iden-
tificazione e risoluzione dei problemi”
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ACCENSIONE DEGLI ALTRI BRUCIATORI

e ['accensione del secondo brucia-
tore deve essere effettuata con la
medesima procedura utilizzata per il
primo bruciatore.

CONTROLLO VISIVO DEI FUOCHI

Se si desidera effettuare una cottura a

una temperatura inferiore a quella mas-
sima, (posizione HIGH), & possibile ruotare
la manopola di regolazione verso destra,
prima di posizionare il cibo da cuocere sul
barbecue Plancha.

TEMPI DI COTTURA

Nel caso in cui la flamma fuoriesca dal-
I’alloggiamento del bruciatore durante
|’'utilizzo del barbecue, chiudete immedia-
tamente le manopole di controllo. Atten-
dete 5 minuti per consentire la fuoriuscita
del gas prima di riaccendere il barbecue.
Leggete il capitolo “Guida alla risoluzione
dei problemi” se il problema persiste.
Ogni volta che accendete il barbecue,
controllate le fiamme. (Fig. I) La fiamma
deve essere quasi completamente blu, con
una parte gialla nella parte superiore. Nel
caso in cui la fiamma sia piccola in ma-
niera anormale, e prevalentemente gialla,
spegnete il barbecue e controllate i tubi

di Venturi per rilevare eventuali ostruzioni,
oppure leggete il capitolo “Guida alla riso-
luzione dei problemi”.

HIGH

LOW

SPEGNIMENTO DEL BARBECUE

e Chiudete la valvola della bombola
del gas.
e Portate tutte le manopole di control-
lo dei bruciatori in posizione ‘OFF’.
Seguendo tale ordine non vi sara piu gas
pressurizzato nel sistema.

CONSIGLI UTILI PER L'UTILIZZO DEL
BARBECUE

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare il vostro barbecue
Plancha per la prima volta, € necessario
effettuate un breve “rodaggio”, facendolo
funzionare per un breve periodo di tempo
senza alcun cibo. Per effettuare il “rodag-
gio” del barbecue Plancha, € necessario
prima di tutto accenderlo.

Quindi, mantenere la temperatura su
“HIGH” per 15 minuti. Il barbecue Plan-
cha & ora pronto per 'uso.

PRERISCALDO DEL BARBECUE
PLANCHA

Il barbecue Plancha deve essere preriscal-
dato impostandolo su “HIGH” per almeno
dieci minuti prima di iniziare la cottura del

cibo.
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| tempi di cottura reali dipendono da sva-
riati fattori, tra cui gusti personali, tempe-
ratura ambientale e vento. L’esperienza
maturata con 'uso del barbecue vi aiutera
a valutare i tempi di cottura in maniera
ottimale.

COME EVITARE CHE GLI ALIMENTI
IN COTTURA SI ATTACCHINO ALLA
PIASTRA

¢ Inumidire leggermente gli alimenti
con olio prima di posizionarli sulla
piastra di cottura.

e Oppure spruzzare I'apposito spray
Barbecook sulla piastra.

* Non girare gli alimenti in cottura
troppo presto, dopo averli po-
sizionati sulla piastra.

ATTENZIONE:

e non lasciare mail il barbecue
Plancha incustodito durante I'uso,
specialmente quando nelle vicinanze
sono presenti bambini o animali.
Tenere sotto controllo costante |l
barbecue, assicurandosi che stia
funzionando correttamente.

e |e parti accessibili possono diven-
tare estremamente calde. Utilizzare
una protezione adeguata quando &
necessario toccare tali parti. Tenere
i bambini fuori dalla portata del
barbecue.

e Non muovere il barbecue quando
questo € acceso.

SUGGERIMENTI PER LA PULITURA E
LA MANUTENZIONE

Per prolungare la durata dell’apparecchi-
atura, € necessario pulirla con cura dopo

ogni utilizzo.

PIASTRA DI COTTURA

Per semplificare la pulitura della piastra di
cottura, € consigliabile pulirla dopo ogni
utilizzo, quando &€ ancora calda. Barbe-
cook ha sviluppato un apposito “Plancha
plug”, che rende la manutenzione estrema-
mente semplice. Prima di tutto, posizio-
nare il “Plancha plug” nel foro di scarico,
e quindi riempire il vassoio di raccolta del
grasso con acqua. Versare I'acqua sulla
piastra di cottura ancora calda e attendere
che i residui si ammorbidiscano. Il tappo
fara si che 'acqua rimanga sulla piastra di
cottura.

Successivamente, utilizzare una spazzola
non abrasiva, oppure I'apposita spazzola
Barbecook Bamboo, per sfregare la piastra
fino alla completa pulitura. Per rimuovere
I’acqua, rimontare il vassoio di raccolta del
grasso e rimuovere il tappo “Plancha plug”
dal foro di scarico. Tale procedura puo es-
sere ripetuta piu volte, fino a ottenere una
pulitura completa della piastra di cottura.

Non utilizzare prodotti pulenti per forni o
altri prodotti detergenti quando la pi-

astra di cottura € ancora calda. L'uso di
questi prodotti puo alterare gli alimenti
che verranno successivamente cotti sul
barbecue Plancha. Se la piastra di cottura
si & gia raffreddata, puo essere pulita con
I’apposito prodotto “Barbecook all clea-
ner”, e con una spazzola non abrasiva.Una
volta terminata la pulitura, risciacquare
con acqua e asciugare la piastra di cottura
accuratamente.

Per prolungare la durata dell’apparec-
chiatura, & consigliabile effettuare tutte le
operazioni elencate sotto, preferibilmente
all’inizio della stagione di utilizzo del bar-
becue Plancha.

BRUCIATORI E TUBI DI VENTURI

IMPORTANTE

Rischi naturali - ragni e insetti: piccoli
insetti possono creare ragnatele o pe-
netrare all’interno dei tubi di Venturi dei
bruciatori a gas (Fig. E).

Cio puo causare 'ostruzione parziale o
totale del circuito di alimentazione del
gas. Una fiamma giallastra con presen-
za di fumo, o un bruciatore che presenta
difficolta o impossibilita di accensione,
sono segnali che indicano una possibile
ostruzione del tubo.

In tali casi il gas puo bruciare all’interno
del tubo di Venturi, causando gravi
danni all’apparecchiatura. In tal caso,
chiudere immediatamente la bombola
del gas.

Pulitura dei tubi di Venturi/bruciatori

| bruciatori e i tubi di Venturi devono es-

sere rimossi per essere puliti; la pulitura

deve essere effettuata almeno due volte

all’anno.

e Rimuovere i bruciatori, come illustrato in
Fig. F.

e Pulire accuratamente il tubo di Venturi.
Pulire qualunque apertura ostruita con
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uno scovolino o con una spazzola (o con
una graffetta per esempio).

e Sostituire il bruciatore in conformita alle
istruzioni fornite (Fig. F). Dopo la pulitura,
i tubi di Venturi devono essere ricolle-
gati alle valvole di erogazione del gas in
modo corretto.

e Se il bruciatore presenta fenditure, fori
anomali o altri danni, deve essere sosti-
tuito.

Nota: i danni causati ai bruciatori da os-
truzioni parziali o totali dei tubi di Ven-
turi non sono compresi nella garanzia e
verranno considerati come negligenze
di manutenzione.

Precauzioni speciali da adottare sulle parti
smaltate

(La mancata osservanza di queste istruzi-
oni causa I'invalidamento della garanzia)

e |'uso di oggetti metallici e/o affilati
pud danneggiare lo smalto.

e Evitare di far urtare 'apparecchiatura
su superfici dure. Cio pud danneg-
giare lo smalto.

e Su questi modelli, talvolta il pro-
cesso di smaltatura lascia scoperti
sottili bordi che non sono comple-
tamente rivestiti di smalto. Ciod non
deve essere considerato come un
difetto di produzione, e pertanto
tale caratteristica non rientra nella
copertura di garanzia.

e Durante il montaggio di compo-
nenti smaltate, utilizzare sempre le
rondelle in fibra fornite in dotazione,
per evitare il danneggiamento dello
smalto in corrispondenza dei punti
di fissaggio delle viti.

Precauzioni speciali da adottare sulle parti
in acciaio inossidabile

(La mancata osservanza di queste istruzi-
oni causa l'invalidamento della garanzia)
Durante la pulitura di parti in acciaio inos-
sidabile o cromate, & vivamente consigli-
abile evitare I'uso di detergenti per metalli
aggressivi o abrasivi. Utilizzare detergenti
non aggressivi, attendendo che svol-
gano la loro azione detergente. Utilizzare
sempre spugne o panni morbidi. Risciac-
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quare accuratamente e asciugare con cura
I’apparecchiatura prima di conservarla.

Per evitare la formazione di ruggine

sui componenti in acciaio inossidabile,
evitare il contatto con sostanze a base

di cloro, sale o ferro. L’ambiente in cui
I’apparecchiatura viene utilizzata puo
ridurne la durata. Tra gli ambienti meno
indicati figurano le zone costiere, le aree
in prossimita di linee ferroviarie e quelle in
prossimita di piscine.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito

www.barbecook.com e accedere alla
sezione “Assistenza”.

STOCCAGGIO DELLAPPARECCHIATURA

Chiudere il rubinetto di erogazione del gas
della bombola quando il barbecue non € in
uso. Sia I'apparecchiatura che la bombola
del gas devono essere tenuti all’aperto, in
un’area ben ventilata. Evitare lo stoccaggio
all’interno di garage, baracche o altri ambi-
enti chiusi, o in prossimita di famme libere
o altre fonti di calore quando il barbecue &
collegato alla bombola del gas.

Acquistare una copertura protettiva Bar-
becook per proteggere I'apparecchiatura

e conservare I’apparecchiatura in un’area
coperta o in un luogo asciutto.

L’apparecchiatura pud essere anche con-
servata in un locale chiuso, a condizione
che sia scollegata dalla bombola del gas, e
che tale bombola sia stoccata in un luogo
aperto e ben ventilato.

Le bombole del gas non devono MAI es-
sere conservate in ambienti chiusi

GARANZIA

Questa apparecchiatura Barbecook®

€ coperta da una garanzia di due anni,
contro ogni tipo di difetto di produzione. La
garanzia decorre a partire dalla data di ac-
quisto, a condizione che I’'apparecchiatura
venga utilizzata in conformita alle istruzioni
riportate nel presente documento.

Affinché la garanzia sia valida, il cliente

deve mostrare la ricevuta di acquisto, e

indicare il numero di serie del prodotto,

riportato nei punti seguenti:

e Sull’etichetta indicante il modello, posta
sulla piastra base dell’apparecchiatura.

e All'interno del manuale

e Sulla confezione

Il numero di serie inizia con la lettera “P”,
seguita da 15 cifre.

Questo prodotto Barbecook® non € adatto
ad un impiego commerciale. Fenomeni di
usura, ruggine, distorsione e scolorimento
delle parti del prodotto direttamente es-
poste al fuoco o al calore intenso sono da
considerarsi normali, e pertanto in nessun
caso saranno considerate come problemi

di produzione, in quando tali fenomeni
sono associati alle normali condizioni di
utilizzo. In modo analogo, anche i brucia-
tori, ecc., con I’andare del tempo possono
mostrare segni di ruggine. La sostituzione
di tali componenti € da considerarsi come
un evento normale.

La presente garanzia ¢ limitata agli
interventi di riparazione o sostituzione di
componenti che presentano difetti durante
il normale utilizzo.

La presente garanzia non é applicabile
a difetti imputabili a errata installazione,
utilizzo non corretto, alterazioni dell’ap-
parecchiatura, smontaggio dell’appa-
recchiatura, logoramento o manutenzi-
one inadeguata.

Registrazione della vostra apparecchiatura

Grazie per aver acquistato un prodotto
Barbecook®. Ci auspichiamo che questo
barbecue sia di vostro gradimento. Potete
registrare il vostro prodotto presso il nostro
servizio clienti, per ottimizzare la procedura
di gestione della garanzia.Tenetevi aggior-
nati con le ultime novita sui nostri prodotti,
accessori e scoprite deliziose ricette.

Barbecook® ha il massimo rispetto per i
dati personali dei clienti. Barbecook ga-
rantisce che nessuna informazione fornita
dai clienti verra mai venduta, condivisa o
rivelata a terze parti.

Visitate oggi stesso il sito www.barbecook.
com/registration; selezionate il vostro
paese e la lingua preferita e registrate il
vostro prodotto.

Registrate il vostro prodotto online, ac-
cedendo al link www.barbecook.com/
registration, per poter accedere al nostro
servizio clienti e per garantire la gestione
ottimale delle procedure di garanzia.
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RISOLUZIONE DE] PROBLEMI
Problema

Probabile causa

Soluzione

Impossibile accendere il bruciatore (con
accenditore o fiammifero)

« Tubi di Venturi bloccati

«Pulire i tubi di Venturi

Calore non sufficiente

*La valvola della bombola non & aperta

*| tubi di Venturi non sono posizionati sulle valvole di scarico
* Aperture bruciatore bloccate

*La bombola & vuota o quasi vuota

*Regolatore non inserito correttamente sulla bombola

* Aprire la valvola della bombola del gas.
*Reinstallare i tubi di Venturi

«Pulire le aperture o installare un nuovo bruciatore
*Nuova bombola

«Stringere il connettore del regolatore

e Scollegare il tubo flessibile

Fiamma gialla

«| tubi di Venturi sono parzialmente bloccati
« Sal sul bruciatore
«’unita ¢ collegata a butano

*Pulire i tubi di Venturi

«Pulire il bruciatore

« Collegare I'unita a propano utilizzando un idoneo regolatore
di pressione.

Le fiamme fuoriescono
dall’alloggiamento del bruciatore

e Tempo ventoso
*Bombola quasi vuota
«La base della vasca del bruciatore & sporca.

« Spostare il barbecue con la parte posteriore rivolta verso il
vento

*Nuova bombola o riempimento

«Pulire la vasca del bruciatore del barbecue.

Ronzio del regolatore

« Situazione temporanea causata da un’alta temperatura
esterna o da una bombola piena

«Non si ratta di un difetto o di un pericolo

Fiamma incompleta

*Bruciatori ostruiti, forati o arrugginiti

« Pulire / sostituire il bruciatore
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INSTRUGOES DE INSTALA-
CAO, UTILIZAGAO E MANU-
TENGAO

INFORMAGCOES DE SEGURANCA

ESTE APARELHO FOI CONCEBIDO
PARA SER UTILIZADO EXCLUSIVAMEN-
TE NO EXTERIOR SE CHEIRAR A GAS:

1.DESLIGUE O ABASTECIMENTO
DE GAS

2.EXTINGA QUALQUER CHAMA
LIVRE

3.ABRAA TAMPA

4.SE O CHEIRO PERSISTIR, CON-
TACTE IMEDIATAMENTE O SEU
FORNECEDOR DE GAS OU O
QUARTEL DOS BOMBEIROS

O UTILIZADOR E RESPONSAVEL
PELA INSTALACAO CORRECTAE
UTILIZACAO ADEQUADA DO GRELHA-
DOR.

« O INCUMPRIMENTO DAS IN-
STRUCOES DESTE MANUAL PODERA
RESULTAR NUMA EXPLOSAO OU
INCENDIO PERIGOSOS.

« O DESRESPEITO DAS INSTRUCOES
DESTE MANUAL PODERA RESULTAR
EM FERIMENTOS GRAVES E DANOS
MATERIAIS.

« UTILIZE LUVAS DE PROTECCAO
QUANDO MANIPULAR PECAS ESPE-
CIALMENTE QUENTES

+ AS MODIFICACOES AO GRELHADOR

SAO PERIGOSAS E NAO AUTORIZA-

DAS. ESTE APARELHO DEVE SER

INSTALADO DE ACORDO COM AS

PROVISOES APLICAVEIS.

+ GUARDE ABOTIJANO EXTERIOR E
NUMA AREA BEM VENTILADA

+ NUNCA GUARDE OU UTILIZE LI-
QUIDOS E VAPORES DE GASOLINA
OU OUTROS LiQUIDOS INFLAMAVEIS
NA PROXIMIDADE DESTE OU DE
QUALQUER OUTRO GRELHADOR.

« MANTENHA O MATERIAL COMBUSTI-
VEL A UMA DISTANCIA MINIMA DE 76
CM DO GRELHADOR

+ UTILIZE O GRELHADOR EXCLUSIVA-
MENTE NO EXTERIOR, NUMA AREA
BEM VENTILADA E A UMA DISTANCIA
MINIMA DE 3 M DE QUALQUER HABI-
TACAO OU EDIFICIO.

+ NAO UTILIZE ESTE APARELHO DE-
BAIXO DE UMA ESTRUTURA SUSPEN-
SA OU FOLHAGEM

+ NAO UTILIZE O GRELHADOR NUM
BARCO OU OUTRO VEICULO RECRE-
ATIVO

« NAO UTILIZE O GRELHADOR NUMA
GARAGEM, BARRACAO, CORREDO-
RES OU OUTRAS AREAS FECHADAS
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* NUNCA DEIXE O GRELHADOR SEM
VIGILANCIA QUANDO ESTIVER A SER
UTILIZADO

+ NAO OBSTRUA O FLUXO DE AR DE
COMBUSTAO E VENTILAGAO PARA O
GRELHADOR

+ NAO UTILIZE O GRELHADOR APOS
TER CONSUMIDO ALCOOL OU MEDI-
CAMENTOS

+ AS PECAS ACESSIVEIS PODEM
FICAR MUITO QUENTES. MANTENHA
CRIANCAS E ANIMAIS AFASTADOS
DO GRELHADOR.

+ NAO MOVA O GRELHADOR QUANDO
ESTIVER A SER UTILIZADO

+ AS PECAS VEDADAS PELO FABRI-
CANTE OU PELO SEU REPRESEN-
TANTE NAO PODEM SER ALTERADAS
PELO UTILIZADOR.

+ COLOQUE SEMPRE O GRELHADOR
EM TERRENO FIRME LONGE DE
OBJECTOS QUE POSSAM ARDER OU
DERRETER.

LIGAGAO DO GAS
BOTIJA DE GAS

Utilize sempre uma botija aprovada que
cumpra com todas as provisdes e normas
nacionais.

* Recomendamos que esta unidade
seja ligada a PROPANO

* Mantenha sempre a botija numa
posigao estavel e vertical.

« Tenha cuidado ao manusear as
valvulas da botija

* Nunca ligue uma botija sem regula-
dor ao grelhador.

* Nunca ligue uma botija ndo regulada
ao grelhador.

* Feche sempre as valvulas da botija
quando o grelhador ndo estiver a ser
utilizado

* Nunca coloque a botija sobressalen-
te debaixo ou junto a um grelhador
em utilizagao

* Nunca exponha a botija a calor
excessivo ou a luz solar directa

* Mude o tubo flexivel se tal for exi-
gido pelos regulamentos nacionais

MANGUEIRA E REGULADOR

O tubo flexivel e o redutor ndo séao for-
necidos pelo fabricante. Apenas podera
utilizar uma combinacgéao de tubo flexivel e
redutor se tal estiver de acordo com todas
as normas e regras nacionais e locais e
corresponder as ligagdes da botija de gas
utilizada e ao tipo de gas/pressao nominal
do grelhador. Mantenha o tubo flexivel tdo
curto quanto possivel.

* Nunca ligue o grelhador a um
fornecimento de gas n&o regulado.
Nunca tente alterar a mangueira ou
o regulador de qualquer forma.

» Antes de cada utilizagéo do grelha-
dor, verifiqgue se a mangueira apre-
senta algum dano (fendas, rasgoes,
zonas queimadas) ou desgaste
excessivo em toda a sua extensao.
Quando reparar em algum dano ou
desgaste, substitua a mangueira an-
tes de utilizar o grelhador, segundo
as normas nacionais

» Agordura (ou qualquer outra sub-
stancia quente) nunca deve cair na
mangueira e esta ultima nunca deve
entrar em contacto com qualquer
ponto quente do grelhador

» O conector do regulador deve estar
protegido quando nao estiver ligado
a botija

» Garanta que o tubo flexivel nao fica
a arrastar pelo chao, visto que isto
pode provocar problemas quanto a
hermeticidade da ligacao.

* N&o torca a mangueira quando ligar
ou desligar a botija

* O comprimento maximo permitido
para a mangueira é de 1,5 m

LIGAR A BOTIJA DE GAS

Em alguns redutores de pressao do gas,

deve premir ON (LIGAR) para ligar e OFF
(DESLIGAR) para desligar; outros reduto-
res possuem uma rosca para uma porca e
um parafuso do lado esquerdo para ligar o
redutor a botija de gas. Siga as instrugdes
do redutor de presséo do gas em questao.

1.Ligue o tubo flexivel ao regulador do
gas.
a.Empurre o tubo flexivel sobre o
redutor e aperte a abragadeira.
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b.Enrole o tubo flexivel do gas sobre
o regulador, aperte primeiro com a
mao e, em seguida, aperte-o firme-
mente com uma chave de fendas
ajustavel.

2.Ligue o regulador do gas a botija.
a.Rode o conector do redutor de
pressao do gas para a direita no
depdsito

b.Rode o conector do redutor de
pressao do gas para a esquerda no
deposito

TESTE DE FUGAS

Efectue um teste de fugas:

» Antes de ligar o aparelho pela pri-
meira vez.

» Sempre que a botija de gas for mu-
dada ou um componente do gas for
substituido.

* Pelo menos uma vez por ano e, de
preferéncia, no inicio da estagéo.

O teste de fugas deve ser efectuado no
exterior, numa area bem ventilada e nunca
perto chamas nao protegidas, fontes de
calor ou faiscas. Nao fume! Para o teste
utilize uma mistura 50/50 de sabao liquido
e agua ou um liquido detector de fugas.
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AVISO

N&o procure fugas de gas com um isqueiro
ou fésforo! Certifique-se de que nédo exis-
tem faiscas ou chamas néo protegidas nas
proximidades quando procurar vestigios de
fugas. Faiscas ou chamas néo protegidas
podem provocar um incéndio ou explosao
que, por sua vez, pode provocar ferimentos
graves ou morte e danos materiais.

E efectuada uma verificagdo cuidada rela-
tivamente as fugas de todas as pegas que
foram montadas na fabrica. Os queima-
dores foram testados. No entanto, como
medida de seguranga e antes de utilizar o
aparelho, deve verificar todas as ligagdes
quanto a fugas.

N&o ligue os queimadores durante a verifi-
cagao de fugas.

Método:

* Prepare uma determinada quanti-
dade de agua com sabao

* Quando a botija de gas tiver sido
ligada ao aparelho e todos os botdes
de controlo estiverem na posigcéao
“OFF” (DESLIGAR), abra lenta-
mente a botija de gas rodando uma
posi¢do para a direita.

» Verifique a existéncia de fugas
ao aplicar agua com sab&o nas
ligagdes. E necessario verificar as
vedagdes nos seguintes pontos:

1. Soldadura na botija

3. Ligagdes entre o tubo flexivel e a botija +
Ligagbes entre o redutor e a botija

4. Tubo flexivel do gas entre o aparelho e a
botija

» Verifiqgue se ndo aparecem bolhas
de sabao. Se detectar bolhas de sa-
bao e estas ficarem maiores, entédo
existe uma fuga de gas.

NOK OK

Se existir uma fuga, desligue o gas e
aperte a ligagdo. Abra a valvula de gas e
verifique novamente as ligagbes com a
agua com sabao. Se a fuga nao tiver sido
reparada, contacte um distribuidor na sua
area.NAO UTILIZE O APARELHO. Pode
encontrar uma lista dos distribuidores no
nosso sitio da Internet.

Inicie sessdo no www.barbecook.com
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» Depois de verificar as fugas,
desligue o gas, lave as ligagdes
com agua e seque-as para evitar a
formacgao de ferrugem.

* Rode o botéo da botija para a es-
querda para fechar a botija.

Nota: o redutor pode ser diferente do
ilustrado.

AVISO: Deve efectuar estes testes de
fuga mesmo se o seu aparelho tiver
sido configurado pelo representante ou
pela loja.

SUBSTITUICAO DA BOTIJA

Ao mudar a botija de gas, certifique-se que
os botoes do grelhador estao na posigcao
OFF (DESLIGADO) e que a botija de

gas estéa desligada.Nao substituir a botija
de gas junto de algo que possa produzir
chama ou faisca.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO DA
BOTIJA DE GAS

Apesar de ser totalmente segura quando
manuseada correctamente, a falta de
cuidado no manuseamento da botija

de gas pode resultar em incéndio e/ou
explosao.

Para minimizar os riscos:

* Nunca guarde a botija num edificio,
garagem ou outra area fechada,
mas sim numa area bem ventilada

* Nunca guarde a botija na proximi-
dade de outros aparelhos a gas ou
numa area muito quente, como um
carro ou um barco

* Mantenha a botija sempre fora do
alcance das criangas

« Transporte e guarde sempre a botija
numa posicéo vertical

* N&o fume perto da botija de gas.

UTILIZAGAO

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO/
APOS UM PERIODO PROLONGADO DE
NAO-UTILIZACAO

N&o utilize o grelhador antes de ter lido,
compreendido e verificado todas as infor-
macoes incluidas neste manual.
Certifique-se de que:
* O grelhador esta instalado correcta-
mente
* Nao existe qualquer fuga no forne-
cimento de gas (consulte “Teste de
fugas”)
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» Os bicos de gas estéo correcta-
mente instalados, os tubos venturi
estdo correctamente colocados
sobre as aberturas das valvulas de
gas e que nao existem quaisquer
obstrugdes (consulte as informagdes
de segurancga e limpeza dos bicos
de gas)

* Nenhuma das mangueiras de
fornecimento de gas pode entrar em
contacto com uma superficie quente

» O grelhador esta instalado num local
seguro

ACENDER OS QUEIMADORES

Devera ter seguido todos os procedimen-
tos e verificagdes na secgao intitulada
“Antes da primeira utilizacdo” antes de
acender o Plancha.

« A cobertura do Plancha deve
sempre estar aberta ao acender os
queimadores.

» N&o se incline sobre o Plancha ao
acender os queimadores.

* Os botdes de controlo do Plancha
tém de estar na posigcao OFF (DES-
LIGADO). Abra lentamente a valvula
da botija de gas. Antes de rodar o
botédo de controlo de um queimador,
aguarde cerca de 10 segundos para
permitir que o gas estabilize.

* Nunca tente acender todos os quei-
madores em simultaneo.

ACENDER OS QUEIMADORES
USANDOO ISQUEIRO

» Abra a cobertura do Plancha.

» Abra a valvula da botija de gas.

* Pressione um dos dois botdes para
dentro e rode-o para HIGH (MAXI-
MO). Ira ouvir a faisca de piezo-
ignicdo uma vez ao clicar. A faisca
acendera o queimador.

* Se o queimador nao acender apos
trés tentativas, desligue o gas e
aguarde cinco minutos antes de
tentar de novo. Isto ira permitir a
dispersao do gas acumulado. Tente
novamente, repetindo os passos
anteriores.

» Caso o queimador continue a ndo
acender, leia a secgao “Resolucao
de problemas” para determinar a
causa e a solugéo ou utilize um
fésforo tal como explicado abaixo.

ACENDER OS QUEIMADORES USANDO
UM FOSFORO

» Segure o fosforo aceso através da
abertura a cerca de 13 mm do quei-
mador.

* Pressione no botao pretendido e
rode-o para ‘High’ (Maximo). O lume
deve acender em cinco segundos.
Caso tal ndo ocorra, desligue o
botdo e aguarde cinco minutos para
permitir a dispersao do gas.

* Repita os passos 1 a 5. Caso o
queimador continue a ndo acender
apos trés tentativas, leia a secgéao
“Resolugao de problemas”.

ACENDER OS OUTROS QUEIMADORES

* O segundo queimador € aceso do
mesmo modo que o primeiro.

VERIFICACAO VISUAL DAS CHAMAS

Se as chamas dos bicos de gas sairem da
caixa de combustéo quando o grelhador
estiver a ser utilizado, desligue imediata-
mente os botdes de controlo. Aguarde 5
minutos para permitir que o gas se eva-
pore, antes de voltar a acender o grelha-
dor. Leia o capitulo “Guia de resolucéo de
problemas” se o problema persistir.

Sempre que acende o grelhador deve ve-
rificar as chamas. (fig. I) Uma chama tipica
€ quase completamente azul, com um
pouco de amarelo no topo. Se uma chama
se apresentar anormalmente pequena

ou quase totalmente amarela, desligue o
grelhador e verifique se os tubos venturi
estao obstruidos, ou leia o capitulo “Guia
de resolugao de problemas”.

Retire a placa grelhadora do aparelho. Os
queimadores estéo agora visiveis e facil-
mente acessiveis. Agora pode acender os
queimadores usando um fésforo comprido
caso a piezo-igni¢do nao funcione.

» Abra a cobertura do Plancha.

» Abra a valvula da botija de gas.

HIGH

LOW
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DESLIGAR O GRELHADOR

» Feche a vélvula da botija de gas
* Rode todos os botdes de controlo
dos bicos de gas para a posigao
“OFF”.
Se seguir a instrugdo indicada acima,
deixara de existir gas pressurizado no
sistema.

CONSELHOS UTEIS PARA A
UTILIZAGAO DO GRELHADOR

PRIMEIRA UTILIZACAO

Antes de usar o Plancha pela primeira vez,
comece a utilizar a unidade fazendo-a fun-
cionar durante um curto periodo de tempo
sem alimentos. Para comegar a utilizar o
Plancha, acenda o aparelho. Mantenha

a temperatura no ‘HIGH’ (MAXIMO) du-
rante 15 minutos. Agora, o Plancha esta
pronto a ser utilizado.

PRE-AQUECER O PLANCHA

O Plancha tem de ser pré-aquecido no
‘HIGH” (MAXIMO) durante pelo menos dez
minutos antes de colocar alimentos no
mesmo.

Se pretender cozinhar a uma temperatura
inferior a ‘HIGH’ (MAXIMO), rode o botéo
de controlo para a posicao direita antes de
colocar alimentos no Plancha.

TEMPO DE COZEDURA

O tempo de cozedura num momento
dependera de um numero de factores,
incluindo a sua preferéncia, a tempera-
tura ambiente e o vento. A experiéncia ira
permitir-lhe fazer uma estimativa desse
tempo.

COMO EVITAR QUE OS ALIMENTOS
PEGUEM A PLACA GRELHADORA

» Unte suavemente os alimentos com
6leo antes de os colocar na placa
grelhadora.

* Ou use o spray Barbecook para
untar a placa grelhadora.

* N&o vire os alimentos demasiado
cedo depois de os colocar na placa
grelhadora.

AVISO:

* N&o deixe o Plancha sem vigilancia
durante o funcionamento, especial-
mente caso se encontrem criangas
ou animais nas proximidades. Vigie
de perto o aparelho de modo a as-
segurar que tudo esta a funcionar
correctamente.

» As pecas acessiveis podem ficar
muito quentes. Use protecgao ad-
equada ao tocar nestas pegas.
Mantenha as criangas afastadas do
aparelho.
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* Nao desloque o aparelho enquanto
esta aceso.

SUGESTOES PARA LIMPEZA E
MANUTENGAO

De modo a prolongar a vida util do apa-
relho, este deve ser limpo cuidadosamente
apos cada utilizagao.

PLACA GRELHADORA

A melhor opgao para tornar a limpeza da
placa grelhadora o mais simples possivel,
é limpar a mesma apos cada utilizagao
enquanto ainda esta quente. A Barbecook
desenvolveu o ‘Plancha plug’, uma solugao
que permite simplificar a manutengao. Co-
mece por colocar o ‘Plancha plug’ na saida
de residuos, e em seguida encha o reci-
piente de recolha de gordura com agua.
Verta a agua por cima da placa grelhadora
ainda quente e aguarde que os residuos se
desprendam. O tampao ira assegurar que
a agua permanece na placa grelhadora.
Em seguida utilize uma escova nao abra-
siva ou a escova em bambu Barbecook
para limpar a grelha.Para remover a agua,
volte a colocar o recipiente de recolha de
gordura e retire o ‘Plancha plug’ da aber-
tura.Pode repetir este passo varias vezes
até que a placa esteja limpa.

N&o use produtos de limpeza para fornos
ou outros produtos de limpeza enquanto a
placa estiver quente. Estes podem alterar o
sabor dos alimentos mais tarde preparados
na Plancha.Caso a placa ja tenha arrefe-
cido, podera limpa-la usando o ‘Barbecook
all cleaner’ e uma escova nao abrasiva.
Enxague com agua abundante e seque a
placa cuidadosamente.

De modo a prolongar a vida do aparelho,
devera realizar todos os procedimentos
indicados abaixo, de preferéncia no inicio
de cada época de utilizagéo do Plancha.

QUEIMADORES E TUBOS VENTURI

IMPORTANTE

Perigos naturais - aranhas e insectos:
insectos muito pequenos poderao tecer
teias ou fazer ninhos nos tubos venturi
dos queimadores de gas (fig. E).

Tal ira bloquear parcial ou totalmente o
fornecimento de gas. Uma chama ama-
rela que liberta demasiado fumo ou um
queimador dificil ou impossivel de acen-
der sdo indicadores de que o tubo esta
bloqueado. O gas pode acabar por ser
queimado no exterior do tubo venturi e
danificar gravemente o aparelho. Caso
isto aconteca, desligue imediatamente a
botija de gas.

Limpar os tubos venturi/queimadores

Os queimadores e os tubos venturi devem
ser retirados para limpeza pelo menos
duas vezes por ano.

» Retire os queimadores tal como mostra-
do nafig. F.

* Limpe cuidadosamente os tubos venturi.
Limpe qualquer abertura bloqueada com
um limpador de tubos ou uma escova
(ex.: um clipe desdobrado).

» Volte a colocar o queimador de acordo
com as instrugdes (fig. F). Apds a
limpeza, os tubos venturi devem ser
novamente colocados nas valvulas de
gas de forma correcta.

» Caso o queimador apresente alguma
fenda, orificios invulgares ou qualquer
outro dano, tem de ser substituido.

Nota: danos provocados por um tubo
venturi parcial ou totalmente obstruido
num queimador nao serédo abrangidos
pela garantia e serado considerados re-
sultantes de manutengao inadequada.

Medidas especiais de precaugao para
pecas em esmalte

(o incumprimento destas instrugdes ira
invalidar a garantia)

» Metais e/ou objectos afiados podem
danificar o esmalte.

« Evite empurrar o aparelho contra
superficies duras. Ao fazé-lo podera
danificar o esmalte.

* Nestes modelos, o processo de
esmaltagem deixa por vezes arestas
finas que nao estao totalmente
cobertas com esmalte. Esta situacao
ndo é considerada um defeito de
fabrico e ndo é abrangida pela gar-
antia.

* Ao montar pegas esmaltadas use
sempre as anilhas de fibra forne-
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cidas de modo a evitar danos no
esmalte em redor das fixagdes dos
parafusos.

Medidas especiais de precaugao para
pegas em ago inoxidavel

(o incumprimento destas instrugdes ira
invalidar a garantia)

Ao limpar pegas em aco inoxidavel ou cro-
madas, é recomendavel evitar produtos de
limpeza agressivos, abrasivos ou indicados
para metal. Utilize produtos de limpeza
ndo agressivos e aguarde algum tempo
para que possam actuar. Utilize sempre
uma esponja macia ou um pano. Enxague
cuidadosamente e seque bem antes de
guardar o aparelho.

Para prevenir a formacgéo de ferrugem

em elementos de acgo inoxidavel, evite
qualquer contacto com cloro, sal ou ferro.
O ambiente no qual o aparelho é utilizado
pode afectar de forma adversa a sua vida
util. Localizagbes menos adequadas sao
por exemplo, a costa, imediagao de linhas
férreas e a proximidade de uma piscina.

Informagodes adicionais em www.barbe-
cook.com em ‘Apoio’.

GUARDAR O APARELHO

Desligue o gas na botija quando o aparelho
néo estiver a ser utilizado. Tanto o aparelho
como a botija de gas devem permanecer
ao ar livre num local bem ventilado. Nao
guarde o aparelho numa garagem, numa
arrecadagao ou noutro espago fechado
nem proximo de chamas desprotegidas ou
fontes de calor caso a botija de gas esteja
ligada.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Compre uma cobertura Barbecook para
proteger o seu aparelho e guarde em local
abrigado ou num espago seco.

Pode guardar o aparelho em espacgos
fechados desde que a botija tenha sido
desligada e seja mantida ao ar livre numa
zona bem ventilada.

NUNCA guarde as botijas de gas em
espacgos fechados

GARANTIA

Esta garantia é limitada a reparagao ou
substituicdo de pecgas que desenvolvam
defeitos durante a utilizagdo normal.

Esta garantia ndo sera aplicavel a
defeitos decorrentes de uma instala-
¢ao inadequada, utilizagao incorrecta,
alteracdes ao aparelho, desmontagem
do aparelho, desgaste e fissuras ou
manutengao inadequada.

Registe o seu aparelho

O seu aparelho Barbecook® tem uma
garantia de dois anos contra todos os
defeitos de fabrico. Esta garantia é valida
a partir da data de compra, desde que a
utilizagéo seja feita de acordo com estas
instrucoes.

Para que a garantia seja valida devera
apresentar o recibo e indicar o niumero de
série que se encontra:
* Na etiqueta de tipo (Type) na placa
base do aparelho.
* No manual
* Na embalagem

O numero comega com “PG” seguido por
15 ndmeros.

Este Barbecook® nao esta apto para utili-
zagao comercial. A ocorréncia de desgaste
e fissuras, ferrugem, distor¢éo e descolo-
racdo de pecas que estejam directamente
expostas ao fogo ou a calor intenso é
normal e ndo sera sob qualquer circunstan-
cia considerada como defeito de fabrico;
trata-se do resultado légico decorrente do
uso. Do mesmo modo, os queimadores,
etc., poderdo apresentar alguma ferrugem
e é normal proceder a substituigdo destas
pecas.

Obrigado por comprar um aparelho Bar-
becook®. Esperamos que este grelhador
seja da sua total satisfacdo. Registe o seu
aparelho para poder usar 0 n0osso apoio ao
cliente e para que a garantia seja proces-
sada da melhor forma.Mantenha-se ac-
tualizado sobre novos desenvolvimentos,
produtos, acessorios e deliciosas receitas.

Na Barbecook® respeitamos os dados
registados. A Barbecook® assegura que a
sua informagéo nao sera vendida, partil-
hada ou comunicada a terceiros.

Visite hoje www.barbecook.com/registra-
tion, seleccione o pais e o idioma e registe
o seu aparelho.

Problema

N&o é possivel acender o bico de
gas (com dispositivo de ignigao
ou com fésforo)

Causa provavel

* Tubos venturi bloqueados

Solugao

* Limpe os tubos venturi

Calor insuficiente

« A valvula da botija de gas nao esta aberta

* Abra a valvula da botija de gas

* Os tubos venturi ndo estao posicionados sobre as
valvulas de escape

 Aberturas do bico de gas bloqueadas

« A botija esta vazia ou quase vazia

« O regulador ndo colocado correctamente na botija

« \olte a instalar os tubos venturi

* Limpe as aberturas ou coloque um bico de gas
novo

* Botija nova

* Aperte o conector do regulador

* Desligue a mangueira

Chamas amarelas

» Os tubos venturi estao parcialmente bloqueados
* Preseca de sal no bico de gas
*A unidade esta ligada a butano.

* Limpe os tubos venturi

* Limpe o bico de gas

* Ligue a unidade a Propano utilizando o regulador
de presséo correcto.

Chamas que saem da caixa de
combustao

* Tempo ventoso

« Botija quase vazia
« O fundo do queimador esta sujo.

» Mova o grelhador, de modo a ficar com a parte
traseira na direcgéo do vento

* Encha a botija ou coloque uma nova

* Limpar o compartimento de fogo do grelhador.

O regulador produz ruidos

« Situacao temporaria provocada por elevadas tem-
peraturas exteriores ou uma botija cheia

* Nao é um defeito nem um perigo

Chama incompleta

* Queimador bloqueado, furado ou enferrujado

* Limpe/substitua o bico de gas

90 www.barbecook.com
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INSTRUKTIONER FOR INSTALLATI-
ON, BRUG 0G VEDLIGEHOLDELSE

SIKKERHEDSINFORMATION

APPARATET ER ALENE KONSTRUERET
FOR UDEND@RS BRUG
HVIS DU KAN LUGTE GAS:

1. AFBRYD GASFORSYNINGEN

2.SLUK ABEN FLAMME

3.ABEN LAGET

4.HVIS LUGTEN FORTS/ATTER TIL-
KALDES GASFORSYNING ELLER
BRANDVASEN

¢ BRUGEREN ER ANSVARLIG FOR KOR-
REKT INSTALLATION OG BRUG AF
GRILLEN.

e MANGLENDE OVERHOLDELSE AF
INSTRUKTIONER | DENNE MANUAL
MEDFQRER FARLIG BRAND ELLER
EKSPLOSION.

e MANGLENDE OVERHOLDELSE AF IN-
STRUKTIONER | DENNE MANUAL KAN
MEDFQRE ALVORLIG PERSONSKADE
OG MATERIALESKADE.

e BENYT BESKYTTELSESHANDSKER
VED HANDTERING AF VARME DELE

» /ENDRINGER PA GRILLEN ER FARLIGE
OG IKKE TILLADT. APPARATET SKAL
INSTALLERES | HENHOLD TIL GAL-
DENDE RETNINGSLINIER.

e OPBEVAR CYLINDEREN UDEND@RS
PA ET VEL-VENTILERET STED.

e OPBEVAR ELLER BENYT ALDRIG
BENZIN ELLER ANDRE BRANDBARE
DAMPE OG VASKER | NAERHEDEN AF
DENNE ELLER ANDEN GRILL.

e HOLD BRANDBART MATERIALE
MINDST 76 CM VAK FRA GRILLEN.

e BENYT KUN GRILLEN UDEND@RS PA
ET VEL-VENTILERET STED OG MINDST
3 M FRA KONSTRUKTIONER OG BYG-
NINGER.

e BENYT IKKE DETTE APPARAT UNDER
OVERHANGENDE STRUKTUR ELLER
LOV.

e BENYT IKKE DENNE GRILL PA EN BAD
ELLER ANDET REKREATIVT KORETQJ.

e BENYT IKKE GRILLEN | EN GARAGE,
ET SKUR, KORRIDOR ELLER ANDET
LUKKET OMRADE

e EFTERLAD ALDRIG GRILLEN UDEN
OPSYN NAR DEN ER T/ANDT.

e BEGRANS IKKE FORBRANDING OG
VENTILATIONSLUFT TIL GRILLEN.

e BENYT IKKE GRILLEN NAR DU HAR
INDTAGET ALKOHOL ELLER STOFFER.

e TILGZANGELIGE DELE KAN BLIVE
MEGET VARME. HOLD (MINDRE) BORN
OG DYR VAK FRA GRILLEN.

e FLYT IKKE GRILLEN MENS DEN ER |
BRUG.

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 91

e DELE DER ER FORSEGLET FRA FA-
BRIKKEN ELLER DENNES REPRASEN-
TANT MA IKKE /NDRES AF BRUGE-
REN.

e STIL ALTID GRILLEN PA EN FAST
OVERFLADE OG BORTE FRA GEN-
STANDE, DER VIL KUNNE GA | BRAND
ELLER SMELTE.

GASTILSLUTNING
GAS CYLINDER

Benyt altid passende cylinder der overhol-
der alle nationale forskrifter og standarder.

¢ Vi anbefaler at tilslutte enheden til
PROPANGAS.

e Hold altid cylinderen i en stabil opre-
jst position.

o Vaer forsigtig ved handtering af
cylinderventiler.

e Tilslut aldrig en cylinder uden regu-
lator til grillen.

e Tilslut aldrig en ikke-reguleret cylin-
der til grillen.

e Luk altid cylinderventiler nar grillen
ikke er i brug.

e Anbring aldrig reservecylinder under
eller ved siden af grillen under brug.

e Udsaet aldrig cylinder for steerk
varme eller direkte sollys.

o Udskift slangen hvis pakraevet ifalge
nationale regulativer

SLANGE OG REGULATOR

Slange og regulator leveres ikke af produ-
centen. Du ma kun bruge en kombination
af slange og regulator, safremt det er i
overensstemmelse med alle lokale og nati-
onale standarder og forskrifter, og safremt
de svarer til tilslutningen pé den anvendte
gascylinder og gastype/nominelt tryk som
angivet pa grillen. Hold slangen sé kort
som muligt.

e Tilslut aldrig en ikke-reguleret
gasforsyning til grillen. Forsgg aldrig
at eendre slange eller regulator pa
nogen made overhovedet.

e Inden hver brug af grillen checkes
slange i fuld lzengde for eventuelle
skader (revner, treek, breendte ste-
der) eller overdreven slitage. Hvis du
bemaerker nogen skade eller slitage
udskiftes slangen inden brug af gril-
len, i henhold til nationale standar-
der.

e Fedt (eller andre varme substanser)
ma aldrig spildes ned pa slangen,
og slangen ma aldrig komme i
kontakt med noget varmt sted pa
grillen.

e Tilslutningen af regulator skal veere
beskyttet nar den ikke er tilsluttet
cylinderen.

e Sorg for, at slangen ikke sleeber hen
ad jorden, da det vil kunne medfere
problemer med hensyn en fuldsteen-
dig teet tilslutning.

e Vrid ikke slangen ved tilslutning eller
aftagning af cylinder.

e Maksimal tilladt slangeleengde er
1,5m

TILSLUTNING AF GASCYLINDEREN

Pa visse gastryksregulatorer skal man
trykke pa ON for at tilslutte og pa OFF for
at frakoble; andre regulatorer har en matrik
og venstredrejet gevind til at tilslutte regu-
latoren til gascylinderen. Folg anvisninger-
ne for den pageeldende gastryksregulator.

1. Forbind slangen til gasregulatoren.
a. Skub slangen ind over regulatoren
og stram til med en spaendering.

i

b.Skru gasslangen hen over regula-
toren, forst med handen og herefter
ved at stramme den fast pa med en
svensknagle.

2. Tilslut gasregulatoren til cylinderen.
a. Skru gastryksregulatorens konnektor
pa hgjre side af tanken
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b.Skru gastryksregulatorens konnektor
pé venstre side af tanken

TEST FOR GASLAKAGE

Udfer en lekagetest:
e For du teender for apparatet forste
gang
e Hver gang gascylinderen udskiftes
eller der er udskiftet en gaskompo-
nent
e Mindst én gang om aret, fortrinsvis
ved saesonens begyndelse.
Leekagetesten skal udfgres udenders pa et
godt ventileret omrade og ikke i neerheden
af dben ild, varmekilder eller gnister. Ryg
ikke! Brug en blanding pa 50/50 bestaende
af flydende saebe og vand eller brug laeka-
gespray til at teste med.

ADVARSEL!

Sog ikke efter gasleekager med en lighter
eller teendstik! Serg for at der ikke er
forekomster af gnister eller &ben ild i
naerheden, nar du foretager laekagetesten.
Gnister eller aben ild kan forarsagen en
brand eller eksplosion, der kan medfere
alvorlig legemsbeskadigelse eller dod samt
skade pa ejendom.

Alle de dele, der er samlet pa fabrikken,
er omhyggeligt kontrolleret for gasleekage.
Braenderne er blevet kontrolleret. Som

en sikkerhedsforholdsregel skal du dog
kontrollere alle tilslutningerne for lsekager
for brugen.

Teend ikke for breenderne, nér du tjekker
gasleekager.

Metode:

® Forbered en seebevandsblanding.

e Nar du har tilsluttet en fyldt gascy-
linder til apparatet, og alle kontrol-
knapper star pa “OFF”, dbner du
langsomt for gascylinderen med én
omdrejning ved at dreje mod hgjre.

e Kontroller for laekager ved at
péafore seebevand pa tilslutningerne.
Forseglingerne ber kontrolleres de
folgende steder:

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 92

1. Svejsede samlinger pa cylinderen

4. Tilslutningen mellem apparat og cylinder

3. Tilslutningen mellem gasslange og cylin-
der + Tilslutningen mellem regulator og
cylinder

o Kontrollér at der ikke opstar saebe-
bobler. Hvis du ser nogen sasbebo-
bler, og disse bliver starre, sa er der
en gasleekage.

NOK OK

Hvis der er en laekage, skal du slukke for
gasse og stramme tilslutningerne fastere
til. Abn for gasventilen og tjek tilslutningen
igen med saebevand. Hvis laskagen ikke

er standset, skal du kontakte din lokale
forhandler. BRUG IKKE APPARATET. Du
kan finde en liste med forhandlere pa vores
hjemmeside.

Log ind pa www.barbecook.com

e Nar du har tjekket for lzekager, sluk-
ker du for gassen, skyller tilslutnin-
gerne af med vand og terrer dem for
at forhindre rustdannelser.

¢ Drej cylinderknappen mod venstre
for at lukke for cylinderen.

Bemeerk: Regulatoren kan vaere af en
anden type end den illustrerede.

ADVARSEL: Du skal udfere denne laeka-

getest, selv om dit apparat er monteret
af forhandleren eller i butikken.

UDSKIFTNING AF CYLINDER

Nar du udskifter gascylinderen, skal du
sikre dig, at alle grillens knapper er indstil-
let p&4 OFF, og at gascylinderen er lukket.
Udskift ikke gascylinderen i naerheden

af noget, der ville kunne frembringe en
flamme eller gnister.

TRANSPORT OG OPBEVARING AF
GASCYLINDER

Selm om den er helt sikker ved korrekt
handtering kan skedesloshed medfore
brand og/eller eksplosion;
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For at minimere risici:

e Opbevar aldrig cylinderen i en byg-
ning, garage eller andet lukket rum,
men altid pa et vel-ventileret sted.

e Opbevar aldrig cylinderen i naerhe-
den af andre gasdrevne apparater,
eller pa et meget varmt sted som en
bil eller bad.

e Hold altid cylinderen udenfor berns
reekkevidde.

e Trannsportér og opbevar cylinderen
opretstéende.

¢ Ryg ikke i neerheden af gascylinde-
ren.

USE BRUG

INDEN FORSTE BRUG / EFTER LANG TID
UDEN BRUG

Benyt ikke grillen for du har laest, forstaet
og checket al information i denne manual.
Check at:

e Girillen er korrekt installeret.

e Der ikke er leekager i gasforsyningen
(se “Leekagetest”)

e Braendere er korrekt installeret,
venturi rar er korrekt placeret over
abningerne pa gasventiler og der
ikke er fremmedlegemer (se sik-
kerhedsinformation og rengering af
breendere).

e Gasslanger ikke kan komme i kon-
takt med varme overflader.

e Din grill er installeret pa et sikkert
sted

TANDING AF BRANDERNE

Du skal have fulgt alle anvisninger pa tjek
og fremgangsmader, som anfert i afsnit-
tet “Fer farste brug”, fer du ma teende din
Plancha.

e Plancha-daekkenet skal altid veere
abent, nar breenderne teendes.

e | zn dig ikke direkte ind over din
Plancha, nar du teender for braen-
derne.

e Planchaens kontrolknapper skal
alle veere i lukket tilstand p& OFF.
Abn langsomt hanen pé gascylinde-
ren. For du drejer pa en breenders
kontrolknap, skal du vente i ca.

10 sekunder, s& gassen stabiliseres.

e Forsgg aldrig pa at taende for alle
braenderne pa en gang.

TANDING AF BREANDERNEVED HJALP
AF TAENDEKNAPPEN

« Abn Plancha-daskkenet.

e Abn hanen pa gascylinderen.

e Tryk en af de to knapper ind og drej
den til HIGH. Du vil kunne hore et
klik fra teendingslyset. Gnisterne
antaender braenderen.
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e Hvis breenderen ikke taendes efter
tre forsag, sa sluk for gassen og
vent fem minutter, for du forseger
igen. Pa denne méade siver den
ophobede gas veek. Prgv igen ved at
gentage trinene herover.

e Hvis breenderen stadig ikke teendes,
henvises du til afsnittet “Fejlfinding”
for at finde arsag og forslag til
lasning, eller ogsé kan du bruge en
teendstik, som beskrevet herunder.

TANDING AF BRANDERNE VED HJALP
AF EN TANDSTIK

Fjern stegepladen fra apparatet. Nu er
braenderne synlige og nemme at na. Sa
kan du teende braenderne ved hjeelp af en
lang teendstik, hvis taeendeknappen ikke
virker.

« Abn Plancha-daskkenet.

 Abn hanen pa gascylinderen.

e Hold den teendte taendstik ind gen-
nem &bningen omkring 13 mm fra
breenderen.

e Tryk den onskede knap ind og drej
til ‘High’. Braenderen ber teendes
inden for fem sekunder. Hvis dette
ikke sker, sa drej knappen til ‘Off’
og vent i fem minutter, til gassen er
sivet veek.

e Gentag trinene fra 1 til 5. Hvis
breenderen stadig ikke teendes efter
tre fors@g, henvises du til afsnittet
“Fejlfinding™.

TANDING AF DE ANDRE BRANDERE

¢ Den anden braender taendes pa
samme méade som den forste.

VISUEL KONTROL AF FLAMME

Hvis flammer p& braender springer ud af
breenderboksen under brugen af grillen,
slukkes der omgaende pa knapperne. Vent
5 minutter for at lade gassen sive ud inden
grillen taendes igen. Lees afsnit “Fejlfinding
guide” hvis problemet fortsaetter.

Flammer skal checkes hver gang gril-

len teendes. (Fig I) En korrekt flamme er
naesten helt bla, med lidt gult i toppen.
Hvis flammen er unormalt lille og mest gul,
slukkes grillen og venturi rer checkes for
tilstopning, eller afsnit “Fejlfindings guide”
leeses.

HIGH

LOW

SLUKNING AF GRILL

e | uk gascylinder-ventilen.

e Drej alle braender-knapper til OFF
Hvis ovenstéende falges vil der ikke lzen-
gere veere gas under tryk i systemet.

NYTTIGE TIPS FOR BRUG AF GRILL
FORSTE BRUG

For du bruger din Plancha for ferste gang,
ber den ‘tilkeres’ ved at lade den braende i
et kort stykke tid uden mad. Teend for ap-
paratet for at ‘tilkere’ din Plancha.

Hold temperaturen pa ‘HIGH’ i 15 minut-
ter. Din Plancha er nu klar til brug.

FOROPVARMNING AF DIN PLANCHA

Din Plancha skal foropvarmes pa ‘HIGH’ i
mindst 10 minutter, for du laegger mad pa
stegepladen.

Hvis du vil tilberede maden pa en lavere
temperatur end ‘HIGH’, drejer du kontrol-
knappen til den rigtige position, fer du
leegger maden pa Planchaen.

TILBEREDNINGSTID

Den faktiske tilberedningstid afheenger af
en reekke faktorer, herunder din foretrukne
smag, lufttemperaturen og vinden. Erfarin-
gen vil seette dig i stand til at skenne den
rigtige tid.

SADAN UNDGAR DU, AT MADEN
HANGER FAST PA STEGEPLADEN

* Smar en smule olie pa fadevarerne,
for de anbringes pa stegepladen.

e Eller brug Barbecook spray til at
oliere stegepladen.

e Vend ikke maden alt for hurtigt, efter
at det er lagt pa pladen.

ADVARSEL:

e Efterlad ikke din Plancha uden op-
syn, nar den er teendt, isaer ikke hvis
der er born eller husdyr i neerheden.
Hold @je med apparatet for at sikre
dig, at alting fungerer som det skal.

e Apparatets tilgaengelige dele kan
blive meget varme. Brug grillhand-
sker eller lignende, nar du berarer
disse dele. Hold sméa bern veek fra
apparatet.

e Flyt ikke apparatet, nar det er teendt.
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NYTTIGE RAD TIL RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE

For at forleenge apparatets levetid bor det
rengeres omhyggeligt efter hver brug.

STEGEPLADE

For at gore det sa nemt som muligt at
rengore stegepladen er det bedst at
rengere den efter hver brug, mens den
stadig er varm. Barbecook har udviklet en
‘Plancha plug’, der ger vedligeholdelsen til
noget helt enkelt. Forst anbringer du denne
“Plancha plug” i affaldsudledningen, og
herefter fylder du fedtopsamlingsbeholde-
ren med vand. Heeld vandet over den sta-
dig varme stegeplade, giv madresterne tid
til at losne sig. Proppen sikrer, at vandet
forbliver pa stegepladen.

Brug herefter en ikke-slibende borste eller
en Barbecook Bamboo-barste til at skrub-
be pladen ren med. For at aftappe vandet
anbringer du igen fedtopsamlingsbehol-
deren pa sin plads og fierner din “Plancha
plug” fra &bningen. Du kan gentage dette
flere gange, indtil stegepladen er helt ren.

Brug ikke ovnrensemidler eller andre
rengeringsprodukter, sé leenge stegepla-
den stadig er varm. De ville kunne give
bismag til fedevarerne, nar du neeste

gang tilbereder maden pa din grill. Hvis
stegepladen allerede er afkolet, kan den
rengares ved hjeelp af “Barbecook all clea-
ner” og en ikke-slibende borste. Skyl efter
med masser af vand og ter stegepladen
omhyggeligt.

For at forleenge apparatets levetid bar

du udfere alle de nedenfor naevnte ting,
fortrinsvis nar grillseesonen starter.

BRANDERE OG VENTURIRGR

VIGTIGT

Naturproblemer - edderkopper og in-
sekter: Meget sma insekter kan spinde
veev eller reder inde i gasbraendernes
venturiror (fig. E).

Dette vil helt eller delvist kunne blok-
ere for gasforsyningen. En rygende gul
flamme eller en braender, der er sveer
eller umulig at teende, indikerer, at roret
er blokeret.

Det kan medfore, at gassen breen-

der uden for venturirgret, hvilket vil
forarsage alvorlig skade pa apparatet.
Hvis dette sker, skal du straks lukke for
gascylinderen.
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Rengering af venturirer / braendere

Breenderne og venturirgrene skal tages ud

og rengeres mindst to gange om aret.

¢ Fjern braenderne som vist pa fig. F.

* Rens venturirerene grundigt. Rens
eventuelt blokerede abninger med en
piberenser eller borste (f.eks. med en
papirclips).

e Anbring braenderen pé sin plads i
henhold til anvisningerne (fig. F). Efter
rengaringen skal venturirgrene anbringes
korrekt p& gasventilerne.

e Hvis en breender er revnet eller har
usaedvanlige huller eller beskadigelser,
skal den udskiftes.

Bemeerk: Skader forarsaget af et helt
eller delvist tilstoppet venturirgr i en
breender deekkes ikke af garantien og
betragtes som utilstraekkelig vedligehol-
delse.

Seerlige forholdsregler for emaljerede dele

(Manglende overholdelse af disse anvisnin-
ger vil medfere bortfald af garantien. )

e Metalgenstande og/eller skarpe
genstande kan beskadige emaljen.

¢ Undga at stede apparatet imod
harde overflader. Dette vil beskadige
emaljen.

¢ P3 disse modeller kan der efter
emaljeringsprocessen til tider veere
meget tynde kanter, der ikke er helt
deekket med emalje. Det betragtes
ikke som en fabrikationsfejl og deek-
kes derfor ikke af garantien.

¢ Nar du samler emaljerede dele,
skal du altid bruge de medfelgende
fiberspaendeskiver for at undga at
beskadige emaljen omkring skrue-
hullerne.

Seerlige forholdsregler i forbindelse med
dele i rustfrit stal

(Manglende overholdelse af disse anvisnin-
ger vil medfere bortfald af garantien.)

Ved rengering af dele i rustfrit stal eller
forkromede er det bedst at undga skrappe
eller slibende rengaringsmidler og metal-
rensere. Brug et mildt rengeringsmiddel

og giv det tid til at virke. Brug altid en bled

svamp eller klud. Skyl grundigt efter og
ter omhyggeligt, for du stiller apparatet til
opbevaring.

For at forhindre rustdannelser p& dele i
rustfrit stal skal du undga, at de kommer i
kontakt med klorin, salt eller jern. Miljoet,
hvor du anvender din grill, kan have en
negativ indflydelse pa apparatets levetid.
De darligst egnede steder er ved kysten, i
naerheden af jernbanelinjer og i naerheden
af et svammebassin.

Laes mere pa www.barbecook.com
under ‘Service’.

OPBEVARING AF APPARATET

Sluk for gascylinderen, nar du ikke bruger
apparatet. Bade apparat og gascylinder
skal forblive udenders pa et godt ventileret
omrade. Opbevar ikke apparatet i garagen,
redskabsskuret eller andre lukkede rum, og
heller i nzerheden af &ben ild eller varmekil-
der, hvis cylinderen er tilsluttet.

Kab et Barbecook-daekken til at beskytte
apparatet og opbevar det pa et overdaek-
ket eller tort sted.

Du kan godt opbevare apparatet in-
denders, safremt gascylinderen er frako-
blet og at denne opbevares udenders pa
et godt ventileret omrade.

Du ma ALDRIG opbevare gascylindre
indendors.

GARANTI

Dit Barbecook® udstyr er deekket af en
toarig garanti imod fabrikationsfejl. Denne
garanti treeder i kraft pa kebsdatoen under
betingelse af, at udstyret bruges i overens-
stemmelse med disse anvisninger.

For at kunne gere garantien geeldende skal
du fremlaegge din kebskvittering og oplyse
0s om serienummeret, som kan findes:
¢ pa datameerkaten pa apparatets
bundplade.
e | brugsanvisningen
* pa emballagen

Serienummeret begynder med et “P” efter-
fulgt af 15 tal.

Dette Barbecook® udstyr er ikke egnet til
erhvervsmaessig anvendelse. Almindeligt
slid, rustdannelser, forvridning eller mis-
farvning af dele, der er direkte udsat for ild
eller steerk varme, er normalt og vil under
ingen omstaendigheder blive betragtet som
fabrikationsfejl; det er det indlysende resul-
tat af brugen. P4 samme made kan braen-
dere osv. med tiden udvise nogen rust, og
det er normalt at udskifte disse dele.

Garantien er begreenset til reparation eller
udskiftning af dele, der udviser defekter
ved normal brug.
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Garantien er ikke geeldende for defekter
forarsaget af forkert installation, mis-
brug, eendringer foretaget pa apparatet,
demontering af apparatet, almindeligt
slid og déarlig vedligeholdelse.

Registrer dit apparat

Tak fordi du har kebt et Barbecook® ap-
parat. Vi haber, at du vil f4 megen gleede af
din grill. Registrer dit apparat for at kunne
bruge vores kundeservice og med henblik
pa optimal behandling af henvendelser i
forbindelse med garantideekningen. Hold
dig opdateret om nyudviklinger, produkter
og tilbeher og fa skenne opskrifter.

Barbecook® respekterer de perso-
noplysninger, vi registrerer. Barbecook lo-

ver, at dine oplysninger ikke vil blive solgt,
delt eller meddelt nogen tredjepart.

Besgg os pa www.barbecook.com/regis-
tration i dag, veelg dit land og dit sprog, og
registrer dit apparat.

PROBLEML@ASNING
Problem

Umuligt at teende breender (med teender
eller teendstik)

Mulig &rsag

« Blokerede venturi rgr

Lasning

*Rens venturi rar

Ikke varme nok

« Gascylinder ventil er ikke aben

« Vlenturi rar ikke placeret over udgangsventiler
* Blokerede braenderdbninger

« Cylinder er tom eller nasten tom

* Regulator ikke monteret korrekt pa cylinder

« Abn gascylinder-ventilen.

 Genmontér venturi rar

*Rens &bninger eller montér ny brander
*Ny cylinder

 Spand tilslutningen af regulator

« Aftag slange

Gule flammer

«Venturi rar er delvis blokerede
« Salt pa brender
« Enheden er tilsluttet til butan.

*Rens venturi rgr
*Rens braender
«Tilslut enheden til propan ved hjelp af korrekt trykregulator.

Stikflammer fra breenderboks

«Vind
« Cylinder nzsten tom
«Branderskalens bund er tilsnavset.

«Flyt grillen sa bagsiden vender mod vinden
Ny cylinder eller opfyldning
« Rens grillens braenderskal.

Regulator brummer * Midlertidig situation pa grund af hej udetemperatur eller fuld | e Dette er ikke en fejl eller fare
cylinder
Dérlig flamme « Blokeret, gennemhullet eller rusten brender *Rens / udskift breender
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UZEMBEHELYEZESI, HAS-
ZNALATI ES KARBANTAR-
TASI UTMUTATO

BBIZTONSAGI INFORMACIOK

A KESZULEK KIZAROLAG A SZABAD-
BAN HASZNALHATO
AMENNYIBEN GAZSZAGOT EREZ:

1.ZARJA EL A GAZCSAPOT

2.OLTSA ELALANGOLO TUZET

3.NYISSA FEL A FEDELET

4.HA TOVABBRA IS ERZI A
GAZSZAGOT, AZONNAL HiVJA
A GAZMUVEKET VAGY A
TUZOLTOSAGOT

A GRILLSUTO MEGFELEL® UZEMBE
HELYEZESEERT ES HASZNALATAERT
ANNAK HASZNALOJA FELELOS.

« HA NEM TARTJA BE A KEZIKONYVBEN
LEIRT UTASITASOKAT, VESZELYES
TUZ VAGY ROBBANAS KOVETKEZ-
HET BE.

« HA NEM TARTJA BE A KEZIKONYV-

BEN LEIRT UTASITASOKAT, KOMOLY

SERULES ES KAR KELETKEZHET.

VISELJEN VEDOKESZTYUT, HA

FORRO ALKATRESZEKKEL BANIK

A GRILLEZ® MODOSITASA VES-

ZELYES ES TILOS. AKESZULEKET

AZ ERVENYES ELOIRASOKNAK

MEGFELELOEN KELL UZEMBE HELY-

EZNI.

« APALACKOT A SZABADBAN, EGY JOL
SZELLHZOG HELYEN TAROLJA

« SOHA NE TAROLJON VAGY HASZNAL-
JON BENZINT VAGY EGYEB GYULE-
KONY FOLYADEKOT A KESZULEK
KOZELSEGEBEN.

« AGYULEKONY ANYAGOKAT LE-
GALABB 76 CM TAVOLSAGRA TARTSA
A GRILLSUTOTOL

« AGRILLSUTOT KIZAROLAG A SZA-
BADBAN, JOL SZELLOZO TERULE-
TEN, LAKASTOL VAGY EPULETTOL
LEGALABB 3 M TAVOLSAGBAN HAS-
ZNALJA.

« AKESZULEKET NE HASZNALJA
KINYULO SZERKEZETEK VAGY LOMB-
KORONAALATT

« AGRILLSUTOT NE HASZNALJA HA-
JON VAGY LAKOAUTOBAN

« AGRILLSUTOT NE HASZNALJA
GARAZSBAN, MUHELYBEN, FOLYO-
SON VAGY EGYEB ZART TERULETEN

« HASZNALAT KOZBEN SOHA NE HA-
GYJAAGRILLSUTOT FELUGYELET
NELKUL

« AGRILLSUTOHOZ VEZETO LEVEGO
UTJAT SOHA NE TAKARJA EL

96 www.barbecook.com
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« NE HASZNALJAA GRILLSUTOT
AMENNYIBEN ALKOHOLT FOGYASZ-
TOTT VAGY GYOGYSZERT VETT BE

« AKESZULEK ALKATRASZEI NAGYON
FELFORROSODHATNAK. A (FIATAL)
GYEREKEKET ES AZ ALLATOKAT
TARTSA TAVOL A GRILLSUTOTOL.

« AKOCSI SZELLOZONYILASAIT MIN-
DIG TARTSA TISZTAN.

« AGRILLSUTOT MINDEN ESETBEN
KEMENY TALAJRA HELYEZZE ES
TARTSA TAVOL OLYAN ANYAGOKTOL,
MELYEK MEGGYULLADHATNAK VAGY
ELOLVADHATNAK.

GAZ CSATLAKOZAS
GAZPALACK

Mindig olyan gazpalackot hasznaljon, ami
megfelel az orszagos elbirasoknak és
szabvanyoknak.

» Azt javasoljuk, hogy ezt a készuléket
PROPAN gazhoz csatlakoztassa.

» A palackot mindig stabilan, allé hely-
zetben tarolja.

+ Ovatosan banjon a palack szelepei-
vel

* Soha ne csatlakoztassa a palackot
a grillstitéh6z nyomascsokkentd
nélkul.

» Soha ne csatlakoztasson a
grillsiitéhdz nyomascsokkenté né-
Ikili palackot.

* Ha a grillsitét nem hasznalja, a
palackot mindig zarja el

* Soha ne helyezze a tartalék palackot
a hasznalatban lévé grillsutd ala
vagy mellé

« A grillstitét soha ne tegye ki nagy
hének vagy kdzvetlen napfénynek

* Amennyiben az orszagos szabalyok
eléirjak, cserélje ki a flexibilis csévet

VEZETEK ES NYOMASSZABALYOZO

A csovet és a nyomasszabalyz6t nem a
gyarto biztositja. A csovet és a nyomass-
zabalyzét abban az esetben hasznalhatja
egyltt, ha azok mind megfelelnek a helyi
és nemzeti szabvanyoknak és jogszaba-
lyoknak, tovabba a csatlakozasaik meg-
felelnek a grillstiténél alkalmazott gaz-
palack csatlakozoéinak, tovabba a benne
|év6 gaztipussal/névleges gaznyomassal. A
lehetd legrévidebb csévet hasznalja.

» Soha ne csatlakoztassa a grillstit6t
nyomascsokkentd nélkili gazpalack-
hoz. Soha, semmilyen médon ne
probalja megvaltoztatni a vezetéket
vagy a nyomasszabalyozot.

» Agrillsité minden egyes hasznalata
el6tt ellendérizze a vezetéket teljes
hosszaban az esetleges sérilések
(repedés, szakadas, égés) vagy a
tulzott elhasznalédas miatt. Amenn-
yiben sériilést vesz észre, cserélje
ki a vezetéket a grillsiité hasznalata

el6tt, az orszagos szabvanyoknak
megfeleléen

» Zsir (vagy egyéb forré anyag) soha
nem csOpoghet a vezetékre, és a ve-
zeték soha nem kertilhet érintkezés-
be a grillsitd forrd részeivel.

* A nyomasszabalyozé csatlakozojat
védeni kell, mikor az nincs a palack-
hoz csatlakoztatva.

 Biztositsa, hogy a téml6 ne logjon
le a foldre, mert ez a csatlakoztatas
légmentes zarasat veszélyeztetheti.

* Ne forgassa el a vezetéket, mikor
azt a palackhoz csatlakoztatja vagy
arrél leveszi

* Avezeték maximalisan megengedett
hossza 1.5 méter

A GAZPALACK CSATLAKOZTATASA

Bizonyos gaznyomas-szabalyozoknal a
csatlakoztatashoz meg kell nyomni az ON
gombot, mig a levalasztashoz az OFF
gombot; mas nyomasszabalyozok anyaval
és egy balkezes csavarmenettel rendelkez-
nek a nyomasszabalyz6 gazpalackhoz
térténd csatlakoztatasahoz. Tartsa be az
adott nyomasszabalyz6 hasznélati utasita-
sait.

1. Csatlakoztassa a csOvet a nyomassza-
balyzéhoz.
a. Tolja ra a csévet a nyomasszaba-
lyzéra és hlizza meg a szoritogydrdit.

4G
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b. Tekerje fel a gazcsdvet a nyomass-
zabalyzora. Els6 |épésként kézzel,
majd egy allithatd méreti villaskulcs
segitségével huzza meg.
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2. Csatlakoztassa a nyomasszabalyzot a
palackhoz.
a. Csavarozza fel a nyomasszabalyz6
csatlakozdjat a palack jobb ol-
dalahoz

b.Csavarozza fel a nyomasszabalyz6
csatlakozojat a palack bal oldalahoz

SZIVARGAS TESZTELESE

« Készitsen szappanos vizet

» Ateli gazpalack készulékhez torténd
csatlakoztatasat és a vezérl6gombok
‘OFF’ pozicidra allitasat kdvetéen
lassan nyissa ki a gazpalackot (egy
fordulat jobbra).

 Vigyen fel szappanos vizet a
csatlakozasokra a szivargas
ellenbrzéséhez. A tomitést a
kovetkezd helyeken kell ellenérizni:

1. A gazpalack hegesztései

A szivargasteszt elvégzéséhez:
» Akészilék els6 begyujtasa el6tt
» A gazpalack cseréjekor vagy egy
alkatrész cseréjekor.
+ Evente legalabb egyszer, lehetéleg a
szezon elején
A szivargastesztet kiltéren vagy egy jol
szell6z6 teruleten kell elvégezni, ahol nincs
nyilt lang, héforras vagy szikra.Dohanyo-
zni tilos! A teszt elvégzéséhez hasznal-
jon 50-50 aranyu szappanos vizet vagy
szivargastesztel6 permetet.

FIGYELEM

Ne keressen gazszivargast dngyu;jto

vagy gyufa segitségével. Biztositsa, hogy
a szivargasteszt elvégzése kdzben ne
legyenek szikran vagy nyilt lang a kérnyé-
ken. A szikrak és a nyilt langok tlizet vagy
robbanast okozhatnak, mely sulyos vagy
halalos sériléseket és jelentés anyagi
karokat okozhat.

A gyarilag csatlakoztatott alkatrészeket ala-
posan leteszteljik a gazszivargast illetéen.
A gazégdk tesztelve vannak. Ennek elle-
nére a biztonsag kedvéért a hasznalat el6tt
On is ellenérizze a csatlakozasokat.

A szivargas ellendrzésekor ne gyujtsa be a
gazégOket.

Maédszer:
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3. Atdmlb és a gazpalack kozti csatlakoz-
tatas + A nyomasszabalyzo és a gazpa-
lack kozti csatlakoztatas

4. A készilék és a gazpalack kozti gazcsé

» Ellen6rizze, hogy nem jelenik-e meg
szappanbuborék. Amennyiben szap-
panbuborék jelenik meg és elkezd
megndéni, az gazszivargast jelent.

NOK OK

Ha szivargast talal, kapcsolja le a gazt, és
szoritsa meg a csatlakozast. Nyissa meg

a gazszelepet és ismételten ellendrizze a
csatlakozast szappanos vizzel. Amennyi-
ben a szivargast nem tudja megjavitani, ve-
gye fel a kapcsolatot a forgalmazéval. NE
HASZNALJA A KESZULEKET. A forgalma-
z0k listajat a weboldalon talalja meg.
Jelentkezzen be a www.barbecook.com
weboldalra

» Aszivargas ellenérzése utan
kapcsolja le a gazt, dblitse le vizzel
a csatlakozasokat, majd a rozsda-
sodas elkerllése érdekében szaritsa
meg.

» A palack elzarasahoz forditsa el
balra a gombot.

Megjegyzés: a nyomasszabalyz6
eltérhet a képen lathaté nyomasszaba-
lyzétol.

FIGYELEM: A szivargasteszteket abban
az esetben is el kell végezni, ha a kés-
ziiléket a forgalmazoé vagy a bolt helyezi
lizembe.

A PALACK CSEREJE

A gazpalack cseréjekor biztositsa, hogy a
grillstitén 1évé gombok OFF poziciéban
legyenek, és a gazpalack el legyen zarva.
Soha ne cserélje a gazpalackot olyan an-
yagok kozelében, melyek nyilt langot vagy
szikran bocsathatnak ki.

A GAZPALACK SZALLITASA ES
TAROLASA

Habar a helyes banasmad tokéletes biz-
tonsagot jelent, az elévigyazatossag hianya
tuzet, esetleg robbanast okozhat.
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A kockazatok csokkentése érdekében:

» A palackot soha ne épiletben,
garazsban vagy egyéb zart tertle-
ten, hanem mindig jol szell6z8
helyen tarolja

» Soha ne tarolja a palackot egyéb
gazuzem készulék kozelségében,
vagy nagyon meleg helyen, mint
példaul autéban vagy hajon

» A palackot mindig tartsa tavol a
gyermekektd|

» A palackot mindig all6 helyzetben
szallitsa és tarolja

» Soha ne dohanyozzon a gazpalack
kozelében.

HASZNALAT

TEENDOK ELS® HASZNALAT ELOTT /
HA HOSSZABB IDEIG NEM HASZNALTA

Ne hasznalja a grillsitét, miel6tt a kéziko-
nyvben leirtakat elolvasta, megértette, és
ellendrizte.

Ugyeljen arra, hogy:

* Agrillsiité helyesen van belizemelve

» Nincs gazszivargas (lasd “Szivargas
teszt”)

« Az égéfejek megfeleléen vannak
Uzembe helyezve, a szell6z6csdvek
pontosan illeszkednek a gazszele-
pek nyilasaihoz, és nincs eltomédés
(lasd a biztonsagi informaciok és az
égobfejek tisztitasa részt)

* A gazvezetékek nem érintkeznek
forro felulettel

« Agrillsutd biztonsagos helyen van
belizemelve

A GAZEGOK BEGYUJTASA

A Plancha begyuijtasa elétt végezzen el
minden a “Hasznalat el6tt” cimii fejezetben
talalhato ellendrzést és eljarast.

* A Plancha fedelének mindig nyitva
kell lennie a gazég6k begyujtasakor.

* Az ég6 begyujtasakor ne hajoljon
kdzvetlenil a Plancha folé.

* A Planchan lévé gomboknak OFF
pozicidban kell lennitk. Lassan ny-
issa meg a gazpalackon lévé csapot.
A gazégd gombjanak elforditasa
el6tt varjon kb.10 masodpercet, hogy
a gaz stabilizalédni tudjon.

» Soha ne probalja meg az gazégdket
egyszerre begyujtani.

A GAZEGOT BEGYUJTASAGYUJTO
SEGITSEGEVEL

* Nyissa fel a Plancha fedelét.

» Nyissa meg a gazpalackon 1évd
csapot.

* Nyomja be a két gomb valamelyikét,
majd forditsa el HIGH allasra.Hallani
fogja, ahogy a piezo gyujtészerkezet
mikodésbe 1ép (kattanas). A szikrak
begyuijtjak a gazégot.

98 www.barbecook.com
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* Amennyiben a gazég6 a harmadik
kisérlet esetén sem gyullad be,
kapcsolja le a gazt, majd varjon 5
percet mielétt tjra megprobalna. igy
az Osszegyllt gaznak lehetésége
van eltavozni. Prébalja meg ismét az
el6z6 |épések megismétlésével.

* Amennyiben a gazégd tovabbra sem
gyullad be, olvassa el a “Hibael-
haritas” cimi fejezetet az esetle-
ges ok és megoldas megismerése
érdekében, vagy a kovetkezdkben
ismertetett médon hasznaljon gyufat.

A GAZEGOK BEGYUJTASA GYUFAVAL

Vegye le a racsot a készulékrél. A gazégék
ekkor lathatova valnak és kénnyen
hozzaférheték. Amennyiben a piezo gyujtd
nem mikodik, egy hosszu gyufa segitségé-
vel is begyujthatja a gazégdket.

* Nyissa fel a Plancha fedelét.

» Nyissa meg a gazpalackon 1évd
csapot.

» Tartsa be az égé gyufat a nyilason,
kb.13 mm-re a gazégétél.

» Nyomja be a kivant gombot, majd
forditsa el a ‘High’ allasra.A tliznek
ot masodpercen belll meg kell gyul-
ladnia.Ha nem gyullad meg, zarja el
a gombot, és varjon 6t percet, mig a
gaz szerteoszlik.

* Ismételje meg az 1-5. lIépést. Ha
a gazégd harom probalkozas utan
sem gyullad be, akkor tekintse meg
a “Hibaelharitas” c. részt.

ATOBBI GAZEGO BEGYUJTASA

* A masodik gazégét ugyanugy kell
meggyujtani, mint az elsét.

A LANGOK VIZUALIS ELLENORZESE

HA A LANGOK KICSAPNAK AZ EGOFEJ
HAZABOL HASZNALAT KOZBEN,
AZONNAL ZARJA EL A CSAPOKAT.
VARJON 5 PERCIG, HOGY A GAZ ELIL-
LANJON, MAJD ISMET GYUJTSA BE A
GRILLSUTOT. OLVASSA EL A ‘HIBAEL-
HARITASI UTMUTATO’ FEJEZETET, HAA
PROBLEMA TOVABBRA IS FENNALL.

A GRILLSUTS MINDEN EGYES BEGYUJ-
TASAKOR ELLENORIZZE A LANGOT. (.
ABRA) AMEGFELELO LANG MAJDNEM

TELJESEN KEK, TETEJEN KISE SARGA.
HA A LANG TULSAGOSAN KICSIT ES
MAJDNEM TELJESEN SARGA, ZARJA
ELAGRILLSUTOT, ES ELLENORIZZE,
HOGY NINCSENEK-E ELTOMODVE A
GAZVEZETEKEK, VAGY OLVASSA EL A
‘HIBAELHARITASI UTMUTATO’ FEJEZE-
TET

HIGH

LOW

A GRILLSUTO KIKAPCSOLASA

» Zarja el a gazpalackot
» Az égdéfejek gombijait allitsa ‘OFF’
allasba.
Ha betartja a fenti sorrendet, nem marad
nyomas alatti gaz a rendszerben.

HASZNOS TIPPEK A GRILLSUTO
HASZNALATAHOZ

ELSO HASZNALAT

Miel6étt hasznalatba venné a Planchat,

be kell azt jaratni; ehhez mikodtesse

az egyseéget étel nélkul. A Plancha
bejaratasahoz gyujtsa be a késziléket.
Tartsa a hémérsékletet 15 percig “HIGH”
beallitason. A Plancha ezutan mar készen
all a hasznalatra.

APLANCHA ELOMELEGITESE

A Planchat el6 kell melegiteni “HIGH” foko-
zaton, legalabb 10 percig.

Ha alacsonyabb h6mérsékleten szeretne
sutni, akkor tekerje a gombot a megfeleld
pozicioba, miel6tt betenné az ételt a Plan-
chaba.

SUTESI IDO

A tényleges sitési id6 szamos tényez6tdl
fugg, beleértve az egyéni izlést, a kdrnye-
zeti h6mérsékletet és a széljarast is. Id6vel
majd kitapasztalja, hogy mennyi idére van
szukség.

A TAPADAS MEGELOZESENEK MODJA

* Miel6tt a racsra helyezné az ételt,
dorzsolje azt be egy kevés olajjal.

» Vagy a Barbecook spray segitseé-
gével olajozza meg a racsot.

» Ne forditsa meg tul koran az ételt.

FIGYELEM:
* MUkddés kdzben ne hagyja felugye-
let nélkil a Planchat, féleg, ha a ko-
zelben gyerekek vagy haziallatok is
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vannak. Tartsa szemét a készlléken,
és ellendrizze, hogy az rendben
mikaodik-e.

* A hozzaférheto részek felforrésod-
hatnak. Hasznaljon megfelel§
védelmet, amikor hozzaér ezekhez a
részekhez. A kisgyermekeket tartsa
tavol a készuléktél.

* Ne mozditsa el a készlléket, amikor
az mikoédésben van.

TIPPEK A KARBANTARTASHOZ ES A
TISZTITASHOZ

A készulék élettartamanak meghosszab-

bitasa érdekében azt minden egyes has-
znalat utan alaposan le kell takaritani.

SERPENYO

A racs minél konnyebb tisztithatosaga
érdekében az a legjobb, ha minden egyes
hasznalat utan letakaritja azt, még amig
forré. A Barbecook kifejlesztette a “Plancha
dugét”, ami rendkivili médon leegyszerisiti
a karbantartast. El6szor dugja be a “Plan-
cha dugét” a hulladék kimenetbe, majd
toltse fel vizzel a zsircsapdat. Ontse a vizet
a még mindig forrd racsra, és hagyja, hogy
a maradeék fellazuljon. A dugo biztositja,
hogy a viz a racson maradjon.

Ezutan egy nem surolo kefével vagy a
Barbecook Bamboo kefével tisztitsa meg a
racsot. A viz eltavolitasahoz tegye vissza

a zsircsapdat és tavolitsa el a “Plancha
dugét” a nyilasbol. Ezt a lépést tdbbszor is
megismételheti, amig a racs teljesen tiszta
nem lesz.

Ne hasznaljon sité tisztitét vagy mas
tisztitoszert, amig a racs forré. gy ugyanis
az ételek atvehetik a tisztitoszer izét. Ha a
racs mar leh(lt, akkor azt megtisztithatja az
univerzalis Barbecook tisztitdszerrel és egy
nem surolo kefével. Oblitse le bé vizzel,
majd torolje szarazra a racsot.

A készulék élettartamanak meghosszab-
bitasa érdekében, minden alabb felsorolt
miveletet el kell végeznie, lehetéleg még a
sutdgetési szezon kezdete el6tt.

EGOK ES VENTURI-CSOVEK

Ez részben vagy egészben elzarhatja a
gazellatast. Ha a csé el van zarédva, ak-
kor ezt fiistol6 sarga lang, vagy nehezen
(vagy egyaltalan nem) meggyujthato
gazégo jelzi. llyenkor eléfordulhat, hogy
a gaz a venturi-csovon kivil ég, ami
sulyos karokat tehet a késziilékben.

Ha ez torténik, akkor zarja el azonnal a
gazpalackot!

A venturi-csovek/gazégok tisztitasa

A gazégdket és a venturi-csoveket évente
legalabb kétszer el kell tavolitani és meg
kell tisztitani.

» Tavolitsa el a gazégoket (lasd: F abra).

 Tisztitsa meg alaposan a venturi
csoveket. Egy csétisztitd vagy kefe segit-
ségével szlintesse meg a dugulast (pl.
elakadt papirdarab).

* Helyezze vissza a gazegét az utasi-
tasoknak megfeleléen (F abra). A tiszti-
tas utan a venturi-csdveket megfelel6en
kell visszahelyezni a gazszelepekre.

* Ha a gazégd nincs egyben, vagy ha
szokatlan lyukak vagy mas sérulések
vannak rajta, akkor azt ki kell cserélni.

Megjegyzés: a részben vagy teljesen

megsériilt venturi-csére nem terjed ki
a garancia, mivel ez a nem megfelel6

karbantartasnak tudhatoé be!

Kllénleges évintézkedések a zomancozott
részekre vonatkozdan

FONTOS

Természeti veszélyek — pokok és
rovarok: a gazégok venturi-cséveiben
az apro rovarok halét széhetnek vagy
fészket rakhatnak (E abra).
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(ezen utasitasok figyelmen kivil hagyasa a
garancia elvesztésével jar)

* Afém és/vagy éles targyak kart
tehetnek a zomancban.

* Ne Usse hozza a készuléket
kemény felllethez. Ez kart tehet a
zomancban.

« Ezeknél a modelleknél a zomanco-
|asi eljaras soran idénként maradnak
olyan peremek, amik kimaradnak
a zomancolasbdl. Ez nem minésul
gyartasi hibanak, és igy nem vonat-
kozik ra a garancia.

* Zomancozott részek dsszeszerelé-
sénél mindig hasznalja a mellékelt
alatéteket, hogy a csavarmenetek
kordl ne sérlljon meg a zomanc.

Kulénleges ovintézkedések a
rozsdamentes acél részekre vonatkozoan

ezen utasitasok figyelmen kivil hagyasa a
garancia elvesztésével jar)

A rozsdamentes acél vagy kromozott
részek tisztitdsanal tgyeljen ra, hogy ne
hasznaljon agressziv, surolé hatasu vagy
fém tisztitokat. Hasznaljon nem agressziv
tisztitoszereket, és hagyja, hogy azok kifejt-
sék hatasukat. Mindig puha szivacsot vagy
rongyot hasznaljon. Oblitse le alaposan, és
torolje szarazra, mielétt elteszi a készdilé-
ket.

A rozsdaképzddés megakadalyozasa
érdekében ne kezelje az acél részeket klor-
ral, soval vagy vassal. A kérnyezet hatassal
lehet a készlilék élettartamara. Kevésbé
alkalmas helynek mindésul pl. a tengerpart,
a vasutvonalak kdzelsége vagy az uszéme-
dence kozelsége.

Tovabbi informacié: www.barbecook.
com, a “Szerviz” pont alatt.

AKESZULEK TAROLASA

Ha nem hasznalja a készuléket, zarja el

a gazpalackot. Mind a készuléket, mind

a gazpalackot szabadtéren, j6l szell6z4
helyen kell tarolni. Ne tarolja 6ket garazs-
ban, fészerben vagy mas zart helyen, vagy
nyilt lang vagy héforras kézelében, ha a
gazpalack csatlakoztatva van.

Vegyen Barbecook fedelet a késziilék
megovasa érdekében, és tarolja a készlilé-
ket fedett, es6tél védett helyen.

A készulék akkor tarolhaté zart helyen, ha
a gazpalack le van valasztva, és az sza-
badtéren, jol szell6z8 helyen van.

A gazpalackokat SOHA ne tarolja zart
helyiségben

GARANCIA

A Barbecook® késziilékhez kétéves garan-
cia jar a gyartasi hibakra. Ez a garancia a
vasarlas datumatol kezdve érvényes, fel-
téve, hogy a késziilék a jelen utasitasoknak
megfeleléen volt hasznalva.

A garancia érvényesitéséhez szlikség
van a vasarlast igazold bizonylatra és a
készulék gyari szamara, ami a kovetkez6
helyen talalhato:

» A géptorzslapon, a késziilék alaple-

mezén.
* Akézikdnyvben
* A csomagolason

A szam egy “P” betlivel kezd6dik, amit 15
szam kovet.

A Barbecook® uzleti célu felhasznalasra
nem alkalmas. A kopas, a rozsdasodas,
a deformacio és az er6és hé hatasara

bekovetkezé deformacié normalis jelen-
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ség, és semmilyen korilmények kdzott
sem mindsul gyartasi hibanak; ezek a
normal hasznalat kdvetkezményei. Ennek
megfeleléen a gazégdk és egyéb részek
idével elkezdhetnek rozsdasodni, és ki kell
Oket cserélni.

Ez a garancia kizarélag a normal hasznalat
soran kialakulo sérilések javitasara vagy
cseréjére terjed ki.

A jelen garancia nem vonatkozik a
nem megfeleld telepitésbdl, hely-
telen hasznalatbél, médositasbal,
szétszerelésbol, kopasbol vagy nem

ebben a grillsiitében. Ugyfélszolgalatunk
és az optimalis garanciaeljaras érdekében
kérjuk, regisztralja készllékét! Legyen
naprakész az Uj fejlesztésekkel, termékek-
kel, kiegészitékkel és izletes receptekkel
kapcsolatban!

A Barbecook® tiszteletben tartja a birtoka-
ba kerult adatokat. A Barbecook megigéri,
hogy adatait nem adja el, osztja meg vagy
kozli harmadik felekkel.

Latogasson el a www.barbecook.com/
registration oldalra még ma, adja meg ors-
zagat és nyelvét, és regisztralja készlilékét!

megfelelé karbantartasboél szarmazo

meghibasodasokra.

Regisztralja készilékét

Kdészonjik, hogy Barbecook® késziiléket

vasarolt! Reméljuk, hogy 6romét leli majd

PROBLEMAK MEGOLDASA

Probleem

Nem lehet meggyuijtani az
égofejet (elektromosan és gy-
ufaval sem)

Mogelijke oorzaak

* Eltomddott gazesovek

Oplossing

» Tisztitsa meg a gazcsoveket

Nincs elég hé

A gazpalack nincs megnyitva
» A gazcsovek nincsenek rahelyezve a szelepekre
« Eltdmo6dott égéfejek

» A gazpalack Ures, vagy majdnem Ures
* A nyomasszabalyozé nincs megfeleléen rahelyezve
a gazpalackra

» Nyissa meg a gazpalackot.

» Helyezze fel Ujra a gazcsoveket

« Tisztitsa ki a nyilasokat, vagy szereljen fel U]
égobfejeket

« Uj gazpalack

» Huzza meg a nyomasszabalyozé csatlakozasat

» Huzza szét a csdvet

Sarga langok

» A gazcsovek részleges eltomddése
» S6 kertlt az égéfejre
* Ezt a készuléket butan gazhoz csatlakoztassa.

* Tisztitsa meg a gazcsoveket

« Tisztitsa meg az égdfejet

* A készlléket propan gazhoz a megfelel6 ny-
omasszabalyozoéval csatlakoztassa.

Langok csapnak ki az égbfej
hazbdl

» Szeles id6jaras

A gazpalack majdnem kitrult
* A gazégé tal alja koszos.

» Mozditsa el a grillsutét ugy, hogy a hatulja nézzen a
szél iranyaba

« Uj gazpalack, vagy feltdltés

« Tisztitsa meg a grillsité taljat.

Z0go6 nyomasszabalyozo

« Ideiglenes szituacié, amelyet a magas kilsé
hémérséklet vagy a tele palack okoz

* Ez nem hiba és nem jelent veszélyt

Nem teljes lang

« Blokkolt, atszurt vagy rozsdas gazégé

« Tisztitsa meg / cserélje ki az égbfejet

100 www.barbecook.com
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INSTRUCTIUNI DE IN-
STALARE, UTILIZARE SI
INTRETINERE

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

ACEST ECHIPAMENT ESTE PROIECTAT
NUMAI PENTRU UTILIZARE iN AER
LIBER

DACA SIMTITI MIROS DE GAZ:

1.OPRITI ALIMENTAREA CU GAZ

2.STINGETI TOATE FLACARILE
DESCHISE

3.DESCHIDETI CAPACUL

4. DACA MIROSUL PERSISTA
CHEMATI IMEDIAT FURNIZORUL
DE GAZE SAU POMPIERII

« UTILIZATORUL RASPUNDE PEN-

TRU INSTALAREA CORECTA S|
UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A
GRATARULUI.

« NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR
DIN ACEST MANUAL POATE PRO-
DUCE UN INCENDIU SAU O EXPLOZIE
PERICULOASA.

« NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR
DIN ACEST MANUAL POATE PRO-
VOCA VATAMARI GRAVE S| PAGUBE
MATERIALE.

« FOLOSITI MANUSI DE PROTECTIE
CAND MANIPULATI COMPONENTELE
DEOSEBIT DE FIERBINTI

« MODIFICARILE ADUSE GRATARULUI
SUNT PERICULOASE SI NU SUNT
PERMISE. ACEST APARAT TREBUIE
INSTALAT IN CONFORMITATE CU
PREVEDERILE APLICABILE.

- DEPOZITATI BUTELIA IN AER LIBER
INTR-O ZONA BINE VENTILATA

« NU DEPOZITATI SI NU FOLOSITI
NICIODATA BENZINA SAU ALTE
LICHIDE SI VAPORI INFLAMABILI
N APROPIEREA ACESTUIA SAU A
ORICARUI ALT GRATAR.

« PASTRATI MATERIALUL COMBUSTI-
BIL LA CEL PUTIN 76 CM DEPARTARE
DE GRATAR

« FOLOSITI GRATARUL NUMAI IN AER
LIBER INTR-O ZONA BINE VENTILATA
SI LA CEL PUTIN 3 M DE ORICE
LOCUINTA SAU CLADIRE.

« NU FOLOSITI ACEST APARAT SUB
O STRUCTURA SUSPENDATA SAU
FRUNZIS

« NU FOLOSITI GRATARUL PE O
AMBARCATIUNE SAU ALT VEHICUL
DE DISTRACTIE

« NU FOLOSITI GRATARUL IN GARAJ,
SOPRON, CORIDOARE SAU ALTE
ZONE INCHISE
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+ NU LASATI NICIODATA GRATARUL
NESUPRAVEGHEAT ATUNCI CAND
FUNCTIONEAZA

+ NU OBSTRUCTIONATI ALIMENTAREA
CU COMBUSTIBIL SI ADMISIA DE AER
LA GRATAR

« NU FOLOSITI GRATARUL ATUNCI
CAND ATI CONSUMAT ALCOOL SAU
ATI LUAT MEDICAMENTE

+ PARTILE ACCESIBILE POT SA
DEVINA FOARTE FIERBINTI. FERITI
GRATARUL DE COPII (MICI) SI DE
ANIMALE.

+ NU DEPLASATI GRATARUL ATUNCI
CAND ESTE IN FUNCTIUNE

+ NU SE PERMITE MODIFICAREA DE
CATRE UTILIZATOR A PIESELOR
SIGILATE DE CATRE FABRICANT SAU
REPREZENTANTUL ACESTUIA.

« AMPLASATI INTOTDEAUNA
GRATARUL PE O BAZA SOLIDA,
DEPARTE DE OBIECTE CARE SE POT
APRINDE SAU TOPI.

CONECTAREA ALIMENTARII CU GAZE
BUTELIA DE GAZE

Folositi Intotdeauna o butelie omologata
care corespunde tuturor prevederilor si
standardelor nationale.

» Va recomandam sa racordati acest
aparat la propan.

« Pastrati permanent butelia intr-o
pozitie stabila si verticala.

+ Aveti grija cand manipulati robinetele
buteliei

* Nu conectati niciodata la gratar bute-
lia fara regulator.

» Nu conectati niciodata la gratar o
butelie fara regulator.

« Tnchideti intotdeauna robinetele
buteliei cand gratarul nu se foloseste

» Nu plasati niciodata butelia de
rezerva sub sau langa un gratar in
functiune

* Nu expunetii niciodata butelia la
caldura excesiva sau la actiunea
directa a razelor solare

» Schimbati tubul flexibil daca
reglementarile nationale cer acest
lucru

FURTUNUL $I REGULATORUL DE
PRESIUNE

Furtunul si regulatorul nu sunt furnizate de
producator. Puteti utiliza o combinatie de
furtun si regulator doar daca aceasta co-
respunde tuturor standardelor si normelor
locale si nationale si corespunde conexiuni-
lor buteliei de gaz utilizate si tipului de gaz/
presiunii nominale specificate pe gratar.
Furtunul trebuie sa fie cat mai scurt posibil.

* Nu conectati niciodata gratarul la o
sursa de alimentare fara regulator de
presiune. Nu incercati niciodata sa
modificati intr-un fel sau altul furtunul
sau regulatorul de presiune.

+ Tnainte de fiecare utilizare a
gratarului, verificati pe toata
lungimea furtunului daca exista
deteriorari (crapaturi, rupturi sau
sectiuni arse) sau uzura excesiva.
Daca observati vreo deteriorare sau
uzurd, Tnlocuiti furtunul Tnainte de a
folosi gratarul, conform standardelor
nationale

» Grasimea (sau orice alta substanta
fierbinte) nu trebuie niciodata sa
cada pe furtun, si furtunul nu trebuie
niciodata sa intre in contact cu zo-
nele incinse ale gratarului

» Conectorul regulatorului de presiune
trebuie sa fie protejat pe perioada
cat nu este conectat la butelie

» Asigurati-va ca furtunul nu este
intins fortat, deoarece acest lucru
poate cauza probleme in ceea ce
priveste etanseitatea conexiunii.

* Nu deformati furtunul atunci cand
il conectati sau deconectatji de la
butelie

* Lungimea maxima admisa pentru
furtun este de 1,5 m

CONECTAREA BUTELIEI DE GAZ

Tn cazul unor regulatoare de presiune de
gaz trebuie sa apasati pe ON (PORNIT)
pentru conectare si pe OFF (OPRIT) pentru
deconectare; alte regulatoare au o piulita

si un filet pe stdnga pentru conectarea
regulatorului la butelia de gaz. Respectati
instructiunile pentru regulatorul de presiune
de gaz in cauza.

1. Conectati furtunul la regulatorul de gaz.
a. Impingeti furtunul peste regulator si
strangeti inelul distantier.

\\\\\\\“““H
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—
—
~
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-

b.Insurubati furtunul de gaz pe regu-
lator, intai manual, apoi fixati-I ferm
utilizand o cheie reglabila.
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2. Conectati regulatorul de gaz la butelie.
a.Insurubati conectorul regulatorului
de presiune de gaz spre dreapta pe
rezervor

b. Insurubati conectorul regulatorului
de presiune de gaz spre stanga pe
rezervor

AVERTISMENT

Nu cautati pierderi de gaz cu o bricheta
sau cu un chibrit! Asigurati-va ca nu exista
scantei sau flacari deschise in vecinatate
cand verificati daca exista pierderi. Scantei-
le sau flacarile deschise pot cauza un
incendiu sau o explozie, avand ca rezultat
vatamari serioase sau fatale si pagube
materiale.

Toate componentele care sunt conectate in
fabrica sunt verificate cu atentie cu privire
la pierderile de gaz. Arzatoarele au fost tes-
tate. Totusi, ca masura de siguranta trebuie
sa verificati toate conexiunile cu privire la
pierderi Tnainte de utilizare.

Nu aprindeti arzatoarele cand verificati
daca exista pierderi.

Metoda:

* Pregatiti niste apa cu sapun

» Dupa ce butelia de gaz plina a fost
conectata la aparat si toate butoane-
le rotative de control sunt pe pozitia
,OFF (OPRIT), deschideti incet bute-
lia de gaz cu o rotatie spre dreapta

» Verificati daca exista pierderi
aplicand apa cu sapun pe conexi-
uni. Etansarea trebuie verificata in
urmatoarele locuri:

1. Sudurile de pe butelie

EFECTUAREA TESTULUI DE PIERDERI

Efectuati un test de pierderi:
« Tnainte de a aprinde aparatul pentru
prima data
» De fiecare data cand se schimba
butelia de gaz sau se inlocuieste o
componenta a instalatiei de gaz.
» Cel putin o data pe an, de preferat la
fnceputul sezonului
Testul de pierderi trebuie sa fie efectuat
afara, intr-o zona bine ventilata, departe
de flacari deschise, surse de caldura sau
scantei. Nu fumati! Utilizati un amestec
de 50/50 sapun lichid si apa sau un spray
detector de pierderi pentru test.
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3. Conexiunea dintre furtun si butelie +
Conexiunea dintre regulator si butelie

* Asigurati-va ca nu apar bule de
sapun. Daca vedeti bule de sapun si
bulele se maresc, exista o pierdere
de gaz.

NOK OK

Daca exista o pierdere, opriti gazul si
strangeti conexiunea.Deschideti supapa
de gaz si verificati din nou conexiunea
utilizand apa cu sapun. Daca pierderea nu
a fost remediatd, contactati un distribuitor
din zona dvs. NU UTILIZATI APARATUL.
Puteti gasi o lista de distribuitori pe site-ul
nostru Web.

Conectati-va la www.barbecook.com
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* Dupa ce ati verificat daca exista pier-
deri, opriti gazul, clatiti conexiunile
cu apa si uscati-le pentru a preveni
formarea ruginii.

* Rotiti butonul rotativ al buteliei spre
sténga pentru a inchide butelia.

Nota: este posibil ca regulatorul sa fie
diferit de cel ilustrat aici.

AVERTISMENT: Trebuie sa efectuati ace-
ste teste de pierderi chiar daca aparatul
a fost instalat de catre dealer sau de
catre personalul de la magazin.

INLOCUIREA BUTELIEI

Cand schimbati butelia de gaz, asigurati-va
ca butoanele rotative de pe gratar sunt pe
pozitia OFF (OPRIT) si ca butelia de gaz
este Tnchisa. Nu schimbati butelia de gaz
intr-un loc in care se pot produce flacari
sau scantei.

TRANSPORTUL SI DEPOZITAREA
BUTELIEI DE GAZE

Desi sunteti in deplina siguranta cand
manipulati corect, lipsa de atentie poate
provoca incendiu si/sau explozie.

Pentru a reduce la minim riscurile:

* Nu depozitati niciodata butelia intr-o
cladire, garaj sau alt spatju inchis,
ci intotdeauna ntr-o zona bine
ventilata

* Nu depozitati niciodata bute-
lia in apropierea unui alt aparat
functionand cu gaze sau intr-o zona
foarte calda, precum un autovehicul
sau 0 ambarcatiune

* Nu lasati niciodata butelia la indema-
na copiilor

» Transportaii si depozitati intotdeauna
butelia in pozitie verticala

* Nu fumati in apropierea buteliei de
gaz.

UTILIZARE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE / DUPA
O PERIOADA INDELUNGATA DE
NEUTILIZARE

Nu folositi gratarul inainte de a fi citit,
inteles si verificat toate informatiile din
acest manual.

Asigurati-va ca:

» Gratarul este instalat corect

* Nu exista scurgeri la sursa de
alimentare cu gaz (vezi ‘Testul de
scurgere’)

» Arzatoarele sunt corect instalate,
tuburile Venturi sunt plasate corect
deasupra orificiilor de la robinetele
de gaze, si nu exista obstructionari
(vezi informatiile de siguranta si
curatarea arzatoarelor)
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 Niciun furtun de alimentare cu gaze
nu trebuie sa intre in contact cu o
suprafata incinsa

« Gratarul dvs. este instalat intr-o zona
sigura

APRINDEREA ARZATOARELOR

Tnainte de a aprinde gratarul plat (Plancha),
trebuie sa fi efectuat toate verificarile si
procedurile din sectiunea intitulats ,inainte
de prima utilizare”.

» Capacul pentru gratarul plat (Plan-
cha) trebuie sa fie intotdeauna
deschis cand aprindeti arzatoarele.

* Nu va aplecati direct deasupra
gratarului plat (Plancha) cand
aprindeti arzatoarele.

* Butoanele rotative de control de pe
gratarul plat (Plancha) trebuie sa fie
pe pozitia OFF (OPRIT). Deschideti
incet robinetul buteliei de gaz.
Tnainte de a roti butonul de control al
unui arzator, asteptati in jur de
10 secunde pentru a permite gazului
sa se stabilizeze.

* Nu incercati niciodata sa aprindeti
toate arzatoarele in acelasi timp.

APRINDEREA ARZATOARELOR
UTILIZANDAPRINZATORUL

« Deschideti capacul gratarului plat
(Plancha).

» Deschideti robinetul buteliei de gaz.

« Apasati unul dintre cele doua buto-
ane rotative si rotiti-l pe pozitia HIGH
(MARE). Veti auzi un clic atunci cand
aprinderea piezo produce scanteia.
Scanteia va aprinde arzatorul.

« Daca arzatorul nu se aprinde dupa
trei incercari, opriti gazul si asteptatj
cinci minute Tnainte de a Tncerca din
nou. Acest lucru va permite gazului
acumulat sa se disperseze. incercati
din nou, repetand pasii anteriori.

» Daca arzatorul inca nu se aprinde,
cititi sectiunea ,Depanare” pentru
a determina cauza si solutia, sau
utilizati un chibrit conform explicatiei
de mai jos.

APRINDEREA ARZATOARELOR
UTILIZAND CHIBRITURI

Scoateti tava pentru gratar de pe aparat.
Acum arzatoarele sunt vizibile si se poate
ajunge usor la ele. Acum puteti sa aprindefj
arzatoarele utilizadnd un chibrit lung in cazul
in care aprinderea piezo nu functioneaza.
» Deschideti capacul gratarului plat
(Plancha).
» Deschideti robinetul buteliei de gaz.
« Tineti chibritul aprins prin
deschizatura la aproximativ 13 mm
de arzator.

« Apasati butonul rotativ dorit si rotifj-I
pe pozitia ,High” (Mare). Focul ar
trebui sa se aprinda intr-un interval
de cinci secunde. in caz contrar,
opriti butonul rotativ si asteptati cinci
minute pentru a permite gazului sa
se disperseze.

* Repetati pasiide la 1 la 5. Daca
arzatorul tot nu se aprinde dupa trei
incercari, cititi sectiunea ,Depanare”.

APRINDEREA CELORLALTE
ARZATOARE

» Al doilea arzator se aprinde in
acelasi mod ca primul.

VERIFICAREA VIZUALA A FLACARILOR

Daca flacarile arzatoarelor ies din cutia
arzatorului atunci cand folositi gratarul,
inchideti imediat butoanele de comanda.
Asteptati 5 minute pentru a permite gazelor
sa se imprastie Tnainte de a reaprinde
gratarul. Daca problema persista cititi capi-
tolul ‘Ghid de depanare’.

De fiecare data cand aprindeti gratarul tre-
buie sa verificafi flacarile. (Fig. I) O flacara
corecta este aproape total albastra, cu
putin galben Tn partea de sus. Daca flacara
este anormal de mica si in cea mai mare
parte galbena, stingeti gratarul si verificati
tuburile Venturi pentru depistarea eventual-
elor obstructionari sau cititi capitolul ‘Ghid
de depanare’.

HIGH

LOW

STINGEREA GRATARULUI

« Tnchideti robinetul de la butelie
» Rotiti toate butoanele de comanda
de la arzatoare pe pozitia ‘OFF’
(INCHIS).
Daca respectati ordinea de mai sus, atunci
in sistem nu vor mai exista gaze sub pre-
siune.
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INDICATII UTILE PENTRU FOLOSIREA
GRATARULUI

PRIMA UTILIZARE

nainte de a utiliza gratarul plat (Plancha)
pentru prima data, permitefi unitatii sa

se ,rodeze” lasand-o sa functioneze fara
alimente pentru o perioada scurta de timp.
Pentru a ,roda” gratarul plat (Plancha),
aprindeti aparatul. Tineti temperatura pe
»HIGH” (MARE) timp de 15 minute. In
acest moment gratarul plat (Plancha) este
pregatit pentru utilizare.

PREINCALZIREA GRATARULUI PLAT
(PLANCHA)

Gratarul plat (Plancha) trebuie preincalzit
pe ,HIGH” (MARE) timp de cel putin zece
minute Tnainte de a pune alimente pe el.
Daca doriti sa gatiti la o temperatura mai
joasa decéat ,HIGH” (MARE), rotiti butonul
rotativ de control pe pozitia corecta inainte
de a pune alimentele pe gratarul plat
(Plancha).

TIMPUL DE GATIRE

Timpul efectiv de gatire va depinde de

un numar de factori, inclusiv de gusturile
dvs. , de temperatura ambianta si de vant.
Experienta va va permite sa estimati acest
timp.

CUM SA PREVENITI LIPIREA
ALIMENTELOR DE TAVA GRATAR

» Ungeti usor alimentele cu ulei Thainte
de a le pune pe tava pentru gratar.

» Sau utilizati pulverizatorul Barbecook
pentru a unge tava pentru gratar.

* Nu intoarceti alimentele prea repede
dupa ce le-ati pus pe tava pentru
gratar.

AVERTISMENT:

* Nu lasati gratarul plat (Plancha) ne-
supravegheat in timpul functionarii,
in special daca in vecinatate se afla
copii sau animale de companie.
Supravegheati aparatul pentru a
va asigura ca totul functioneaza
corespunzator.

» Componentele accesibile pot
deveni foarte fierbinti. Protejati-va
corespunzator cand atingeti aceste
componente. Tineti copiii mici la
distanta de aparat.

» Nu miscati aparatul in timp ce acesta
este aprins.

SFATURI PENTRU CURATARE SI
INTRETINERE

Pentru a prelungi viata aparatului, ace-
sta trebuie curatat cu grija dupa fiecare
utilizare.
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TAVA PENTRU GRATAR

Pentru a facilita cat mai mult posibil
curatarea tavii pentru gratar, cel mai bine
este sa o curatati dupa fiecare utilizare in
timp ce este inca fierbinte. Barbecook a
dezvoltat produsul ,Plancha plug” care face
ca intretinerea sa nu fie complicata. Mai
intai puneti ,Plancha plug” n orificiul pentru
deseuri, apoi umpleti cu apa separatorul de
recuperare a grasimilor. Turnati apa peste
tava pentru gratar inca fierbinte si lasati sa
se scurga reziduurile. Busonul va asigura
ca apa ramane pe tava pentru gratar.

Apoi utilizati o perie neabraziva sau peria
Barbecook Bamboo pentru a freca tava
pentru gratar pana devine curata. Pentru a
indeparta apa, puneti la loc separatorul de
recuperare a grasimilor si scoateti ,Plancha
plug” din deschizatura. Puteii repeta acest
pas de un numar de ori pana cand tava
pentru gratar este curata.

Nu utilizati agenti de curatare pentru
cuptoare sau alte produse de curatare

in timp ce tava pentru gratar este inca
fierbinte. Astfel este posibil sa fie influentat
mirosul mancarii pe care o veti prepara
ulterior pe Plancha.Daca tava pentru gratar
s-a racit deja, aceasta poate fi curatata
utilizand ,Barbecook all cleaner” si o perie
neabraziva. Clati{i cu multa apa si uscati cu
grija tava pentru gratar.

Pentru a prelungi viata aparatului, trebuie
sa efectuati toate activitatile listate mai jos,
de preferat la inceputul sezonului pentru
Plancha.

ARZATOARE S| TUBURI VENTURI

Arzatoarele si tuburile Venturi trebuie sa fie
scoase pentru curatare de cel putin doua
ori pe an.

+ Scoateti arzatoarele conform prezentarii
din fig. F.

+ Curatati minutios tuburile Venturi.
Curatati orice orificiu blocat utilizand un
curatitor pentru tevi sau o perie pentru
tevi (de exemplu, o agrafa pentru hartie
dezdoita).

» Puneti la loc arzatorul in conformitate cu
instructiunile (fig. F). Dupa curatare, tu-
burile Venturi trebuie sa fie puse la loc in
mod corespunzator pe ventilele de gaz.

» Daca arzatorul este despicat, prezinta
gauri anormale sau are alte defectiuni,
acesta trebuie sa fie inlocuit.

Nota: deteriorarile datorate infundarii
partiale sau totale a tubului Venturi
dintr-un arzator nu sunt acoperite de
garantie si vor fi tratate ca rezultat al
unei intretineri inadecvate.

Masuri speciale de precautie pentru
componentele emailate

IMPORTANT

Pericole naturale - paianjeni si insecte:
unele insecte foarte mici pot face

plase sau cuiburi in tuburile Venturi ale
arzatoarelor cu gaz (fig. E).

in astfel de cazuri se blocheazi partial
sau complet alimentarea cu gaz. O
flacara galbena mocnita sau un arzator
care este greu sau imposibil de aprins
sunt indicatii ca acest tub este blocat.
Este posibil ca gazul sa arda in afara
tubului Venturi, fapt ce poate conduce
la deteriorarea grava a aparatului. Daca
apare aceasta situatie, opriti imediat
butelia de gaz.

Curatarea tuburilor Venturi/arzatoarelor

(nerespectarea acestor instructiuni va
conduce la invalidarea garantiei)

» Metalele si/sau obiectele ascutite pot
deteriora emailul.

 Evitati sa loviti aparatul de o
suprafata dura. n acest fel se poate
deteriora emailul.

» La aceste modele, procesul de
emailare lasa uneori margini subfjri
care nu sunt complet acoperite
cu email. Aceasta situatie nu este
privita ca fiind defect de fabricatie
si, de aceea, nu este acoperita de
garantie.

» Cand asamblati componente
emailate, utilizati intotdeauna saibele
din fibra livrate pentru a preveni
deteriorarea emailului din jurul
elementelor de fixare prin suruburi.

Masuri speciale de precautie pentru
componentele din otel inoxidabil

(nerespectarea acestor instructiuni va
conduce la invalidarea garantiei)

Cand curatati componente din otel inoxida-
bil sau cromate este cel mai bine sa evitati
agentii de curatare agresivi, abrazivi sau
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pentru metale. Utilizati agenti de curatare
neagresivi si dati-le timp sa actioneze.
Utilizati intotdeauna un burete moale sau o
carpa. Clatiti minutios si uscati bine apara-
tul inainte de a-l depozita.

Pentru a impiedica formarea ruginii pe
componentele din otel inoxidabil, evitatj
orice contact cu clorul, sarea sau fierul.
Mediul in care este utilizat aparatul poate
afecta nefavorabil durata de viata a ace-
stuia. Locurile mai putin adecvate includ
litoralul, vecinatatea cu liniile de cale ferata
si vecinatatea cu piscinele.

Mai multe informatii pe www.barbecook.
com la ,,Service”.

DEPOZITAREA APARATULUI

Opriti gazul de la butelie cand aparatul nu
este in uz. Atat aparatul, cat si butelia de
gaz trebuie sa ramana in spatji deschise
intr-o zona bine ventilata. Nu depozitati
intr-un garaj, adapost sau alta zona inchisa
sau in vecinatatea unui foc deschis sau a
unei surse de caldura daca butelia de gaz
este conectata.

Cumparati o invelitoare Barbecook pentru
a proteja aparatul si depozitati-I la adapost
sau intr-un loc uscat.

Puteti depozita aparatul in spatji inchise
cu conditia ca butelia de gaz sa fi fost
deconectata si depozitata in exterior intr-o
zona bine ventilata.

NIVCIODATA nu depozitati buteliile de
gaz in spatii inchise

REZOLVAREA PROBLEMELOR

GARANTIA

Inregistrati aparatul

Aparatul dvs. Barbecook® este supus unei
garantji de doi ani impotriva defectiunilor
de fabricatie. Aceasta garantie se aplica de
la data cumpararii, cu conditia ca aparatul
sa fie utilizat in conformitate cu aceste
instructiuni.

Pentru ca garantia sa fie valabila trebuie sa
efectuati receptia si sa mentionati numarul
de serie, care poate fi gasit:
» Pe eticheta Type (Tip) de pe placa
de baza a aparatului.
+ In manual
* Pe ambalaj

Codul incepe cu un ,P” urmat de 15 cifre.

Acest aparat Barbecook® nu este adecvat
pentru uz comercial. Uzura si fisurarea,
ruginirea, denaturarea si decolorarea unor
componente care sunt expuse direct la foc
sau la caldura intensa sunt normale si in ni-
cio circumstanta nu vor fi tratate ca defecte
de fabricatie; acestea sunt rezultatul logic
al utiliz&rii. In mod asemanator arzatoarele
etc. pot prezenta o anumita ruginire

de-a lungul timpului si este normal sa se
inlocuiasca aceste componente.

Aceasta garantie este limitata la repararea
sau inlocuirea componentelor care prezinta
defecte in timpul utilizarii normale.

Aceasta garantie nu se va aplica
la defectele datorate instalarii
necorespunzatoare, utilizarii in-
corecte, modificarilor aduse apa-
ratului, dezasamblarii aparatului,
uzurii si fisurarii sau intretinerii
necorespunzatoare.

Va multumim ca ati cumparat un aparat
Barbecook®. Speram ca acest gratar va

va da mult4 satisfactie. inregistrati aparatul
in scopul utilizarii serviciului nostru pentru
clienti si in scopul procesarii optime a
garantiei. Fiti la curent cu noile evenimente,
produse si accesorii, precum si retete
delicioase.

La Barbecook® respectam datele pe care
le Tnregistram. Barbecook promite ca
informatiile dvs. nu vor fi vandute, partajate
sau notificate la terj.

Vizitati astazi www.barbecook.com/regis-
tration, selectati tara si limba si Tnregistrati
aparatul dumneavoastra.

Problema

Aprinderea arzatorului este
imposibila (cu aprinzatorul sau
chibritul)

Cauza probabila

* Tuburile Venturi sunt blocate

« Curatati tuburile Venturi

Remedierea

Nu este suficienta caldura

butelie

* Robinetul buteliei nu este deschis

* Tuburile Venturi nu sunt pozitionate deasupra supa-
pelor de evacuare

« Orificii ale arzatorului sunt blocate

* Butelia este goala sau aproape goala

» Regulatorul de presiune nu este montat corect pe

 Deschideti robinetul buteliei
* Reinstalati tuburile Venturi

« Curatati orificiile sau instalati un arzator nou

« Butelie noua

« Strangeti bine conectorul regulatorului de presiune
» Deconectati furtunul

Flacari galbene

* Tuburile Venturi sunt partial astupate
* Sare pe arzator
* Aparatul este racordat la butan.

« Curatati tuburile Venturi

 Curatati arzatorul

» Reglati-I pentru propan, utilizadnd regulatorul de
presiune corespunzator.

Flacarile ies din cutia arzatorului

* Vant prea puternic

* Butelia este aproape goala
* Partea inferioara a vasului arzatorului este
murdara.

« Deplasati gratarul cu partea din spate indreptata
spre directia din care bate vantul

« Butelie noua sau umpleti butelia

« Curatati vasul pentru foc al gratarului.

Bazait la regulatorul de presiune

« Situatie temporara provocata de temperatura
exterioara ridicata sau butelia plina

» Aceasta nu reprezinta un defect sau un pericol

Flacara incompleta

« Arzator blocat, perforat sau ruginit

« Curatati / inlocuiti arzatorul
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NAVOD K INSTALACI,
POUZIVANI A UDRZBE

BEZPECNOSTNI INFORMACE

TENTO PRiSTROJ JE URCEN POUZE
NA POUZITi VENKU
POKUD JE CiTIT PLYN:

1.VYPNETE PRiVOD PLYNU

2.UHASTE VESKERY OTEVRENY
OHEN

3.0TEVRETE ViKO

4.POKUD PACH PLYNU
PRETRVAVA, NEPRODLENE KON-
TAKTUJTE DODAVATELE PLYNU
NEBO HASICE

« ZA SPRAVNOU INSTALACI A
POUZIVAN| GRILU ODPOVIDA
UZIVATEL.

« NEDODRZENi POKYNU V TOMTO
NAVODU MUZE VEST K NEBEZPECI
OHNE NEBO VYBUCHU.

« NEDODRZEN| POKYNU V TOMTO
NAVODU MUZE VEST K VAZNYM
ZRANENIM A SKODAM NA MAJETKU.

« PRI PRACI S HORKYMI CASTMI
ZARIZEN| POUZIVEJTE OCHRANNE
RUKAVICE

+ JE ZAKAZANO (JE TO NEBEZPECNE)
PROVADET UPRAVY ZARIZENI. IN-
STALACE ZARIZENi MUSI BYT V SOU-
LADU S PRISLUSNYMI NARIZENIiMI.

« PLYNOVOU LAHEV SKLADUJTE
VENKU NA DOBRE VETRANEM MiSTE

+ V BLiZKOSTI GRILU NIKDY NESKLA-
DUJTE ANI NEPOUZIVEJTE BENZIN
ANI JINE HORLAVE TEKUTINY NEBO
CHEMIKALIE S HORLAVYMI VYPARY.

« OKOLI GRILU BY NEMELO ZA
ZADNYCH OKOLNOSTi OBSAHOVAT
ZADNE HORLAVE MATERIALY, BENZIN
ANI JINE HORLAVINY

« GRIL POUZIVEJTE POUZE VENKU
V DOBRE VETRANEM PROSTREDI
A VE VZDALENOSTI MINIMALNE 3
METRY OD VSECH BUDOV NEBO
PRISTRESKU.

« NEPOUZIVEJTE TOTO ZARIZENi POD
PREVISEM, STRECHOU ANI POROS-
TEM

« NEPOUZIVEJTE GRIL NA LODI ANI
JINEM VYLETNIM VOZIDLU

« NEPOUZIVEJTE GRIL V GARAZI,
KULNE, CHODBE ANI V JINYCH
UZAVRENYCH PROSTORECH

« POKUD JE GRIL V PROVOZU, NEN-
ECHAVEJTE JEJ BEZ DOZORU

« NEBLOKUJTE PRISTUPU VZDUCHU A
VETRANI| KE GRILU

« NEPOUZIVEJTE GRIL, POKUD JSTE
KONZUMOVALI ALKOHOL NEBO
UZIVALI DROGY

106 www.barbecook.com

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 106

« VNEJSi CASTI MOHOU MIT ZNACNE
VYSOKOU TEPLOTU. NEDOVOLTE,
ABY SE KE GRILU PRIBLIZOVALI
MALE DETI NEBO ZVIRATA.

« V DOBE PROVOZU GRILU JEJ
NEPREMISTUJTE

« SOUCASTI, KTERE JSOU
ZAPECETENY VYROBCEM NEBO
ZASTUPCEM VYROBCE NESMi
UZIVATEL UPRAVOVAT.

« VZDY UMISTUJTE GRIL NA PEVNOU
ZEM MIMO DOSAH PREDMETU,
KTERE BY SE MOHLY VZNITIT NEBO
ROZTAVIT.

PRIVOD PLYNU
PLYNOVA LAHEV

Vzdy pouzivejte doporucenou plynovou
lahev, ktera vyhovuje véem pfislusnym
nafizenim a predpistim.

» Doporucujeme tuto jednotku pfipojit
k pfivodu PROPANU.

* Lahev udrzujte vzdy ve stabilni
vzpfimené poloze.

» P¥i praci s ventilem lahve budte
opatrni

» Nikdy ke grilu nepfipojujte plynovou
lahev bez regulatoru plynu.

» Nikdy ke grilu nepfipojujte plynovou
lahev bez moznosti regulace plynu.

» Pokud gril nepouzivate, vzdy ventil
plynové lahve zavrete.

* Nahradni plynovou lahev nikdy
neumistujte pod gril, ktery je v pro-
vozu, ani vedle ného.

* Nevystavujte lahev nadmérnému
teplu ani pfimému slunci

» VyzZaduiji-li to mistni nafizeni,
vyménte pruznou hadici

HADICE A REGULATOR

Hadice a regulator nejsou dodavany

vyrobcem. MUzete pouzivat pouze takovou

kombinaci hadice a regulatoru, ktera vyho-
vuje vSem mistnim a statnim pfedpistim a

nafizenim a odpovida pfipojkédm na pouzité

plynové lahvi a typu/jmenovitému tlaku
plynu, ktery je uveden na grilu. Hadice by
méla byt co nejkratsi.

* Ke grilu nikdy nepfipojujte zdroj

plynu, ktery neni regulovan. Regula-

tor ani hadici nijak neupravujte.

» Pfed kazdym pouzitim grilu
zkontrolujte hadici po celé délce a
presvédcte se, zda neni poskozena
(praskliny, trhliny, propalené ¢asti)
ani nadmérné opotfebovana.

Naleznete-li jakékoli poSkozeni nebo

opotrebeni, hadici pfed pouzitim
grilu vyménite v souladu s predpisy
platnymi ve vasi zemi.

* Na hadici nesmi kapat tuk ani jina
horka hmota.Hadice nesmi nikdy
pfijit do styku s horkymi ¢astmi grilu.

» Pokud neni konektor regulatoru
pfipojen k plynové lahvi, musi byt
chranén.

« Zajistéte, aby hadice nebyla tazena
po zemi, protozZe to by mohlo
zpUsobit problémy s plynotésnosti
pfipojky.

« P¥i pfipojovani nebo odpojovani
plynové lahve hadici nekrutte.

* Maximalni povolena délka hadice je
1,5m

PRIPOJOVANI PLYNOVE LAHVE

Na nékterych regulatorech tlaku plynu
musite stisknout tlacitko ON pro pfipojeni
a tlacitko OFF pro odpojeni; jiné re-

gulatory jsou vybaveny matici a Sroubem s

levotogivym zavitem pro pfipojeni k plynové

lahvi. Ridte se pokyny pro pfislusny re-
gulator tlaku plynu.
1. Pfipojte hadici k plynovému regulatoru.

a. Nasurite hadici na regulator a
utahnéte ji stahovacim krouzkem.

g

\\\\\\\\nun,

\
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&

b. Nasunite hadici na regulator, ru¢né ji

pfitahnéte a potom ji pevné utahnéte

francouzskym kli¢em.

2. Pripojte plynovy regulator k tlakové lahvi
a. PfiSroubujte konektor tlakového
regulatoru k pravé strané nadrze
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b. PfiSroubujte konektor tlakového
regulatoru k levé strané nadrze

ZKOUSKY TESNOST!I

Provedte zkouSku tésnosti:
» pred prvnim zapalenim horaku
zafizeni;
* pfi kazdé vyméné plynové lahve
nebo soucasti plynového okruhu;
 alespon jednou ro¢né, pokud mozno
na zacatku sezony.
ZkouSka tésnosti se musi provadét venku,
v dobfe vétraném prostoru a mimo dosah
otevfeného plamene, zdrojll tepla nebo
jisker. Nekufte! Pfi zkouSce pouZijte smés
tekutého mydla a vody v poméru 50:50
nebo prostfedek ve spreji.

VAROVANI

Nehledejte netésnosti pomoci zapalovace
nebo zapalek! Pfi kontrole tésnosti se
ujistéte, Ze se v okoli nevyskytuji jiskry ani
otevieny plamen. Jiskry nebo otevieny pla-
men mohou zpUsobit pozar nebo vybuch,
ktery maze mit za nasledek vazné nebo
smrtelné zranéni a Skody na majetku.

VSechny soucasti zapojené vyrobcem
prosly dikladnymi zkouskami tésnosti.
Byly testovany také hofaky. Nicméné
z bezpecénostnich divodt musite pred
pouzitim zkontrolovat tésnost vSech
pripojek.

PFi kontrole tésnosti nezapalujte horaky.
Zpusob:

 PFipravte si mydlovou vodu.

» Az bude k zafizeni pfipojena plynova
lahev a vSechny oto€né regulatory
budou oto¢eny do polohy ,,OFF*
(Vypnuto), pomalu oteviete ventil
plynové lahve o jednu otackudoleva.

* Naneste mydlovou vodu na pfipojky
a zkontrolujte, zda nékde neunika
plyn. Tésnost se musi kontrolovat na
nasledujicich mistech:

1.Svary na tlakové lahvi
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3. Spojeni mezi hadici a tlakovou lahvi +
Spojeni mezi regulatorem a tlakovou
lahvi

» Zkontrolujte, zda se neobjevuji myd-
lové bubliny. Pokud uvidite mydlové
bubliny, které se zvétSuji, jedna se o
unik plynu.

NOK OK

V pfipadé uniku zavrete privod plynu a
utédhnéte pfipojku. Otevrete plynovy ventil a
opét zkontrolujte pfipojku pomoci myd-
lové vody. Pokud se netésnost neodstra-
nila, obratte se na mistniho distributora.
NEPOUZIVEJTE ZARIZENI. Seznam
distributort najdete na nasich webovych
strankach.

Pfihlaste se na adrese www.barbecook.
com

» Jakmile zkontrolujete tésnost,
zavrete privod plynu, oplachnéte
konektory vodou a vysuste je, aby se
predeSlo zrezivéni.

« Tlakovou lahev zavfete oto¢enim
ventilu na lahvi doprava.

Poznamka: vas regulator se muaze lisit
od zde vyobrazeného typu.

VAROVANI: Tyto zkousky tésnosti
musite provést i v pripadé, ze vase
zafizeni bylo sestaveno dodavatelem
nebo v obchodé.

VYMENA PLYNOVE LAHVE

4.Plynovéa hadice mezi zafizenim a tlako-
vou lahvi

PFi vymeéné plynové lahve se ujistéte,

Ze otocné regulatory na grilu jsou ve
vypnuté poloze a plynova lahev je zavfena.
Neumistujte plynovou lahev do blizkosti
jakychkoliv zdroji plamene nebo jisker.

PREPRAVA A UCHOVAVANI PLYNOVE
LAHVE

www.barbecook.com 107
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PFi spravném zachazeni je prace s plyno-
vou lahvi naprosto bezpe¢na. Pfi nedbalos-
ti vS8ak m0ze dojit k poZaru nebo vybuchu.

Aby byla sniZzena veskera rizika, dodrzujte
tyto pravidla:

* Plynovou lahev nikdy neskladujte v
budové, garazi ani jinych uzavienych
prostorech. Skladujte ji na dobfe
vétraném misté.

» Lahev nikdy neskladujte v blizkosti
jiného plynového zafizeni ani na
teplém misté, napfiklad v auté nebo
na lodi.

» Lahev skladujte mimo dosah déti.

« Lahev vzdy prepravujte a skladujte
ve vzpfimené poloze.

 V blizkosti plynové lahve nekurte.

POUZITI

PRED PRVNiM POUZITIM / PO DLOUHE
DOBE BEZ POUZIVANI

Pfed pouzitim grilu je nutné, abyste si
precetli vSechny informace v tomto navodu,
porozuméli jim a provedli potfebné kontroly.
Presvédcte se, zda byly spInény tyto
podminky:

* Giril je spravné instalovan.

* Ve zdroji plynu nedochazi k Uniku
(viz ¢ast ,Kontrola uniku®)

» Hofaky jsou spravné namontovany,
Venturiho trubice jsou spravné
umistény na otvorech ventilt plynu
a pred horaky neni zadna prekazka
(viz informace o bezpec&nosti a
Cisténi hofaku)

« Zadna z hadic zdroje plynu nemtizu
nahodné pfijit do kontaktu s horkym
povrchem

* Gril je umistén na bezpecném misté

ZAPALOVANI HORAKU

Nez zapalite hofaky grilu, musite provést
vSechny kontroly a postupy popsané v od-
dilu ,Pfed prvnim pouzitim®.
» Pfi zapalovani hofakl se vzdy musi
otevfit kryt grilu.
» Pfi zapalovani horaku se
nenaklanéjte pfimo nad gril.
» Otocné regulatory na grilu musi
byt ve vypnuté poloze. Pomalu
otevrete ventil na plynové lahvi.
PFed oto¢enim otocného regulatoru
horaku pockejte asi 10 sekund, aby
se ustalil tlak plynu.
* Nikdy se nepokouSejte zapalovat
vSechny hofaky soucasné.

ZAPALOVANI HORAKU
POMOCIZAPALOVACE

» Otevrete kryt grilu.

« Otevrete ventil na plynové lahvi.

+ Stisknéte jeden ze dvou regulatord a
otocte ho do polohy HIGH (Vysoka).
PFi zajiskieni piezoelektrického

108 www.barbecook.com
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zapalovace se ozve cvaknuti. Jiskra
zapali hofak.

» Jestlize se hotak po tfech po-
kusech nezapali, vypnéte pfivod
plynu a pockejte pét minut, nez to
zkusite znovu. Takto se bude moci
nahromadény plyn rozptylit. Zopaku-
jte postup podle vySe popsanych
krokd.

» Pokud se stale nedafi zapalit horak,
predtéte si oddil ,Redeni problému”,
podle kterého budete moci urcit
pricinu a feSeni, nebo zapalte horak
zapalkou podle nasledujiciho pos-
tupu.

ZAPALOVANI HORAKU ZAPALKOU

Sejméte ze zafizeni grilovaci desku. Tim
odkryjete a zpfistupnite hofaky. Nyni je
muzete zapalit dlouhou zapalkou, pokud
piezoelektricky zapalova¢ nefunguje.

« Otevrete kryt grilu.

» Otevrete ventil na plynové lahvi.

* Podrzte hofici zapalku prochazejici
otvorem ve vzdalenosti asi 13 mm
od hofaku.

» Stisknéte pfislusny oto¢ny regulator
a otocte ho do polohy ,High* (Vy-
soka). BEhem nékolika sekund by
se mél objevit plamen. V opaéném
pfipadé otocte ovlada¢ do vypnuté
polohy a pockejte pét minut, nez se
rozptyli plyn.

» Opakujte kroky 1 az 5. Pokud se po
tfech pokusech stale nedafi zapalit
horak, prectéte si oddil JReseni
problém“.

ZAPALOVANi OSTATNICH HORAKU

* Druhy hofak se zapaluje stejné jako
prvni.

VIZUALNi KONTROLA PLAMENE

Pokud plameny horakl vyskakuje pfi
provozu grilu ze skfinky s hofaky, ihned
pomoci regulatorll vypnéte horaky. Pred
dalSim zapnutim grilu pocCkejte 5 minut.
Tim umoznite, aby se nahromadény plyn
rozptylil. Pokud problém pretrvava, prectéte
si ¢ast ,PFiruc¢ka na feSeni potizi“.

Pfi kazdém zapaleni grilu byste méli
zkontrolovat plameny. (obr. 1) Hofi-li plamen
spravné, mél by mit témér cely modrou

barvu s pfimési Zluté v horni ¢asti. Pokud
je plamen maly a ma z vétsi ¢asti Zlutou
barvu, vypnéte gril a zkontrolujte, zda neni
ve Venturiho trubicich néjaka prekazka,
pripadné si prectéte ¢ast ,Prirucka na
feSeni potizi“.

HIGH

LOW

VYPINANi GRILU

» Zaviete ventil plynové lahve.
» Otocte vSechny regulatory hofaku na
OFF (Vypnuto).
Pokud dodrzite vySe uvedené pokyny, v
systému by jiz nemél byt zadny plyn pod
tlakem.

UZITECNE TIPY PRO POUZiVANi GRILU
PRVNi POUZITI

Pfed prvnim pouzitim grilu nechte zafizeni
kratce spusténé bez jidla, aby se zahofela.
PFi zahofovani nejprve zapalte hofaky.

Po dobu 15 minut udrzujte teplotu na
urovni ,,HIGH* (Vysoka). Nyni je gril
pfipraven k pouziti.

PREDEHRIVANI GRILU

Pred vlozenim jidla se gril musi alespon
deset minut predehfivat s nastavenim
urovné ,HIGH" (Vysoka).

Chcete-li pfipravovat jidlo pfi nizsi teploté
nez ,HIGH* (Vysoka), pfed vlozenim
jidla do grilu otocte oto€ny regulator do
pfislusné polohy.

DELKA PRIPRAVY JiDLA

Vlastni délka pfipravy jidla bude zavisla

na fadé faktord v€etné vasi chuti, okolni
teploty a vétru. Dobru pfipravy budete moci
odhadnout na zakladé zkusenosti.

JAK ZABRANIT ULPIVANI JIDLA NA
GRILOVAC| DESCE

» Pfed poloZenim na grilovaci desku
potfete jidlo lehkou vrstvou oleje.

* Nebo postfikejte grilovaci desku
sprejem Barbecook.

» Neobracejte jidlo pfili§ brzy po
polozeni na grilovaci desku.

VAROVANI:

» Za provozu nenechavejte gril bez
dozoru, zejména pokud se v okoli
pohybuji déti nebo domaci zvifata.
Stale sledujte zafizeni, abyste se
ujistili, ze vSe spravné funguje.
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 PFistupné ¢asti mohou byt velmi
horké. Kdyz se jich dotykate,
noste vhodné ochranné prostredky.
Zabrante malym détem v pfistupu k
zafizeni.

* Nepremistujte zafizeni se zapaleny-
mi horaky.

TIPY PRO CISTENi A UDRZBU
Zafizeni by se mélo po kazdém pouziti

peclivé vycistit, aby se prodlouzila jeho
Zivotnost.

GRILOVAC| DESKA

Grilovaci desku je nejvhodnéjsi Cistit po
kazdém pouziti, dokud je jesté horka;

v takovém stavu se Cisti nejsnadnéji.
Spole¢nost Barbecook vyvinula zatku
sPlancha plug®, ktera zna¢né zjednodusSuje
postup Cisténi. Nejprve vlozte zatku ,Plan-
cha plug“ do vytokového otvoru a potom
naplite jimku na zachytavani tuku vodou.
Polijte dosud horkou grilovaci desku vodou,
aby se uvolnily necistoty. Zatka zajisti, ze
voda zUstane na grilovaci desce.

Potom vydrhnéte grilovaci desku kartacem
bez brusného ucinku nebo karta¢em Bar-
becook Bamboo. Vodu odstranite tak, ze
vratite jimku na zachytavani tuku a vyjmete
zatku ,Plancha plug“ z otvoru. Tento krok
muZete opakovat nékolikrat, dokud nebude
grilovaci deska Cista.

Dokud je grilovaci deska horka, necistéte

ji prostfedky na Cisténi trouby ani jinymi
Cisticimi prostfedky. Mohly by se pfenést

a zkazit chut jidla, které budete pozdé;ji
pfipravovat na grilovaci desce. Pokud jiz
grilovaci deska vychladla, Ize ji vycistit
prostfedkem ,Barbecook All Cleaner® a
karta¢em bez brusného ucinku. Oplachnéte
grilovaci desku velkym mnozstvim vody a
dlkladné ji vysuste.

Abyste prodlouzili Zivotnost svého zafizeni,
meli byste provést vSechny nize uvedené
¢innosti, a to pokud mozno na zacatku
grilovaci sezony.

HORAKY A VENTURIHO TRUBICE

DULEZITE UPOZORNENI

Pfirodni nebezpedci - pavouci a hmyz:
uvnitF Venturiho trubice plynovych
horaku (obr. E) se mohou objevit
pavuciny nebo se v nich mize usadit
velmi maly hmyz.
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Tim se ¢astec¢né nebo UplIné ucpe privod
plynu. Pfiznaky ucpané Venturiho jsou
Zluty ¢adici plamen nebo je obtizné ¢i
nemozné zapaleni horaku. Plyn by se
mohl nakonec spalovat vné trubice a
vazné poskodit zafizeni. V takovém
pripadé ihned uzavrete plynovou lahev.

Cisténi Venturiho trubice/hofaku

Horéaky a Venturiho trubice se musi

alespon dvakrat rocné vyjmout a vycistit.

* Vyjméte hofaky podle obr. F.

+ Dukladné vygistéte Venturiho trubice.
Vycistéte vSechny ucpané otvory
¢isti¢em potrubi nebo kartac¢em (nebo
napf. roztazenou kancelarkou sponkou).

+ Vratte hofak zpét podle pokynu (obr.

F). Vycisténé Venturiho trubice se musi
nalezité namontovat zpét na plynové
ventily.

» Pokud je hofak praskly nebo jsou na
ném patrné neobvyklé otvory &i jina
poskozeni, musi se vymeénit.

Poznamka: zaruka se nevztahuje na
Skody zpusobené ¢astecné nebo
uplné ucpanymi difuzéry v horaku;
takovéto skody budou povazovany za
nedostateénou udrzbu.

Specialni preventivni opatfeni pro
smaltované Casti

(nedodrzeni téchto pokynd bude mit za
nasledek zruseni platnosti zaruky)

« Kovové nebo ostré pfedméty mohou
poskodit vrstvu smaltu.

» Chrante zafizeni pfed narazy tvr-
dého povrchu. Narazy by poskodily
smalt.

» U téchto modelt mohou nékdy po
smaltovani zlstat tenké okraje, které
nejsou uplné pokryté smaltem. Tento
jev neni povazovan za vyrobni vadu
a proto se na né&j nevztahuje zaruka.

» Pfi sestavovani smaltovanych ¢asti
vzdy pouzivejte dodané fibrové
podlozky, abyste predesli poSkozeni
smaltu kolem upeviiovacich Sroubu.

Specialni preventivni opatfeni pro ¢asti z
nerezové oceli

(nedodrzeni téchto pokynll bude mit za
nasledek zruSeni platnosti zaruky)

P¥i Cisténi ¢asti z nerezové oceli nebo
chromovanych ¢asti se pokud mozno
vyhybejte prostfedkim s agresivnim

nebo brusnym uéinkem a prostfedkiim na
¢isténi kovu. PouZivejte neagresivni Cistici
prostfedky a nechte je dostatecné dlouho
pusobit. Vzdy pouzivejte mékkou houbu
nebo latku. Nez zarizeni ulozite, dakladné
ho oplachnéte a dobfe vysuste.

Zabrarite jakémukoliv kontaktu s chlérem,
soli nebo Zelezem, abyste predesli

vzniku rzi na ¢astech z nerezové oceli.
Prostfedi, v némz se zafizeni pouziva,
muZze nepfiznivé ovliviiovat jeho Zivotnost.
Mezi méné vhodna prostfedi patfi mista
na pobfezi a pobliz Zelezni¢ni traté nebo
bazénu.

Vice informaci najdete na strankach
www.barbecook.com v ¢asti ,,Servis“.

SKLADOVANI ZARIZENi

Kdyz se zafizeni nepouziva, vypnéte
pfivod plynu na plynové lahvi. Zafizeni

i plynova lahev musi zUstavat venku v
dobre vétraném prostoru. Neskladujte
zafizeni v garazi, zahradni boudé nebo

na jiném uzavieném misté, ani v blizkosti
otevieného ohné Ci zdroje tepla, pokud je
pfipojena plynova lahev.

Kupte si kryci plachtu Barbecook na ochra-
nu zafizeni a skladujte ho pod pristfeSkem
nebo na néjakém suchém misté.

Zafizeni muzete skladovat uvnitf budovy za
predpokladu, Ze plynova lahev byla odpoj-
ena a je ulozena venku v dobfe vétraném
prostoru.

NIKDY neskladujte plynové lahve uvnitf
budov.

ZARUKA

VaSe zafizeni Barbecook® se dodava s
dvouletou zarukou na vSechny vyrobni
vady. Tato zaruka vstupuje v platnost dnem
koupé za predpokladu, zZe se zafizeni
pouziva v souladu s t€mito pokyny.

Pfi uplatnovani zaruky musite predlozit
doklad o koupi a uvést sériové Cislo, které
Ize nalézt:
* na typovém Stitku na spodni desce
zafizent;
v prirucce;
* na obalu.

Cislo zagina pismenem ,P*, za nimz nasle-
duje 15 cislic.
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Tento gril Barbecook® neni vhodny ke
komerénimu pouzivani. Znamky bézného
opotrebeni, rezavéni a zména barvy
soucasti, které jsou vystaveny pfimému
pusobeni plamene nebo silnému teplu, jsou
bézné jevy a za zadnych okolnosti je nelze
povazovat za vyrobni vady; vznikaji jako
logicky disledek pouzivani. Stejné tak se
¢asem mUze objevit rez na horacich apod.
a je uplné normalni tyto dily ¢as od ¢asu
vymeénovat.

Tato zaruka je omezena na opravu nebo
vymeénu soucasti, u nichz se pfi normalnim
pouzivani objevi vady.

Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v disledku nespravné instalace,

rozebirani zarizeni, bézného opotrebeni
nebo nedostatecné udrzby.

Zaregistrujte své zafizeni

Dékujeme vam, Ze jste si koupili zafizeni
Barbecook®. Doufame, Ze vam tento gril
pfinese spoustu potéSeni. Zaregistrujte
své zarizeni, abyste mohli vyuzivat sluzeb
naseho zakaznického servisu a dosahli
optimalniho zaruéniho plnéni. Sledujte
aktualni novinky, vyrobky a pfislusenstvi a
ziskejte recepty na lahodné pokrmy.

Spole¢nost Barbecook® respektuje
davérnost zaznamenavanych informaci.
Slibuje, Ze va$e udaje nebudou prodavany,
sdileny ani sdélovany tfetim stranam.

Jesté dnes navstivte stranky www.barbe-
cook.com/registration, zvolte svou zemi a
jazyk a zaregistrujte své zafizeni.

Spatného zachazeni, Gprav na zafizeni,

RESENI POTIZI
Problém

Pravdépodobna pfic¢ina

Reseni

Neni mozné zapalit horfak
(zapalovacem ani sirkou)

» Ucpané Venturiho trubice

« VycCistéte Venturiho trubice

Gril nevydava dostate¢né teplo

« Ventil plynové lahve je zavieny

* Venturiho trubice nejsou ve spravné poloze nad
ventily vyvodu

« Otvory horaku jsou ucpané

* Plynova lahev je prazdna nebo témér prazdna

» Regulator neni na lahev spravné umistén

« Oteviete ventil plynové lahve

* Znovu instalujte Venturiho trubice

* Vycistéte otvory nebo namontujte novy horak
* Nova plynova lahev

» Utdhnéte konektor regulatoru

*» Odpojte hadici

Zluté plameny

« Venturiho trubice jsou ¢aste¢né ucpané
« Sul na hofaku
« Jednotka je pfipojena k pfivodu butanu.

« Vycistéte Venturiho trubice

* Vycistéte horak

« Pfipojte jednotku k pfivodu propanu pomoci
spravného regulatoru tlaku.

Plameny vyskakuji ze skfiné s
hofaky

« Vétrné pocasi
* Plynova lahev je témeér prazdna

* Dno hofakové misy je znecisténé.

* P¥i pfesunu grilu otoc¢te zadni stranu tak, aby
smeérovala proti sméru vétru

 Pouzijte novou plynovou lahev nebo naplrite
aktualné pouzivanou

« VyCistéte hofakovou misu grilu.

Regulator huéi

vnéjsiho prostredi nebo plnou plynovou lahvi

» Nepredstavuje chybu ani riziko

Neuplny plamen

» Ucpany, prorazeny nebo rezavy horak

« VyCistéte nebo vymeénte hofak

110 www.barbecook.com
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UPUTE ZA UGRADNJU, UP-
ORABU | ODRZAVANJE

NAPUCI ZA SIGURNOST

UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA
UPORABU NA OTVORENOM.
OSJETITE LI MIRIS PLINA:

1.1SKLJUCITE DOVOD PLINA.
2.UGASITE PLAMEN.
3.OTVORITE POKLOPAC.
4.AKO | DALJE OSJETITE MIRIS,
ODMAH NAZOVITE DISTRIBU-
TERA PLINA ILI VATROGASCE

« KORISNIK JE ODGOVORAN ZA
ISPRAVNU UGRADNJU | UPORABU
UREDAJA.

« NEPRIDRZAVANJE UPUTA U OVOM
PRIRUCNIKU MOZE REZULTIRATI
POZAROM ILI EKSPLOZIJOM.

« NEPRIDRZAVANJE UPUTA U OVOM
PRIRUCNIKU MOZE REZULTIRATI
TESKIM OZLJEDAMA | MATERIJALN-
OM STETOM.

+ PRILIKOM RUKOVANJA ZAGRIJANIM
DIJELOVIMA OBAVEZNO KORISTITE
RUKAVICE.

« PREINAKE NA ROSTILJU SU OPASNE
| ZABRANJENE. UREDAJ SE MORA
UGRADITI U SKLADU S VAZECIM
PROPISIMA.

+ BOCU S PLINOM DRZITE NA OTVO-
RENOM, PROZRACENOM MJESTU.

« NE DRZITE | NE KORISTITE BEN-
ZIN ILI DRUGE ZAPALJIVE PARE |
TEKUCINE U BLIZINI OVOG ILI DRU-
GIH ROSTILJA.

+ ZAPALJIVE MATERIJALE DRZITE NAJ-
MANJE 76 CM OD ROSTILJA.

+ KORISTITE ROSTILJ SAMO NA OT-
VORENOM, PROZRACENOM MJESTU
| TO NAJMANJE 3 M OD ZGRADE ILI
DRUGIH OBJEKATA.

* NE KORISTITE UREDAJ ISPOD PLAT-
NENOG POKROVA ILI FOLIJE.

+ NE KORISTITE ROSTILJ NABRODU |
DRUGIM REKREACIJSKIM PLOVILIMA.

+ NE KORISTITE ROSTILJ U GARAZI,
DRVARNICI, PROLAZIMA | DRUGIM
ZATVORENIM MJESTIMA.

« NE OSTAVLJAJTE ROSTILJ BEZ NAD-
ZORA DOK SE KORISTI.

« NE OMETAJTE PROTOK IZGORJELOG
| SVJEZEG ZRAKA U ROSTILJ.

« NE KORISTITE ROSTILJ AKO PIJETE
ALKOHOL ILI UZIMATE LIJEKOVE.

« OTVORENI DIJELOVI MOGU SE JAKO
ZAGRIJATI. DJECA | ZIVOTINJE NE
SMIJU SE PRIBLIZAVATI ROSTILJU.

« NE PREMJESTAJTE ROSTILJ DOK SE
KORISTI.
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+ KORISNIK NE SMIJE MIJENJATI
DIJELOVI KOJE JE ZATVORIO
PROIZVODAC ILI NJEGOV PREDSTAV-
NIK.

+ KORISTITE UREDAJ NA CVRSTOJ
PODLOZI TE STO DALJE OD ZA-
PALJIVIH | TOPLJIVIH PREDMETA.

PRIKLJUCIVANJE PLINA
BOCA S PLINOM

Koristite samo odobrenu bocu s plinom
koja ispunjava sve vazece propise i
standarde.

* Preporucujemo da se ovaj uredaj
priklju¢i na PROPAN.

* Bocu drzite na stabilnom mjestu i
uvijek u uspravnom polozaju.

» Budite oprezni pri rukovanju venti-
lima na boci.

* Ne spajajte bocu na rostilj bez regu-
latora.

* Ne spajajte bocu na rostilj ako na
njoj nema regulatora.

« Zatvorite ventile na boci kad se rostilj
ne Koristi.

* Ne stavljajte pricuvnu bocu s plinom
ispod ili pored rostilja dok se Koristi.

* Ne izlazite bocu s plinom prevelikoj
toplini i izravnoj sun€evoj svjetlosti.

« Zamijenite savitljivu cijev ako to
zahtijevaju vazedi propisi.

CRIJEVO | REGULATOR

Crijevo i regulator ne dobavlja proizvodag.
Koristenje kombinacije doti¢ne cijevi i
regulatora dozvoljeno je samo kada je to

u skladu s lokalnim i nacionalnim standar-
dima i propisima te ako ista odgovara
priklju¢cima na plinskoj boci koja se koristi,
kao i vrsti plina/nominalnom tlaku. Crijevo
neka bude $to je moguce krace.

* Ne spajajte rostilj na izvor plina bez
regulatora. Ne modificirajte crijevo ili
regulator ni na koji nagin.

Prije uporabe rostilja provje-

rite postoje li na crijevu znakovi
ostecenja (pukotine, puknuca, izgor-
jeli dijelovi) ili prekomjerno troSenje.
Pronadete li oStecenje ili istroSeni
dio, zamijenite crijevo prije uporabe
rotilja, u skladu s vazec¢im propi-
sima.

* Mast (i druge vruée tvari) ne smiju
pasti na crijevo, a crijevo ne smije
doci u doticaj s vru¢im mjestima
rostilja.

Konektor regulatora mora se zastititi
kada nije spojen na bocu s plinom.

» Pazite da se crijevo ne vuce po
podu, jer to moze dovesti do pro-
blema s priklju¢kom radi propusnosti
zraka.

Ne savijajte crijevo pri spajanju i
odspajanju boce s plinom.

» Najveca dopustena duzina crijeva je
1,5m.

SPAJANJE PLINSKE BOCE

Kod nekih regulatora tlaka potrebno

je pritisnuti ON za ukljucenje i OFF za
iskljuenje; ostali regulatori imaju maticu i
lijevi vijCani navojza spajanje regulatora na
plinsku bocu. Slijedite one upute koje se
odnose na doti¢ni regulator tlaka.

1. Spojite crijevo na regulator.
a. Navucite crijevo preko regulatora i
stegnite spojnicu.

i

b. Pri¢vrstite crijevo na regulator, naj-
prije rukom,a zatim Cvrsto stegnite
pomocu francuskog kljuca.

2. Spojite regulator tlaka na plinsku bocu.
a. Zakrenite prikljuCak regulatora tlaka
udesno na spremniku
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b. Zakrenite priklju¢ak regulatora tlaka
ulijevo na spremniku

PROVJERA PROPUSTANJA PLINA

Provjerite postoje li mjesta propustanja:
 Prije prvog paljenja uredaja.

« Svaki puta kada je promijenjena
plinska boca ili je neki od sastavnih
dijelova zamijenjen.

* Barem jednom godis$nje, po
mogucnosti pocetkom sezone.

Provjera propustanja mora se obaviti na
otvorenom, u dobro provjetrenom prostoru
i nikako u blizini iskri,plamena ili nekog
izvora topline. PuSenje je zabranjeno! Prili-
kom ispitivanja koristite mjeSavinu tekuceg
sapuna i vode u omjeru 50:50 ili poseban
spre;j.

UPOZORENJE

Ne trazite mjesta propustanja plina uz
pomo¢ upaljaca ili Sibice! Kada provjerava-
te postoji li propustanje, pazite da u blizini
nema iskri ili otvorenog plamena.lskre i
plamen mogu uzrokovati pozar ili eksplo-
ziju, $to moze dovesti do teskih ozljeda i
materijalne Stete.

Svi dijelovi koji su tvorni¢ki postavlj-

eni podvrgavaju se detaljnoj provjeri radi
propustanja plina.Plamenici su ispitani.
Ipak, radi sigurnosti, prije uporabe obave-
zno testirajte sve spojeve radi moguceg
propustanja plina.

Ne palite plamenike kada ispitujete uredaj
radi propustanja plina.

Metoda:

* Pripremite malo sapunice.

« Jednom kada je puna plinska boca
spojena na uredaj i sva dugmeta za
regulaciju su u polozaju OFF, polako
otvorite plinsku bocu jednim okreta-
jem udesno

» Provjerite postoje li mjesta
propustanja koriste¢i sapunicu na
spojevima.Zabrtvljenost je potrebno
provjeriti na sljede¢im mjestima:
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1. Zavareni spojevi plinske boce

3. Spoj crijeva i plinske boce + Spoj regula-
tora i plinske boce

4. Plinsko crijevo izmedu uredaja i plinske
boce

» Obratite paznju na pojavu mjehuri¢a.
Ako se mjehuri¢i pojave i sve su
veci, pronasli ste mjesto propustanja
plina.

NOK OK

Ako postoji mjesto propustanja, zaustavite
dovod plina i stegnite spoj. Otvorite ventil

i ponovo ispitajte spoj pomocu sapunice.
Ako propustanje plina time nije uklon-
jeno, kontaktirajte lokalnog dobavljaca.
NE KORISTITE TAKAV UREBAJ. Popis
dobavljata mozete pronaci na nasoj inter-
netskoj stranici.

Posjetite www.barbecook.com.

» Nakon provjere mjesta propustanja
plina zaustavite dovod plina, isperite
spojeve vodom te ih osusite kako
biste sprijecili stvaranje hrde.

* Dugme za regulaciju zakrenite ulij-
evo kako biste zatvorili plinsku bocu.

Napomena: regulator se moze razliko-
vati od ovdje prikazanog.

UPOZORENUJE: ispitivanje mjesta
propustanja plina obavezno uraditi ¢ak
i u slu¢aju da je uredaj postavljen od
strane prodavacaltrgovine.

ZAMJENA BOCE S PLINOM

Kada mijenjate plinsku bocu, provjerite
jesu li regulacijska dugmeta na rostilju u
poloZaju OFF i je li plinska boca zatvo-
rena. Ne mijenjajte plinsku bocu u blizini
bilo ¢ega Sto bi moglo izazvati plamen ili
iskrenje.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE BOCE S
PLINOM

Boca je potpuno sigurna ako se njome is-
pravno rukuje, no nedostatak opreza moze
rezultirati pozarom, pa i eksplozijom.
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Kako biste rizik sveli na najmanju mogucu
mjeru:

* Ne drzite bocu s plinom u zgradi,
garazi i drugim zatvorenim mjestima,
nego uvijek na prozratenom mjestu.

* Ne drzite bocu s plinom u blizini
drugih plinskih uredaja ili na toplome
mjestu, kao Sto je automobil ili jahta.

» Drzite bocu s plinom dalje od doh-
vata djece.

» Bocu s plinom prevozite i uskladistite
u uspravnom polozaju.

U blizini plinske boce pusenje nije
dozvoljeno.

UPORABA

PRIJE PRVE UPORABE/NAKON DUGOG
NEKORISTENJA

Ne koristite rostilj ako niste procitali, razum-
jeli i upoznali se sa svim informacijama u
priru¢niku.

Provjerite sljedece:

» Roéstilj je ispravno ugraden.

* Nema propustanja na dovodu plina
(vidi ,Provjera propustanja®).

* Plamenici su ispravno ugradeni, re-
dukcijska crijeva su ispravno posta-
vljena preko otvora ventila za plin i
ne postoje zapreke (vidi naputke o
sigurnostni i ¢is¢enju plamenika).

» Crijeva za dovod plina ne mogu doci
u doticaj sa zagrijanom povrsinom.

» Roétilj je postavljen na sigurno
mjesto

DEGIKLIY UZDEGIMAS

Prie§ uzdegdami ,Plancha* turite atlikti
visas patikras ir procediras, aprasytas
skyriuje ,Prie§ naudojant pirma kartg"“.

» ,Plancha“ dangtis visada turi bati
atidarytas kai uzdegami degikliai.

* Nesilenkite tiesiai virs ,Plancha“, kai
uzdegate degiklius.

» ,Plancha“ valdymo rankenélés turi
bdti padétyje OFF (iSjungta). Létai
atsukite dujy baliono Ciaupa. Prie$
pasukdami vieno degiklio valdymo
rankenéle palaukite mazdaug
10 sekundziy, kad dujos
stabilizuotysi.

» Niekada nemeéginkite uzdegti visy
degikliy i$ karto.

DEGIKLIY UZDEGIMAS
NAUDOJANTUZDEGIKL]

+ Atidarykite ,Plancha“ dangtj.

» Atsukite dujy baliono Ciaupa.

» Paspauskite vieng i$ dviejy
rankenéliy ir pasukite jg j padétj
HIGH (didelé). ISgirsite spragtelint
pjezo degikj. Nuo kibirksties degiklis
uzsidegs.

» Jei degiklis neuzsidega po trijy
bandymuy, uzsukite dujas ir palaukite
penkias minutes; po to galite bandyti
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i$ naujo. Tokiu bddu iSsisklaidys
susikaupusios dujos. Paméginkite
dar kartg, pakartodami ankstesnius
veiksmus.

« Jei degiklis vis dar neuzsiliepsnoja,
skaitykite skyriy , Trik€iy Salinimas® ir
nustatykite priezastj bei suzinokite,
kaip problemg iStaisyti, arba naudo-
kite degtuka, kaip paaiSkinta zemiau.

DEGIKLIY UZDEGIMAS NAUDOJANT
DEGTUKA

IStraukite groteles i$ prietaiso. Dabar
degikliai yra matomi ir juos lengva pasiekti.
Dabar galite uzdegti degiklius naudodami
ilgg degtuka, jei pjezo uzdegimas neveikia.

« Atidarykite ,Plancha“ dangtj.

« Atsukite dujy baliono Ciaupa.

« Laikykite uzdegtg degtuka angoje,
mazdaug 13 mm nuo degiklio.

* |spauskite pageidaujamag mygtukg
ir pasukite | padétj ,High® (didelé).
Liepsna turéty uzsidegti per penkias
sekundes. Jei taip nejvyksta, pas-
ukite rankenéle j iSjungimo padétj
ir palaukite penkias minutes, kol
iSsisklaidys dujos.

» Kartokite veiksmus nuo 1 iki 5. Jei
degiklis neuzsidega pameéginus
tris kartus, skaitykite skyriy , Trik¢iy
Salinimas“.

KITY DEGIKLIY UZDEGIMAS

» Antras degiklis uzdegamas tokiu pat
badu, kaip ir pirmasis.

VIZUALNA PROVJERA PLAMENA

Ako iz plamenika izade plamen dok se
rostilj koristi, odmah iskljucite regulacijske
prekidace. Pricekajte 5 minuta kako bi
plin izaSao prije nego $to ponovno upalite
rostilj. Procitajte poglavlje «Problemi u
radu» ako se problem ne rijesi.

Pri svakom paljenju rostilja provjerite
plamen. (SI. I). Ispravan plamen gotovo
je potpuno plav, uz Zutu nijansu na vrhu.
Ako je plamen neobi¢no malen i uglavhom
zut, iskljucite rostilj i provjerite postoje li
zaCepljenja u redukcijskim cijevima, ili
procitajte poglavlje “Problemi u radu”.

HIGH

LOW

ISKLJUCIVANJE ROSTILJA

« Zatvorite ventil na boci s plinom.
« Iskljucite sve regulacijske prekida¢
(polozaj “OFF”).
Postupite li prema gore opisanom redoslij-
edu, u sustavu viSe nec¢e ostati komprimi-
rani plin.

KORISNI SAVJETI ZA KORISTENJE
ROSTILJA

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Prie$ naudodami ,Plancha“ pirmg kartg
leiskite jrenginiui ,jsibégéti“ naudodami jj
trumpg laikg be maisto. Tam, kad ,Plancha“
Jisibégety” uzdekite prietaisg. Temperaturag
turi bati nustatyta ties ,,HIGH* (didelé)
15 minuéiy. Dabar ,Plancha“ yra parengta
naudoti.

,PLANCHA" |[KAITINIMAS

+Plancha“ turi bati jkaitinta nustacius ties
L,HIGH" (didelé) ne maziau kaip deSimt
minuciy prie$ dedant ant jos maista.

Jei norite ruosti Zzemesnéje temperattroje
nei ,HIGH" (didele), prie§ dédami ant ,Plan-
cha“ maistg pasukite valdymo rankenéle |
deSine padet;.

RUOSIMO TRUKME

Reali ruosimo trukmé priklausys nuo jvairiy
faktoriy, jskaitant jasy skonj, aplinkos
temperatirg ir véjg. Sig trukme jvertinti
padés patirtis.

KAIP APSISAUGOTI NUO MAISTO
PRILIPIMO

» Prie$ dédami ant groteliy lengvai
jitrinkite maistg aliejumi.

« Arba groteléms sutepti aliejumi nau-
dokite ,Barbecook” purskiklj.

* Neapverskite maisto per greitai, vos
padéje jj ant groteliy.

DEMESIO:

» Eksploatavimo metu nepalikite ,Plan-
cha“ be priezildros, ypac jei netoliese
yra vaiky arba gyvinéliy. Stebékite
prietaisg, kad jsitikintuméte, ar vis-
kas veikia tinkamai.

« Pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.
Liesdami Sias dalis naudokite
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tinkama apsaugg. Laikykite mazus
vaikus atokiau nuo prietaiso.

* Nejudinkite prietaiso, kai jis
uzdegtas.

VALYMO IR TECHNINES PRIEZIOROS
PATARIMAI

Siekiant prailginti Sio prietaiso naudojimo
trukme, po kiekvieno naudojimo jj reikia

kruops&giai iSvalyti.

KEPIMO GROTELES

Kad valyti groteles baty kiek galima leng-
viau, geriausia jas valyti po kiekvieno nau-
dojimo, kol jos dar yra karstos. ,Barbecook®
sukdre ,Plancha plug®, dél kurio priezidra
tampa labai nesudétinga. Visy pirma
jstatykite ,Plancha plug® j atlieky iSpylimo
anga, po to pripildykite aliejaus surinkimo
gaudykle vandeniu. Uzpilkite vandens ant
vis dar jkaitusiy kepimo groteliy ir palaukite,
kol likuciai atsiklijuos. Kistukas uztikrins,
kad vanduo likty ant groteliy.

Po to naudodami nebraizantj Sepetj arba
,Barbecook Bamboo* Sepetj Svariai nu-
trinkite groteles. Norédami iSpilti vandenj
uzdekite aliejaus surinkimo gaudykle

ir istraukite ,Plancha plug® i$ angos. Sj
veiksmg galite kartoti tiek karty, kiek reikia,
kol kepimo grotelés taps Svarios.

Nenaudokite orkaiciy valikliy ar kity

valymo priemoniy, kol kepimo grotelés

dar jkaitusios. PrieSingu atveju tai gali
paveikti maisto produkty, kuriuos véliau
ruoSite su ,Plancha®, skonj arba kvapa.

Jei kepimo grotelés jau atvéso, jas galima
valyti naudojant ,Barbecook all cleaner*

ir nebraizantj Sepet;. ISplaukite kepimo
groteles dideliu kiekiu vandens ir kruopsciai
jas iSdziovinkite.

Norédami prailginti savo prietaiso tinka-
mumo naudoti laika, turite atlikti visus
Zemiau nurodytus veiksmus, pageidautina
+Plancha“ naudojimo sezono pradzioje.

DEGIKLIAI' IR DIFUZORIAUS
VAMZDELIAI

SVARBU

Nataralus pavojai — vorai ir vabzdziai:
labai mazi vabzdziai gali numegzti tinkla
arba susisukti lizdg dujiniy degikliy difu-
zoriaus vamzdeliuose (E pav. ).

114 www.barbecook.com

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 114

Tai gali iS dalies arba visiSkai uzblokuoti
dujy tiekima. Jei pasirodo rikstanti
geltona liepsna arba degiklj sunku arba
nejmanoma uzdegti, reiSkia vamzdelis
yra uzblokuotas. Galiausiai dujos gali
apdeginti difuzoriaus vamzdelio iSore

ir stipriai apgadinti prietaisa. Jei taip
nutinka, i$ karto atjunkite dujy baliona.

Difuzoriaus vamzdeliy arba degikliy
valymas

Degikliai ir difuzoriaus vamzdeliai turi bati
nuimti ir iSvalyti ne reciau kaip du kartus
per metus.

* Nuimkite degiklius kaip pavaizduota F
pav.

+ Kruopsciai iSvalykite difuzoriaus vamzde-
lius. ISvalykite visas uzblokuotas angas
vamzdziy valikliu arba $epeciu (pvz. ,
iStiesinta sgvarzéle).

» Uzdékite degiklj laikydamiesi instrukcijy
(F pav. ). I8valius difuzoriaus vamzdelius
reikia tinkamai uzdéti ant dujy voztuvy.

+ Jei degiklis yra jtrokes arba matomos
nejprastos angos ar kitoks pazeidimas, jj
reikia pakeisti.

Pastaba: pazeidimams dél i$ dalies arba
visiSkai uzkimsto degiklio difuzoriaus
vamzdelio garantija negalioja ir tai bus
laikoma netinkama technine prieziira.

Ypatingos emaliuoty daliy apsaugos
priemones

(nesilaikant $iy instrukcijy garantija nebe-
galios)

» Metaliniai ir (arba) astris daiktai gali
pazeisti emale.

« Venkite trankyti prietaisg j kietg
pavirSiy. Tai gali pazeisti emale.

+ Siuose modeliuose emalés dengimo
proceso metu kartais lieka plony
krasty, ne visiSkai padengty emale.
Tai néra laikoma gamybos broku,
todél tam garantija netaikoma.

» Surinkdami emaliuotas dalis visada
naudokite pateiktas pluostines
tarpines, skirtas apsaugoti nuo
emalés pazeidimo aplink tvirtinimo
varztais vietas.

Posebne mjere opreza za dijelove od
nehrdajuceg Celika

(nepridrzavanje ovih mjera ponistava
jamstvo)

Pri ¢i$¢enju dijelova od nehrdajuceg Celika
ili kroma preporucuje se izbjegavanje agre-
sivnih, abrazivnih sredstava za ¢iScenje
kao i sredstava za CiS¢enje metala. Koris-
tite blage proizvode za CiS¢enje i dajte im
vremena da djeluju. Uvijek koristite mekanu
spuzvu ili krpu. Uredaj temeljito isperite i
dobro osusite prije nego ga spremite.

Kako biste sprijecili stvaranje hrde na
dijelovima od nehrdajuc¢eg Celika, izb-
jegavaijte bilo kakav kontakt s klorom,

soli ili Zeljezom. Okolina u kojoj koristite
uredaj moze utjecati na njegovo uporabno
trajanje. Manje prikladna mjesta ukljucuju
obalu, blizinu Zeljezni¢kih pruga i blizinu
bazena.

Daugiau informacijos rasite adresu

www.barbecook.com, skyriuje ,,Aptarna-
vimas*“.

PRIETAISO SAUGOJIMAS

Kai prietaisas nenaudojamas, atjunkite
dujy tiekimg i$ baliono. Prietaisas ir dujy
balionas turi likti lauke, gerai védinamoje
vietoje. Nelaikykite garaze, angare ar kitoje
uzdaroje patalpoje, taip pat Salia atviros
liepsnos arba karscio Saltinio, jei prijungtas
dujy balionas.

Nusipirkite ,Barbecook” gaubtg prietaisui
apsaugoti ir laikykite pastogéje arba sau-
soje vietoje.

Prietaisg galite laikyti patalpose, su salyga,
kad dujy balionas yra atjungtas ir laikomas
lauke, gerai védinamoje vietoje.

NIEKADA nelaikykite dujy baliony
patalpose

GARANTIJA

Siam ,Barbecook®" prietaisui taikoma
dviejy mety garantija bet kokiems gamybos
defektams. Si garantija galioja nuo jsigijimo
dienos, su salyga, kad prietaisas naudoja-
mas laikantis Siy instrukcijy.

Tam, kad garantija galioty, turite pateikti
kasos Cekj ir nurodyti serijos numerj, kurj
galima rasti:
» Tipo etiketéje, esancioje prietaiso
pagrindo plokstéje.
» Vadove
* Ant pakuotés

Numeris prasideda ,P* raide, po kurios
seka 15 skaiciy.

Si ,Barbecook®" kepsniné netinka naudoti
komerciniais tikslais. Tiesiogiai su liepsna
arba dideliu karsciu kontaktuojanciy daliy

8/08/13 14:24



susidévejimas, radijimas, deformacija

ir spalvos pasikeitimas yra normalus
reiSkinys ir jokiomis aplinkybémis nebus
laikomi gamybos defektais; tai yra logiska
naudojimo pasekmé. Atitinkamai ant
degikliy ir pan. laikui bégant gali atsirasti
radziy ir Siy daliy keitimas yra jprastas
reiskinys.

Si garantija apsiriboja daliy, kurias naudo-
jant jprastai nustatomi defektai, remontu
arba pakeitimu.

Si garantija nebus taikoma defektams,
atsiradusiems dél netinkamo prietaiso
jrengimo, naudojimo, konstrukcijos
pakeitimy, prietaiso ardymo, dévéjimosi
ir netinkamos prieziiiros.

PROBLEMI U RADU

UZregistruokite savo prietaisg

Dékojame, kad jsigijote ,Barbecook®"
prietaisg. Tikimés, kad Si kepsniné suteiks
jums daug dZiaugsmo. Registruokite savo
prietaisg, kad galéetuméte naudotis misy
klienty aptarnavimo skyriaus paslaugomis
ir bdty galima optimaliai taikyti garantijg.
Suzinokite naujienas apie gaminius ir prie-
dus bei nuostabius receptus.

Bendrovéje ,Barbecook®" mes gerbiame
registruojamus duomenis. ,Barbecook"
pazada, kad jasy informacija nebus pardu-
oda, perduota ar atskleista treCiosioms
Salims.

Apsilankykite www.barbecook.com/registra-
tion Siandien, pasirinkite savo Salj bei kalbg
ir i$ karto uzregistruokite savo prietaisg.

Problem Moguéi uzrok RjeSenje

Ne moze se upaliti plamenik
(upaljacem ili Sibicom)

« Zacepljene su redukcijske cijevi.

« Ocistite redukcije cijevi

Nema dovoljno topline

 Zatvoren je ventil na boci s plinom.

» Redukcijske cijevi nisu postavljene na ispusne
ventile.

» Zacepljeni su otvori plamenika.

» Boca s plinom je prazna ili gotovo prazna.

» Regulator nije ispravno montiran na bocu s plinom.

« Otvorite ventil na boci s plinom.
» Ponovno montirajte redukcijske cijevi.

« Ocistite otvore ili ugradite novi plamenik.
» Zamijenite bocu s plinom.

« Stegnite konektor regulatora.

» Odspojite crijevo

Zuti plamen

» Redukcijske cijevi su djelomi¢no zacepljene.
« Sol na plameniku.
« Uredaj je prikljucen na butan.

« Ocistite redukcije cijevi.

« Ogistite plamenik

* Prikljucite uredaj na propan s pomocu ispravnog
regulatora tlaka.

Plamen iskace iz kutije s pla-
menicima

* PuSe snazan vjetar.

* Boca s plinom je gotovo prazna
 Dno pladnja plamenika je prljavo.

 Premjestite rostilj tako da je straznja strana okre-
nuta prema vjetru.

» Zamijenite ili napunite bocu s plinom

« Ocistite pladanj od prljavstine.

Regulator zuji

 Privremeno stanje nastalo zbog visoke vanjske
temperature ili punme boce s plinom

* To nije kvar ili opasnost

Nepotpun plamen

» Plamenik je zac€epljen, probu$en ili hrdav.

« Ocistite ili zamijenite plamenik
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MONTAVIMO, NAUDOJIMO
IR PRIEZIUROS NURODYMAI

INFOMACIJA DEL SAUGUMO

SIS PRIETAISAS SUKURTAS NAUDOJI-
MUI TIK LAUKE
JEI JUS UZUODZIATE DUJAS:

1.18JUNKITE DUJY PADAVIMA

2. PANAIKINKITE BET KOKIA ATVIRA
LIEPSNA

3.ATIDARYKITE DANGTEL]

4. JEI KVAPAS NESILIAUJA, NEDEL-
SIANT KVIESKITE JOSU DUJY
TIEKIMO KOMPANIJOS TARNYBA
ARBA PRIESGAISRINE TARNYBA

« NAUDOTOJAS ATSAKINGAS UZ
TINKAMA SUMONTAVIMA IR TINKAMA
KEPSNINES NAUDOJIMA,

+ 3l NURODYMU NESILAIKYMAS GALI
SUKELTI PAVOJINGA GAISRA ARBA
SPROGIMA.

+ 81U NURODYMUY NESILAIKYMAS
GALI SUKELTI RIMTY TRAUMUY IR
MATERIALINES ZALOS.

- DEVEKITE APSAUGINES PIRSTINES,
YPAC TUOMET, KAI LIECIATE
KARSTAS DALIS.

« KEPSNINES MODIFIKACIJOS YRA
PAVOJINGOS IR YRA DRAUDZIAMOS.
PRIETAISAS TURI BUOTI SUMONTU-
OTAS LAIKANTIS VISUY TAIKOMUY
NORMATYVY

« BALIONUS LAIKYKITE LAUKE, GERAI
VENTILIUOJAMOJE ZONOJE

« NIEKUOMET NELAIKYKITE IR
NENAUDOKITE DUJY AR KITU
UZSIDEGANCIY GARVY BEI SKYSCIY
SALIA 810S ARBA BET KOKIOS KITOS
KEPSNINES.

« LENGVAI UZSIDEGANCIAS
MEDZIAGAS LAIKYKITE MAZIAUSIAI
76 CENTIMETRUS NUO KEPSNINES.

« KEPSNINE NAUDOKITE TIK ISOREJE,
GERAI VENTILIUOJAMOJE TERITO-
RIJOJE IR MAZIAUSIAI 3 METRUS
NUO BUSTO AR KOKIO NORS KITO
PASTATO.

« NENAUDOKITE SI0 PRIETAISO PO
KABANCIOMIS STRUKTUROMIS AR
MEDZIO LAPAIS.

« NENAUDOKITE KEPSNINES VALTYJE
AR KITOJE PRAMOGINEJE TRANS-
PORTO PRIEMONEJE.

« NENAUDOKITE KEPSNINES GARAZE,
DARZINEJE, KORIDORIUJE AR KITOJE
UZDAROJE PATALPOJE

* NIEKUOMET NEPALIKITE NAUDOJA-
MOS KEPSNINES BE PRIEZIUROS.

+ NIEKUOMET NEUZBLOKUOKITE ORO
PADAVIMO LINIJOS, SKIRTOS DEGI-
MUI IR KEPSNINES VENTILIACIJAI

116 www.barbecook.com
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- NENAUDOKITE KEPSNINES ISGERE
ALKOHOLIO AR SUVARTOJE KITY
NARKOTINIY MEDZIAGU.

- KAI KURIOS LENGVAI PASIEKIAMOS
DALYS NAUDOJANT KEPSNINE
STIPRIAI |KAISTA. NELEISKITE
MAZIEMS VAIKAMS IR GYVUNAMS
ARTINTIS PRIE KEPSNINES.

- NAUDOJANT KEPSNINE NEJUDINKITE
IR NEPERKELINEKITE JOS.

« DALIY, UZTVIRTINTY GAMINTOJO

ARBA JO ATSTOVUY, KEISTI NEGA-

LIMA.

VISADA STATYKITE KEPSNINE ANT

TVIRTO PAVIRSIAUS, ATOKIAU NUO

DAIKTY, KURIE GALI UZSILIEPSNOTI

ARBALYDYTIS.

DUJUY PAJUNGIMAS
DUJU BALIONAS

Visuomet naudokite atitinkamy instancijy
patvirtintg dujy baliona, laikydamiesi visy
nacionaliniy taisykliy ir standarty.

* Rekomenduojame §j elementg jungti
prie PROPANO Saltinio

» Visuomet dujy baliong laikykite stabi-
lioje blsenoje ir stadiai pastatyta.

« Atsargiai naudokités baliono
voZtuvais.

* Niekuomet nepajunginékite baliono
prie kepsninés be reguliatoriaus.

* Niekuomet nepajunginékite nereguli-
uojamo baliono prie kepsninés.

» Visuomet uzdarykite baliono
voztuvus, kai kepsninés néra naudo-
jama.

* Niekuomet nelaikykite atsarginio
baliono po veikiancia kepsnine arba
Salia jos.

* Niekuomet nelaikykite baliono
aukstose temperatirose arba
tiesioginéje saulés Sviesoje.

» Pakeiskite lankscig jungtele, jei
reikia, laikykités nacionaliniy normy

ZARNELE IR REGULIATORIUS

Zarnelés ir reguliatoriaus gamintojas netie-
kia. Galite naudoti Zarnelés ir reguliatoriaus
derinj tik tuo atveju, jei tai atitinka visus
vietinius ir nacionalinius standartus bei
taisykles, ir jei jie atitinka naudojamo dujy
baliono jungtis bei dujy tipg ar nominalyjj
slégj, nurodyta ant kepsninés. Zarnelé turi
bati kiek galima trumpesné.

* Niekuomet nepajunginékite
kepsninés prie nereguliuojamo dujy
Saltinio. Niekuomet neméginkite
pakeisti zarnelés arba reguliatoriaus
struktdros.

Prie$ kiekvieng kepsninés
naudojima, patikrinkite Zarnele
per visg jos ilgj dél pazeidimy
(jtrakimy, perplySimy, nudegimy) ar
nusidévéjimo. Kai jus pastebite bet
kokius nusidévéjimo arba pazeidimy
pozymius, prie§ kepsninés
naudojima, laikydamiesi nacionaliniy
standarty, pakeiskite Zarnele.
Neleiskite taukams (ar kitokioms
kar§toms medziagoms) patekti ant
zarnelés, taip pat zarnelé niekuo-
met neturi prisiliesti prie jkaitusiy
kepsninés komponenty.
Reguliatoriaus jungtis turi bati aps-
augota, kai ji néra pajungta prie dujy
baliono.
Uztikrinkite, kad Zarnelé nebaty
velkama Zeme, nes tai gali sukelti
jungties sandarumo problemy.
* Nedeformuokite Zzarnelés pajung-
dami arba atjungdami baliong.
* Maksimalus leistinas Zarnelés ilgis
yra1,5m

DUJU BALIONO PRIJUNGIMAS

Kai kuriuose dujy slégio reguliatori-

uose reikia paspausti ON (jjungti), kad
prijungtumeéte, ir OFF (i$jungti), kad
atjungtumeéte; kituose reguliatoriuose

yra verzlé ir kairés puseés sriegis, skirtas
prijungti reguliatoriy prie dujy baliono.
Laikykités atitinkamo dujy slégio reguliato-
riaus instrukcijy.

1. Prijunkite zarng prie dujy reguliatoriaus.

a.Paspauskite Zarnele ant reguliato-
riaus ir priverzkite sukamuoju ziedu.

A

b. UZsukite dujy zarng ant regulia-
toriaus, visy pirma ranka, po to
tvirtai priverzkite reguliuojamu
verzliarakgiu.
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2. Prijunkite dujy reguliatoriy prie baliono.
a. Prisukite dujy slégio reguliatoriaus
jungtj deSinéje talpos puséje

b. Prisukite dujy slégio reguliatoriaus
jungtj kairéje talpos puséje

NUOTEKIY PATIKRA

Atlikite nuotékio patikra:
* prie$ uzdegdami prietaisg pirmag
karta;
 kai pakei¢iamas dujy balionas arba
dujy sistemos komponentas;
* ne reciau kaip kartg per metus,
pageidautina sezono pradzioje.
Nuotékio patikra turi bati atliekama lauke,
gerai védinamoje vietoje, toliau nuo atviros
liepsnos, karscio Saltiniy arba kibirkSciy.
Nertdkykite! Tikrindami naudokite 50/50
skysto muilo ir vandens miSinj arba
nuotékio purskalg.

DEMESIO

Netikrinkite dujy nuotékio Ziebtuvéliu arba
degtukul]sitikinkite, ar Salia vietos, kurioje
tikrinate nuotékj, néra kibirksciy arba
atviros liepsnos. Dél kibirk§¢iy arba atviros
liepsnos gali kilti gaisras arba jvykti spro-
gimas, kurie sukels sunkius arba mirtinus
suzalojimus ir sugadins turtg.

Visos gamykloje sujungtos dalys yra
kruops$giai patikrintos dél dujy nuotékio.
Degikliai buvo iSbandyti. Taciau prie$
naudodami turite patikrinti visas jungtis del
nuotekio, tai yra saugos priemoné.

Tikrindami del nuotékio neméginkite
uzdegti degikliy.
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Bidas:

» Paruoskite muiling vandenj

* Prijunge pilng dujy baliong prie
prietaiso ir nustate visas valdymo
rankenéles ties padétimi ,OFF*
(iSjungta), létai atsukite dujy baliong
vieng ratg j deSine

Patikrinkite, ar néra nuotékio
uztepdami muilino vandens ant
jungcCiy. Turi bati patikrinti Siy viety
sandarinimo taskai:

1. Baliono suvirintosios sitlés

3. Jungtis tarp Zarnelés ir baliono + Jungtis
tarp reguliatoriaus ir baliono

4.Dujy zarnelé tarp prietaiso ir baliono

« Stebékite, ar neatsiranda muilo
burbulai. Jei matote muilo burbulus ir
jie stipriai didéja, yra dujy nuotékis.

NOK OK

Jei yra nuotékis, uzsukite dujas ir
priverzkite jungtj. Atsukite dujy voztuvg

ir patikrinkite jungtj muilinu vandeniu dar
kartg. Jei nuotékio iStaisyti nepavyksta,
kreipkités j savo regiono platintojg. PRIE-
TAISO NENAUDOKITE. Platintojy sarasa
galite rasti misy interneto svetainéje. Prisi-
registruokite www.barbecook.com

« Patikrine, ar néra nuotekiy, uzsukite
dujas, praplaukite jungtis vandeniu
ir iSdziovinkite, kad apsaugotuméte
nuo rddziy susidarymo.

« Pasukite baliono rankenéle j kaire,
kad uzsuktumeéte baliona.

Pastaba: reguliatorius gali skirtis nuo
pavaizduotojo €ia.

DEMESIO: $ias nuotékio patikras turite

atlikti net jei jusy prietaisg jrengé platin-
tojas arba parduotuvés atstovai.

BALIONO KEITIMAS

Keisdami dujy baliong uztikrinkite, kad
kepsninés rankenélés bty padétyje
OFF (iSjungta) ir kad dujy balionas baty
uzdarytas. Nestatykite dujy baliono Salia
liepsnos arba kibirkS€iavimo Saltiniy.
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DUJU BALIONO SAUGOJIMADS IR
TRANSPORTAVIMAS

DEGIKLIY UZDEGIMAS
NAUDOJANTUZDEGIKL]

Net jei puikiai vykdote visus saugumo nuro-
dymus, démesio stoka gali sukelti gaisrg ir/
arba sprogima;

Siekiant sumazinti pavojy:

* Niekuomet nelaikykite kepsninés
pastate, garaze ar kitoje uzdaroje
vietoje, visuomet naudokite labai
gerai ventiliuojamg zona.

* Niekuomet nelaikykite dujy ba-
liono netoli kity dujas naudojanciy
prietaisy arba labai Siltoje aplinkoje,
pvz. automobilyje arba valtyje.

» Balionus visuomet laikykite vaikams
nepasiekiamose vietose.

« Visuomet laikykite ir transportuokite
balionus stacioje pozicijoje.

« Salia dujy baliono nerikykite.

NAUDOJIMAS

VEIKSMAI PRIES PIRMA NAUDOJIMA /
PO ILGALAIKIO NENAUDOJIMO

Nenaudokite kepsninés neperskaite, pilnai
nesuprate ir nepatikrine visos informacijos
pateikiamos Siose instrukcijose.
Uztikrinkite, kad:

« Kepsniné yra tinkamai sumontuota

* Dujy linija yra sandari (zr. skyriy
»~Sandarumo bandymas®)

* Degikliai sumontuoti tinkamai,
LVenturi“ vamzdeliai tinkamai jstatyti
vir§ dujy vozZtuvy angy ir néra jokiy
trukdziy (zr. saugumo informacijg ir
degikliy valymo instrukcijas).

* Nei vienas dujy tiekimo zarneliy
neturi liestis su jkaitusiais paviriais.

» Jusy kepsninés sumontuota saugioje
vietoje

DEGIKLIY UZDEGIMAS

Prie§ uzdegdami ,Plancha*“ turite atlikti
visas patikras ir procediras, aprasytas
skyriuje ,Prie$ naudojant pirmg kartg“.

» ,Plancha“ dangtis visada turi bati
atidarytas kai uzdegami degikliai.

» Nesilenkite tiesiai vir$ ,Plancha®, kai
uzdegate degiklius.

» ,Plancha“ valdymo rankenéles turi
biti padétyje OFF (iSjungta). Létai
atsukite dujy baliono Ciaupa. Pries
pasukdami vieno degiklio valdymo
rankenéle palaukite mazdaug 10
sekundziy, kad dujos stabilizuotysi.

* Niekada neméginkite uzdegti visy
degikliy i$ karto.

118 www.barbecook.com

MAN_NINHO_BERO_BBC130807_A.indd 118

 Atidarykite ,Plancha“ dangt;.

 Atsukite dujy baliono iaupa.

» Paspauskite vieng i$ dviejy
rankenéliy ir pasukite jg j padétj
HIGH (didelé). ISgirsite spragtelint
pjezo degikj. Nuo kibirksties degiklis
uzsidegs.

» Jei degiklis neuzsidega po trijy
bandymy, uzsukite dujas ir palaukite
penkias minutes; po to galite bandyti
i naujo. Tokiu badu iSsisklaidys
susikaupusios dujos. Pameéginkite
dar kartg, pakartodami ankstesnius
veiksmus.

» Jei degiklis vis dar neuzsiliepsnoja,
skaitykite skyriy , TrikCiy Salinimas* ir
nustatykite priezastj bei suzinokite,
kaip problemg iStaisyti, arba naudo-

kite degtuka, kaip paaiSkinta zemiau.

DEGIKLIY UZDEGIMAS NAUDOJANT
DEGTUKA

IStraukite groteles i$ prietaiso. Dabar
degikliai yra matomi ir juos lengva pasiekti.
Dabar galite uzdegti degiklius naudodami
ilgg degtuka, jei pjezo uzdegimas neveikia.
» Atidarykite ,Plancha“ dangtj.
» Atsukite dujy baliono Ciaupa.
« Laikykite uzdegtg degtuka angoje,
mazdaug 13 mm nuo degiklio.
* |spauskite pageidaujamg mygtukg
ir pasukite | padétj ,High® (didelé).
Liepsna turéty uzsidegti per penkias
sekundes. Jei taip nejvyksta, pas-
ukite rankenéle j iSjungimo padétj
ir palaukite penkias minutes, kol
iSsisklaidys dujos.
» Kartokite veiksmus nuo 1 iki 5. Jei
degiklis neuzsidega paméginus
tris kartus, skaitykite skyriy , Trik¢iy
Salinimas®.

KITY DEGIKLIY UZDEGIMAS

» Antras degiklis uzdegamas tokiu pat
bddu, kaip ir pirmasis.

VIZUALUS LIEPSNOS PATIKRINIMAS

Jei liepsna iSSoka i$ degikliy korpuso nau-
dojant kepsnine, nedelsdami iSjunkite val-
dymo jungiklius. Pries$ jjungdami kepsning,
palaukite 5 minutes, kol dujos pilnai
iSsivédins. Jei problema kartojasi, perskai-
tykite skyriy ,Gedimy lokalizavimas®.

Kas kart uzdegant kepsnineg, patikrinkite
liepsnas. (Pav. I) Tinkama liepsna turi bati
beveik visa mélynos spalvos, su Siek tiek
geltonos spalvos virSuje. Jei liepsna yra
nejprastai maza ir didesné jos dalis yra gel-
tonos spalvos, iSjunkite kepsnine ir patikrin-
kite ,Venturi“ vamzdelius arba perskaitykite
skyriy ,Gedimy lokalizavimas®.

HIGH

LOW

KEPSNINES ISJUNGIMAS

« Uzdarykite dujy baliono voztuva.
« ISjunkite visus degikliy valdymo
jungiklius (pozicija ,OFF*).
Jei laikysités auksciau pateikty nurodymuy,
sistemoje nebebus suspausty dujy

NAUDINGI KEPSNINES NAUDOJIMO
PATARIMAI

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Prie$ naudodami ,Plancha“ pirmg kartg
leiskite jrenginiui ,jsibégéti“ naudodami jj
trumpg laikg be maisto. Tam, kad ,Plancha“
sisibégéty“ uzdekite prietaisg. Temperatura
turi bati nustatyta ties ,,HIGH* (didelé)
15 minuéiy. Dabar ,Plancha“ yra parengta
naudoti.

,PLANCHA" |[KAITINIMAS

+Plancha“ turi bati jkaitinta nustacius ties
L,HIGH" (didelé) ne maziau kaip deSimt
minuciy prie§ dedant ant jos maistg.

Jei norite ruosti Zzemesnéje temperatiroje
nei ,HIGH" (didelé), prie§ dédami ant ,Plan-
cha“ maistg pasukite valdymo rankenéle j
desine padét).

RUOSIMO TRUKME

Reali ruoSimo trukmé priklausys nuo jvairiy
faktoriy, jskaitant jasy skonj, aplinkos
temperatirg ir véja. Sig trukme jvertinti
padés patirtis.
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KAIP APSISAUGOTI NUO MAISTO
PRILIPIMO

DEGIKLIAI IR DIFUZORIAUS
VAMZDELIAI

Ypatingos emaliuoty daliy apsaugos
priemonés

* Prie$§ dédami ant groteliy lengvai
jtrinkite maistag aliejumi.

« Arba groteléms sutepti aliejumi nau-
dokite ,Barbecook” purskiklj.

* Neapverskite maisto per greitai, vos
padeéje ji ant groteliy.

DEMESIO:

« Eksploatavimo metu nepalikite ,Plan-
cha“ be priezidros, ypac jei netoliese
yra vaiky arba gyvinéliy. Stebékite
prietaisg, kad jsitikintumeéte, ar vis-
kas veikia tinkamai.

» Pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.
Liesdami Sias dalis naudokite
tinkama apsaugg. Laikykite mazus
vaikus atokiau nuo prietaiso.

* Nejudinkite prietaiso, kai jis
uzdegtas.

VALYMO IR TECHNINES PRIEZIUROS
PATARIMAI

Siekiant prailginti Sio prietaiso naudojimo
trukme, po kiekvieno naudojimo jj reikia
kruops$ciai iSvalyti.

KEPIMO GROTELES

Kad valyti groteles baty kiek galima leng-
viau, geriausia jas valyti po kiekvieno nau-
dojimo, kol jos dar yra karstos. ,Barbecook®
sukdré ,Plancha plug®, dél kurio priezitra
tampa labai nesudétinga.Visy pirma
jstatykite ,Plancha plug® | atlieky iSpylimo
anga, po to pripildykite aliejaus surinkimo
gaudykle vandeniu. Uzpilkite vandens ant
vis dar jkaitusiy kepimo groteliy ir palaukite,
kol liku€iai atsiklijuos. Kistukas uztikrins,
kad vanduo likty ant groteliy.

Po to naudodami nebraizantj Sepetj arba
.Barbecook Bamboo“ Sepetj Svariai nu-
trinkite groteles. Norédami iSpilti vandenj
uzdékite aliejaus surinkimo gaudykle

ir i$traukite ,Plancha plug* i$ angos. §j
veiksmg galite kartoti tiek karty, kiek reikia,
kol kepimo grotelés taps Svarios.

Nenaudokite orkaiciy valikliy ar kity

valymo priemoniy, kol kepimo grotelés

dar jkaitusios. PrieSingu atveju tai gali
paveikti maisto produkty, kuriuos véliau
ruosite su ,Plancha®, skonj arba kvapa.

Jei kepimo grotelés jau atvéso, jas galima
valyti naudojant ,Barbecook all cleaner®

ir nebraizantj Sepetj. I1Splaukite kepimo
groteles dideliu kiekiu vandens ir kruopsciai
jas iSdziovinkite.

Norédami prailginti savo prietaiso tinka-
mumo naudoti laikg, turite atlikti visus
Zemiau nurodytus veiksmus, pageidautina
LPlancha“ naudojimo sezono pradzioje.
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SVARBU

Nataralus pavojai — vorai ir
vabzdziai:labai mazi vabzdziai gali nu-
megzti tinklg arba susisukti lizdg dujiniy
degikliy difuzoriaus vamzdeliuose (E
pav.).

Tai gali i$ dalies arba visiSkai uzblokuoti
dujy tiekima. Jei pasirodo rikstanti
geltona liepsna arba degiklj sunku arba
nejmanoma uzdegti, reiSkia vamzdelis
yra uzblokuotas. Galiausiai dujos gali
apdeginti difuzoriaus vamzdelio iSore

ir stipriai apgadinti prietaisa. Jei taip
nutinka, i$ karto atjunkite dujy baliong.

Difuzoriaus vamzdeliy arba degikliy
valymas

Degikliai ir difuzoriaus vamzdeliai turi bati
nuimti ir iSvalyti ne reciau kaip du kartus
per metus.

* Nuimkite degiklius kaip pavaizduota F
pav.

+ Kruopsciai iSvalykite difuzoriaus vamzde-
lius. ISvalykite visas uzblokuotas angas
vamzdziy valikliu arba Sepeciu (pvz. ,
iStiesinta sgvarzéle).

» Uzdékite degiklj laikydamiesi instrukcijy
(F pav.). I8valius difuzoriaus vamzdelius
reikia tinkamai uzdéti ant dujy voztuvy.

+ Jei degiklis yra jtrokes arba matomos
nejprastos angos ar kitoks pazeidimas, jj
reikia pakeisti.

Pastaba: pazeidimams dél iS dalies arba
visiSkai uzkimsto degiklio difuzoriaus
vamzdelio garantija negalioja ir tai bus
laikoma netinkama technine prieziira.

(nesilaikant $iy instrukcijy garantija nebe-
galios)

» Metaliniai ir (arba) astris daiktai gali
pazeisti emale.

* Venkite trankyti prietaisg | kietg
pavirsiy. Tai gali pazeisti emale.

« Siuose modeliuose emalés dengimo
proceso metu kartais lieka plony
krasty, ne visiSkai padengty emale.
Tai néra laikoma gamybos broku,
todél tam garantija netaikoma.

» Surinkdami emaliuotas dalis visada
naudokite pateiktas pluostines
tarpines, skirtas apsaugoti nuo
emalés pazeidimo aplink tvirtinimo
varztais vietas.

Ypatingos nertdijancio plieno daliy
apsaugos priemonés

(nesilaikant $iy instrukcijy garantija nebe-
galios)

Valant nerddijancio plieno arba chromuo-
tas dalis geriausia vengti ésdinanciy,
abrazyviy arba metalo valikliy. Naudokite
neésdinancius valiklius ir leiskite jiems
veikti tam tikrg laikg. Visada naudokite
minksta kempine arba skudurélj. Kruops$ciai
nuplaukite ir gerai iSdziovinkite pries
padédami prietaisg saugoti.

Siekiant apsisaugoti nuo ridziy susiforma-
vimo ant neradijancio plieno daliy saugo-
kite nuo kontakto su chloru, druska arba
gelezimi. Aplinka, kurioje naudojamas Sis
prietaisas, gali neigiamai paveikti jo nau-
dojimo trukme. Prietaisas yra maziau tin-
kamas naudoti pajdryje, netoli gelezinkelio
bégiy ir Salia plaukimo baseino.

Daugiau informacijos rasite adresu

www.barbecook.com, skyriuje ,,Aptarna-
vimas*.

PRIETAISO SAUGOJIMAS

Kai prietaisas nenaudojamas, atjunkite
dujy tiekimg i$ baliono. Prietaisas ir dujy
balionas turi likti lauke, gerai védinamoje
vietoje. Nelaikykite garaze, angare ar kitoje
uzdaroje patalpoje, taip pat Salia atviros
liepsnos arba karscio Saltinio, jei prijungtas
dujy balionas.

Nusipirkite ,Barbecook” gaubtg prietaisui
apsaugoti ir laikykite pastogéje arba sau-
soje vietoje.

Prietaisg galite laikyti patalpose, su sglyga,
kad dujy balionas yra atjungtas ir laikomas
lauke, gerai védinamoje vietoje.

NIEKADA nelaikykite dujy baliony
patalpose
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GARANTIJA

Siam ,Barbecook®" prietaisui taikoma
dviejy mety garantija bet kokiems gamybos
defektams. Si garantija galioja nuo jsigijimo
dienos, su sglyga, kad prietaisas naudoja-
mas laikantis Siy instrukcijy.

Tam, kad garantija galioty, turite pateikti
kasos Cekj ir nurodyti serijos numerij, kurj
galima rasti:
« Tipo etiketéje, esancioje prietaiso
pagrindo plokstéje.
* Vadove
* Ant pakuotés

Numeris prasideda ,P* raide, po kurios
seka 15 skaiCiy.

Si ,Barbecook®" kepsniné netinka naudoti
komerciniais tikslais. Tiesiogiai su liepsna
arba dideliu kars¢iu kontaktuojanciy daliy

PROBLEMEN OPLOSSEN
Gedimas

Nejmanoma uzdegti degiklio (nau-
dojant viding uzdegimo sistemg ir
degtukus)

Galima priezastis

 Uzsiblokave ,Venturi“ vamzdeliai

susidévejimas, radijimas, deformacija

ir spalvos pasikeitimas yra normalus
reiSkinys ir jokiomis aplinkybémis nebus
laikomi gamybos defektais; tai yra logiska
naudojimo pasekmé. Atitinkamai ant
degikliy ir pan. laikui bégant gali atsirasti
radziy ir Siy daliy keitimas yra jprastas
reiskinys.

Si garantija apsiriboja daliy, kurias naudo-
jant jprastai nustatomi defektai, remontu
arba pakeitimu.

Si garantija nebus taikoma defektams,
atsiradusiems dél netinkamo prietaiso
jrengimo, naudojimo, konstrukcijos
pakeitimy, prietaiso ardymo, dévéjimosi
ir netinkamos prieziiiros.

* ISvalykite ,Venturi“ vamzdelius

UZregistruokite savo prietaisg

Dékojame, kad jsigijote ,Barbecook®"
prietaisg. Tikimés, kad Si kepsniné suteiks
jums daug dZiaugsmo. Registruokite savo
prietaisg, kad galéetuméte naudotis misy
klienty aptarnavimo skyriaus paslaugomis
ir bdty galima optimaliai taikyti garantijg.
Suzinokite naujienas apie gaminius ir prie-
dus bei nuostabius receptus.

Bendrovéje ,Barbecook®" mes gerbiame
registruojamus duomenis. ,Barbecook*
pazada, kad jasy informacija nebus pardu-
oda, perduota ar atskleista treCiosioms
Salims.

Apsilankykite www.barbecook.com/registra-
tion Siandien, pasirinkite savo Salj bei kalbg
ir i$ karto uzregistruokite savo prietaisg.

Sprendimas

Nepakankama kaitra

* Dujy cilindro voztuvas neatidarytas

« Atidarykite dujy cilindro voztuva.

« Venturi“ vamzdziai néra virs iSmetimo voztuvy

« Uzsiblokavusios degikliy kiaurymés

* Dujy balionas tuscias arba beveik tuscias

» Reguliatorius netinkamai pritvirtintas prie dujy
baliono

* IS naujo sumontuokite ,Venturi“ vamzdelius

« [Svalykite kiaurymes arba pritvirtinkite naujg degiklj
» Naujas balionas

* Priverzkite reguliatoriaus jungtj

* Atjunkite zarnele

Geltona liepsna

« ,Venturi* vamzdeliai dalinai uzsikimse.
» Ant degiklio susikaupusi druska
* Prietaisas prijungtas prie butano Saltinio.

* |Svalykite ,Venturi“ vamzdelius

* |Svalykite degiklius

« Pasirinke tinkamg slégio reguliatoriy, prijunkite
prietaisg prie propano $altinio

Liepsnos Sokinéje i$ degiklio
dézutés

« Véjuotas oras
* Dujy balionas beveik tuscias
« Apatiné degiklio taurés dalis yra neSvari.

« Atsukite kepsninés nugaréle j véjo puse
« Pakeiskite arba uzpildykite dujy baliong
« |Svalykite kepsninés degiklio taure.

Reguliatoriaus pasaliniai garsai

« Laikina situacija atsirandanti dél aukstos iSorés
temperataros arba pilno dujy baliono

* Tai néra gedimas ar pavojus

Nepilna liepsna

» UZzblokuotas, pradurtas arba suriidijes degiklis

« |Svalykite / pakeiskite degiklj

120 www.barbecook.com
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IERIKOSANAS, LIETOSANAS
UN APKOPES INSTRUKCIJA

DROSIBAS INFORMACIJA

STIERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI ARPUS TELPAM.
JA SAJUTAT GAZES SMAKU:

1.1ZSLEDZIET GAZES PADEVI;

2.APDZESIET VISAS ATKLATAS
LIESMAS;

3.ATVERIET VAKU;

4. JA SMAKA SAGLABAJAS,
NEKAVEJOTIES IZSAUCIET
GAZES PIEGADATAJU VAI
UGUNSDZESIBAS DIENESTU

+ LIETOTAJS IR ATBILDIGS PAR
GRILA PAREIZU IERTIKOSANU UN
ATBILSTOSU LIETOSANU.

« NENEMOT VERA SAJA
ROKASGRAMATA MINETAS IN-
STRUKCIJAS, VAR IZRAISIT BISTAMU
UGUNSGREKU VAI SPRADZIENU.

« NENEMOT VERA SAJA
ROKASGRAMATA MINETAS INSTRUK-
CIJAS, VAR IZRAISIT SMAGAS TRAU-
MAS UN MATERIALOS ZAUDEJUMUS.

« DARBOJOTIES AR TPASI KARSTAM
DETALAM, LIETOJIET AIZSARGCIM-
DUS.

+ GRILA MODIFIKACIJAS IR
BISTAMAS UN NAV ATLAUTAS. ST
IERICE JAIERIKO SASKANA AR
ATBILSTOSAJIEM NORADIJUMIEM.

« GLABAJIET CILINDRU ARPUS
TELPAM, LABI VEDINATA VIETA.

« NEKAD NEGLABAJIET UN NELIETO-
JIET DEGVIELU VAI UZLIESMOJOSUS
TVAIKUS VAI SKIDRUMUS SA VAI
JEBKURA CITA GRILA TUVUMA.

+ VIEGLI UZLIESMOJOSIEM
MATERIALIEM JAATRODAS VISMAZ 76
CM ATTALUMA NO GRILA.

+ LIETOJIET GRILU TIKAI ARPUS
TELPAM, LABI VEDINATA VIETA UN
VISMAZ TRIJU METRU ATTALUMA NO
MAJOKLIEM VAI EKAM.

« NELIETOJIET IERICI ZEM NOJUMES
VAI LAPOTNES.

« NELIETOJIET GRILU LAIVA VAI CITA
ATPUTAS TRANSPORTLIDZEKLI.

+ NELIETOJIET GRILU GARAZA,
ANGARA, GAITENT VAI CITAS
SLEGTAS TELPAS

« NEKAD NEATSTAJIET GRILU BEZ
UZRAUDZIBAS, KAMER TO IZMANTO-
JAT.

+ NENOSPROSTOJIET SADEGSANAS
UN VENTILACIJAS GAISA PIEPLUDI
GRILAM.
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* NEIZMANTOJIET GRILU, JA ESAT
LIETOJUSI ALKOHOLU VAI MEDIKA-
MENTUS.

+ PIEEJAMAS DALAS VAR KLUT LOTI
KARSTAS. NELAIDIET PIE GRILA (MA-
ZUS) BERNUS UN DZIVNIEKUS.

« NEPARVIETOJIET GRILU, KAMER TO
LIETOJAT.

+ LIETOTAJS NEDRIKST MAINIT DALAS,
KO NOBLIVEJIS RAZOTAJS VAI TA
PARSTAVIS.

+ VIENMER NOVIETOJIET GRILU UZ
STABILA PAMATA UN NOSTAK NO
PRIEKSMETIEM, KURI VAR AIZDEG-
TIES VAI SAKUST.

GAZES SAVIENOJUMS
GAZES CILINDRS

Vienmer lietojiet piemérotu cilindru, kas
atbilst visiem nacionalajiem noteikumiem
un standartiem.

+ So ierici ieteicams pievienot

PROPANAM

 Cilindram vienmér jabat stabila
stavus pozicija.

* Uzmanieties, darbojoties ar cilindru
varstiem.

* Nekad nepievienojiet grilam cilindru
bez reguléSanas mehanisma.

» Nekad nepievienojiet grilam
neregulétu cilindru.

« Vienmeér aizveriet cilindra varstus, ja
grilu nelietojat.

» Nekada gadijuma nenovietojiet
rezerves cilindru zem grila, ja tas tiek
lietots, vai ta tuvuma.

* Nekada gadijuma nepaklaujiet cilin-
dru parmérigam karstumam vai tieSu
saules staru ietekmei.

* Nomainiet lokano cauruli, ja to
nosaka nacionalie noteikumi

CAURULE UN REGULESANAS IERICE

S|atene un regulétajs nav razotaja
piegades komplekta. JUs varat izmantot
tikai S|lUtenes un regulétaja kombinaciju, ja
tas atbilst vietéjiem un nacionalajiem no-
teikumiem un standartiem, ka arf ja atbilst
savienojums uz izmantojama gazes balona
un gazes tips/nominalais spiediens, kas
noradits uz grila.Turiet S|Gteni péc iespéjas
Tsaku.

* Nekada gadijuma nepievienojiet grilu
neregulétai gazes padevei. Nekada
veida neméginiet mainit cauruli vai
regulésanas ierici.

» Pirms katras grila lietoSanas reizes
parbaudiet cauruli visa tas garuma,
vai nav radusSies bojajumi (plaisas,
pltsumi, apdegusi laukumi) vai
parmérigs nolietojums. Ja pamanat
bojajumu vai nolietoSanos, pirms
grila lietoSanas caurule janomaina
saskana ar valsti spéka esoSajiem
standartiem.

» Tauki (vai jebkura cita karsta viela)
nedrikst nopilét uz caurules, un
caurule nekada gadijuma nedrikst
saskarties ar grila karstajiem punk-
tiem.

» ReguléSanas ierices savienotajam
jabut aizsargatam, kad tas nav pie-
vienots cilindram.

« Parliecinieties, ka $|ttene nevelkas
pa zemi, jo tas var izraisTt problémas
ar savienojuma hermétiskumu.

* Nedeforméjiet cauruli, pievienojot vai
atvienojot cilindru.

» Maksimalais pielaujamais caurules
garums ir pusotra metra

GAZES BALONA PIEVIENOSANA

Dazos gazes spiediena regulétajos jums
janospiez ON pievienoSanai un OFF
atvienoSanai; citiem regulétajiem ir uzgriez-
nis un skrdve ar kreiso vitni regulétaja
pievienoSanai gazes cilindram. Sekojiet
attieciga gazes spiediena regulétaja
instrukcijam.

1. Savienojiet $|uteni ar gazes regulétaju.
a. Uzspraudiet S|ateni uz regulétaja un
pievelciet apskavu.
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b.Uzmauciet gazes $|lteni uz
regulétaja vispirms ar roku un
péc tam piestipriniet to izmantojot
atslegu.

2. Savienojiet gazes regulétaju ar cilindru.
a. Pagrieziet gazes spiediena
regulétaju pa labi uz tvertnes
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b. Pagrieziet gazes spiediena
regulétaju savienotaju pa kreisi uz
tvertnes

NOPLUDES PARBAUDE

Veiciet parbaudi uz iespé&jamo nopladi:
» Pirms iekartas iededzinasSanas pirmo
reizi
« lkreiz kad nomaintts gazes balons
vai gazes padeves komponents
» Vismaz reizi gada, vélams pirms
sezonas sakuma
Noplades parbaude javeic arpus telpam,
labi ventiléjama vieta, kura tuvuma neatro-
das atklatas liesmas, karstuma avoti vai
dzirksteles. Nesmékegjiet! Parbaudei izman-
tojiet 50/50 maisTjumu no Skidram ziepém
un Gdens vai testa aerosolu.

BRIDINAJUMS

Nemeklgjiet gazes nopladi ar Skiltavam vai
sérkociniem! Parliecinieties, ka vieta kur
jus parbaudat noplades, nav dzirkstelu vai
atklatu liesmu. Dzirksteles vai liesmas var
izraistt uguni vai spradzienu ar nopietnam
vai fatalam traumam un TpaSuma bojajumu.

Visas dalas, kuras tika savienotas rapnica,
tika rGpigi parbauditas uz gazes nopladém.
Degli tika parbaudtti. Tomér, k& droSibas
pasakums, pirms pirmas lietoSanas jums
japarbauda visi savienojumi.

Neiededziniet deglus, kad jds parbaudat
nopludes.

Metode:

» Sagatavojiet ziepjainu tdeni

 Tiklidz iekartai tika pievienots pilns
gazes balons, un visi vadibas rokturi
pagriezti uz ‘OFF’, |enam atveriet
gazes balonu, pagriezot varstu pa
labi

122 www.barbecook.com
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» Parbaudiet iesp&jamas nopludes,
uzklajot ziepjainu Gdeni uz sa-
vienojumiem. Blives japarbauda
sekojosas vietas:

1.Suves uz balona

3. Savienojums starp $|Gteni un balonu +
Savienojums starp regulétaju un balonu

4.Gazes $|Utene starp iekartu un balonu

» Parbaudiet, ka neparadas ziepju
burbulisi. Ja jas redzat ziepju
burbulus un tie aug, tad ir liela
noplade.

NOK OK

Jair noplide, izsleédziet gazi un pievelciet
savienojumu. Atveriet gazes varstu un atkal
parbaudiet savienojumu ar ziepjainu Gdeni.
Ja noplade netika novérsta, sazinieties

ar piegadataju jusu apgabala. NEIZ-
MANTOJIET IEKARTU. Jas varat atrast
piegadataju sarakstu masu timek|a vietné.
Piesakieties www.barbecook.com

« Kad esat parbaudijusi nopltdes,
izslédziet gazi, noskalojiet savieno-
jumus ar Gdeni un noslauciet tos, lai
nepielautu risas veido$anos.

« Pagrieziet balona kranu pa kreisi, lai
aizvértu balonu.

Piezime: regulétajs var atSkirties no Seit
attelota.

BRIDINAJUMS: Jums javeic §is noplizu

parbaudes, pat ja jusu iekartu uzstadija
dileris vai darbnica.

CILINDRA NOMAINA

Mainot gazes balonu, parliecinieties, ka
visi grila krani pagriezti pozicija OFF, un ka
gazes balons ir aizgriezts. Nemainiet gazes
balonu tuvu jebkam, kas var izraisit liesmu
vai dzirksteli.

GAZES CILINDRA PARVADASANA UN
GLABASANA

Lai arT tas ir pilnigi dross, ja ar to rikojas
pareizi, uzmanibas trikums var izraistt
ugunsgréku un/vai spradzienu.

Lai samazinatu briesmas:
* Nekad neglabgjiet cilindru €ka,
garaza vai citas slégtas telpas, bet
vienmeér turiet to labi védinata viet3;
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* Nekada gadijuma neglabagjiet cilin-
dru citu ar gazi darbinamu iekartu
tuvuma vai |oti silta vieta, pieméram,
automobilT vai laiva;

 Cilindrs nedrikst atrasties bérniem
sasniedzama vieta;

 Cilindrs japarvada un jaglaba stavus
pozicija;

* Nesmékéjiet blakus gazes balonam

LIETOSANA

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES/
PEC ILGA NELIETOSANAS PERIODA

Nelietojiet grilu, pirms neesat izlasijusi,
sapratusi un parbaudijusi visas $1s
rokasgramatas instrukcijas.
Parbaudiet, vai:

« grils ir pareizi ierikots;

* gazes padevé nav noplizu (skatiet
sadalu “Noplides parbaude”);

« degli ir ierikoti pareizi, Venturi cau-
rules ir pareizi izvietotas par gazes
varstu atverém un vai nav Skérs|u
(skatiet droSibas informaciju un
informaciju par deg|u tiriSanu);

* neviena no gazes padeves caurulem
nesaskaras ar karstu virsmu;

« grils ir ierikots dro3sa vieta

DEGLU IEDEGSANA

Pirms Plancha iededzinaSanas jums jaseko
visam parbaudém un proceddram sadala
ar nosaukumu “Pirms pirmas lietoSanas”.

* Plancha vakam vienmér jabat
atvértam, iededzinot deglus.

* Nenoliecieties taisni par Plancha,
iededzinot deg|us.

« Vadibas rokturiem uz Plancha jabat
pozicija OFF. Lénam atveriet kranu
uz gazes cilindra.Pirms vadibas
roktura pagrieSanas uz degla pagai-
diet aptuveni 10 sekundes, lai lautu
gazes plasmai stabilizéties.

* Nekad neméginiet iededzinat visus
deglus reize.

DEGLU IEDEGSANA IZMANTOJOT
AIZDEDZINATAJU

 Atveriet Plancha vaku.

« Atveriet kranu uz gazes cilindra.

* Nospiediet vienu no diviem rok-
turiem un pagrieziet to uz HIGH.

Jus dzirdesiet pjezoelektriska
aizdedzinataja klikskus, kad tas
dzirkstelo. Dzirkstele aizdedzinas
degli.

« Ja deglis neaizdegas péc tris
meéginajumiem, izslédziet gazi un pa-
gaidiet piecas mindtes pirms atkartot
méginajumu. Tas |auj sakrajusai
gazei izklist. Paméginiet vélreiz,
atkartojot iepriekSéjos solus.

» Ja deglis tomér neaizdegas, izlasiet
sada|u “TraucéjummekléSana”, lai
noskaidrotu céloni un risinajumu, vai
izmantojiet sérkocinu ka izskaidrots
zemak.
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DEGLU IEDEGSANA IZMANTOJOT
SERKOCINUS

Iznemiet cepeSpannu no iekartas. Tagad
degli ir redzami un viegli sasniedzami.
Tagad jus varat iededzinat deglus izmanto-
jot garus sérkocinus, ja aizdedze nedarbo-
jas.
» Atveriet Plancha vaku.
» Atveriet kranu uz gazes cilindra.
« Turiet aizdedzinatu sérkocinu atvere
aptuveni 13 mm attaluma no degla.
* Nospiediet vélamo rokturi un pagrie-
ziet to uz HIGH. Ugunij jaiedegas
piecu sekunzu laika. Ja tas nenotiek,
izslédziet rokturi un pagaidiet piecas
mindtes, laujot gazei izklTst.
« Atkartojiet sojus 1 I1dz 5. Ja de-
glis joprojam neiedegas péc tris
meéginajumiem, izlasiet sadalu
“Traucéjummeklésana”.

GRILA IZSLEGSANA

« Aizveriet gazes cilindra varstu.
« Pagrieziet visus deglu vadibas
klokus pozicija “OFF”.
Ja rikosieties, k& minéts ieprieks, sistéma
vairs nebus saspiestas gazes.

NODERIGI PADOMI GRILA LIETOSANA
PIRMA LIETOSANA

Pirms jasu Plancha pirmas lietoSanas
reizes |aujiet iekartai mazliet ‘piestradaties’,
darbinot to neilgu laika posmu bez partikas.
Lai ‘piestradatu’ jusu Plancha, aizdedzi-
niet iekartu. Turiet temperatdru uz ‘HIGH’
15 mindsu laika. Tagad Plancha ir gatavs
lietoSanai.

PLANCHA IEPRIEKSEJA UZKARSESANA

CITU DEGLU IEDEGSANA

« Otru degli iededzina tada pasa veida
ka pirmo.

LIESMU VIZUALA PARBAUDE

Ja, izmantojot grilu, deglu liesmas “lec” ara
no degla karbas, nekavéjoties izslédziet
vadibas klokus. Nogaidiet piecas minutes,
lai lautu gazei izplUst, pirms iededzinat grilu
no jauna.Ja probléma saglabgjas, izlasiet
nodalu “Problému novérSanas celvedis”.
Katru reizi, iededzinot grilu, japarbauda
liesmas. (I att. ) Pareiza liesma ir gandriz
pilnigi zila, tas gals ir dzeltena krasa. Ja
liesma ir neparasti maza un tas lielaka
dala ir dzeltena krasa, izsledziet grilu

un parbaudiet Venturi caurules, vai nav
traucéjumu, vai izlasiet nodalu “Problému
novérsanas celvedis”.

HIGH

LOW

Grilam jabat iepriek$ uzsilditam rezima
‘HIGH’ vismaz desmit mintsu laika pirms
jus liekat uz to produktus.

Ja jus vélaties gatavot pie zemakas
temperatdras, neka ‘HIGH’, pagrieziet
vadibas rokturi labaja pozicija pirms jus
liekat produktus uz Plancha.

GATAVOSANAS LAIKS

Faktiskais gatavoSanas laiks bis atkarigs
no virknes faktoru, ieskaitot jisu gaumi,
apkartéjo temperatdru un véju. Jasu pie-
redze |aus jums noteikt So laiku.

KA NOVERST EDIENA PIEDEGSANU
CEPESPANNAI

* Mazliet ierivéjiet édienu ar ellu pirms
liekat to uz cepeSpannu.

* Vai izmantojiet Barbecook aerosolu
cepespannas elloSanai.

» Neapgrieziet édienu parak atri péc ta
uzlikSanas uz cepeSpannas.

BRIDINAJUMS:

* Neatstajiet juosu Plancha bez
uzmanibas, kameér tas darbojas, it
seviski ja ta tuvuma atrodas bérni
vai dzivnieki. Pieskatiet iekartu, lai
nodrosinatu, ka viss darbojas kartigi.

» Sasniedzamas dalas var k|0t |oti
karstas. Izmantojiet atbilstoSu
aizsardzibu pieskaroties §Tm dajam.
Nelaidiet bérnus klat iekartai.

* Neparvietojiet iekartu, kameér ta deg.

PADOMI TIRISANAI UN APKOPEI

Lai pagarinatu jasu iekartas darbmazu, ta
rdpigi jaiztira péc katras lietoSanas reizes.

www.barbecook.com 123

8/08/13 14:24



CEPESPANNA

Lai maksimali atvieglotu jisu cepe$pannas
tindanu, vislabak tirt to péc katras
lietoSanas, kamér ta vel ir silta.Barbecook
izstradaja ‘Plancha plug’ aizbazni, kas
padara apkopi |oti vienkarsu. Vispirms
novietojiet ‘Plancha plug’ ddens noteka un
péc tam uzpildiet tauku savakSanas trauku
ar adeni. Uzlejiet Gdeni uz joprojam karstu
cepespannu un |aujiet atlikam atmirkt.
Aizbaznis nodrosinas, ka tGdens paliks uz
cepeSpannas.

Izmantojiet neabrazivu suku vai Barbecook
Bamboo suku, lai attirTtu cepeSpannu. Lai
nolaistu Gdeni, ievietojiet ellas savakSanas
trauku un iznemiet ‘Plancha plug’ aizbazni
no atveres. Jus varat atkartot So soli
vairakas reizes, [1dz cepeSpanna ir tira.

Neizmantojiet krasninu tiriSanas Iidzek|us
vai citus tiriSanas produktus, kamér
cepespanna vél ir karsta.Tas varétu pieskirt
garsu produktiem, kurus jus vélak ga-
tavosiet uz Plancha.Ja cepeSpanna jau ir
atdzisusi, to var attirit izmantojot ‘Barbe-
cook All Cleaner’ un neabrazivu suku.
Noskalojiet ar lielu Gdens daudzumu un
piesardzigi izzavéjiet cepeSpannu.

Lai pagarinatu jasu iekartas darbmazu,
jums javeic visi zemak minéti pasakumi,
vélams pirms Plancha lietoSanas sezonas
sakuma.

DEGLI UN DOZESANAS CAURULES

SVARIGI

Dabiskas briesmas — zirnekli un kukaini:
loti mazi kukaini varétu izveidot tiklu vai
ligzdu gazes deg|u dozésanas caurulés

(att. E).

Tas daléji vai pilnigi noblokés gazes pa-
devi. Kiiposa dzeltena liesma vai deglis,
kuru ir grati vai neiespéjami iedegt, ir
pazimes tam, ka caurule ir aizsprostota.
Gaze var sakt degt arpus dozésanas
caurules un stipri sabojat jisu iekartu.
Ja tas notiek, uzreiz atslédziet gazes
balonu.

Dozésanas caurulu/deglu tiriSana

Degli un dozéSanas caurules janonem

tiriSanai vismaz divreiz gada.

* Nonemiet deglus ka paradits attéla F.

» Kartigi iztiriet dozeéSanas caurules.
Attiriet aizsprostotas atveres ar caurulu
tirTtaju vai suku (pieméram, ar iztaisnotu
saspraudi).

124 www.barbecook.com
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+ Uzlieciet degli saskana ar instrukcijam
(att. F). Péc tiriSanas dozéSanas cau-
rules pienacigi jauzstada gazes varstos.

» Ja deglis ir saskelts vai tam ir neieras-
tas caurules vai bojajumi, tas batu

janomaina.

Piezime: garantija nesedz bojajumu,
kas radies daleji vai pilnigi aizsprosto-
tas dozésanas caurules dél|, un tas tiks
attiecinats uz nepienacigu apkopi.

Speciali piesardzibas pasakumi emaljétam
dalam

(S0 instrukciju neievéro$ana anulés garan-
tiju)

» Metali un/vai asi priekSmeti var bojat
emalju.

* lzvairieties no iekartas triecieniem
pret cietu virsmu. Tas var bojat
emalju.

+ Siem modeliem emalj&é$anas pro-
cess reizém atstaj planas malas,
kuras nav pilnigi parklatas ar emalju.
Tas nav uzskatams par razotaja
braki un tadé| to nesedz garantija.

* Montéjot emaljétas dalas, vienmér
izmantojiet piegadatas paplaksnes
no Skiedras, lai novérstu emaljas
bojajumus ap skrivju stiprinajumiem.

Speciali piesardzibas pasakumi dalam no
nerldséjosa térauda

(80 instrukciju neievéro$ana anulés garan-
tiju)

Tirot nerdséjoso téraudu vai hrométas
dalas, labak neizmantot agresivus,
abrazivus vai metala tiritajus. Izmantojiet
neagresivus tiriSanas Iidzek|us un dodiet
tiem laiku iedarboties. Vienmér izmantojiet
mikstu sukli vai audumu. Kartigi noska-
lojiet un labi nozavejiet iekartu pirms tas
glabasanas.

Lai novérstu rlsas veidosanos uz
nerusé€josa terauda komponentiem,
izvairieties no jebkuras saskarsmes ar
hloru, sali vai dzelzi. Vide, kura tiek lietota
jusu iekarta, var ievérojami ietekmét tas
darbmizu. Vismazak piemérotas vietas

ietver krastu, vietas blakus dzelzceliem un
peldbaseinu tuvuma.

Stkaka informacija atrodama www.bar-
becook.com sadala ‘Apkope’.

IEKARTAS GLABASANA

Izslédziet gazi balona, kad iekartu neiz-
manto. Gan iekartai, gan gazes balonam
japaliek arpus telpam labi ventiléjama
vieta. Neglabajiet garaza, skini vai blakus
es08as vietas, vai uguns un karstuma avo-
tu tuvuma, ja gazes balons ir pievienots.
legadajieties Barbecook parvalku jasu
iekartas aizsardzibai un glabasanai zem
jumta vai jebkura sausa vieta.

JUs varat glabat iekartu telpas ar
nosacijumu, ka gazes balons tika atvie-
nots un tiek uzglabats arpus telpam labi
ventiléjama vieta.

NEKAD neglabajiet gazes balonu telpas

GARANTIJA

JUsu Barbecook® iekartai ir divu gadu
garantija pret raZotaja defektiem. St garan-
tija darbojas sakot ar pirkuma datumu, ar
nosacijumu, ka iekartu lieto saskana ar $im
instrukcijam:

Garantijas deriguma saglabasanai jums
jasaglaba pirkuma kvits un ierakstit taja
sérijas numuru, kuru var atrast:
« Uz datu plaksnites jusu iekartas
pamatné.
» Rokasgramata
* Uz iepakojuma

Numurs sakas ar “G”, péc kura seko 15
cipari.

81 Barbecook® iekarta nav piemérota
komerclietoSanai. NolietoSanas, riséSana
un krasas izbaléSana dalam, kuras

tieSi paklautas ugunij vai karstumam ir
normala paradiba, un nekada gadijuma
nav attiecinama uz razotaja defektiem;

tas ir logisks lietoSanas rezultats. Attiecigi
degliem un citam dalam var paradities risa
péc kada laika, un tas ir normali mainit Sis
dalas.

81 garantija neietver tadu dalu remontu vai
nomainu, kuram defekti rodas normalas
lietoSanas gaita.

81 garantija neizplatas uz defektiem
nepareizas uzstadi$anas, lietoSanas,
parveidojumu, iekartas izjaukSanas,
nodiluma vai nepietiekamas apkopes
rezultata.

Registréjiet jasu iekartu

Pateicamies par Barbecook® ierices
iegadi. Ceram, ka Sis grils sagadas jums
daudz prieka.Registréjiet jlsu iekartu, lai
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spétu izmantot masu klientu servisu, un
optimalai garantijas apstradei. Palieciet
informéti par jauniem izstradajumiem,
produktiem, aksesuariem un garsigam

receptém.

PROBLEMU RISINASANA

vai nodota treSajam personam.

Kompanija Barbecook® més cienam datus,
kurus més registréjam. Barbecook apsola,
ka jasu informacija netiks pardota izpausta

Apmeklgjiet www.barbecook.com/registrati-
on Sodien, izvélieties savu valsti un valodu,
un registréjiet jGsu iekartu Sodien.

Probléma

Nevar aizdedzinat degli (ar
aizdedzinataju vai sérkocinu)

Problémas célonis

« Blokétas Venturi caurules

Risinajums

* |ztiriet Venturi caurules

Nepietiekams karstums

» Gazes cilindra varsts nav atveérts

« Venturi caurules nav izvietotas par izplides
varstiem

« Blokétas deglu atveres

« Cilindrs ir tukSs vai gandriz tukss

» RegulésSanas ierice nav pareizi piestiprinata cilin-
dram

* Atveriet gazes cilindra varstu
* |zvietojiet Venturi caurules no jauna

* |ztiriet atveres vai ierTkojiet jaunu degli
+ Jauns cilindrs
* Pievelciet reguléSanas ierices savienotaju

* Atvienojiet cauruli

Dzeltenas liesmas

« Venturi caurules ir daléji blokétas
» Uz degla nok|uvusi sals
« lerice ir pievienota pie butana.

* |ztiriet Venturi caurules

* |ztiriet degli

« Pievienojiet to pie propana, izmantojot pareizo spie-
diena regulatoru.

No deglu karbas “lec” ara liesmas

* Véjains laiks
« Cilindrs ir gandriz tuk$s
 Degla glazes dibens ir netirs.

* Nolieciet grilu ar aizmuguréjo pusi pret véju
+ Jauns cilindrs vai ta uzpilde
* Notiriet grila degla glazi.

ReguléSanas ierice dic

« Islaiciga situacija, ko izraisa augsta argja
temperatdra vai pilns cilindrs

* Tas nav defekts un nerada briesmas

Nepilntgas liesmas

« Aizséréjis, caurs vai sartséjis deglis.

* |ztiriet/nomainiet degli
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WSKAZOWKI DOTYCZACE
MONTAZU, UZYTKOWANIA |
KONSERWACJI

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

URZADZENIE PRZEZNACZONE
JEST WYLACZNIE DO UZYTKU NA
ZEWNATRZ

JESLI WYCZUWALNY JEST ZAPACH
GAZU NALEZY:

1.ODLACZYC GAZ

2.ZGASIC WSZELKI OGIEN

3.0TWORZYC POKRYWE

4. JESLI ZAPACH GAZU BEDZIE
NADAL WYCZUWALNY, NALEZY
NATYCHMIAST SKONTAKTOWAC
SIE Z WYDZIALEM GAZOWNIC-
ZYM LUB STRAZA POZARNA

« UZYTKOWNIK JEST ODPOWIEDZIAL-
NY ZA PRAWIDLOWY MONTAZ | OD-
POWIEDNIE UZYTKOWANIE GRILLA.

+ NIESTOSOWANIE SIE DO WSKAZO-
WEK ZAWARTYCH W TEJ INSTRUKCJI
MOZE DOPROWADZIC DO POZARU
LUB WYBUCHU.

+ NIESTOSOWANIE SIE DO WSKAZO-
WEK ZAWARTYCH W TEJ INSTRUKCJI
MOZE DOPROWADZIC DO POWS-
TANIA POWAZNYCH OBRAZEN |
USZKODZEN MIENIA.

+ DO OBSLUGI GORACYCH ELE-
MENTOW NALEZY UZYWAC REKAWIC
OCHRONNYCH.

« MODYFIKACJA GRILLA JEST NIE-
BEZPIECZNA | NIEDOZWOLONA.
URZADZENIE NALEZY MONTOWAC
ZGODNIE Z ODPOWIEDNIMI PRZEPI-
SAMI.

+ PRZECHOWYWAC BUTLE NA
ZEWNATRZ, W DOBRZE WENTYLO-
WANYM MIEJSCU.

« NIE PRZECHOWYWAC ANI NIE
KORZYSTAC Z BENZYNY LUB INNYCH
CIECZY | OPAROW LATWOPALNYCH
W POBLIZU TEGO LUB INNYCH GRIL-
LOW.

« MATERIALY LATWOPALNE NALEZY
PRZECHOWYWAC W ODLEGLOSCI
PRZYNAJMNIEJ 76 CM OD GRILLA.

+ GRILLA MOZNA UZYWAC WYLACZNIE
NA ZEWNATRZ, W DOBRZE WENTY-
LOWANYM MIEJSCU, W ODLEGLOSCI
PRZYNAJMNIEJ 3 M OD JAKICHKOL-
WIEK ZABUDOWAN.

+ NIE KORZYSTAC Z URZADZENIA POD
WISZACYMI OBIEKTAMI, ZADASZE-
NIEM LUB ROSLINNOSCIA,

+ NIE KORZYSTAC Z GRILLA NA
LODZIACH | INNYCH POJAZDACH
REKREACYJNYCH.

126 www.barbecook.com
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+ NIE KORZYSTAC Z GRILLAW
GARAZACH, SZOPACH, KORYTAR-
ZACH | INNYCH ZAMKNIETYCH
PRZESTRZENIACH.

+ NIE POZOSTAWIAC ROZPALONEGO
GRILLA BEZ NADZORU.

« NIE BLOKOWAC PRZEPLYWU
POWIETRZA ZAPLONOWEGO |
WENTYLUJACEGO DO GRILLA.

+ NIE UZYWAC GRILLA POD WPLYWEM
ALKOHOLU LUB SRODKOW
ODURZAJACYCH.

+ DOSTEPNE CZESCI MOGA SIE
BARDZO NAGRZEWAC. CHRONIC
(MALE) DZIECI | ZWIERZETA PRZED
DOSTEPEM DO GRILLA.

« NIE PRZENOSIC ROZPALONEGO
GRILLA.

« CZESCI USZCZELNIONE PRZEZ
PRODUCENTA LUB JEGO PRZEDSTA-
WICIELI NIE MOGA BYC MODYFIKO-
WANE PRZEZ UZYTKOWNIKA.

« GRILL NALEZY UMIESZCZAC NA
TWARDYM PODLOZU, Z DALA OD
PRZEDMIOTOW, KTORE MOGA ZAJAC
SIE OGNIEM LUB STOPIC.

PODLACZANIE GAZU
BUTLA Z GAZEM

Nalezy uzywac¢ zatwierdzonych butli, ktére
sg zgodne ze wszystkimi przepisami i
standardami danego kraju.

» Zalecamy podtgczenie tego zespotu
do zrédta PROPANU

* Butle przechowywac¢ w stabilnej,
pionowej pozyciji.

» Podczas obstugi zawordéw butli koni-
eczne jest zachowanie szczegolnej
ostroznosci.

* Do grilla nie wolno podtgcza¢ butli
bez regulatora.

* Do grilla nie wolno podtaczaé niewy-
regulowanych butli.

» Zakreca¢ zawory butli, gdy grill nie
jest uzywany.

* Nie przechowywac¢ zapasowych butli
pod lub obok uzywanego grilla.

* Nie wolno wystawia¢ butli na
dziatanie wysokich temperatur i
ustawiac ich bezposrednio w stoncu.

* Wymieni¢ przewdd elastyczny, jesli
jest to wymagane przez przepisy
danego kraju.

PRZEWOD | REGULATOR

Waz i regulator nie sg dostarczane przez
producenta.Weza z regulatorem mozna
uzywac tylko, jesli sg zgodne ze wszyst-
kimi przepisami i normami krajowymi oraz
lokalnymi oraz jesli pasujg do przytaczy na
butli gazowej oraz sg odpowiednie dla typu
gazu / ci$nienia nominalnego podawanego
na urzgdzenie. Waz powinien by¢ mozliwie
krotki.

» Nie podtgczac grilla do nieregu-
lowanych zrédet gazu. Nie wolno
zmienia¢ przewodu lub regulatora w
jakikolwiek sposob.

Przed kazdym uzyciem grilla nalezy

sprawdzi¢ przewdd na catej jego

dtugosci w poszukiwaniu uszkodzen

(pekniet, przetar¢, przepalen) i

Sladéw nadmiernego zuzycia.W

przypadku wykrycia uszkodzen lub

zuzycia nalezy wymieni¢ przewdd

(zgodnie ze standardami da-

nego kraju) przed rozpoczeciem

uzytkowania grilla.

Nie nalezy dopusci¢ do wylania

sie tluszczu (lub innych gorgcych

substancji) na przewdd. Nie moze

on takze zetkng¢ sig z gorgcymi
czesciami grilla.

Ztgcze regulatora musi by¢ zabezpi-

eczone, gdy nie jest podtaczone do

butli.

* Waz nie moze leze¢ na ziemi,
poniewaz moze to negatywnie
wptyngé na szczelno$¢ potaczenia.

» Nie zakrzywia¢ przewodu podczas
podtgczania lub odtgczania butli.

¢ Maksymalna dozwolona dtugos¢
przewodu wynosi 1,5 m

PODLACZANIE BUTLI Z GAZEM

W niektorych regulatorach cisnienia gazu
nalezy wcisngé ON, aby je wigczy¢ i OFF,
aby je wytgczyC€. Inne majg nakretke i Srube
z gwintem lewoskretnym do podfgczania
regulatora do butli z gazem. Nalezy
postgpowaé zgodnie z instrukcjami dla
danego regulatora cisnienia gazu.

1. Podigczy¢ przewdd do regulatora gazu.
a.Wsung¢ waz na regulator i dokreci¢
pierscien.

A
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b. Nawing¢ przewod gazowy na regu-
lator: najpierw recznie, a nastepnie
dokreci¢ mocno regulowanym kluc-
zem.

2. Podtaczy¢ regulator gazu do cylindra.
a. Przykrecic ztgczke regulatora
cis$nienia gazu po prawej stronie
zbiornika

b. Przykreci¢ ztgczke regulatora
cis$nienia gazu po lewej stronie zbior-
nika

PROBA SZCZELNOSCI

Wykonaé prébe szczelnosci:
* przed pierwszym uzyciem
urzadzenia
» kazdorazowo po wymianie butli z ga-
zem lub elementu instalacji gazowej
* Co najmniej raz w roku, najlepiej na
poczagtku sezonu.
Prébe szczelnosci nalezy wykona¢ na
zewnatrz w dobrze wentylowanym miejscu,
z dala od zrodet otwartego ptomienia,
ciepta lub iskier. Nie pali¢ tytoniu! Do proby
uzyc¢ specjalnego ptynu w sprayu lub mies-
zaniny mydta w ptynie i wody w stosunku
50:50.
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OSTRZEZENIE

Nie szuka¢ przeciekdéw gazu za pomocg
zapalniczki lub zapalonej zapatki! Przed
przystgpieniem do proby szczelnosci
sprawdzi¢, czy w poblizu nie ma zrodet
iskier lub otwartego ognia, Mogg one
spowodowacé pozar lub wybuch i powazne
lub $miertelne zranienie oraz uszkodzenie
sprzetu.

Wszystkie czesci podtgczane przez
producenta sg sprawdzane pod kgtem
szczelnosci potgczen gazowych. Doty-

czy to takze palnikéw. Jednak w ramach
procedur bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢
szczelnos¢ wszystkich potgczen przed
uzyciem urzadzenia.

Podczas sprawdzania szczelnosci nie
zapalac¢ palnikéw.

Metoda:

* Przygotowac roztwor wody z
mydtem.

« Po podigczeniu do urzgdzenia petnej
butli z gazem i przekreceniu wszyst-
kich pokretet w potozenie ,OFF”,
stopniowo otwiera¢ zawor butli z
gazem, kazdorazowo przekrecajgc o
jeden obrét w prawo.

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ smarujgc
wszystkie potgczenia roztworem
wody z mydiem. Szczelnos$¢ nalezy
sprawdzi¢ w nastepujgcych miejs-
cach:

1. spoiny na butli

3. potgczenie weza z butlg + potgczenie
regulatora z butlg

4.waz doprowadzajgcy gaz miedzy
urzgdzeniem z butlg

» Sprawdzi¢, czy nie pojawiajg sie
banki mydlane. Jesli tak i rosng,
oznacza to, ze istnieje wyciek gazu.

NOK OK

W przypadku stwierdzenia wycieku,
wytgczy¢ doptyw gazu i uszczelnié
potaczenie. Otworzy¢ zawor gazu i ponow-
nie sprawdzi¢ potgczenie za pomocg wody
z mydtem. Jesli wyciek nie zostat usuniety,
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem
urzadzenia.NIE UZYWAC URZADZENIA.
Liste dystrybutoréw mozna znalez¢ na
naszej stronie internetowe;.

Zaloguj sie na stronie www.barbecook.com
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* Po sprawdzeniu szczelnosci,
wytgczy¢ doptyw gazu, przeptukaé
przytacza wodg i wysuszy¢, aby nie
dopuscic¢ do ich rdzewienia.

* Aby zamkng¢ butle z gazem,
przekrecic jej pokretto w lewo.

Uwaga: regulator moze réznic¢ sie od
pokazanego na ilustracji.

OSTRZEZENIE: Préby szczelnosci
nalezy wykona¢ takze wtedy, gdy

urzadzenie zostato ustawione w sklepie.

WYMIANA BUTLI

Podczas wymiany butli z gazem pokretta
grilla powinny by¢ zakrecone, podobnie
jak butla z gazem. Nie wymienia¢ butli z
gazem w miejscu, gdzie istnieje ryzyko
powstania ptomienia lub iskrzenia.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
BUTLI Z GAZEM

Prawidtowo uzywana butla jest bardzo
bezpiecznym urzgdzeniem, ale brak
ostroznosci moze doprowadzi¢ do pozaru
lub wybuchu;

Aby zminimalizowac ryzyko:

* Nie przechowywac butli w budynk-
ach, garazach i innych zamknietych
pomieszczeniach, lecz w dobrze
wentylowanych miejscach

» Nie przechowywac butli w poblizu
innych urzadzen na gaz lub w
bardzo cieptych miejscach np. w
samochodzie lub na todzi

* Przechowywac butle w miejscach
niedostepnych dla dzieci

* Przewozi¢ i przechowywac butle w
pozycji pionowej

 Nie pali¢ tytoniu w poblizu butli z
gazem.

UZYTKOWANIE

POSTEPOWANIE PRZED PIERWSZYM
UZYCIEM / PO DLUGIM OKRESIE
PRZERWY W UZYTKOWANIU

Nie wolno korzysta¢ z grilla przed przec-
zytaniem, zrozumieniem i sprawdzeniem
wszystkich informacji zawartych w niniejs-
zej instrukcji.
Nalezy upewni¢ sie, ze:
 Grill zostat poprawnie zamontowany
» System doprowadzania gazu
jest szczelny (patrz ,Kontrola
szczelnosci”)
Palniki s3 zamocowane poprawnie,
zwezKi Venturiego sg odpowiednio
umieszczone na wylotach zaworéw
gazowych i nie wystepujg blok-
ady (patrz wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa oraz czyszczenie
palnikéw)
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* Przewody doprowadzajgce gaz nie
stykaja sie z gorgcymi powierzchni-
ami

* Grill jest zamontowany w bezpiecz-
nym miejscu

ZAPALANIE PALNIKOW

Przed przystgpieniem do uruchomienia
urzadzenia nalezy wykonac wszystkie pro-
cedury i kontrole opisane w czesci ,Przed
pierwszym uzyciem”.

* Podczas zapalania palnikéw pokry-
wa urzgdzenia musi by¢ otwarta.

» Podczas zapalania palnikéw nie
nachylac sie bezposrednio nad
urzgdzeniem.

» Pokretta urzgdzenia musza by¢
skrecone w potozenie OFF. Powoli
odkreci¢ zwor butli z gazem. Przed
przekreceniem pokretta pal-
nika odczekac¢ okoto 10 sekund, az
strumien gazu ustabilizuje sig.

* W Zzadnym wypadku nie odpala¢
wszystkich palnikéw naraz.

ZAPALANIE PALNIKOW ZA
POMOCAZAPALARKI

« Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia.

» Odkreci¢ zwor butli z gazem.

* Wocisng¢ jedno z dwdch pokretet
i przestawi¢ w potozenie HIGH.
Kliknieciu bedzie towarzyszy¢ odgtos
zapalania zapalarki piezoelektrycz-
nej. Iskra zapali palnik.

« Jesli palnik nie zapali sie po trzech
prébach, wytgczy¢ gaz i przed
kolejng probg odczekac 5 minut.
Umozliwi to wywietrzenie nagromad-
zonego gazu. Sprébowac¢ ponownie
powtarzajgc powyzsze kroki.

« Jesli palnik nadal nie chce sig
zapali¢, przeczyta¢ czes¢ ,Wykrywa-
nie problemow technicznych”, aby
ustali¢ przyczyne i rozwigzanie albo
zapali¢ palniki zapatkg w sposob opi-
sany ponizej.

ZAPALANIE PALNIKOW ZAPALKA

Zdja¢ ptyte gilowg z urzgdzenia.Zapewni
to dostep do palnikow. Teraz, jesli zapa-
larki nie dziatajg, mozna zapali¢ je dtugg
zapatka.

« Otworzy¢ pokrywe urzadzenia.

» Odkreci¢ zwor butli z gazem.

e Przytrzymac zapalong zapatke w
otworze, okoto 13 mm od palnika.

* Wecisng¢ wybrane pokretto i
przekreci¢ w potozenie ,High”. Ogien
powinien zaptong¢ w ciggu
5 sekund. Jesli nie, wytgczyc¢
pokretto i odczekac 5 minut, az gaz
wywietrzeje.

* Powtorzyc kroki 1-5. Jesli po trzech
prébach palnik nadal nie chce sie
zapali¢, zapoznac sie z czescig
,Wykrywanie probleméw technicz-
nych”.

ZAPALANIE POZOSTALYCH PALNIKOW

* Drugi palnik zapala si¢ w ten sam
sposob, co pierwszy.

KONTROLA WZROKOWA PLOMIENIA

Jesli ptomienie palnikdw ,wyskakujg” poza
skrzynke z palnikami, nalezy natychmiast
wytgczy¢ wszystkie gatki kontroli. Przed
ponownym zapaleniem grilla nalezy
odczeka¢ 5 minut, aby gaz mégt sie ulotnic.
Jesli problem bedzie sig¢ powtarzat, nalezy
przeczyta¢ rozdziat ,Rozwigzywanie pro-
blemoéw”.

Ptomienie nalezy kontrolowa¢ po kazdym
rozpaleniu grilla.(Rys. I) Prawidtowo
wygladajacy ptomien jest niebieski z
odrobing zéttego koloru na gorze. Jesli
ptomien jest zbyt maty i w wiekszosci
206Mty, nalezy wytgczy¢ grill i sprawdzic¢
zwezki Venturiego w poszukiwaniu blokad
lub przeczyta¢ rozdziat ,Rozwigzywanie
problemow”.

HIGH

LOW

WYLACZANIE GRILLA

» Zakreci¢ zawor butli z gazem.
» Przekreci¢ wszystkie gatki kontroli
palnikéow do pozyciji ,OFF”.
Postepowanie zgodnie z powyzszymi
instrukcjami zagwarantuje, ze w systemie
nie bedzie gazu pod ci$nieniem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA
ROZNA

PIERWSZE UZYCIE

Przed uzyciem urzadzenia Plancha po raz
pierwszy, nalezy uruchomic je ‘na biegu
jatowym’, czyli witgczy¢ na krotki czas bez
umieszczania na nim jedzenia.W tym celu
nalezy zapali¢ palniki. Przez 15 minut
utrzymywacé temperature ,,HIGH”. Po tym
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czasie urzgdzenie bedzie juz gotowe do
uzycia.

ROZGRZEWANIE URZADZENIA
PLANCHA

Przed umieszczeniem na urzadzeniu
jedzenia, nalezy je rozgrzac na ustawieniu
HIGH przez co najmniej 10 minut.

Aby przygotowac positek w nizszej
temperaturze, przed umieszczeniem

na urzgdzeniu jedzenia, nalezy skreci¢
pokretto w prawo.

CZAS GOTOWANIA

Rzeczywisty czas przygotowania positku
bedzie zaleze¢ od wielu czynnikéw, m. in.
gustu kulinarnego, temperatury otocze-
nia i wiatru. Czas przygotowania potrawy
nalezy oceni¢ na podstawie wtasnego
doswiadczenia.

ZAPOBIEGANIE PRZYWIERANIU
JEDZENIA DO PLYTY GRILLOWEJ

* Przed umieszczeniem jedzenia na
ptycie grillowej nalezy natrze¢ je
lekko olejem.

* Mozna takze spryskac ptyte pre-
paratem Barbecook.

* Po umieszczeniu jedzenia na ptycie
grillowej nie przektada¢ go zbyt
wczesnie na drugg strone.

OSTRZEZENIE:

» Wigczonego urzadzenia Plancha
nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru,
zwlaszcza w obecnosci dzieci lub
zwierzat. Nalezy nadzorowaé
urzagdzenie, aby kontrolowag, czy
dziata poprawnie.

» Czesci zewnetrzne grilla mogg by¢
bardzo gorace. Nalezy stosowac
odpowiednie srodki ochrony,
dotykajgc tych czesci. W poblizu
urzgdzenia nie powinny przebywaé
mate dzieci.

» Nie przenosi¢ wigczonego
urzgdzenia.

WSKAZOWKI ODNOSNIE DO
CZYSZCZENIA | KONSERWACJI

W celu przedtuzenia trwatosci urzgdzenia
nalezy je doktadnie oczysci¢ po kazdym
uzyciu.

PLYTA GRILLOWA

Aby utatwi¢ sobie czyszczenie ptyty gril-
lowej, najlepiej jest umy¢ jg po kazdym
uzyciu, gdy jest jeszcze gorgca.Firma
Barbecook opracowata zatyczke ,Plancha
plug”, ktéra bardzo utatwia konserwacje
urzadzenia.Najpierw nalezy umiescic
zatyczke w wylocie na zlewki, a nastepnie
napetni¢ wodg putapke do wychwytywa-
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nia ttuszczu. Zala¢ gorgcg woda ptyte
grillowg i poczekaé¢ az zabrudzenia zaczng
odchodzi¢ od powierzchni ptyty. Zatyczka
uniemozliwi wodzie wyptywanie z ptyty.
Nastepnie oczyscic ptyte do czysta
delikatng szczoteczkg lub szczoteczkg
bambusowg Barbecook. Aby usungé¢ wode,
zdemontowac¢ putapke do wychwytywania
ttuszczu oraz wyjg¢ zatyczke z otworu. Te
procedure mozna powtarzac wielokrotnie,
az ptyta grillowa bedzie czysta.

Nie stosowac srodkow do czyszc-

zenia piekarnikéw i innych srodkow
czyszczgcych na gorgca ptyte. Ich zapachy
mogg przenikng¢ do jedzenia przygotowy-
wanego nastepnie na ptycie. Ostudzong
ptyte grillowg mozna my¢ srodkiem uniwer-
salnym ,Barbecook all cleaner” i delikatng
szczoteczkg. Sptukaé duzg iloscig wody i
dokfadnie wysuszy¢.

Aby przediuzy¢ trwato$¢ urzadzenia,
nalezy wykona¢ wszystkie wymienione
nizej czynnosci, najlepiej na poczatku
sezonu gilowego.

PALNIKI | ZWEZKI VENTURIEGO

WAZNE

Zagrozenia naturalne — pajaki i owady:
bardzo mate owady moga uples¢ sie¢
lub zatozy¢ gniazdo w ztgczkach Ventu-
riego palnikéw gazowych (il. E):

Moze to czgsciowo lub kompletnie
zablokowac¢ doptyw gazu. Oznaka
zatkania zwezki jest dymiacy, zotty
ptomien lub trudnosci albo niemoznos¢
zapalenia palnika.Moze to spowodowaé
zapalenie si¢ gazu w zwezce Venturiego
i powazne uszkodzenie urzagdzenia.W
takim wypadku nalezy natychmiast
zakreci¢ butle z gazem.

Czyszczenie zwezek Venturiego/pal-
nikow

Palniki i zwezki Venturiego nalezy
demontowac i czysci¢ co najmniej dwa razy
w roku.

» Zdemontowac palniki w sposéb poka-
zany nail. F.

* Przeczysci¢ doktadnie zwezki Ven-
turiego. Wszystkie zatkane otwory
przeczyscic¢ przyrzadem do czyszczenia
rur lub szczotkg (np. rozgietym spinac-
zem).

* Wymieni¢ palnik zgodnie z instrukcjami
(il. F). Po czyszczeniu zatozy¢ zwezki
prawidtowo na zaworach gazowych.

» Pekniety, dziurawy lub w inny sposéb
uszkodzony palnik nalezy wymienic.

Uwaga: gwarancja nie obejmuje zniszc-
zenia urzadzenia z powodu czesciowego
lub catkowitego zatkania zwezek Ventu-
riego w palniku; jest to traktowane jako
niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia.

Specjalne $rodki ostroznosci przy
postepowaniu z czesciami emaliowanymi

(niestosowanie sie do tych zalecen powo-
duje uniewaznienie gwarancji).

« Emalie mogg uszkodzi¢ przedmioty
metalowe lub ostre.

* Nie wolno uderza¢ urzgdzeniem
o twarde powierzchnie. Moze
spowodowac to uszkodzenie powtoki
emaliowanej.

* W tych modelach czasami zdarza
sie, ze zewnetrzne krawedzie
emaliowanej powierzchni nie sg
doktadnie pokryte powtoka. Nie jest
to wada produkcyjna i nie jest objeta
reklamacjg gwarancyjng.

» Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
emalii Srubami nalezy podczas
montazu zastosowa¢ podktadki
tkaninowe.

Specjalne srodki ostroznosci przy
postepowaniu z czesciami ze stali
nierdzewnej

(niestosowanie sie do tych zalecen powo-
duje uniewaznienie gwarancji).

Czesci ze stali nierdzewnej lub chromo-
wanych nie powinno czysci¢ sie silnie
dziatajgcymi srodkami sciernymi lub myjka-
mi metalowymi. Nalezy stosowac¢ tagodne
Srodki i pozostawi¢ je na urzadzeniu, tak by
mogty zadziata¢. Te czesci nalezy czysci¢
miekka ggbka lub szmatkg. Doktadnie
sptukac i wytrze¢ do sucha przed uzyciem
urzadzenia.

Nie stosowac¢ srodkéw zawierajgcych
chlor, sol lub myjek zelaznych, gdyz moga
powodowac rdzewienie elementéw ze stali
nierdzewnej. Otoczenie, w ktérym pracuje
urzadzenie moze mie¢ niekorzystny wptyw
na jego trwatosc. Niezalecane jest jego
uzywanie na terenach nadmorskich, w
poblizu linii kolejowych lub basendw.
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Wiecej informacji na stronie www.barbe-
cook.com w zakladce ,,Serwis”.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

Wytgczy¢ gaz z butli, gdy urzadzenie nie
jest uzywane. Urzadzenie i butle z gazem
nalezy przechowywac¢ na zewnatrz w do-
brze wentylowanym miejscu. Jesli butla z
gazem jest podigczona, nie przechowywac
w garazu, szopie lub innych pomieszcze-
niach zamknietych, w poblizu zrédet ognia
lub ciepta.

Zabezpieczy¢ urzadzenie pokrywg Barbe-
cook i przechowywac¢ pod dachem lub w
suchym miejscu.

Urzgdzenie mozna przechowywa¢ w domu,
pod warunkiem odtgczenia butli z gazem i
przechowywania jej na zewnatrz w dobrze
wentylowanym miejscu.

W ZADNYM WYPADKU NIE WOLNO

przechowywa¢ butli gazowych w po-
mieszczeniach.

GWARANCJA

Urzgdzenie marki Barbecook® posiada
dwuletnig gwarancje na wszystkie wady
produkcyjne. Gwarancja obowigzuje od
daty zakupu, pod warunkiem uzytkowania
urzadzenia zgodnie z instrukcja.

Aby skorzysta¢ z gwaranciji, nalezy
przedstawi¢ dowdd zakupu oraz numer
seryjny urzadzenia podany na:
* na tabliczce na podstawie
urzadzenia.

PROBLEMEN OPLOSSEN

* w instrukgciji
* na opakowaniu

Numer seryjny to litera ,P” i 15 cyfr.

Urzgdzenie Barbecook® nie jest przeznac-
zone do uzytku komercyjnego. Zuzycie i
otarcia, rdzewienie, odksztatcenie i odbar-
wienie czesci narazonych na bezposredni
kontakt z ogniem i gorgcem jest normalne

i nie jest traktowane jako wada produk-
cyjna, ale oczywisty skutek uzytkowania
urzadzenia.Takze palniki i inne czesci
mogg z czasem rdzewiec, wigc ich wymi-
ana stanowi normalny element eksploatacji
urzadzenia.

Gwarancja obejmuje naprawe i wymiane
czesci, ktére w normalnym uzytkowaniu
wykazujg wady.

Gwarancja nie obejmuje usterek w
wyniku nieprawidiowego montazu,
uzytkowania, modyfikacji urzadzenia,
jego demontazu, normalnego zuzycia
lub niewtasciwej konserwacji.

Zarejestruj swoje urzgdzenie

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Barbe-
cook®. Mamy nadzieje, ze sprawi Panstwu
wiele radosci. Warto zarejestrowac
urzadzenie, aby skorzystac¢ z naszego
serwisu i zapewni¢ optymalne przetwar-
zanie reklamacji gwarancyjnych. Rejes-
tracja pozwoli tez na biezgce Sledzenie
innowacji, nowych produktow i akcesoriow
oraz umozliwia dostep do bazy pysznych
przepisow.

Firma Barbecook® szanuje przechowy-
wane dane. Zobowigzuje sie do niesprze-
dawania, nieudostepniania oraz nieprzeka-
zywania ich stronom trzecim.

Odwiedz strone www.barbecook.com/regis-
tration, wybierz swdj kraj, jezyk i zarejestruj
juz dzi$ swoje urzadzenie.

Probleem

Nie mozna rozpali¢ palnika
(zaptonnikiem lub zapatkg)

Mogelijke oorzaak

» Zablokowane zwezki Venturiego

Oplossing

* Przeczysci¢ zwezki Venturiego

Zbyt niska temperatura

» Zawor butli z gazem nie jest odkrecony

» Zwezki Venturiego nie sg umieszczone nad zawo-
rami wydechowymi

» Zablokowane wyloty palnikow

« Butla jest pusta lub prawie pusta

» Regulator nie jest poprawnie zamocowany do butli

* Odkreci¢ zawor butli z gazem
» Ponownie zamocowac zwezki Venturiego

* Przeczysci¢ otwory lub zatozyé nowy palnik
» Nowa butla

* Zacisnac¢ ztgczke regulatora

* Odtaczy¢ przewod

Z6tty ptomien

» Zwezki Venturiego sg czesciowo zablokowane
» S6l w palniku
« Ten zespot jest podtaczony do zrodta butanu.

* Przeczysci¢ zwezki Venturiego

* Przeczysci¢ palnik

» Podtgcz go do zrodta propanu za pomocg odpow-
iedniego reduktora.

Ptomienie ,wyskakujg” poza
skrzynie palnika

» Wiatr
 Butla prawie pusta
* Dno misy palnika jest brudne.

» Odwrdci¢ grill tyfem do wiatru
* Wymienic¢ lub napemni¢ butle
» Oczys$ci¢ mise na wegiel.

Regulator wydaje brzeczacy
odgtos

» Sytuacja tymczasowa powodowana przez wysoka
temperature zewnetrzng lub peing butle

* Nie jest to usterka lub niebezpieczenstwo

Niepetny ptomien

 Zatkany, dziurawy lub przerdzewiaty palnik

* Przeczysci¢ lub wymieni¢ palnik
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POKYNY PRE MONTAZ,
POUZIVANIE A UDRZBU

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

TENTO PRISTROJ JE URCENY LEN NA
POUZIVANIE VONKU
AK CITITE PLYN:

MAN_NINHO_|

1.VYPNITE PRiVOD PLYNU

2.UHASTE VSETOK OTVORENY
OHEN

3.0TVORTE VEKO

4. AK PACH PLYNU PRETRVAVA,
OKAMZITE SA OBRATTE NA
DODAVATEL'A PLYNU ALEBO
POZIARNE ODDELENIE

ZA SPRAVNU MONTAZ A POUZIVANIE
GRILU ZODPOVEDA POUZIVATEL.
NEDODRZANIE POKYNOV V TE-

JTO PRIRUCKE MOZE VIEST K
NEBEZPECIU OHNAALEBO VY-
BUCHU.

NEDODRZANIE POKYNOV V TEJTO
PRIRUCKE MOZE VIEST K VAZNYM
ZRANENIAM A SKODAM NA MAJETKU.
PRI PRACI S HORUCIMI CASTAMI
ZARIADENIA POUZIVAJTE OCHRANNE
RUKAVICE

JE ZAKAZANE (A NEBEZPECNE)
VYKONAVAT UPRAVY ZARIADENIA.
MONTAZ ZARIADENIA MUSI BYT V
SULADE S PRISLUSNYMI NARIADENI-
AMI.

PLYNOVU FIASU SKLADUJTE VONKU
NA DOBRE VETRANOM MIESTE

V BLiZKOSTI GRILU NIKDY NESKLA-
DUJTE ANI NEPOUZIVAJTE BENZIN
ANI INE HORLAVE TEKUTINY ALEBO
CHEMIKALIE S HORLAVYMI VYPARMI.
VSETOK HORLAVY MATERIAL BY SA
MAL VZDY NACHADZAT VO VZDIALE-
NOSTI MINIMALNE 76 CM OD GRILU

GRIL POUZIVAJTE IBA VONKU V
DOBRE VETRANOM PROSTREDI A VO
VZDIALENOSTI MINIMALNE 3 ME-
TRE OD VSETKYCH BUDOV ALEBO
PRISTRESKOV.

NEPOUZIVAJTE TOTO ZARIADENIE
POD PREVISOM, STRECHOU ANI
PREViISAJUCIM PORASTOM
NEPOUZIVAJTE GRIL NA LODI ANI
INOM VYLETNOM VOZIDLE
NEPOUZIVAJTE GRIL V GARAZI,
KOLNI, CHODBE ANI V INYCH UZA-
VRETYCH PRIESTOROCH

AK JE GRIL V PREVADZKE, NEN-
ECHAVAJTE HO BEZ DOZORU
NEZABRANUJTE V PRISTUPE VZ-
DUCHU A VETRANIA KU GRILU
NEPOUZIVAJTE GRIL, AK STE KON-
ZUMOVALI ALKOHOL ALEBO UZiVALI
DROGY
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« VONKAJSIE CASTI MOZU BYT VELMI
HORUCE. NEDOVOLTE, ABY SA KU
GRILU PRIBLIZOVALI MALE DETI ANI
ZVIERATA.

« POCAS PREVADZKY GRIL NEPRESU-
VAJTE

« SUCASTI, KTORE SU ZAPECATENE
VYROBCOM ALEBO ZASTUPCOM
VYROBCU NESMU BYT UPRAVOVANE
POUZIVATELOM.

« GRIL VZDY POSTAVTE NA PEVNY
PODKLAD, DALEKO OD PREDMETOV,
KTORE BY SA MOHLI ZAPALIT ALEBO
ROZTAVIT.

PRIVOD PLYNU
PLYNOVA FILASA

Vzdy pouzivajte odporu¢anu plynovu flasu,
ktora vyhovuje vSetkym prisluSnym naria-
deniam a Standardom.

* Odporu¢ame pripojit' tuto jednotku k
zdroju PROPANU.

» Flasu udrzujte vzdy v stabilnej vzpri-
amenej polohe.

* Pri praci s ventilom flaSe zachovava-
jte opatrnost’

* Nikdy ku grilu nepripajajte plynovu
flasu bez regulatora plynu.

* Nikdy ku grilu nepripéjajte plynovu
flaSu bez pouzitia regulatora plynu.

» Ked gril nepouzivate, vzdy zatvorte
ventil plynovej flase.

* Nahradnu plynovu flasu nikdy
neumiestriujte pod zapnuty gril ani
vedla neho.

* Nevystavujte flasu nadmernému
teplu ani priamemu sinku

* Ak to vyzaduju miestne nariadenia,
vymiefajte pruznu hadicu

HADICA A REGULATOR

Vyrobca hadicu ani regulator nedodava.
Kombinaciu hadice a regulatora mozete
pouzit' len ak je v sulade s miestnymi

a Statnymi normami a predpismi a ak
zodpoveda pouzitym pripojkam plynovej
ffase a typu resp. menovitému tlaku plynu
uvedenému na grile. Pouzivajte podla
moznosti ¢o najkratSiu hadicu.

* Ku grilu nikdy nepripajajte zdroj
plynu, ktory nie je regulovany. Re-
gulator ani hadicu nijak neupravujte.

* Pred kazdym pouzitim grilu skontro-
lujte hadicu po celej dizke a uistite
sa, Ci nie je poSkodena (praskliny,
trhliny, popalené ¢asti) ani prili§ opo-
trebovana. Ak si vSimnete akékolvek
poskodenie alebo opotrebovanie,
hadicu pred pouzitim grilu vymente
v sllade so Standardmi, platnymi vo
vasej krajine.

* Na hadicu nesmie kvapnut tuk ani
ina horica hmota.Hadica nesmie
nikdy prist do styku s hortacimi
Castami grilu.

» Ak nie je konektor regulatora
pripojeny k plynovej flasi, musi byt
chraneny.

» Skontrolujte, ¢i sa hadica ne-
zachytava za podklad, pretoze
to moze spdsobit problémy so
vzduchotesnostou pripojenia.

« Pri pripajani alebo odpajani plynovej
flaSe hadicu nekrutte.

+ Maximalna povolena dizka hadice je
1,5m.

PRIPOJENIE PLYNOVEJ FLASE

Na niektorych regulatoroch tlaku plynu
musite stlacit tlacidlo ZAP pri pripajani

a VYP pri odpajani; iné regulatory maju
maticu a lavy zavit na pripojenie regulatora
k plynovej flasi. Riadte sa navodom
prislusného regulatora tlaku plynu.

1. Hadicu pripojte na plynovy regulator.
a. Nasunte hadicu na regulator a zati-
ahnite stahovaci kruzok.

16

=
—
~
—
~
~
-

\\\\\\\\\\\Hn

b.Plynovu hadicu priskrutkujte k re-
gulatoru, najprv ruéne a potom ju pe-
vne utiahnite francuzskym kl'a¢om.

2. Plynovy regulator pripojte k plynovej
flasi.
a. Konektor regulatora tlaku plynu
priskrutkujte vpravo k nadrzi

www.barbecook.com 131
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b. Konektor regulatora tlaku plynu
priskrutkujte vlavo k nadrzi

SKUSKA NA TESNOST

Vykonajte skusku na tesnost’
* Pred prvym zapalenim spotrebica
» Pri kazdej vymene plynovej flade
alebo vymene plynarenského dielu.
* Najmenej raz do roka, najlepsSie na
zaciatku sezony
Skuska tesnosti sa musi vykonavat vonku,
na dobre vetranom mieste, nie v blizkosti
otvoreného ohna, zdrojov tepla a iskrenia.
NefajcCite! Pri skuske pouzite zmes tekut-
ého mydla a vody v pomere 50/50 alebo
Specidlny sprej na skusky netesnosti.

VAROVANIE

Nevyhladavajte uniky plynu zapalovatom
ani zapalkou! Dbajte, aby pri skuskach
netesnosti v blizkosti nenachadzali Ziadne
zdroje iskrenia ani otvoreného plamena.
Iskry alebo otvoreny oheft mézu vyvolat
poziar alebo vybuch a spdsobit’ vazne
alebo smrtelné zranenia a poSkodenie
majetku.

VSetky diely, ktoré su pripojené uz z
vyroby, sa starostlivo kontroluju na uniky
plynu. Skusky absolvovali aj horaky. Pred
pouzitim musite ako bezpecnostné opatre-
nie skontrolovat tesnost’ vSetkych spojov.

Pri kontrole tesnosti nezapalujte horaky.
Metoda:

 Pripravte si trocha mydlovej vody

 |hned po pripojeni plnej plynovej
flase k spotrebi¢u a prestaveni
v8etkych ovladacich gombikov
do polohy ,VYP* pomaly otvorte
plynovu ffadu otocenim o jednu
otacku doprava

» Potretim spojov mydlovou vo-
dou skontrolujte, ¢i nedochadza
k unikom. Tesnost' je potrebné
skontrolovat v nasledujucich miest-
ach:

132 www.barbecook.com
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1.2Zvary na flasi

3. Spojenie medzi hadicou a flaSou + Spoj-
enie medzi regulatorom a ffaSou

4. Plynovéa hadica medzi spotrebi¢om a
ffaSou

» Skontrolujte, ¢i sa neobjavia myd-
lové bubliny. Pokial vidite mydlové
bubliny a ak sa tieto mydlové bubliny
stale zvacsuju, ide o unik plynu.

NOK OK

Pri zisteni uniku vypnite plyn a dotiahnite
spojenie. Otvorte plynovy ventil a znova
skontrolujte spojenie pouzitim mydlovej
vody. Ak sa vam nepodari odstranit
netesnost, obratte sa na miestneho dis-
tributora.SPOTREBIC NEPOUZIVAJTE.
Zoznam distributorov najdete na nasej
internetovej stranke.

Prihlaste sa na www.barbecook.com

* Po kontrole tesnosti vypnite plyn,
oplachnite spoje vodou a utrite ich
dosucha, aby ste predisli vzniku
korézie.

» Otacanim gombika flase dolava sa
flasa zatvara.

Poznamka: regulator sa méze lisit’ od
zobrazeného na ilustracii.

VAROVANIE: Tieto skiusky musite
uskutoc€nit’ aj v pripade, ak vam
spotrebi¢ nastavi predajca alebo ser-
visna dielna.

VYMENA PLYNOVEJ FLASE

Pri vymene plynovej flase skontrolujte, €i
su vSetky gombiky na grile v polohe VYP a
Ci je plynova flasa zatvorena. Plynovu flasu
nevymienajte v blizkosti cohokolvek, ¢o by
mohlo spdsobit oheri alebo zdroj iskrenia.
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PREPRAVA A UCHOVAVANIE PLYNOVEJ
FLASE

ZAPALOVANIE
HORAKOVZAPALOVACOM

Pri spravnom zaobchadzani je praca s
plynovou flaSou Uplne bezpec€na. Pri ned-
banlivosti v§ak méze déjst k poziaru alebo
vybuchu.

Ak chcete znizit' riziko, dodrziavajte nasle-
dujuce pravidla:

* Plynovu fladu nikdy neskladujte v
budove, garazi ani inych uzavretych
priestoroch. Skladujte ju na dobre
vetranom mieste.

» Frasu nikdy neskladuijte v blizkosti
iného plynového zariadenia ani na
teplom mieste, napriklad v aute
alebo na lodi.

» Flasu skladujte mimo dosahu deti.

» Flasu vzdy prepravuijte a skladujte

Vo vzpriamenej polohe.
V blizkosti plynovej flaSe nefajcite.

POUZITIE

PRED PRVYM POUZITIM / PO DLHOM
OBDOBI BEZ POUZIVANIA

Pred pouzitim grilu je nutné, aby ste si
precitali vSetky informacie v tejto prirucke,
porozumeli im a vykonali potrebné kontroly.
Ubezpecte sa, Ze boli splnené nasledujuce
podmienky:

* Giril je spravne namontovany.

* V zdroji plynu nedochadza k uniku
(pozrite €ast' ,Kontrola uniku®)

* Horaky su spravne namonto-
vané, Venturiho trubice su spravne
umiestnené na otvoroch ventilov
plynu a pred horakmi nie su ziadne
prekazky (precitajte si informacie o
bezpecnosti a Cisteni horakov)

+ Ziadne z hadic zdroja plynu nemézu
nahodou prist do styku s horticim
povrchom

* Giril je umiestneny na bezpecnom
mieste

ZAPALOVANIE HORAKOV

Pred zapalenim Plancha musia byt
dodrzané vSetky kontroly a postupy
uvedené v Casti pod nazvom ,Pred prvym
pouzitim®.

 Pri zapalovani horakov musi byt kryt
Plancha otvoreny.

* Neopierajte sa priamo na Plancha
pri zapalovani horakov.

» Ovladacie gombiky na Plancha
musia byt vypnuté (v polohe VYP).
Pomaly otvorte kohut na plynove;j
flasi. Pred otvorenim ovladacieho
gombika jedného horaka pockajte
asi 10 sekund, aby sa plyn stabilizo-
val.

* Nikdy sa nepokuSajte zapalovat
vSetky horaky naraz.
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Otvorte kryt Plancha.

« Otvorte kohut na plynovej flasi.

Stlacte jeden z dvoch gombikov

a prestavte ho na VYSOKA. Po

zaisteni budete pocut zvuk piezoe-

lektrického zapalovaca.lskra zapali
horak.

» Ak sa horak nezapali po troch
pokusoch, vypnite plyn, pockajte pat
minut a skuste znova.Nahromadeny
plyn sa tak moze rozptylit. Skuste
znova podla uz uvedeného postupu.

* Ak sa vam stale nedari zapalit

horak, prestudujte si €ast’ ,RieSenie

problémov* na ur€enie priciny a

rieSenia, alebo pouzite zapalku ako

je vysvetlené nizsie.

ZAPALOVANIE HORAKOV ZAPALKOU

Vyberte platiiu zo spotrebi¢a.Horaky su tak
viditelné a lahko dostupné. Teraz mozete
horaky zapalit dlhou zapalkou, ak nefun-
guje piezoelektrické zapalovanie.

» Otvorte kryt Plancha.

» Otvorte kohut na plynove;j flasi.

« Zapalenu zapalku prilozte cez otvor
pribl. 13 mm od horaka.

» Stlac¢te pozadovany gombik a pres-
tavte ho na ,Vysoky“. Behom piatich
sekund by sa mal zapalit ohen. Ak
nie, vypnite gombik a pockajte pat
minut, aby sa plyn mohol rozptylit.

« Zopakuijte kroky od 1 po 5. Ak sa
vam stale nedari zapalit horak ani
po 3 pokusoch, prestuduijte si ¢ast
,RieSenie problémov*.

ZAPALOVANIE DALSICH HORAKOV

* Druhy horak sa zapaluje rovnakym
postupom, ako prvy.

VIZUALNA KONTROLA PLAMENA

Ak plamene horakov vyskocia pri prevadz-
ke grilu zo skrinky s horakmi, okamzite vyp-
nite horaky pomocou ovladacich tlacidiel.
Pred dal§im zapnutim grilu po¢kajte

5 minuat, kym sa plyn rozptyli. Ak problém
pretrvava, precitajte si Cast’ ,Prirucka
rieSenia problémov*.

HIGH

LOW

VYPINANIE GRILU

« Zatvorte ventil plynovej flase.
» Otocte vSetky ovladacie tlacidla
horakov do polohy VYPNUTE (OFF).
Ak dodrzite pokyny vysSie, v systéme by
sa uz nemal nachadzat’ ziadny plyn pod
tlakom.

UZITOCNE TIPY PRE POUZIVANIE
GRILU

PRVE POUZITIE

Pred prvym pouzitim Plancha umoznite
,zabeh“ spotrebica tym, Ze ho nechate
pracovat po kratsi ¢as bez potravin. Pri
,zabehu“ Plancha zapalte spotrebic.
Teplotu udrziavajte na ,VYSOKA“ po
dobu 15 minut. Plancha je tak pripravena
na pouzitie.

PREDHRIATIE PLANCHA

Plancha sa musi predhrievat najmenej
desat minGt na drovni ,VYSOKY* predtym,
ako na fu polozite potraviny.

Ak chcete varit pri nizSej teplote ako
JVYSOKA®, pred polozenim potravin na
Plancha prestavte ovladaci gombik do
pozadovanej polohy.

CAS VARENIA

Skuto¢ny ¢as varenia bude zavisiet od
mnozstva faktorov, vratane vasej chuti,
teploty vzduchu a vetra.Skusenosti vam
umoznia odhadnut spravny ¢as.

AKO PREDIST PRIPALENIU POTRAVIN
K PANVICI

* Pred uloZenim potravin na panvicu
ich zlahka pomazte olejom.

« Alternativne pouzite na naolejovanie
platne sprej Barbecook.

» Jedlo neotacajte prilis rychlo po
ulozeni na panvicu.
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VAROVANIE:

* Nenechavajte Plancha bez do-
zoru, ked sa pouziva, najma ak su
nablizku deti alebo domace zvierata.
Spotrebic¢ sledujte tak, aby ste mali
istotu, Ze vSetko funguje spravne.

* Nechranené diely mézu byt velmi
horuce. Pri dotyku tychto dielov
pouzivajte vhodnu ochranu. K
spotrebic¢u sa nesmu priblizovat
malé deti.

» Spotrebi¢ sa nesmie pohybovat so
zapalenym horakom.

RADY NA CISTENIE A UDRZBU

Ak chcete predizit Zivotnost vasho
spotrebica, musi sa po kazdom pouziti
starostlivo vycistit.

PANVICA

Na zjednodusenie Cistenia panvice je
najlepsie, ak ju vycistite po kazdom pouziti,
zakial je stale eSte hortuca.Barbecook vy-
vinul upchavku ,Plancha plug®, ‘maximalne
zjednodusSujuci udrzbu. Najprv nasadte
upchavku ,Plancha plug® do vystupu na
odpad a napliite lapa¢ na mastnotu vodou.
Nalejte vodu na este stale hortuicu panvicu
a pockajte, aby sa zvysky uvolnili. Tato
upchavka zabezpedi, aby voda zostala na
panvici.

Potom vydrhnite panvicu nie drsnou kefou
alebo bambusovou kefou na gril. Aby

ste odstranili vodu, nasadte spat’ lapaC
mastnoty a vyberte z otvoru upchavku
splancha plug®“. Tento krok mozete viackrat
zopakovat, az kym panvica nebude Cista.

Nepouzivajte prostriedky na Cistenie rar ani
iné Cistiace prostriedky, zakial je panvica
hortica.Mohli by zmenit chut potravin,
ktoré budete neskor pripravovat na Plan-
cha.Ked sa panvica ochladi, méze sa Cistit
pomocou univerzalneho Cisti¢a na gril ,Bar-
becook all cleaner®, nikdy nie drsnou kefou.
Panvicu oplachnite velkym mnozstvom
vody a starostlivo ju vyutierajte.

Ak chcete predizit Zivotnost vasho
spotrebi¢a, musite vykonat vSetky nizSie
uvedené Cinnosti, najlepSie uz na zaciatku
sezony pouzivania Plancha.

HORAKY A VENTURIHO TRUBICE

DOLEZITE UPOZORNENIE

Prirodné rizika - pavuky a hmyz: velmi
maly hmyz si mézu zhotovit’ pavuéinu
alebo hniezdo v blizkosti Venturiho
trubic plynovych horakov (obr. E).

134 www.barbecook.com
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Mozu tak Ciastocne alebo uplne upchat’
privod plynu. Priznakom upchavania
tejto rurky je dymiaci zlty plamen alebo
horak, ktory sa len t'azko zapal'uje alebo
sa vbbec neda zapalit. Plyn méze na-
koniec horiet’ mimo Venturiho trubice a
vazne poskodit’ vas spotrebic. Ak by sa
tak stalo, okamzite vypnite privod plynu
z plynovej flase.

Cistenie Venturiho trubic/horakov

Horaky a Venturiho trubice sa musia
demontovat a vycistit najmenej dvakrat
rocne.

» Vyberte horaky, ako ilustruje obrazok F.

* Venturiho trubice dékladne vycistite.
Spriechodnite vSetky upchaté otvory
¢CistiCom na rurky alebo $tetcom (napr.
roztiahnutou sponkou).

* Horak nasadzujte spat podla pokynov
(obrazok F). Po cCisteni sa Venturiho
trubice musia spravne nasadit spat na
plynové ventily.

» Ak je horak prasknuty alebo ak vykazuje
nezvycajné otvory alebo iné poskodenia,
musi sa vymenit.

Poznamka: poskodenie spésobené
ciasto€ne alebo uplne upchanou
Venturiho trubicou v horaku nie je
sucast'ou zaruky a bude povazované za
nedostato¢nu udrzbu.

Osobitné opatrenia na ochranu
smaltovanych dielov

(pri ich nedodrzani zaruka straca platnost)

* Smaltované povrchy mézu poskodit
kovové alebo iné ostré predmety.

» Vystrihajte sa udieraniu spotrebi¢a
o tvrdy povrch. M6ze to poskodit’
smaltované povrchy.

* Na tychto modeloch pri smaltovani
niekedy vznikaju tenké okraje,

ktoré nie su Uplne pokryté smaltom.
NepovaZzuju sa za vyrobné chyby,
preto sa na ne nevztahuje zaruka.
* Pri montazi smaltovanych dielov
vzdy pouzivajte dodavané fibrové
podlozky, zabranujice poskodeniu
smaltu okolo skrutkovych
upevnovacich prvkov.

Osobitné preventivne opatrenia na
ochranu antikorovych dielov

(pri ich nedodrzani zaruka straca platnost)
Pri Eisteni antikorovych alebo chrémo-
vanych dielov je najlepSie vyhybat sa
pouzivaniu agresivnych, drsnych Cistiacich
prostriedkov alebo CistiCov na kovy.
PouZzivajte neagresivne Cistiace prostriedky
a nechajte ich dostato¢ne dlho pdsobit.
Vzdy pouzivajte makku Spongiu alebo
handri¢ku. Spotrebi¢ pred uskladnenim
dokladne oplachnite a osuste.

Aby ste predisli vzniku korézie na
ocelovych komponentoch z antikoru,
vystrihajte sa akémukolvek kontaktu s
chlérom, sofou alebo Zelezom. Prostre-
die, v ktorom sa pouziva vas spotrebic,
mdze nepriaznivo ovplyvnit jeho zivotnost.
Medzi menej vhodné miesta inStalacie patri
pobrezie, blizkost’ Zelezni€nej trate a okolie
bazénu.

Viac informacii najdete na www.barbe-
cook.com pod nazvom ,,Servis*.

SKLADOVANIE VYROBKU

Ked sa spotrebi¢ nepouziva, uzavrite flasu
s plynom. Spotrebi€ i plynova flada sa
musi nachadzat vonku na dobre vetranom
mieste. Neskladujte v garazi, pristreSku ani
v inom uzavretom priestore alebo v blizkos-
ti otvoreného ohna alebo zdroja tepla, ak je
pripojena plynova flasa.

Zakupte si kryt Barbecook na ochranu
vasho spotrebi¢a a uchovavajte ho pod
pristreSkom alebo na suchom mieste.

Spotrebi¢ mézete skladovat aj vo vnutorn-
om prostredi, avSak za predpokladu, ze
plynova flasa bola odpojena a bola ulozena
vonku na dobre vetranom mieste.

NIKDY neuchovavaijte plynové flase
vnutri budovy

ZARUKA

Na vas spotrebi¢ Barbecook® poskytujeme
dvojro¢nu zaruku na vsetky vyrobné chyby
a nedostatky. Tato zaruka plati od datumu
zakupenia, za predpokladu, ze spotrebic sa
pouziva v sulade s tymito pokynmi.

Aby bola zaruka platna, musite predlozit
potvrdenku z pokladne a uviest vyrobné
Cislo, ktoré najdete na tychto miestach:
* Na typovom Stitku na zakladni
spotrebica.
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+ Coje v navode
* Na obale

Cislo za&ina pismenom ,P* nasledovanom
15 Cislicami.

Tento Barbecook ® nie je vhodny na
komeréné ucely. Opotrebenie, hrdzavenie,
deformacia a zmena sfarbenia dielov, ktoré
su priamo vystavené plamenu alebo inten-
zivnemu ohrevu, je normalne a za ziadnych
okolnosti sa nemodze povazovat' za vyrobné
chyby. Je to logicky désledok pouzivania.V
zmysle vysSie uvedeného mozu horaky

a pod. s postupom &asu vykazovat' urcité
zahrdzavenie a je Uplne normalne vymenit

Tato zaruka sa obmedzuje na opravu alebo
vymenu dielov, na ktorych sa prejavi chyba
alebo nedostatok pri beznom pouzivani.

Tato zaruka sa nevzt'ahuje na chyby
a nedostatky sposobené nespravnou
instalaciou, nevhodnym pouzivanim,
upravami spotrebi¢a, rozmonto-
vanim spotrebic¢a, opotrebenim alebo
nedostato¢nou udrzbou. Registracia
spotrebica

Dakujeme vam za zakupenie spotrebi¢a
Barbecook®. Dufame, Ze tento gril vam
prinesie vela zabavy. Zaregistrujte svoj
spotrebi¢ a vyuzite naSe zakaznicke

vybavenia zaruky. Vzdy sa informujte o
najnovsich vysledkoch vyvoja, vyrobkoch a
prisluSenstve i o chutnych receptoch.

V spolo¢nosti Barbecook® reSpektujeme
ochranu udajov, ktoré evidujeme.
Spolo¢nost Barbecook slubuje, Ze vase
informacie nebudu predavané, zdielani ani
poskytované tretim osobam.

Navstivte uz dnes www.barbecook.com/
registration, vyberte si svoju krajinu a jazyk
a zaregistrujte uz dnes svoj spotrebi€.

tieto diely.

RIESENIE PROBLEMOV
Problém

sluzby a zabezpecenie optimalneho

RieSenie

Nie je mozné zapalit horak
(zapalovacom ani zapalkou)

Pravdepodobna pricina

« Zapchané Venturiho trubice

« Vycistite Venturiho trubice

Gril nevydava dostato¢né teplo

« Ventil plynovej flase je zatvoreny

« Venturiho trubice nie su v spravnej polohe nad
ventilmi vyvodu

« Otvory horakov su zapchané

* Plynova flasa je prazdna alebo takmer prazdna

* Na fladu nie je spravne umiestneny regulator

« Otvorte ventil plynovej flase

» Znova namontujte Venturiho trubice

« VyCistite otvory alebo namontujte novy horak
» Nova plynova flasa

« Utiahnite konektor regulatora

» Odpojte hadicu

ZIté plamene

« Venturiho trubice su Ciasto€ne zapchané
« Sol na horaku
« Jednotka je pripojena k zdroju butanu.

* Vycistite Venturiho trubice

« VyCistite horak

* Pripojte jednotku k zdroju propanu s pomocou
spravneho tlakového regulatora.

Plamene vyskakuju zo skrinky s
horakmi

* Veterné pocasie
* Plynova flasa je takmer prazdna

» Spodny okraj misky horaka je znecisteny.

* Pri presune grilu oto¢te zadnu stranu tak, aby
smerovala proti smeru vetra

* Nova plynova flasa alebo napliite aktualne
pouzivanu

« VyCistite misku grilu pod horakmi.

Regulator vydava hucéanie

» Doc¢asna situacia, zapri¢inena vysokou teplotou
vonkajsieho prostredia alebo plnou plynovou flasou

* Nejde o chybu ani riziko

Neuplny plamen

» Upchaty, prerazeny alebo zhrdzaveny horak

« Vycistite alebo vymente horak
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InStrukcie na instalaciu, pouzivanie
a udrzbu

INFORMACIJE O VARNOSTI

TA NAPRAVA JE NAREJENA SAMO ZA
UPORABO NA PROSTEM
CE VOHATE PLIN:

1.ZAPRITE DOVOD PLINA

2. POGASITE KAKRSENKOLI ODPRT
OGENJ

3.ODPRITE POKROV

4.CE VONJ SE OSTAJA, NEMUDOMA
POKLICITE SVOJEGA DOBAVITEL-
JA PLINA ALI GASILCE

¢ UPORABNIK JE ODGOVOREN ZA
PRAVILNO NAMESTITEV IN UPORABO
ZARA.

e NEUPOSTEVANJE NAVODIL V TEM
PRIROCNIKU LAHKO POVZROCI
NEVARNOST POZARA ALI EKSPLOZIJE.

e NEUPOSTEVANJE NAVODIL V TEM
PRIROCNIKU LAHKO POVZROCI HUDE
TELESNE POSKODBE IN MATERIALNO
SKODO.

e KO DELATE S POSEBNO VROCIMI
DELI, UPORABLJAJTE ZASCITNE RO-
KAVICE

e PREDELAVA ZARA JE NEVARNA IN
PREPOVEDANA.NAPRAVO JE POTREB-
NO NAMESTITI V SKLADU Z VELJAV-
NIMI PREDPISI.

e JEKLENKO SHRANJUJTE NA PROS-
TEM V DOBRO PREZRACENEM
OBMOCJU

e NIKOLI NE SHRANJUJTE ALI UPO-
RABLJAJTE BENCINA ALI DRUGIH
VNETLJIVIH HLAPOV IN TEKOCIN V
BLIZINO TEGA ALI KATEREGAKOLI
DRUGEGA ZARA.

e GORLJIVI MATERIALI NE SMEJO BITI
BLIZJE KOT 76 CM OD ZARA

e ZAR UPORABLJAJTE SAMO NA
PROSTEM V DOBRO PREZRACENEM
OBMOCJU IN NAJMANJ 3 M ODDALJ-
ENEGA OD BIVALISCA ALI ZGRADBE.

e NAPRAVE NE UPORABLJAJTE POD
BALKONOM ALI POD LISTI

e ZARA NE UPORABLJAJTE NA LADJI
ALI DRUGIH REKREATIVNIH VOZILIH

e ZARA NE UPORABLJAJTE V GARAZI,
LOPI, NA HODNIKIH ALl DRUGIH
OGRAJENIH OBMOCJIH

e KO ZAR UPORABLJATE, GA NE
PUSCAJTE BREZ NADZORA

e NE OVIRAJTE TOKA IZGOREVAJOCEGA
IN VENTILACIJSKEGA ZRAKA DO ZARA

e ZARA NE UPORABLJAJTE, CE STE PILI
ALI ALKOHOL ALI JEMALI DROGO

e DOSTOPNI DELI LAHKO POSTANEJO
ZELO VROCI. (MAJHNI) OTROCI IN
ZIVALI SE NE SMEJO PRIBLIZATI ZARU.
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e MED UPORABO ZARA NE PREMIKAJTE

e UPORABNIK NE SME SPREMINJATI
DELQV, Kl JIH JE ZATESNIL PROIZVA-
JALEC ALI NJEGOV PREDSTAVNIK.

* VEDNO POSTAVITE ZAR NA TRDNA
TLA, VSTRAN OD PREDMETOV, Kl
LAHKO ZAGORIJO ALI SE RAZTOPIJO.

PRIKLJUCEK PLINA
PLINSKA JEKLENKA

Vedno uporabljajte odobreno jeklenko, ki
ustreza vsem nacionalnim predpisom in
standardom.

e Priporo¢amo, da to enoto povezite z
jeklenko s PROPANOM.

e Jeklenka naj bo vedno stabilna in v
navpi¢nem polozaju.

e Bodite previdni, ko upravljate ventile
jeklenke

e Nikoli ne priklju€ujte jeklenke na zar
brez regulatorja.

e Nikoli ne priklju¢ujte jeklenke brez
regulacije na zar.

e Vedno zaprite ventile jeklenke, ko ne
uporabljate jeklenke.

e Nikoli ne postavljajte nadomestne
jeklenke pod zar ali zraven Zara, ki je
v uporabi.

¢ Nikoli ne izpostavljajte jeklenke
prekomerni toploti ali direktni sonéni
svetlobi.

e Zamenjajte gibljivo cev, Ce tako
zahtevajo nacionalni predpisi.

CEV IN REGULATOR

Cev in regulator nista priskrbljena s strani
proizvajalca.Kombinacijo obeh lahko
uporabljate le Ce je to v skladu z vsemi
lokalnimi in nacionalnimi standardi in pravili
ter se ujema s priklju¢koma na plinski je-
klenki in vrsto plina/nominalnim tlakom, ki
je podan na zaru. Cev je naj ¢im krajSa.

e Nikoli ne priklju¢ujte Zara na dovod
plina brez regulatorja.Nikoli in na
noben nacin ne poskusajte predelati
cevi ali regulatorja.

Pred vsako uporabo Zara preverite
cev po vsej dolzini glede poskodb
(razpoke, pretrgi, ozgani deli) ali
prekomerne uporabe. Ko opazite
kakrsnokoli poSkodbo ali obrabo,
pred uporabo Zara zamenjajte cev v
skladu z nacionalnimi standardi
Mast (ali druge vroce snovi) nikoli
ne smejo pasti na cev, cev pa nikoli
ne sme priti v stik s kakr$nimikoli
vro¢imi mesti na Zaru

Konektor regulatorja mora biti
zasciten, ko ni priklju¢en na jeklenko
Poskrbite, da se cev ne vle¢e po
tleh, saj lahko povzroci tezave z
zrakotesnostjo.

Ko prikljuujete ali odklapljate je-
klenko, ne zvijajte cevi

e Maksimalna dovoljena dolzina cevi
e1,5m

PRIKLJUCITEV PLINSKE JEKLENKE

Na nekaterih regulatoriji tlaka plina morate
pritisniti na gumb ON, da se prizgejo in
OFF da se ugasnejo, preostali regulatoriji
pa imajo matico in levosucen vijacni navoj
za povezavo regulatorja s plinsko jeklenko.
Sledite navodilom za omenjen regulator
pritiska plina:

1. Prikljucite cev na plinski regulator.
a. Potisnite cev preko regulatorja in
zatisnite s klju€em za vijake.

16

b. Potegnite plinsko cev preko regu-
latorja, najprej ga zategnite z roko,
nato pa ga ¢vrsto pritrdite z uporabo
nastavljivega kljuca.

\\\\\\\“““H

\
s

2. Prikljucite plinski regulator na jeklenko.
a. Na tanku privijte spojnik plinskega
regulatorja v desno

b.Na tanku privijte spojnik plinskega
regulatorja v levo
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TEST ZA UHAJANJE PLINA

Naredite preizkus tesnjenja:
e Preden prizgete napravo prvi¢
e Kadar je jeklenka spremenjena ali
je zamenjan kaksen plinski sestavni
del.
e V/saj enkrat na leto, priporo€amo, da
na zaéetku sezone
Preskus tesnjenja je treba opraviti na
prostem, v dobro prezraCevanem prostoru,
vstran od odprtega ognja, toplotnih virov
ali iskre. Ne kadite! Pri testu uporabite
50/50 mesanico tekoCega mila in vode ali
razprsila.

OPOZORILO

Med testom za uhajanje plina, ne uporab-
ljajte vZigalnikov ali vzigalic! Prepri¢ajte

se, da v blizini ni isker ali odprtega ognja.
Iskre in odprti ogenj lahko povzrocita pozar
ali eksplozijo, kar povzrogi resne ali celo
usodne poskodbe in materialno skodo.

Vsi deli, ki so povezani v tovarni so skrbno
pregledani, da iz njih ne uhaja plin. Gorilniki
so bili testirani. Vendar pa morate iz var-
nostnih razlogov kljub temu vse povezave
preveriti.

Ne prizigajte gorilnikov ko preverjate uha-
janje plina.

Metoda preverjanja:

¢ Naredite milne mehurcke

e Ko je polna jeklenka priklju¢en na
napravo in so vsi kontrolni gumbi
obrnjeni na ‘OFF’ (izklopljeni), pocasi
odprite plinsko jeklenko z obratom v
desno.

e Ko je polna jeklenka priklju¢ena na
napravo in so vsi kontrolni gumbi
obrnjeni na ‘OFF’ , pocasi odprite
plinsko jeklenko z obratom v desno.

* Na spojnike nanesite milnico in
preverite, ali pus¢ajo. Tesnjenje je
potrebno preveriti na naslednjih
mestih:

1.Zvari na valju
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3. Povezava med cevjo in jeklenko + Pove-
zava med regulatorjem in jeklenko

e Poglejte ali se pojavijo milni
mehurcki. Ce jih vidite in so vedno
vecji, to pomeni, da plin uhaja.

NOK OK

Ce plin uhaja, zaprite ventil in priévrstite
spojnik. Odprite plinski ventil in ponovno
preverite z milnico, €e plin Se naprej uhaja.
Ce uhajanje ni odpravljeno, se obrnite na
distributerja v vasi okolici. NE UPORAB-
LJAJTE JEKLENKE! Seznam distributer-
jev lahko najdete na nasi spletni strani.
Prijavite se na www.barbecook.com.

e Ko ste preverili ali uhaja plin,
odklopite plinsko jeklenko, sperite
spojnike z vodo in jih posusite, da
preprecite nastajanje rje.

e Obrnite gumb na jeklenki v levo, da
jo zaprete.

Opomba: Regulator se lahko razlikuje
od tistega prikazanega na sliki.

OPOZORILO: Test za uhajanje plina

morate izvesti tudi v primeru, ¢e je vaso
napravo sestavil prodajalec v trgovini.

ZAMENJAVA JEKLENKE

Preden zamenjate plinsko jeklenko se
prepric¢ajte, da so gumbi na Zaru v polozaju
»OFF« in da je jeklenka zaprta.Plinske
jeklenke ne zamenjujte v neposredni blizini
predmetov, ki lahko povzrocijo plamen ali
iskro.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE
PLINSKE JEKLENKE

Ceprav je povsem varna, &e z njo roku-
jete pravilno, lahko premajhna pazljivost
povzro€i pozar in/ali eksplozijo.

Za zmanjSanje tveganja na minimum:

e Nikoli ne shranjujte jeklenke v zgrad-
bi, garazi ali drugem ograjenem,
ampak vedno v dobro prezraenem
prostoru.

e Nikoli ne shranjujte jeklenke v blizini
druge naprav, ki deluje na plin, ali v
zelo vrocem obmocju, kot je avto-
mobil ali ladja.

e Jeklenke ne smejo biti v dosegu
otrok.

e Jeklenko vedno transportirajte in
shranjujte v navpi€nem polozaju

e V blizini plinske jeklenke ne kadite.

www.barbecook.com 137

8/08/13

14:24



UPORABA

PRED PRVO UPORABO / PO DALJSEM
CASU NEUPORABE

Zara ne uporabljajte, &e niste prebrali,
razumeli in preverili vseh informacij v tem
priro¢niku.

Zagotovite, da:

e je zar pravilno namescen;

e ni puscanja v dovodu plina (glejte
‘Preverjanje pusc¢anja’);

e so gorilniki pravilno names¢eni,
venturi cevi pravilno vstavljene v
odprtine plinskih ventilov in da ni
ovir (glejte informacije o varnosti in
CiSCenje gorilnikov);

e nobena izmed cevi za dovod plina
ne more priti v stik z vro€o povrsino;

e je va$ zar namescen na varnem
mestu.

PRIZIGANJE GORILNIKOV

Upostevati morate vse preglede in po-
stopke v odstavku z naslovom “Pred prvo
uporabo”, preden prizgete aparata.
e Med priziganjem gorilnika se ne
naslanjajte neposredno na napravo.
e Kontrolni gumbi na napravi morajo
biti v polozaju OFF. Po¢asi odprite
Sobo na plinski jeklenki. Preden obr-
nete upravljalni gumb na gorilniku,
pocakajte priblizno 10 sekund, da se
plin lahko stabilizira.
e Nikoli ne poskusajte prizgati vseh
gorilnikov hkrati.

PBIZIGANJE GORILNIKOV Z UPORABAO
VZIGALNIKA

e Odprite pokrov na Planchi.

e QOdprite ventil na plinski jeklenki.

e Pritisnite enega od dveh gumbov in
ga obrnite na maksimalno vrednost
“HIGH” (visok ogenj). Slisali boste
iskre, ki bodo prizgale vas$ gorilnik.

* Ce se gorilnik ne prizge po treh
poskusih, izklopite plin in poCakajte
pet minut, preden poskusite znova.
To omogoca nabranemu plinu, da se
razprsi. Poskusite znova s ponovit-
vijo prej$njih korakov.

e Ce gorilnik $e vedno ne vzge, prebe-
rite odstavek “Odpravljanje napak”,
da se doloci vzrok in resitev, ali pa
uporabite vzigalico, kot je pojasn-
jeno v nadaljevaniju.

PBIZIGANJE GORILNIKA Z UPORABO
VZIGALICE

Odstranite resetko iz naprave. Gorilniki so
zdaj vidni in enostavno dosegljivi. Sedaj
lahko prizgete gorilnike z uporabo dolge
vzigalice, Ce elektronski vzig ne deluje.

e QOdprite pokrov na Planchi

e Odprite ventil na plinski jeklenki.
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e Drzite prizgano vzigalico skozi
odprtino priblizno 13 mm vstran od
gorilnika

e Pritisnite na Zeleni gumb in nato obr-
nite na “HIGH” (visok ogenj). Ogenj
bo zagorel v petih sekundah. Ce
se to ne zgodi, obrnite gumb nazaj
in poCakajte pet minut, da se plin
razprsi.

* Ponovite korake od 1 do 5. Ce
gorilnik Se vedno ne vzge po treh
poskusih, preberite odstavek “Od-
pravljanje napak”.

PRIZIGANJE DRUGIH GORILNIKOV

e Drugi gorilnik se prizge na enak
nacin kot prvi.

VIZUALNI PREGLED PLAMENOV

Ce plameni gorilnikov med uporabo Zara
izstopijo iz ohisja gorilnikov, nemudoma
izklopite krmilne gumbe. Preden pon-
ovno prizgete Zar, poCakajte 5 minut, da
omogodite izpust plina.Ce tezava $e os-
taja, preberite poglavje ‘Vodnik za odpra-
vljanje napak’.

Vsaki€, ko prizgete Zar, preverite plamene.
(SI. 1) Pravilni plamen je skoraj v celoti
moder, samo na vrhu je malo rumen. Ce
je plamen nenavadno majhen in ve¢inoma
rumen, izklopite Zar in preverite venturi cevi
glede ovir ali pa preberite poglavje ‘Vodnik
za odpravljanje napak’.

HIGH

LOW

IZKLOP ZARA

e Zaprite ventil plinske jeklenke.
e Obrnite vse krmilne gumbe gorilni-
kov v polozaj ‘OFF".
Ce upostevate zgornji vrstni red, v sistemu
ne bo vec plina pod tlakom.

UPORABNI NAMIGI ZA UPORABO
ZARA

PRVA UPORABA

Pred prvo uporabo Plancha plug,
omogocite, da se ta najprej ‘zazene’ tako,
da za kratek ¢as deluje brez hrane. Da “se
zazene” vasa Plancha, vZgite napravo.
Temperatura naj bo na funkciji “HIGH”
okrog 15 minut. Plancha je sedaj pripravlj-
ena za uporabo.

PREDHODNO SEGREVANJE PLANCHE

Plancho je treba predhodno segrevati na
funkciji “HIGH” vsaj deset minut, preden
postavite na njo hrano.

Ce Zelite kuhati pri nizji temperaturi kot
“HIGH”, obrnite kontrolni gumb na pravo
funkcijo, preden postavite hrano na Plan-
cho.

CAS KUHANJA

Dejanski ¢as kuhanja je odvisen od
Stevilnih dejavnikov, vkljuéno z vasim
okusom, temperaturo okolja in vetrom.
IzkuSnje vam bodo omogocile, da sami
ocenite ¢as.

KAKO PREPRECITI LEPLJENJE HRANE

e Preden postavite hrano na reSetko,
jo rahlo vtrite z oljem.

e Ali pa uporabite razprsilec Barbe-
cook, da naoljite reSetko.

e Ko postavite hrano na reSetko, jo
pustite nekaj ¢asa in je ne obracajte
prezgodaj.

OPOZORILO:

e Ne puscajte Plancha med uporabo
brez nadzora, $e posebej ne, e so
v blizini otroci ali domace zivali. Med
uporabo bodite ves €as pozorni na
napravo, da se prepri¢ate, da vse
deluje pravilno.

Dosegljivi deli lahko postanejo zelo

vroci. Ko se dotikate teh delov,

uporabite ustrezno zas¢ito. Majhni

otroci se naj ne zadrzujejo v bliZini

naprave.

¢ Ne premikajte naprave, medtem ko
je prizgana.

NAMIGI ZA CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

Da podaljsate Zivljenjsko dobo aparata,
ga je potrebno po vsaki uporabi temeljito
ogistiti.

RESETKE

ResSetke se najlazje ocistijo po vsaki upo-
rabi, medtem ko so Se vroce. Barbecook je
razvil »Plancha plug«, ki naredi vzdrZzevanje
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zelo preprosto. Najprej polozite »Plancha
plug« v odprtino za odpadke, nato napol-
nite lovilca mas¢ob z vodo. Vodo polijte
po Se vroci reSetki in pustite, da se ostanki
razmehdajo. Cep bo poskrbel, da bo voda
ostala na resetkah.

Nato uporabite neabrazivno krtaco ali
Barbecook Bamboo, da odcistite reSetke.
Vodo lahko zamenjate, ko nadomestite lo-
vilca mas¢€ob in odstranite Pluncha plug iz
odprtine. Ta korak lahko vec¢krat ponovite,
dokler ne bodo resetke diste.

Ne uporabljajte Cistil za pecice ali drugih
Cistilnih izdelkov, medtem ko je reSetka Se
vedno vro€a, saj bi ti lahko vplivali na okus
hrane, katero kasneje pripravite na »Plan-
cha pluge«. Ce se je reSetka Ze ohladila,

jo lahko o¢istite z uporabo Barbecook all
cleaner in neabrazivne krtace. Izpirajte z
veliko vode in pazljivo posusite reSetke.

Da podaljSate zZivljenjsko dobo vase napra-
ve se morate drzati vseh spodaj nastetih
dejavnosti, najboljSe da na zacetku sezone
Plancha.

GORILNIKI IN VENTURIJEVE CEVI

POMEMBNO

Naravne nevarnosti - pajki in zuzelke:
zelo majhne zuzelke si lahko naredijo
mrezo ali gnezdo v venturijevih ceveh
plinskih gorilnikov (slika E).

To bo delno ali popolnoma zaprlo dovod
plina.Kadar se iz naprave kadi rumen
plamen, se gorilnik tezko prizge ali ga
ni mogoce prizgati, je cev zamasena.
Plin lahko gori zunaj venturijeve cevi

in mo¢no poskoduje vaso napravo.

Ce se to zgodi takoj odklopite plinsko
jeklenko.

Ciséenje venturijevih cevi/ gorilnikov

Gorilnike in venturijeve cevi morate vsaj

dvakrat letno odstraniti in odistiti.

e QOdstranite gorilnik, kot je prikazano na
sliki F.

e Temeljito ocistite venturijeve cevi.
Odstranite kakrsne koli zamasene odpr-
tine s Cistilom za cevi ali s krtaco (npr.
odvito sponko za papir)

e Zamenijajte gasilnik v skladu z navodili
(slika F). Po ¢iS¢enju, morajo venturijeve
cevi biti primerno zamenjane nazaj na
plinski ventil.
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o Ce je gorilnik razpokan ali ima nena-
vadne luknje ali druge poskodbe, mora
biti zamenjan.

OPOZORILO: Garancija ne pokriva
poskodb zaradi delne ali popolne
zamasitve venturijeve cevi in se obrav-
nava kot neustrezno vzdrzevanje.

Posebni varnostni ukrepi za emajlirane
dele

(neupostevanije teh navodil iznici garancijo)

e Kovine in/ali ostri predmeti lahko
poskodujejo emajl.

e Pazite, da z napravo ne udarite ob
trde povrsine. To lahko poskoduje
emajl.

e Pri teh modelih naprave, proces
emajliranja v€asih pusc¢a tanke
robove, ki niso v celoti pokriti z ema-
jlom. To se ne $teje kot proizvodna
napaka in ni zajeto v garancijo.

® Pri sestavljanju emajliranih delov
vedno uporabljajte priloZzene vlaken-
ske matice, da preprecite poskodbe
emajla okrog pritrdilnih vijakov.

Posebni varnostni ukrepi za dele iz
nerjaveCega jekla

(neupostevanije teh navodil izni€i garancijo)
Pri Cis€enju nerjavecega jekla ali kromira-
nih delov je priporocljivo, da ne uporabljate
agresivnih, jedkih ali kovinskih &istil. Up-
orabljajte neagresivna Cistila in jih pustite
nekaj ¢asa, da pri¢nejo delovati. Vedno
uporabljajte mehko gobo ali krpo. Napravo
temeljito izperite in dobro posusite preden
jo shranite.

Da preprecite nastajanje rje na komponen-
tah nerjavecCega jekla, se izogibajte stiku s
klorom, soljo ali zelezom. Okolje, v katerem
se uporablja va$ aparat lahko negativno
vpliva na njegovo Zivljenjsko dobo. Manj
primerne lokacije za uporabo aparata so
ob obali, v blizini ZelezniSke proge in v
blizini plavalnega bazena.

Ve¢ informacij na www.barbecook.com
pod ‘Storitve’.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Ko naprava ni v uporabi, izklopite do-

vod plina v jeklenki. Naprava in plinska
jeklenka morata biti na prostem, v do-

bro prezracevanem prostoru. Ne hra-

nite v garazi, skladi§¢u ali drugih zaprtih
obmaogijih ali v blizini odprtega ognja ali vira
toplote, Ce je plinska jeklenka priklju¢ena.
Kupite Barbecookov pokrov za zas¢ito
va$ega aparata in hranite napravo v
zascitenem prostoru ali na suhem.

Napravo lahko hranite v zaprtih prostorih
pod pogojem, da je jeklenka odkloplj-
ena in shranjena na prostem, v dobro
prezra¢evanem prostoru.

NIKOLI ne shranjujte plinskih jeklenk v
zaprtih prostorih.

GARANCIJA

Va$a Barbecook® naprava ima 2-letno
garancijo za vse proizvodne napake.
Garancija velja od dneva nakupa, le Ce se
uporablja v skladu s temi navodili.

Da je garancija veljavna morate predloziti
racun in povedati serijsko Stevilko, ki jo
najdete:
¢ Na etiketi na osnovni plos¢i vase
naprave.
e \ priro¢niku.
* Na pakiranju.

Stevilka se zaéne z “P”, sledi ji 15 Stevilk.

Ta izdelek ni primeren za komercialno
uporabo. Obraba, rjavenje, popacenje

in razbarvanje delov, ki so neposredno
izpostavljeni ognju ali intenzivni toploti

je obi¢ajno in se v nobenem primeru ne
Steje kot napaka proizvajalca, saj so to
logi¢ne posledice njegove uporabe. Zatorej
lahko gorilniki, itd. postanejo v daljSem
¢asovnem obdobju rjasti in je te dele po-
trebno zamenjati.

Garancija je omejena na popravilo ali za-
menjavo delov, na katerih nastane okvara
pri obi¢ajni uporabi.

Ta garancija ne velja za okvare zaradi
nepravilne namestitve, napa¢ne upo-
rabe, sprememb na napravi, razdrtju
naprave, obrabe, lukenj ali slabega
vzdrzevanja.

REGISTRIRAJTE SVOJ NAKUP

Zahvaljujemo se vam za nakup Barbe-
cook® naprave. Upamo, da vam bo ta zar
nudil veliko uZzitkov. Z registracijo svoje
naprave, lahko uporabljate nase storitve
za stranke in si olajSate proces pri uvel-
javljanju garancije. Bodite na teko¢em z
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novostmi, izdelki in dodatki ter okusnimi

recepti.

Pri Barbecook® spostujemo podatke,
katere belezimo. Barbecook obljublja, da
vasi podatki ne bodo prodani, deljeni ali

sporoceni tretji osebi.

RESEVANJE TEZAV
Tezava

Nemogoce je prizgati gorilnik (z
vzigalnikom ali vzigalico)

registrirajte svoj aparat.

Verjeten vzrok

*ZamaSene venturi cevi

Obis¢ite www.barbecook.com/registration
$e danes, izberite svojo drzavo in jezik ter

Resitev

« Qcistite venturi cevi

Ni dovolj vrocine

« Ventil plinske jeklenke ni odprt

«\enturi cevi niso nameScene nad izpu$nimi ventili
»ZamaSene odprtine gorilnikov

« Jeklenka je prazna ali skoraj prazna

« Regulator ni pravilno namescen na jeklenko

« Qdprite ventil plinske jeklenke

*Ponovno namestite venturi cevi

« Qcistite odprtine ali namestite nov gorilnik
*Nova jeklenka

« Privijte konektorje regulatorja

« Odklopite cev

Rumeni plameni

«Venturi cevi so delno zamaSene
» Sol na gorilniku
«Enota je povezana z jeklenko z butanom.

* Ocistite venturi cevi

« Ocistite gorilnik

«Enoto povezite z jeklenko s propanom z ustreznim regulator-
jem tlaka.

Plameni se dvigajo nad ohiSje gorilnika

* Vetrovno vreme
« Jeklenka skoraj prazna
*Dno posode gorilnika je umazano.

* Premaknite Zar, tako da je hrbtna stran obrnjena proti vetru
*Nova jeklenka ali napolnite staro
« Ocistite posodo za Zar.

Regulator brni

« Trenutna situacija, ki jo je povzrogila visoka zunanja tem-
peratura ali polna jeklenka

«To ni okvara ali nevarnost

Nepopoln plamen

* Qviran, preluknjan ali rjast gorilnik.

« Ocistite / zamenjajte gorilnik
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